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System of Transliteration 

Nr Arabic English Nr Arabic English 

 ṭḥ ظ ʾ 17 أ 1

 ʿ ع b 18 ب 2

 gh غ t 19 ت 3

 f ف th 20 ث 4

 q ق j 21 ج 5

 k ك ḥ 22 ح 6

 l ل kh 23 خ 7

 m م d 24 د 8

 n ن dh 25 ذ 9

 h ه r 26 ر 10

 w و z 27 ز 11

 y ي s 28 س 12

 ā َ ا   sh 29 ش 13

 ī َ ي   ṣ 30 ص 14

 ū َ و   ḍ 31 ض 15

ي   ṭ 32 ط 16
 
 ay أ

و   33   
 
 aw أ

 

N.B. Arabic words are italicised except in 3 instances: 

1- When possessing a current English usage. 

2- When part of a heading or table/diagram. 

3- When the proper names of humans. 

The “al” of the Arabic lām al-taʿrīf is occasionally omitted to maintain the flow of English.
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Preamble 

Within the sphere of scholarly discourse, the pursuit of clarity often charts new 

territories of innovation. At its core, this endeavour embarks on the meticulous 

unwinding of two opus literary gems, namely the Shātibiyyah and Durrah, 

transcending conventional boundaries of commentary. Representing an intellectual 

odyssey, this work introduces a distinctive methodology: employing diagrammatic 

representations that transcend the confines of customary prose. 

The raison d'être underpinning this unconventional approach is rooted in its 

multifaceted benefits. While maintaining alignment with scholarly aspirations for 

comprehensiveness, this method encapsulates its quintessence within concise visual 

structures. Distilling intricate concepts into coherent visual depictions offers a 

panoramic vantage point and heightened conceptual clarity.  

An array of benefits intrinsic to diagrammatic representation illuminates this book's 

journey: 

1) Quick Reference: Diagrams serve as swift conduits, facilitating prompt access 

and assimilation of information. 

2) Visual Learning: The appeal of visual cues resonates with learners of diverse 

aptitudes, intensifying the comprehension process. 

3) Conceptual Precision: Complex ideas find concise visual expression, 

nurturing lucid understanding. 

4) Efficient Information Retrieval: Succinct diagrams enable rapid information 

retrieval, ensuring optimal efficiency. 

5) Interactive Engagement: This approach fosters active connections, 

stimulating reader engagement. 

6) Simplified Complex Concepts: Intricate notions are made accessible through 

visual simplification. 

7) Cross-Cultural Communicability: Diagrams transcend linguistic barriers, 

promoting global communication. 

8) Enhanced Memory: The memorability of visual aids enriches reader retention 

and recollection. 
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9) Facilitated Comparative Analysis: Visualized comparisons empower in-depth 

exploration of diverse concepts. 

10) Process Visualization: For procedural matters, diagrams elucidate intricate 

step-by-step sequences. 

11) Concise Information: Replacing lengthy narratives, diagrams succinctly 

encapsulate information. 

12) Holistic Perspective: Diagrams provide readers with comprehensive 

snapshots of subject frameworks. 

13) Fostering Creativity and Engagement: Aesthetic diagrams stimulate creativity 

and sustain reader involvement. 

14) Problem-Solving Facilitation: Diagrams enable readers to visualize and solve 

intricate problems. 

15) Enhanced Accessibility: Diagrammatic presentation caters to readers 

challenged by extensive textual content. 

This work serves as a comprehensive synthesis stemming from two antecedent 

publications: The Individual Variants via the Shātibiyyah and the dedicated chapter 

concerning The Individual Variants via the Durrah. Consequently, the amalgamated 

nature of this endeavour supersedes the former publication’s relevance. Therefore, this 

work is presented as the culminating result of this scholarly pursuit, representing a 

taysīr, a distinctive encapsulation of the entirety of the multifarious farsh [individual 

variants] stemming from both the Shāṭibiyyah and Durrah’s intricate corpus within a 

singular diagram. For the sake of visual clarification, please consult the diagrammatic 

illustration below, which dissects the abyāt into discernible reference points: 

The Shāṭibiyyah: 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

9 445 

الفَْتْحُ نَ وَمَا يََْدَعُوْ 
 مِنْ قَبْلِ سَاكِن  

 ***  
 الغَْيُْ كََ وَ ذَ  وَبَعْدُ 

لَ  وَّ
َ
َرْفِ أ  كََلْْ

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

نَ وَمَا يََْدَعُوْ   

لَ كََ  الغَْيُْ وَ  وَّ
َ
َرْفِ أ :لْْ  

نَ عُوْ دِ  ـ وَمَا يََُ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 
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The Durrah: 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

--
1
 

61 

حُرُوْفَ التَّهَجّـيِ 
كَحَا افْصِلْ بسَِكْت  

لفِْ 
َ
  أ

َ
لَ أ  

Sakt No sakt No sakt 

ـيج  حِ عْلمَْ ايََْدَعُونَ  9  يََْدَعُونَ  يََْدَعُونَ  يََْدَعُونَ  

-- 
اوَ  لََ بقِِيْلَ وَمَا طِ  اشْمِم 

 مَعْهُ 
No Ishmām 

Ishmām2/ No 
Ishmām  

No Ishmām 

Concerning the foundational textual content, or matn, of the Shāṭibiyyah and Durrah, 

I have entrusted my reliance to the meticulously prepared editorial edition curated by 

Muḥammad Tamīm al-Zuʿbī. To facilitate swift discernment, individual and collective 

sigla have been meticulously delineated in hues of crimson, whereas pivotal keywords 

and instructions interwoven within the poetic composition have been meticulously 

underscored in azure. Supplementary discussions bearing peripheral relevance have 

been appropriately relegated to footnotes. 

Conclusively, I humbly implore the benevolence of Allah جل جلاله to pardon my 

transgressions and to accept this modest endeavour. May its merit transcend to the 

realm of the Hereafter as a conduit of salvation for my soul, and may it perpetuate as 

an enduring sadaqat al-jāriyah — a perpetually recurring charitable endowment — for 

the betterment of the entire Muslim ummah, encompassing both the living and the 

departed. 

 

 

 

 

                                                           
1
 The notation [--] is utilised to signify instances where a word is recurrent in the Qurʾan. 

2
 In the case of Ruways, the word is read with ishmām [vowel reduction].  
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ــــــوَْ  ترََكْـــــــتُ  َـــــــاِ ْ النّـَ ْ فِِ الََّّ  رَبِّي
 

جْـــــلِ  
َ
 يـَــــا ىَـــــوْاَ ا مَْـــــوَاِ  رضَِـــــاَ  لِْ

 

قِْ ْ   تََْصِـــــيْلِ عِلْــــــم   إلَِـــــــ   فَـــــوَيي
 

ـــــــِ ْ وَ   ــــــــ   بَليغْ ـــــــاِ   إلَِ ََ ا مَْعَ ــــــــ قْ
َ
 أ

 

 

Commencement: 28 August 2023/Completion: 29 August 2023 

 

 

 

 

 

  

ـــــرْ  نْظُ
ُ
ـــــْ ِ أ ـــــ ِ ا رَّ  بعَِ ـــــا حَْْ ـــــ رَبي  يَ  د   مُِحَمَّ

 

 وَالِجــــــلََ  نوَْارِ بـِـــــالَ  الْفِكْــــــرِ  رِيَــــــا    
 

 ِ  رحََْْـــــــ    اىْلَـــــــُ  ُ وَ  لَُ  اغْفِـــــــرْ وَ  حْفَظْـــــــهُ إ
 

ــــــكِ وَ   ِ  هُ نْ اسْ
ْ

ــــــالج ــــــانَ باِلنُّ ـــــــوْ نَ   عَمِ ـرِ وَالني
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Analytical Summary of the Shāṭibiyyah 

The complete title of the poem is: Ḥirz al-Amānī wa Wajh al-Tahānī and is written on 

the baḥr of:
3
 

[ مَفَاعِيْلنُْ يَعُوْلنُْ مَفَاعِيْلنُْ يَعُوْلنُْ مَفَاعِيْلنُْ يَعُوْلنُْ مَفَاعِيْلنُْ *** يَعُوْلنُْ  ] 

1 

ḥashwu ḍarb  ḥashwu ʿarūḍ 

 يَعُــوْلنُْ مَفَــاعِيْلنُْ يَعُـــوْلنُْ 
 

ـــوْلنُْ   مَفَاعِيْلنُْ  ـــاعِيْلنُْ يَعُ ـــوْلنُْ مَفَ  يَعُ
 

 

 مَفَاعِيْلنُْ 

ṣadr  ʿajuz 
 

 

 

 

This specific meter is recognised as al-wazn al-ṭawīl or simply al-ṭawīl [long].
4
 The 

length of each meter is determined by a standard number of tafʾilahs [feet] employed 

within it. In this instance, each half comprises four words, resulting in a length of four 

tafʾilahs per half or eight tafʾilahs per line. Additionally, each poem is structured with 

distichs [abyāt], where each distich is composed of two identical hemistichs [half a 

couplet/line]. In the Arabic tradition, the hemistichs are typically written side by side, 

with a space dividing them. The first hemistich is referred to as ṣadr [chest], and the 

second is known as ʿajuz [belly]. The last foot of the ṣadr is termed ḍarb, while the 

last foot of the ʿajuz is termed ʿarūḍ. Consequently, the remaining parts of the 

hemistich are known as ḥashwu.
5
 

 

                                                           
3
 The word baḥr, together with its plural being buḥūr, means sea. However, in classical Arabic poetry, it refers to 

the poetic meterage of a poem. 
4
 Classical Arabic poetry encompasses a total of sixteen established meters. It is credited to Khalīl ibn Aḥmad al-

Farāhīdī for being the pioneer in discovering that all classical Arabic poetry adheres to one of fifteen meters. 

Additionally, credit is given to al-Akhfash al-Akbar for identifying the sixteenth meter. Pegs, Cords, and Ghuls: 7. 

The Persian Meters: 42. Moreover, it is noteworthy that the poem under consideration, the Durrah, adheres to the 

same poetic meter and style as the Shātibiyyah, as expounded in the scholarly work “Variance in Arabic 
manuscripts: 258.” 
5
 While the last foot of the ṣadr and ʿajuz have been highlighted in green; the ḥashwu of each hemistich have been 

highlighted in red. 

Distich 

Hemistich 2/ʿajuz Hemistich 1/ṣadr 
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The composition recognised as the Shāṭibiyyah, more commonly referred to by this 

appellation, constitutes a metrical composition originating from an antecedent work 

titled al-Taysīr fī al-Qirāʾāt al-Sabʿ, an earlier prose compilation attributed to the 

erudite scholar Abū ʿAmr al-Dānī. This poetic opus, comprising a total of 1173 

distichs, finds categorisation into discrete segments as follows: 

 The preliminary segment, encompassing the first 94 distichs, assumes the 

role of an expository prologue to the poetic composition. 

 The discourse section, spanning from distich 95 to 445, thereby 

encompassing 350 distichs, dedicates itself to the comprehensive examination 

of the foundational principles of recitation [usūl]. 

 Subsequent to the preceding, distichs 445 through 1120, amounting to 675 

distichs in total, are exclusively reserved for the exhaustive elaboration upon 

the diverse lexical, morphological, or rather the individual variants [farsh] 

inherent within the recitation. 

 Navigating further into the composition, distichs 1120 through 1159, 

encompassing 39 distichs, delve into sundry subjects, encompassing the study 

of articulation points [makhārij], attributes [ṣifāt], and the practical 

applications of the Takbīr. 

 The terminal phase of the composition culminates in the final 14 distichs, 

which collectively provide a concluding denouement to the poetic work. 
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ناَ بـِخَيْكُِمْ،  ويَيِْكُ  -فَوَ اللهِ قال محمد ريا  بن أرشاد: 
َ
…مْ مَنْ هُوَ خَيٌْ مِنيـيْ مَا أ

 ِ ـــــــــــِ ْ إ ـــــــــــ لَ     بَِ ْ تُعَ إِ  ذَّ
ـــــــــــفَ  يْ ـني

 

ِيْ بـِـــــــ مُقِــــــــر    ْ مِــــــــ كََنَ  قَــــــــدْ  الََّّ   ي
 

ــــــــــا ــــــــــ ِ ْ  وَمَ ِــــــــــرَ  إلَِّ   ٌ حِيْلَ  يْ ـجَائ
 

ْ ظَـــــ حُسْـــــنَ وَ  تَ وْ عَفَـــــ إنِْ  وَ َ فْـــــعَ وَ        ي
ـــــــزَ  مِـــــــنْ  كَـــــــمْ وَ  ـــــــ فِِ  ِ ْ     لَّ  خَفَاياَـالْ

 

 وَ   
َ
ـــــــــأ َّ  تَ نْ ـــــــــ ذُوْ  عَََ ـــــــــنِّ وَ  ل  فَضْ  مَ

 

 ِ ـــــــــرْ  ذَاإ ـــــــــندَْ  فِِْ  تُ فكََّ ـــــــــايْ عَلَ  ـيْ مِ  هَ
 

ــــــ تُ عَضَضْــــــ  ناَمَ
َ
ــــــتُ قرََ وَ  لِْ ـأ ــــــ ي  عْ  سِ

 

ـــــــ ـــــــاُ   نُّ يَظُ ـــــــيْ   بِْ  النَّ ِ وَ  اخَ ـــــــإ  ـيْ ني
 

ـــاِ   شَُّ ـلـَـــ       ي عَـــــ فُ تَعْــــ مْ  ـَـــ إنِْ  النّـَ
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The Individual Variants of the Shāṭibiyyah 

Sūrat al-Baqarah 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

9 445 

الفَْتْحُ نَ وَمَا يََْدَعُوْ 
 مِنْ قَبْلِ سَاكِن  

 ***  
 الغَْيُْ وَ  كََ ذَ  وَبَعْدُ 

لَ  وَّ
َ
َرْفِ أ  كََلْْ

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

نَ وَمَا يََْدَعُوْ   

لَ كََ  الغَْيُْ وَ  وَّ
َ
َرْفِ أ :لْْ  

نَ عُوْ دِ  ـ وَمَا يََُ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

10 446 

فَ و ف  كُوْ  خَفَّ
 نَ وَيَاؤُ ُ يكَْذِبوُْ 

 *** 
ضُمَّ   لِبَْاقِ َ وَ  بفَِتْح   

لََ وَ   ثُقي

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

نَ يكَْذِبوُْ   

لََ وَ ضُمَّ   لِبَْاقِ َ وَ  :ثُقي  
نَ بوُْ ذي كَ يُ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

-- 447 

ءَ وغَِيْضَ ثُمَّ جِْ وَقيِْلَ 
هَا  يشُِمُّ

 ***  
ى كَسْْهَِا ضَم   ا لَََ

ِ جَالٌ رِ   مُلََ تَكْ ـل

Kisāʾī, Hishām: 

Ishmām 

ءَ يْ ـجِ يْضَ غِ يْلَ قِ   

No Ishmām 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

-- 

 
448 

قَ وَسِيْ بإِشِْمَا   لَ وحَِيْ 
 سَا رَ مَا كَ 

*** 
 انَ ـكَ ئَتْ ءَ وَسِيْ وَسِْ  

 هِ اويِْ رَ 
َ
 نْبَلََ أ

Ibn ʿĀmir, Kisāʾī 

Ishmām 
قَ يْ سِ لَ يْ حِ   

No Ishmām 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

Ibn ʿĀmir, Kisāʾī, 

Nāfiʿ: 

Ishmām 
ئَتْ يْ سِ ءَ يْ ـسِ   

No Ishmām 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr,  ʿĀṣim, 

Ḥamzah 



 

11 
 

-- 449 

بَعْدَ ا وَْاوِ  وَهَا هُوَ 
 ىِهَاوَالفَْا وَلَ 

 *** 
سْكِنْ وَهَا هَِِ  

َ
أ

 لََ حَ  ااردِ  بَ  ااضِي  رَ 

Kisāʾī, Qālūn, Abū  

ʿAmr: 

 وَهْوَ / وَهَِْ 
 يَهْوَ / يَْ َ 
  هَْوَ /  َْ َ 

 وَهُوَ / وَهَِِ 
 يَهُوَ / فَِ َ 
  هَُوَ /  َِ َ 

Warsh, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

Qaṣaṣ 

21 

450 

ا رِ وَثُمَّ هْوَ  انَ بَ يْق 
مُّ وَ   غَيْهُُمْ  ا ضَّ

 ***  
يمُِلَّ كٍُُّ وعََنْ  كَسٌْْ وَ 

 هُوَ انْْلَََ 

Kisāʾī, Qālūn: 

 ثُمَّ هْوَ 

مُّ وَ   *** غَيْهُُمُ ا ضَّ
:كَسٌْْ وَ   

 ثُمَّ هُوَ 

Warsh, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

282 Read by all the Eponymous Seven Readers as [ َيمُِلَّ هُو] 

36 451 

زَلَّ ا لََّ 
َ
فْ َ  وَفِِ فَأ خَفي

 لَِْمْزَة  
 ***  

ا مِنْ قَبْلهِِ وَزدِْ  لفِ 
َ
أ

لََ   يَتُكَمي

Ḥamzah: 

زَ 
َ
ا هَُمَافَأ  

 َّ زَ 
َ
هُمَافَأ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir,  ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

37 452 

 اناَصِب  فَارْيَعْ وَآدََ  
 كََمَِاتهِِ 

 ***  
ي وَ  بكَِسْْ     لِمَْكّي

لَ عَكْسٌ   تََوََّ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

/ كََمَِات   ءَادَ ُ   

ي وَ  عَكْسٌ   لِْمَكّي
لَ  :تََوََّ  

تٌ دََ  / كََمَِاءَا  

Ibn Kathīr 

48 453 
نَّثُوا وَيقُْبَلُ الوُا  

َ
أ

 اجِز  حَ ونَ دُ 
 ***  

دُونَ مَا ا ع  وَعَدْناَ جََِيْ 
لفَِ 

َ
 لََ حَ أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

قْبَلُ لَتُ وَ   

يُقْبَلُ لَ وَ   

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

51 453 
Abū ʿAmr: 

 وَعَدْناَ
عَدْناَوَا  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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54 454 

باَرئِْكُمْ  إسِْكََنُ وَ 
ىُرُكُمْ 

ْ
 لَُ وَيَأ

***  
يضْا  

َ
ىُرُهُمْ أ

ْ
وَيَأ

ىُرُهُمْ تلَََ 
ْ
 وَتأَ

Dūrī: 

ىُرْ ، كُمْ باَرئِْ 
ْ
، كُمْ يأَ

ىُرْ 
ْ
ىُرْ ، هُمْ يأَ

ْ
، هُمْ تأَ

 كُمْ يشُْعِرُ ، كُمْ يَنْصُْ 
 

 ِ ىُرُكُمْ ، كُمْ باَرئِ
ْ
، يأَ

ىُرُهُمْ 
ْ
ىُرُهُمْ ، يأَ

ْ
، تأَ

كُمْ   يشُْعِرُكُمْ ، يَنْصُُ

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Sūsī: 

، كُمْ ىُرْ ايَ ، كُمْ باَرئِْ 
، هُمْ ىُرْ اتَ ، هُمْ ىُرْ ايَ 

 كُمْ يشُْعِرُ ، كُمْ يَنْصُْ 
 

، كُمْ ىُرْ ايَ ، كُمْ باَرئِْ 
، هُمْ ىُرْ اتَ ، هُمْ ىُرْ ايَ 

 كُمْ يشُْعِرُ ، كُمْ يَنْصُْ 

Warsh 

-- 455 

يضْ  
َ
كُمْ أ  اوَينَْصُُ

 وَيشُْعِرُكُمْ وَكَمْ 
 ***  

وريِي ل  عَنِ جَليِْ   الَُّْ
 جَلََ  امُُْتَلسِ  

Dūrī: 

Ikhtilās 

Iskān 

Mutaḥarrikah 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Iskān Sūsī 

58 456 

عْرَافِ وَييِهَا 
َ
وَفِِ الْ

 نهِِ بنُِوْ نَغْفِرْ 
 ***  

اكْسِْْ فَاءَ ُ وَلَ ضَمَّ وَ 
 لََ لَّ ظَ  ْ َ حِ 

Abū ʿAmr, Ibn 

Kathīr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 نَغْفِرْ 

رْ وَ   هُنَا  ذَكي
َ
  :صْلَ  أ
 يُغْفَرْ 

Nāfiʿ 

 

ا ِ وَ  نَّثُوا  لِشَّ
َ
 :أ

 تُغْفَرْ 
Ibn ʿĀmir 

Aʿrāf 

161 

 

457 

رْ وَ   هُنَا ذَكي
َ
 صْلَ  أ

ا ِ وَ  نَّثُوا  لِشَّ
َ
 أ

 *** 
فِ  هُ مَعْ ناَفعِ  وعََنْ 

لََ   العَْرَافِ وُصي

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

 نَغْفِرْ  تُغْفَرْ 

Abū ʿAmr, Ibn 

Kathīr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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-- 458 

ءِ فِِ النَّبِْ  اا وَفرَْد  وجَََْع  
 وَفِ النُّبُوْ 

 ***  
ناَفعِ  كُُ  غَيَْ ا هَْمْزَ ءَةِ 

 ابدَْلَ 

 

Abū ʿAmr, Ibn 

Kathīr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

، وْنَ يُ النَّبِ ، النَّبِّ 
،النَّ  نبِْ  بيِيْ َ

َ
،  ءيآالْْ
ةَ النُّبُوَّ   

، النَّبيِْئُوْنَ ، ءالنَّبِْ 
نبْئَِ  ،النَّبيِْئِْ  

َ
،  ءآالْْ

ءَةَ النُّبُوْ   
Nāfiʿ 

-- 459 

  نُ قَا وُْ وَ 
َ
حْزَابِ فِِ الْ

  لِنَّبي مَعْ فِِ 

 ***  

دَ تَ النَّبي بُيُوْ  الََّْاءَ شَدَّ
 مُبْدِلَ 

 
Qālūn, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ِ رَادَ  لنَّبِي  
َ
إنِْ أ  

 
النَّبِي  بُيُوْتَ   

 

 ِ رَادَ إنَِ ا لنَّبِءِ    

 
النَّبِءِ  بُيُوْتَ   

Warsh 

-- 460 

ابئِِْ َ  ا هَْمْزُ  وَفِ ا صَّ
ابئُِوْ   ذْ خُ نَ وَا صَّ
***  

ا فِ ا وَكُفْ   وَهُزْؤ  
وَاكِنِ  لََ فُ ا سَّ  صي

Abū ʿAmr, Ibn 

Kathīr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ابئِِ َ  ابئُِونَ ، ا صَّ ا صَّ  

ابِْ َ  ابُ ، ا صَّ نَ وْ ا صَّ  Nāfiʿ 

Ḥamzah: 

اكُفْ   ، اهُزْؤ    

[waṣl] 
 

 اهُزَ ، اكُفَ 

او  كُفْ ، او  هُزْ   

6اهُزَّ ، اكُفَّ 
 

[waqf] 

:هِمْ لَِِاقيِ ضُمَّ وَ   
اؤ  هُزُ   

ا   كُفُ    
 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Kisāʾī 

-- 
461 

 

حَْْزَةُ وَ  هِمْ لَِِاقيِْ  ضُمَّ وَ 
 وَقْفُهُ 

 ***  
ا ثُمَّ وَاقفِ   حَفْصٌ وَ بوَِاو  

 ىُوصِلََ 

ا وَاقفِ   حَفْصٌ وَ بوَِاو  ... 
 :ثُمَّ ىُوصِلََ 

 او  هُزُ 
 او  كُفُ  

Ḥafṣ 

                                                           
6
 This reading is allowed via the Ghayth al-Nafʿ by ʿAli al-Nūrī al-Ṣafāqusī. 
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74 

 

 

462 

ا باِلغَْيْبِ وَ  عَمَّ
 ناَدَ نَ هُنَا تَعْمَلوُْ 

*** 

ِ فِ الثَّانِِ  غَيْبُكَ وَ  لََ إ
 لَ دَ  ِ فْوِ صَ 

 

Ibn Kathīr: 

يَتَطْمَعُوْنَ نَ عْمَلوُْ يَ 
َ
*أ  
 

 
يَتَطْمَعُوْنَ نَ عْمَلوُْ تَ 

َ
*أ  
 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah,: Kisāʾī 

 

85 

Nāfiʿ, Shuʿbah, Ibn 

Kathīr: 

وْلآئكَِ نَ عْمَلوُْ يَ 
ُ
*أ

ِيْنَ   الََّّ

وْلآئكَِ نَ عْمَلوُْ تَ 
ُ
*أ

ِيْنَ   الََّّ

 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 

 

81 

463 

عَنْ دُ التَّوحِْيْ خَطِيئتَُهُ 
 غَيِْ ناَفعِ  

***  

الغَْيْبُ وَلَ يَعْبُدُونَ 
 خْللََُ دُ ايَعَ شَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ئتَُهُ خَطِيْ   

 Nāfiʿ   تهُُ ائَ خَطِيْ 

83 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ibn Kathīr: 

نَ وَلَ يَعْبُدُوْ   

 نَ عْبُدُوْ تَ وَلَ 
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

83 464 

 كْرا  شُ  احَسَن  وَقلُْ 
هِ حُسْن  وَ   ا بضَِمي

***  

الَِْاقُونَ سَاكنِهِِ وَ 
لَ  7نْ وَاحْسُ   مُقَوي

Ḥamzah, Kisāʾī: 

احَسَن    

هِ وَ   *** حُسْنا  بضَِمي
الَِْاقُونَ سَاكنِهِِ وَ 

لَ   :وَاحْسِنْ مُقَوي

 احُسْن  
 

Nāfiʿ,Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

85 

465 

اهَرُوُ  اءُ وَتَظَّ نَ الظَّ
فَ   اابتِ  ثَ خُفي

 ***  

ى التَّحْرِيْ  عَنْهُمْ وَ   مِ لَََ
يضْ  

َ
 ا تََلََّلََ أ

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ـ   نَ هَرُوْ  ـ تَظَّ  هَرُوْنَ تَظَ
 ـ    هَرَاتَظَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir Taḥrīm 

4 

 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ـ   هَرَاتَظَ

ى  حَْْزَةُ وَ    سَْْ
َ
فِِ أ Ḥamzah:  َس

ُ
 رَى   ـ أ

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

                                                           
7
 The word in distich 464 may be read as [ نْ واَحْسُ  ] or [ نْ واَحْسِ  ]. 
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85 

 

 

 

466 

سَارَى وَ 
ُ
هُمْ أ  ضَمُّ

 ***  
ِ ا مَْدُّ هُمُو وَ تُفَادُوْ  ذْ إ
لََ نُ اقَ رَ   في

سْ 
َ
سَ   رَى  ـأ

ُ
 Warsh رَى   ـ أ

سَ 
ُ
 Abū ʿAmr, Kisāʾī رَى   ـ أ

  
Nāfiʿ, Kisāʾī, ʿĀṣim: 

هُمْ دُوْ  ـ تُفَ   
 تَفْدُوْهُمْ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah 

-- 467 

تاََ  القُْدُْ  
َ
وحََيْثُ أ

 إسُِكََنُ دَالِِ 
 ***  

مي   لِبَْاقِْ َ وَ  وَاءٌ دَ  باِ ضَّ
رْسِلََ 

ُ
 أ

Ibn Kathīr: 

 القُْدُْ  

مي   لِبَْاقِْ َ وَ  باِ ضَّ
رْسِلََ 

ُ
 :أ

 ُ  القُْدُ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 468 

فْهُ وَيُنِْْلُ  وَتُنِْْلُ خَفي
 مِثْلهُُ 

 ***  

 

 

وَهْوَ فِ حَق  وَنُنِْْلُ 
جِْرِ 

ْ
لََ الْ 8ثُقي

 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 لُ يُنَْي  نُنْْلُِ ، تُنْْلُِ ، يُنِْْلُ 

 لُ تُنَْي  

 لُ نُنَْي  

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 
Ḥijr, 8 & 21 

لُ   نُنَْي

-- 469 

فَ وَ   لِبَْصْيِْ  خُفي
ِي  بسُِبْحَانَ وَالََّّ

 ***  

ْ فِ النَْعَاِ   عََلَ  لِمَْكّي
لَ  نْ يُنَْي

َ
 أ

 

Abū ʿAmr: 
Isrāʾ, 82 & 93 

 نُنْْلُِ 
 

 لُ نُنَْي 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Ibn Kathīr: 
Anʿām, 37 

 يُنْْلُِ 
 لُ يُنَْي 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
8
 Despite Ibn Kathīr and Abū ʿAmr generally reading the words [ ُِيُنْْلُِ، تُنْْلُِ، نُنْْل] with takhfīf, there are certain exceptions 

where they read these words with tathqīl. 
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-- 470 

التَّخْفِيفُ وَمُنِْْ هَُا 
 فَاؤُ ُ حَق  شِ 

***  

فَ وَ  يُنِْْلُ عَنْهُمْ  خُفي
 الغَْيْثَ ىُسْجَلََ 

Ibn Kathīr, Abū 

‘Amr, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 
Māʾidah, verse 115 

 مُنِْْ هَُا

 مُنَْي هَُا

 

 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim 

Ibn Kathīr, Abū 

‘Amr, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 
Luqmān, 34 & Shūrā, 

28 

 الغَْيْثَ  يُنِْْلُ 

لُ الغَْيْثَ   يُنَْي
Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim 

-- 471 

ِيْ يَتْحُ لَ وجَِبْْيِْ 
ْ

مِ الج
 وَبَعْدَهَاوَا رَّا 

 ***  

رَة  مَكْسُوْ وَعََ هَمْزَة  
 وِلَ صُحْبٌَ  

Ḥamzah & Kisāʾī:  

لَ ئيِْ جَبَْْ   

 

Shuʿbah:  

ئلَِ جَبَْْ   

 
 لَ جِبْْيِْ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ 

-- 472 

تََ وَالََّْاءَ 
َ
بِِيَْثُ أ

 شُعْبَ ٌ يََذِْفُ 

 ***  

ِيْ  مَكِيُّهُمْ وَ 
ْ

مِ فِ الج
َ بالفَْتْحِ  9وُكِّي

 

Ibn Kathīr: 

 جَبْْيِْلَ 

98 473 

لَ كََئيِْ ياَءَ مِيْ دَعْ وَ 
 وَا هَْمْزَ قَبْلهَُ 

 ***  

جَّ   وَالََّْاءُ حُ لََ ـعَ 
 يَُذَْفُ 

َ
 جَْلَََ أ

Ḥafṣ & Abū ʿAmr: 

كََلَ مِيْ   

 

 لَ ئيِْ آكَ مِيْ 

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
9
 In addition to the discussion, the word [ لَ جِبْْيِْ  ] appears thrice in the Qur’ān: twice in Sūrat al-Baqarah, verses 97 and 98, and 

once in Sūrat al-Taḥrīm, verse 4. 
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Nāfiʿ: 

 ئلَِ آكَ مِيْ 

102 474 

فٌ خَفَيْ وَلكِنْ 
يَاطِْ ُ   رَيْعُهُ  وَا شَّ

 ***  
ا رَطُوْ ـشَ مَا كَ 

سَمَا  حْوٌ ـنَ  العَْكْسُ وَ 
 العُْلََ 

Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

يَ  وَلكِنِ  اطِْ ُ ا شَّ  

سَمَا وٌ حْ ـنَ  العَْكْسُ وَ 
 :العُْلََ 

يَ   اطِْ َ وَلـَكِنَّ ا شَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim 

106 475 

كَسٌْْ وَ ضَم  وَننَْسَخْ بهِِ 
 فََ وَنُنْـكَ 

 ***  

غَيِْ سِهَا مثِْلهُُ مِنْ 
ِ كَتْ ذَ  هَمْز    لََ إ

Ibn ʿĀmir: 

خْ سِ نْ نُ   
 سَخْ ننَْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr,  

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn ʿĀmir, 

Nāfiʿ: 

سِهَاننُْ   

هَاننَْ 
ْ
 سَأ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr 

-- 476 

ا ا وَْاوُ مٌ وَقَا وُْ عَليِْ 
 طُهَا سُقُوْ الْوُاَ 

***  

النَّصْبُ نُ وَكُنْ يَيَكُوْ 
فْعِ فِِ  لََ كُ  ا رَّ  في

 

Ibn ʿĀmir: 
Baqarah, 116 

ذََ  اقَا وُْ  اتََّّ  

 اوَقَا وُْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr,  

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Ibn ʿĀmir: 

10نَ يَيَكُوْ   
 نُ يَيَكُوْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr,  

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
10

 The word [ نُ يَيَكُوْ  ] appears eight times in the Qur’ān. Ibn ‘Āmir reads the word in six of these places with naṣb [accusative 

case] of the nūn, as in [ َيَيَكُوْن]. These six places are found in: Sūrat al-Baqarah, verse 117, Sūrah Āl ʿImrān, verse 47, Sūrat al-
Naḥl, verse 40, Sūrah Maryam, verse 35, Sūrah Yāsīn, verse 82 and Sūrah Ghāfir, verse 68. Furthermore, Kisāʾī only joins Ibn 

ʿĀmir in two of these places, in Sūrat al-Naḥl, verse 40; and in Sūrah Yāsīn, verse 82. As for the remaining two appearances 

of the word in Sūrah Āl ʿImrān, verse 59 and in Sūrat al-Anʿām, verse 73; the qurrāʾ agree that the nūn is read with rafʿ 

[nominative case] as in [ نُ يَيَكُوْ  ]. Al-Wāfī: 172 – 173. 
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-- 477 

  آلِ عِمْرَان  فِِ وَفِِ 
 الوُاَ وَىَرْيَم  

 ***  

وْلِ عَنْ  وَهْوَ هُ وَفِِ الطَّ
عْمِلََ 

ُ
 باِ لَّفْظِ أ

-- 478 

س  ـ وَفِ النَّحْلِ مَعْ ي
 باِلعَْطْفِ نصَْبُهُ 

 ***  

وَانْقَادَ  ااويِ  رَ فََ كَ 
11مَعْنَا ُ يَعْمَلََ 

 

Ibn ʿĀmir & Kisāʾī: 
Naḥl, 40 & Yāsīn, 82 

نَ يَيَكُوْ   

 نُ يَيَكُوْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr,  

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

119 479 

لُ 
َ
وا وَتسُْأ التَّاءَ ضَمُّ
كُواَ  لََّ  وَا  حَرَّ

 ***  

وَهْوَ مِنْ  اد  لوُْ خُ برَِفْع  
 بَعْدِ نَفِْْ لَ 

Ibn Kathīr,  Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

لُ 
َ
 وَلَتسُْأ

لْ 
َ
 Nāfiʿ وَلَتسَْأ

-- 480 

وَفيهاَ وَفِ نصَي 
 ءِ ثلََثََ ٌ آالنيس

 ***  

وَاخِرُ 
َ
حَ لَ إبَرَْاهَاَ  أ

 وجََََّلََ 

Hishām, Ibn 

Dhakwān: 
Baqarah

12
 

م ـ إبِرَْاهَ   

 إبِرَْاهِيْم

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 

Hishām: 
Nisāʾ, 125, 16 13

  

اه  إ   م ـ ب ر   

 إبِرَْاهِيْم

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān,  ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
11

 The word in distich 478 may be read as [ ََيَعْمَل] or as [ لََ يَعْمُ  ]. 
12

 The [إبِْراَهِيْم] word appears 36 times in the Qurʾān. While Hishām only reads the word as [ م ـ إبِْراَهَ  ] in 33 of these places; he 

reads the remaining 3 appearences as [إبِْراَهِيْم]. Furthermore, the word [إبِْراَهِيْم] occurs 15 times in Sūrat al-Baqarah, Hishām 

thus reads all their occurances as [ م ـ إبِْراَهَ  ]. While Ibn Dhakwān only reads the word [إبِْراَهِيْم] with khulf in Sūrat al-Baqarah, 

thus reading them as [ م ـ بْراَهَ إ   ] and [إبِْراَهِيْم]; he reads the remaining 55 occurances of the word in the Qurʾān as [إبِْراَهِيْم]. 
13

 The word [إبِْراَهِيْم] appears 4 times in Sūrat al-Nisāʾ: in verse 54, twice in verse 125; and in verse 163. Hishām only reads the 

last 3 appearances of the word as [ م ـ إبِْراَهَ  ]. He thus reads its first appearance as [إبِْراَهِيْم]. 
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-- 481 

 
َ
نْعَاِ  وَمَعْ آخِرِ الْْ

 حَرْفَا برََاءَة  
 ***  

خِيْ  
َ
وَتََتَْ ا رَّعْدِ  اأ

 حَرْفٌ تَنََّْلَ 

Hishām: 
Anʿām, 161

14
, Tawbah, 

114
15

, Ibrāhīm, 35 

م ـ إبِرَْاهَ   

 إبِرَْاهِيْم

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān,  ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 482 

وَفِ ىَرْيمَ  وَالنَّحْلِ 
حْرُف  

َ
 خََْسَُ  أ

 ***  
وَآخِرُ مَا فِِ 

 العَْنْكَبُوتِ مُنََّْلَ 

Hishām: 
Naḥl, 120 & 123,  

Maryam, 41, 46 & 58 

Ankabūt, 31
16

 

م ـ إبِرَْاهَ   

 إبِرَْاهِيْم

Nāfiʿ, Ibn Kathīr,  

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 483 

ورَى  وَفِ النَّجْمَ وَا شُّ
اريَِاتِ وَالـْ   وَفِ الََّّ

*** 
 وَيرَْويِ فِِ دِ حَدِيْ  

لَ   امْتحَِانهِِ الوََّ

Hishām: 
Najm, 37,  Shūrā, 13,  

Dhāriyāt, 24, Ḥadīd, 

26, Mumtaḥinah, 4
17

 

م ـ إبِرَْاهَ   

 إبِرَْاهِيْم

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān,  ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 

484 

لِبنِْ هِ ييِْ  وجَْهَانِ وَ 
 هَهُنَا ذَكْواَنَ 
***  

ذُِوا  عَمَّ باِلفَْتْحِ وَواَتََّّ
وْغَلََ 

َ
 وأَ

Hishām, Ibn 

Dhakwān: 
Baqarah 

م ـ إبِرَْاهَ   

 إبِرَْاهِيْم

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 
Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

 َ ذُواوَاتََّّ  
ذُِوا  وَاتََّّ

Ibn Kathīr,  Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
14

 The word [إبِْراَهِيْم] appears 4 times in Sūrat al-Anʿām: in verse 54, twice in verse 75, and in verse 93. Hishām only reads the 

last appearance of the word in verse 161 as [ م ـ إبِْراَهَ  ]. He thus reads its first 3 appearances [إبِْراَهِيْم]. 
15

 The word [إبِْراَهِيْم] appears 3 times in Sūrat al-Tawbah: in verse 70 and twice in verse 114. Hishām only reads the last two 

appearances of the word in verse 114 as [ م ـ إبِْراَهَ  ]. He thus reads its first appearance as [إبِْراَهِيْم]. 
16

 The word [إبِْراَهِيْم] appears twice in Sūrat al-ʿAnkabūt: in verses 16 and 31. Hishām only reads the second appearance of the 

word as [ م ـ إبِْراَهَ  ]. He thus reads its first appearance [إبِْراَهِيْم]. 
17

 The word [إبِْراَهِيْم] appears twice in verse 4 of Sūrat al-Mumtaḥinah. Hishām reads them as [ م ـ إبِْراَهَ  ].  
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-- 485 

رْنِِْ 
َ
رْناَ وأَ

َ
سَاكنَِا وأَ

 اد  يَ ْ  دُ الْكَسِْْ 
***  

لتَْ  وَفِِ   18رْويِيُ  فُصي
 لََ ـكُ ري ِ دَ  اف  صَ 

Ibn Kathīr, Sūsī: 
Baqarah, 128 & 260, 

Nisāʾ, 153, Aʿrāf, 143 

رْنِِ 
َ
رْناَ، أ

َ
 أ

رِناَ
َ
رنِِِ ، أ

َ
 أ

Nāfiʿ, Dūrī, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Sūsī, Shuʿbah, Ibn 

Kathīr, Ibn ʿĀmir: 
Fuṣṣilat, 29 

رْنِِ 
َ
رْناَ، أ

َ
 أ

رِناَ
َ
رنِِِ ، أ

َ
 أ

Nāfiʿ, Dūrī, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 

486 

خْفَاهُمَاوَ 
َ
 خِفُّ لقٌْ وَ طَ  أ

 ابنِْ عََىِر  
***  

مْتعُِهُ 
ُ
وْصَ فأَ

َ
بوَِصَّ  أ

 عْتَلََ امَا كَ 

Dūrī:
19

 

رِناَ
َ
رنِِِ ، أ

َ
أ  

-- -- 

126 
Ibn ʿĀmir: 

مْتعُِهُ 
ُ
 فَأ

مَتيعُهُ 
ُ
 فَأ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

132 

Ibn ʿĀmir, Qālūn: 

وْصَ  
َ
 وأَ

 وَوَصَّ  
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim  

Warsh: 

وْ 
َ
 صَ  وأَ

 Ḥamzah, Kisāʾī صَّ  وَوَ 

140 

487 

ْ  يَقُو وُْ وَفِِ 
َ
طَِابُ نَ  أ

ْ
الْ

 لََ عَ مَا كَ 
***  

قَصُْ فٌ فَا وَرَءُوْ شَ 
 لََ صُحْبَتهِِ حَ 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

  ْ
َ
نَ  وُْ قُوْ تَ أ  

ْ  يَقُوْ 
َ
 نَ  وُْ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Shuʿbah 

-- 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Abū ʿAmr: 

 رَؤُفٌ 

 فٌ رَءُوْ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ 

144 

488 

ا يَعْمَلوُْ  خَاطَبَ وَ  نَ عَمَّ
 فَاشَ مَا كَ 

 ***  
ْهَا عََلَ  وَلَُ  ىُوَلَّي

لََ كُ الفَْتْحِ   مي

Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ا  نَ عْمَلوُْ تَ عَمَّ  

ا يَعْمَلوُْ   نَ عَمَّ
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim 

148 
Ibn ʿĀmir: 

هَا  ىُوَلَّ
ْهَا  ىُوَلَّي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī  

                                                           
18

 The word in distich 485 may be read as [ِيرُْوي] or [ رْويِيَ  ]. 
19

 In addition to the discussion, Dūrī reads all 5 appearances of the word with ikhfāʾ of the rāʾ i.e. with ikhtilās [vowel 

reduction/elision] of the kasrah on the rāʾ. 
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149 

489 

الغَْيْبُ نَ وَفِ يَعْمَلوُْ 
 سَاكِنٌ لَّ وَ حَ 

 *** 
عْ وَفِ   وَّ بِِرَْيَيْهِ يَطَّ

اءِ  لََ الطَّ  ثُقي

Abū ʿAmr: 

نَ يَعْمَلوُْ   
 نَ عْمَلوُْ تَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī  

158 

& 

184 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

عْ  وَّ عَ  يَطَّ  تَطَوَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

-- 490 

اعَ شَ ياَءٌ وَفِ التَّاءِ 
يْ  دَا حَ وَا ري  وحََّ

***  
 ا كَهْفِ مَعْهَا وَفِِ 

ِيْ 
لََ وَا شَّ  عَِ  وَصَّ

Ḥamzah, Kisāʾī: 
Baqarah, 164, Kahf, 

45, Jāthiyah, 5 

يْ  20حا ري
 

يَ   ح ـ ا ري

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, , Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

-- 491 

عْرَافِ 
َ
وَفِ النَّمْلِ وَالْْ

وْ   اِ  ثاَنيِ  وَا رُّ
 ***  

 وَفِِ  اكْر  شُ ْ  دُ وَفَاطِرِ 
جِْرِ 

ْ
لََ فُ الْ  صي

 

Ibn Kathīr, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 
Naml 63, Aʿrāf, 57, 

Rūm
21

, 48, Fāṭir, 9 

يْ  حا ري  

يَ   ح ـ ا ري

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī: 

 

Ḥamzah: 
Ḥijr, 22 

يْ  حا ري  

يَ   ح ـ ا ري
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

-- 492 

وْ وَفِ سُوْ  رَى رَةِ ا شُّ
 وَمِنْ تََتِْ رَعْدِ ِ 

*** 

 صٌ وَفِِ صُوْ خُ  

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī: 
Shūrā, 33, Ibrāhīm, 57 

يْ  حا ري  

يَ   Nāfiʿ ح ـ ا ري

                                                           
20

 The [يح  word appears 24 times in the Qurʾān. While it appears 14 times in a singular form; it appears 10 times in a plural [ا ري

form. However, the 14 singular appearances differ as follows: it appears 9 times in a definite state, as in [يح  times in an 4 ,[ا ري

indefinite state, as in [يَْا  .[رِيَْكم] and in one occurance it is attached to a pronoun, as in ,[رِ
21

 The word [ يَ ا ح ـ  ري ] appears twice in sūrat al-Rūm: in verses 46 and 48. Since the adjective [  َات  appears in a plural form in [مُبشَي

verse 46, so too does the word [ يَ  ح ـ ا ري ] remain in a plural form. Ibn Kathīr, Ḥamzah and Kisāʾī will thus read the first 

appearance of the word in a plural form, as in [ يَ ا ح ـ  ري ] but will read the second appearance of the word in a singular form, as 

in [ يْ  حا ري ]. 
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 :Ibn Kathīr لَّلََ هَ هِ اكيِْ زَ الفُْرْقَانِ 
Furqān 48 

يْ  حا ري  

يَ   ح ـ ا ري

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī  

165 493 

يُّ 
َ
 عَمَّ بَعْدُ خِطَاب  وأَ

 ترََىوَ وَْ 

 *** 

 إذِْ يرََوْنَ الََّْاءُ وَفِِ  
مي   ليلََ ـكُ باِ ضَّ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

 وَ وَْ ترََى  

 رَى  يَ وَ وَْ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 Sūsī رَى  يَ وَ وَْ 

Ibn ʿĀmir: 

رَوْنَ إذِْ يُ   
 رَوْنَ إذِْ يَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 494 

تََ خُطْ 
َ
وَاتٌ وحََيْثُ أ
اءُ   سَاكِنٌ الطَّ
 ***  

هُ وَقلُْ   اهِد  زَ نْ عَ ضَمُّ
 تَّلََ رَ يْفَ كَ 

Ḥafṣ, Qunbul, Ibn 

ʿĀmir, Kisāʾī: 
Baqarah, 168 & 208, 

Anʿām, 142, Nūr 21 

22خُطُوَات
 

 وَاتخُطْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah, Ḥamzah 

-- 495 

كَ وَ  واَ  ضَمُّ
َ
أ

اكنَِْ ِ لِثَالثِ    ا سَّ
***  

كَسُْْ ُ  ام  يضَُمُّ  زُُوْ 
 لََ حَ د  نَ  يْ ـفِ 

Ḥamzah, ʿĀṣim, 

Abū ʿAmr: 

 قلُِ  ادْعُوْ ا
وِ  انْقُصْ 

َ
 أ

  قَالتَِ  اخْرُجْ 

 اادْعُوْ  قلُُ 
وُ 

َ
 انْقُصْ  أ

 اخْرُجْ  قَالتَُ 
نُ 

َ
 ااعْبُدُوْ  أ

 24انْظُرْ  ر امَحْظُوْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Kisāʾī 

 

                                                           
22

 The word [خُطُواَت] appears 5 times in the Qurʾān. However, it appears twice in verse 21 in Sūrat al-Nūr. 
24

 The tanwīn is read in a nominative case. 
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-- 496 

وِ انْقُصْ قلُِ ادْعُوْ 
َ
ا أ

نِ 
َ
قَالتَِ اخْرُجْ أ

 ااعْبُدُوْ 
 ***  

انْظُرْ مَعْ قدَِ  ار  وَمَحْظُوْ 
 اسْتُهْزئَِ اعْتلَََ 

نِ  اعْبُدُوْ ا
َ
 أ

 مَحْظُوْ ر ا انْظُرْ 23
 قدَِ  اسْتُهْزئَِ 

 اسْتُهْزئَِ  قدَُ 

-- 497 

وْ وَقلُْ سِوَ 
َ
لِبنِْ ى أ
ِ وَ العَْلََ   بكَِسِْْ 

*** 

ابْنُ هِ قالَ نِ لِتنَْوِيْ 
25مُقْوِلَ كْوَانَ ذُ 

 

Abū ʿAmr:
26

 

وُ، قلُُ 
َ
وِ  أ

َ
 ʿĀṣim, Ḥamzah قلُِ، أ

Ibn ʿĀmir: 
Aʿraf, 49 

 برِحََْْ   ادْخُلوُاْ 
Ibrāhīm, 26 

 خَبيِثَ   اجْتُثَّتْ 

-- -- 

-- 

498 

فِِ رحََْْ   لَُ بُِِلْف  
 وخََبيِثَ   

 *** 
وَرَيْعُكَ ليَْسَ الْبُِّْ 

 لََ عُ  يْ ـفِ يُنْصَبُ 

177 
Ḥamzah, Ḥafṣ: 

 ليَْسَ البُِّْْ  ليَْسَ البَِّْْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Kisāʾī 

177 

 &  

189 
499 

ارْفعَِ وَ  فٌ خَفِيْ وَلكِنْ 
 ْـعَمَّ الْبَِّْ    ييِ

***  

حَّ صَ ثقِْلهُُ وَىُوَصٍّ  اهِمَ 
 لْشُلََ شُ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

 ـ  كِنِ الْبُِّْ وَلَ  
 كِنَّ  ـ وَلَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

182 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ىُوَصٍّ 

 ص  ىُوْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

184 500 

نْ وَفدِْيَُ    ارْفعَِ وَ نوَي
فَْضَ بَعْدُ فِِ 

ْ
 الْ

 ***  
صْنِ غُ ى دَ ـلَ طَعَا   
 ناَ وَتذََلَّلََ دَ 

Hishām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Kathīr: 

  فدِْيٌَ  طَعَا ُ 

 فدِْيَُ  طَعَا ِ 
Nāfiʿ, Ibn 

Dhakwān 

                                                           
23

 The tanwin is read in a genitive case. 
25

 The word in distich 497 may be read as [ َمُقْوِل] or as [ َمِقْوَل]. 
26

 This is an exception to the general rule for Abū ʿAmr. He thus reads it as [ َوُ ادْعُواْ ا رَّحْْـَن
َ
 as opposed to reading it [قلُُ ادْعُواْ اللّهَّ أ

as [ َوِ ادْعُواْ ا رَّحْْـَن
َ
 .[قُلِ ادْعُواْ اللّهَّ أ
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501 

 عَ  مََْمُوْ  كِْ َ  ـ ىَسَ 
ن     اوَليَْسَ مُنَوَّ

*** 
عَمَّ نُ مِنْهُ النُّوْ يفُْتَحُ وَ  

بْْلَََ 
َ
 وأَ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

كِْ َ  ـ سَ ىَ   
 ىِسْكِْ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 

502 

قرَُان  وَالْقُرَانِ نَقْلُ وَ 
 وَاؤُناَدَ 
 *** 

ا قلُْ وَفِِ تكُْمِلوُْ 
لََ مَ ا مِْيْ شُعْبَُ    ثَقَّ

Ibn Kathīr:
27

 

القُْرَانِ ، قرَُان    
، القُْرْ آقرُْ   نِ آن 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

185 
Shuʿbah: 

الوُْ مي تكَُ   
 اتكُْمِلوُْ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 503 

تَ ت  وَالِْيُُوْ وَكَسُْْ بُيُوْ 
 نْ عَ يضَُمُّ 

 ***  
عََلَ  الَّ   وجَْه  جِ مََ حِ 

 
َ
قْبلَََ الْْ

َ
28صْلِ أ

 

Ḥafṣ, , Abū ʿAmr, 

Warsh: 

تالِْيُُوْ ، تبُيُوْ   

 يُوْتيُوْت، الِِْ بِ 

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

191 504 

هُمْ بَعْدَ ُ وَلَ تَقْتُلوُْ 
 كُمُويَقْتُلوُْ 

 ***  
 اقصَُْهَ كُمْ فَإنِْ قَتَلوُْ 

 اعَ وَانْْلَََ شَ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

، هُمْ وَلَ تَقْتُلوُْ 
فَإنِْ ، كُميَقْتُلوُْ 

كُمْ قَتَلوُْ   

، تُلوُْهُمْ  ـ وَلَ تقَ
، فَإنِْ تُلوُْكُم ـ يقَ

 تَلوُْكُمْ  ـ قَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

191 505 

فْعِ  نهُْ وَباِ رَّ فلَََ نوَي
 رَفثٌَ وَلَ 

 ***  
ا قٌ وَلَ فُسُوْ  وَزَانَ حَق 

لََ مََُ   مَّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

قٌ فُسُوْ لَ  رَفثٌَ وَّ فلَََ   

 قَ فُسُوْ وَلَ  رَفثََ  فلَََ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

                                                           
27

 While Ibn Kathīr reads the words [ الْقُراَنِ ، قُراَن   ] with naql during waṣl and waqf mode; Ḥamzah only reads with naql thereof 

in waqf mode.  
28

 In addition to the discussion, the phrase [ َََقْبل
َ
صْلِ أ

َ
 in the distich alludes to reading the jamʿ mukassar [broken plural] [عََلَ الْ

form of the word in its original state, as in [ تالُِْيُوْ ، تبُيُوْ  ] with a ḍammah on the bāʾ, whereas reading it with a kasrah is 

considered as being the concession, as in [ يُوْتيُوْت، الِِْ بِ  ], with a kasrah on the bāʾ. 



 

25 
 

208 

506 

لمِْ سِْ َ  يَتْحُكَ وَ   ا سي
 
َ
 ناَدَ ضً  رِ صْلُ أ

 ***  
فِِ ا رَّيْعُ لَ وحََتََّّ يَقُوْ 

 ا لََِّ  
ُ
لَ أ  وي

Nāfiʿ, Kisāʾī, Ibn 

Kathīr: 

لمِْ ا سَّ   

لمِْ   ا سي

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

214 
Nāfiʿ: 

 لُ حَتََّّ يَقُوْ 
 لَ حَتََّّ يَقُوْ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

-- 507 

فَاضْمُمْ   التَّاءِ وَفِِ 
ِيْ ايْتَحِ وَ 

ْ
 مَ ترَجِْعُ الْ الج
 *** 

ىُوْ  
ُ
ا ص  سَمَا نَ رُ أ

 وحََيْثُ تَنََّْلَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim: 

ىُوْ رجَْ تُ 
ُ
رُ عُ الْْ  

ىُوْ 
ُ
 رُ ترَجِْعُ الْْ

Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

219 508 

باِلثَّا اعَ شَ  وَإثِْمٌ كَبيٌِْ 
 مُثَلَّث ا

 ***  

نُقْطٌَ  باِلََِاءِ  غَيْهُُمَاوَ 
 اسْفَلََ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

يٌْ ثِ إثِْمٌ كَ   

نُقْطٌَ  باِلََِاءِ  غَيْهُُمَاوَ 
 :اسْفَلََ 

 إثِْمٌ كَبيٌِْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

219 

509 

 يي  لِبَْصِْ قلُِ العَْفْوَ 
 وَبَعْدَ ُ رَيْعٌ 

 *** 

عْنَتَ  
َ
لُفِْ كُمْ لْ

ْ
باِلْ

حْْدَُ 
َ
لََ أ  سَهَّ

Abū ʿAmr: 

 قلُِ العَْفْوُ 
 قلُِ العَْفْوَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī  

220 
Bazzī:  

 كُمْ عْنَتَ لَ 
 
َ
 كُمْ عْنَتَ لَْ

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʾAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

222 510 

اءِ  وَيطَْهُرْنَ فِِ الطَّ
كُوْ   وَهَاؤُ ُ نُ ا سُّ
 ***  

اوَ يضَُمُّ  سَمَا إذِْ  خَفَّ
لَ عُ يْفَ كَ   وي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ: 

 يَطْهُرْنَ 

رْنَ  هَّ  يَطَّ
Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

229 511 

 الكُُّْ ازَ وَ فَ  ايَََافَ  ضَمُّ وَ 
دْغَمُوْ 

َ
 ا أ

***  

Ḥamzah: 

 َ آافيَُّ  
 َ  آافيََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir,  ʿĀṣim, 

Kisāʾī 
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233 

ا رَّاءَ  ضَمَّ تضَُارِرْ وَ 
 لََ جِ  وَذُوْ حَق  

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 لَتضَُآرُّ 

 لَتضَُآرَّ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

233 

512 

29 قصَُْ وَ 
تيَتُْمْ مِنْ  

َ
أ

تيَتُْ  ارِب  
َ
 مُوْ وأَ

 ***  
ا ليَسَْ ارَ وجَْه  دَ هُنَا 

 ِ لََ  لَّ إ  مُبَجَّ

Ibn Kathīr: 

تيَتُْ 
َ
 مأ

 ءَاتيَتُْم

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
Rūm: 

39 

236 

513 

نْ مِ حَريْ  قدَْرُ  امَع  
 وحََيْثُ جَا  30صَحَاب  

***  
وْ يضَُمُّ  هُنَّ تَمَسُّ

 شُلََ شُلْ  امْدُدْ ُ وَ 

Ibn Dhakwān, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī:  

 قدََرُ ُ 

 رُ ُ قدَْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Hishām, Shuʿbah 

236 

237 

&  
Aḥzāb: 

49 

Ḥamzah, Kisāʾī:  

وهُنُّ  ـ تُمَ   سُّ
وهُنُّ   تَمَسُّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir,  ʿĀṣim 

240 

514 

فْوُ صَ ارْيَعْ وَصِيَّ   
 ضً  حِرْمِييهِ رِ 

 *** 
غَيَْ عَنْهُمْ  يبَْصُطُ وَ  

 اعْتَلََ  قُنْبُل  

Shuʿbah, Nāfiʿ, Ibn 

Kathīr, Kisāʾī: 

 وَصِيَّ ٌ 

 وَصِيَّ   

Abū ʾAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah 

245 

Shuʿbah, Nāfiʿ, 

Bazzī, Kisāʾī: 

 يَبْصُطُ 

 طُ سُ يبَْ 

Qunbul, Abū 

ʾAmr, Hishām, 

Ḥafṣ, Khalaf 

 515 

 وَفِِ هِمْ باَقيِْ  باِ سي ِ وَ 
َلقِْ بصَْطَ     الْْ

 *** 
ا وجَْهَانِ  اهِمَ وَقلُْ ييِْ  

لََ ىُ  وْل  قَ   وَصَّ

Qunbul, Abū 

ʾAmr, Hishām, 

Ḥafṣ, Khalaf: 
 َ َلقِْ ب  طَ   سْ فِ الْْ

َلقِْ بصَْطَ     فِ الْْ

Shuʿbah, Nāfiʿ, 

Bazzī, Kisāʾī 
 

 Ibn Dhakwān: 

يَبْصُطُ  /طُ سُ يبَْ   
 بصَْطَ   

Khallād: 

يَبْصُطُ  /طُ سُ يبَْ   
 َ بصَْطَ    /طَ   سْ ب  

                                                           
29

 In addition to the discussion, the word qaṣr in the distich refers to reading with ḥadhf of the alif as opposed to reading 

with ithbāt thereof. 
30

 The word appears twice in the verse, therefore this change occures in both appearances of the word the verse 236. 
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245 

& 
Ḥadīd: 

11 

516 

فِِ ارْيَعْ يضَُاعِفَهُ  
َدِيْ   دِ وَهَهُنَاالْْ
 *** 

كْرُ ُ وَالعَْْ ُ شُ  اسَمَ  
لََ  الكُْي فِِ   ثُقي

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 عِفُهُ  ـ يَيُضَ 

Ibn Kathīr: 

فُهُ    يَيُضَعِّ

فَهُ   Ibn ʿĀmir يَيُضَعِّ

 ʿĀṣim عِفَهُ  ـ يَيُضَ 

Āl 

ʿImrān: 

30 

517 

مَعْ اقْصُْ ارَ وَ دَ  امَ كَ 
فَ   وَقلُْ   ىُضَعَّ

 *** 
بكَِسِْْ عَسَيتُْمْ  

تََ 
َ
ِ  حَيْثُ أ  نْْلَََ ا ا سي

Ibn ʿĀmir, Ibn 

Kathīr: 

فَ     ىُضَعَّ

 عَفَ    ـ ىُضَ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

246 
Nāfiʿ: 

 عَسِيتْمُْ 
 عَسَيتْمُْ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

251 

& 
Ḥajj: 

40 

518 

َجي  ادِفَاعُ بهَِ  يَتْحٌ وَالْْ
 سَاكِنٌ وَ 

 *** 

ا صُوْ خُ قصٌَْ وَ   ص 
 ولَِ  وْ ذُ ضَمَّ غَرْفَ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 دَيْعُ 

 Nāfiʿ عُ  ـ دِفَ 

249 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 غُرْفَ   

 غَرْفَ   
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

254 519 

نهُْ بَيْعَ  وَلَ   وَلَ نوَي
 خُلٌَّ  وَلَ 

 *** 
ا ذَ  ارْيَعْهُنَّ شَفَاعََ  وَ  

 
ُ
 سْوَة  تلَََ أ

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Nāfiʿ: 

Baqarah: 

لَ وَلَ خُلٌَّ  وَّ   بَيْعٌ ييِهِ لَ 
 شَفَاعَ ٌ 

Ibrāhīm: 

 لَ بَيْعٌ ييِهِ وَلَ خِلََلٌ 

Ṭūr: 

ثيِمٌ 
ْ
 لَّ لغَْوٌ ييِهَا وَلَ تأَ

Baqarah: 

 ييِهِ وَلَ خُلَّ َ  لَ بَيْعَ 
 وَلَ شَفَاعَ َ 

 

Ibrāhīm: 

 ييِهِ وَلَ خِلََلَ  لَ بَيْعَ 

 

Ṭūr: 

ثيِمَ  لَّ لغَْوَ 
ْ
 ييِهَا وَلَ تأَ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr 
Ibrahīm 

31 

& 
Ṭūr: 

23 

520 

ثيِمَ لَ  لغَْوَ لَ وَلَ 
ْ
  تأَ

  بَيْعَ مَعْ وَلَ 

***  

مَ خِلَلََ بإِبِرَْاهِيْ 
لََ  ورِ وُصي  وَالطُّ
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-- 521 

نَ  مَدُّ وَ 
َ
 ا وَْصْلَ مَعْ ا فِِ أ

 ضَمي هَمْزَة  

 ***  

 وَيَتْح  
َ
ُلْفُ تََ وَ أ  فِِ  الْْ

لََ ـبُ الْكَسِْْ   جي

Nāfiʿ: 

كَثَُ 
َ
 أناَ أ

حْيـِي
ُ
ناَ أ

َ
 أ

كَثَُ 
َ
 أناَ أ

حْيـِي
ُ
ناَ أ

َ
 أ

ناَْ إلَِّ 
َ
 أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Qālūn: 

ناَ
َ
 إلَِّ  أ

ناَْ إلَِّ 
َ
 Warsh أ

259 522 

هَاوَ   باِ رَّاءِ ا   وَ ذَ  ننُْشُِِ
 غَيْهُُمْ 

 *** 
ِ  صِلْ وَ  نَ تسََنَّهْ دُوْ ي

 مَرْدَلَ شَ هَاء  

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

هَا  ننُْشُِِ

 :غَيْهُُمْ   رَّاءِ وَباِ
هَا  ننُْشُِ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 يتَسََنَّ 
 يتَسََنَّهْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

259 

523 

قَالَ اعْلمَْ  باِ وَْصْلِ وَ 
َزِْ  مَعَ   افعٌِ شَ الجْ

 *** 
ادِ   هُنَّ ضَمُّ ا صَّ فصَُْ

لََ فُ  باِلْكَسِْْ   صي

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 قَالَ اعْلمَْ 
 قَالَ 

َ
 لمَُ عْ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

260 
Ḥamzah: 

 هُنَّ صِْ فَ 
هُنَّ   فصَُْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

260 
Ḥijr: 

44 
Zukhruf: 

15 524 

ضَمَّ ا وجَُزْءٌ وجَُزْء  
 فْ وحََيْـصِ السِْكََنَ 
 ***  

 

كْلهَُا ثُمَ 
ُ
 ا وَفِِ كْر  ذِ ا أ

 لََ حُ  وْ ذُ الغَْيِْ 

Shuʿbah: 

ا، جُزُءٌ   جُزُء 
ا، جُزْءٌ   جُزْء 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

كُ 
ُ
 لهَُاأ

 

كْلهَُا وَفِ 
ُ
و ذُ الغَْيِْ أ

 :لََ حُ 

كْلهَُا
ُ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 
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Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

كُلهُُ 
ُ
كُل ،أ

ُ
 الْ

 

كْ 
ُ
  ،لهُُ أ

ُ
 Nāfiʿ, Ibn Kathīr لكْ الْ

265 

& 
Muʿminūn 

50 

525 

 فِِ ا مُْْ مِنِْ ِ  وَفِ رُبْوَة  
  اوَههُنَ 

***  

اءِ ضَمي ا رَّ يَتْحِ عََلَ 
لََ كُ  تُ بَّهْ نَ   فَّ

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim: 

بْوَة  رَ   
 رُبْوَة  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

267 

526 

 31 لِْبََييي ا وَْصْلِ  وَفِِ 
دْ  مُُُشَدي وَتاَءَ  ***وا تَيَمَّ

عَنْهُ توََفََّّ فِِ النيسَا 
 مَُْمِلََ 

Bazzī: 

بَيِْ 
ْ

مُواْ الْ ثَ وَلَآ تَّيَمَّ
 مِنْهُ 

Takhfīf 

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī Nisāʾ 

97 

ِينَ تَّوَفَّاهُمُ  إنَِّ الََّّ
 ا مَْلآئكَِ ُ 

ʿImrān 

103 

527 

 لَ لَُ  آلِ عِمْرَان  وَفِِ 
وَالنَْعَاُ  ***  اتَفَرَّقُوُ 

قَ مُثيلََ  اهَ ييِْ   يَتَفَرَّ

ا وَلَآ تَّفَرَّقُواْ جََِيْ  ع   

 

Takhfīf 

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī Anʿām 

153 
قَ بكُِمْ   يَتَّفَرَّ

Māʾidah 

2 

528 

دِ التَّاءُ فِِ وَعِنْدَ العُْقُوْ 
 اتَعَاوََنوُْ  لَ 

 ***  

فِِ  اوَيرَْوىِ ثلََثََ 
فُ مُثَّلََ   تلَقََّ

 

 وَلَآ تَّعَاوَنوُاْ عََلَ الِإثمِْ 

Takhfīf 

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Aʿrāf 

117 

فُ مَا  فَإذَِا هَِِ تَّلقََّ
فكُِوْ 

ْ
 نَ يأَ

Ṭāhā 

69 

                                                           
31

 The following 10 distichs discuss reading the perculiar tāʾāt li al- Bazzī which in waṣl mode.  
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فُ مَا نكَِ يمَِيْ  تَّلقََّ
 اصَنَعُوْ 

Shuʿarāʾ 

45 

فُ مَا فَإذَِا هَِِ تَّلَ  قَّ
فكُِوْ 

ْ
 نَ يأَ

 

Ḥijr 

8 

529 

لُ  رْبَعٌ عَنْهُ تَنََّْ
َ
أ

وْ   وَتَنَاصََُ
 ***  

نَ ناَر ا تلَظََّ  إذِْ 
لََ  وْنَ ثُقي  تلَقََّ

لُ ا مَْلَئكَِ ُ   مَآ تَّنََّْ

Takhfīf 

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Shuʿarāʾ 

221 
& 

يَاطِْ ُ  مَنْ  222 لُ ا شَّ  * تَّنََّْ
لُ عََلَ كُُي   تَّنََّْ

Qadr 

4 

لْفِ شَهْر  
َ
 تَّنََّْلُ *  أ

 ا مَْلََئكَِ ُ 

Ṣāffāt 

25 
ونَ   مَا لكَُمْ لَآ تَّنَاصََُ

Layl 

14 
نذَرْتكُُمْ ناَر ا 

َ
 تَّلظََّ فَأ

Nūr 

15 
 سِْنتَكُِمْ 

َ
وْنهَُ بأِ   إذِْ تَّلقََّ

Hūd 

105 
530 

حَرْفَِْ توََلَّوْا  تكََلَّمُ مَعْ 
 ادِهَ بهُِوْ 

 ***  

نِ امْتحَِ رهَِا واَلْإِ  نوُْ وَفِِ 

تِ لَآ تَّكَلَّمُ 
ْ
 يوََْ  يأَ

Takhfīf 

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
Hūd 

3 
 َ  وَإنِْ تَّوَلَّوْاْ فَإنِِي
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Hūd 

57 

 فَإنِْ تَّوَلَّوْاْ يَقَدْ  وَبَعْدَلَ 

Nūr 

57 
 فَإنِْ تَّوَلَّوْاْ فَإنَِّمَا

Imtiḥān 

نْ تَّوَلَّوْهُمْ  9
َ
 إخِْرَاجِكُمْ أ

Anfāl 

20 

531 

ا ثُمَّ  يضْ 
َ
فِِ النَْفَالِ أ

 اهَا تَنَازَعُوْ ييِْ 

 ***  

 
َ
حْزَابِ تَبََّْجْنَ فِ الْْ

لَ  نْ تَبَدَّ
َ
 مَعْ أ

 وَلَآ تَّوَلَّوْا عَنْهُ 

Takhfīf 

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Anfāl 

46 
 وَلَآ تَّنَازَعُواْ 

Aḥzāb 

33 
 وَلَآ تَّبََّْجْنَ 

Aḥzāb 

52 
نْ 

َ
لَ بهِِنَّ  أ  تَّبَدَّ

Tawbah 

52 
532 

رَّاءِ قلُْ وَفِ التَّوْبَِ  الغَْ 
نَ  *** هَلْ ترََبَّصُوْ 

اكنَِْ ِ عَنْهُ  وجَََْعُ ا سَّ
 هُنَا انْْلَََ 

32نَ قلُْ هَلْ تَّرَبَّصُوْ 
 

 
Takhfīf 

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Mulk 

8 

533 

ُ يرَْويِ ثُمَّ حَرْفَ  تَمَيََّّ
وْ  ُ عَنْهُ نَ  *** تَََّيَّ

تلَهَََّّ قَبْلهَُ ا هَْاءَ 
لََ   وَصَّ

 ُ  تكََادُ تَّمَيََّّ

Takhfīf 

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Qalam 

38 
وْ  ُ َيَّ  نَ  مََآ تََّّ

ʿAbasa 

10 
نتَ عَنْهُ تَّلهَََّّ  

َ
 فَأ

Ḥujurāt 

13 

534 

ُجُرَ وَفِِ  اتِ التَّاءُ  الْْ
وَبَعْدَ  ***ا فِِ لِتعََارَفوُْ 

حَرْفَانِ مِنْ قَبْلهِِ  وَلَ 
 جَلََ 

 اوَقَبَائلَِ لِتَّعَارَفُوْ 

Takhfīf 

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Ḥujurāt 

لقَْابِ وَلَآ تَّنَابزَُوْ  11
َ
 ا باِلْْ

Ḥujurāt 

12 

سُوْ وَلَآ  سََّ ا وَلَ تََّّ
 يَغْتَب

ʿImrān 

143 
ِي  535 وَكُنْتُمْ تَمَنَّوْنَ الََّّ

هُوَ   مَعْ تَفَكَّ
تُمُ تَّمَنَّوْنَ ا مَْوْتَ كُنْ   Takhfīf 

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

                                                           
32

 The lām in the word [ ْهَل] is read with idh-hār and not with idghām. 
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Wāqiʿah 

65 

 ***  

 وجَْهَْ ِ عََلَ عَنْهُ نَ 

لََ   فَايْهَمْ مُحَصي

ا يَظَللَتُْمُ  حُطَام 
هُوْ   نتَّفَكَّ

Ḥamzah, Kisāʾī 

271 

536 

ا مَع    النُّونِ فِِ  انعِِمَّ
 فَاشَ مَا كَ يَتْحٌ 
  *** 

كَسِْْ العَْْ ِ  إخِْفَاءُ وَ 
ِ غَ يْ صِ   لََ حُ هِ ب

Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ا  نعَِمَّ

 ِ اعِ ن ا، مَّ  نعِْمَّ
Shuʿbah, Qālūn, 

Abū ʿAmr 

Nisāʾ 

58 
ا  نعِِمَّ

Warsh, Ibn Kathīr, 

Ḥafṣ 

271 537 

رْ  يَاوَ  رَا   كِ نْ عَ وَنكَُفي
  جَزْمُهُ وَ 

*** 

  
َ
 الغَْيُْ اييِ ا وَ شَ تََ أ

َ  باِ رَّفْعِ   وُكِّي

Ḥafṣ, Ibn ʿĀmir: 

رُ   وَيُكَفي

رْ   وَنكَُفي
Nāfiʿ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

رُ   وَنكَُفي
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Shuʿbah 

-- 538 

ِ   كَسُْْ وَيََْسَبُ  ا سي
 سَمَا  ىُسْتَقبَلَ  
***  

ارِ   ضَا ُ وَ مَْ يلَزَْْ  قيَِاس 
لََ   ىَُ صَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Kisāʾī:  

 يََْسِبُ 

 يََْسَبُ 
Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

279 

539 

ذَنوُا 
ْ
باِ مَْدي وَقلُْ فَأ

  فَاصَ تَّ  فَ اكْسِْْ وَ 

 *** 

ة   مي وَمَيْسََْ  فِِ باِ ضَّ
 ِ ْ   ا سي

ُ
لََ أ  صي

Ḥamzah, Shuʿbah: 

 ايَئَاذِنوُْ 
ذَنوُْ 

ْ
 افَأ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, Kisāʾī 

280 
Nāfiʿ: 

ة  مَيْسَُْ
ة  مَيْسََْ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

280 540 

قُوْ  دَّ مَا نَ خِف  ا وَتصََّ
 نَ قلُْ ترُجَْعُوْ 

  *** 

ʿĀṣim: 

قُوا  تصََدَّ
قُوا دَّ  تصََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
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281 

عَنْ سِوَى  يَتْح  وَ بضَِمٍّ 
 وَلََِ العَْلََ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 نَ ترُجَْعُوْ 

 :وَلََِ العَْلََ عَنْ سِوَى 
 نَ ترَجِْعُوْ 

Abū ʿAmr 

282 

541 

نْ تضَِلَّ وَفِِ 
َ
الْكَسُْْ  أ
فُوْ ازَ وَ فَ   اخَفَّ

  *** 
ا يَتُذْكرَِ   ارْفعَِ وَ حَق 
 تَعْدِلَ يَ ا رَّا 

Ḥamzah: 

 تضَِلَّ  إنِْ 
نْ تضَِلَّ 

َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

 

282 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 يَتُذْكرَِ 

Ḥamzah: 

رُ   يَتُذَكي

رَ   يَتُذَكي
Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Kisāʾī 

Nisāʾ 

29 

542 

رَيْعَهُ فِِ انصِْبْ تَِّاَرَةٌ 
 وَىثَ النيسَا 

  *** 

ةٌ مَعْهَا هُنَا وحََاضَِ 
 تلَََ عََصِمٌ 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 تَِّاَرَة  

 تَِّاَرَةٌ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

282 
ʿĀṣim: 

ة    تَِّاَرَة  حَاضَِ
ةٌ  تَِّاَرَةٌ   حَاضَِ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

283 

543 

كَسْْ  ضَمُّ رهَِان   حَق  وَ 
 يَتْحَ   وَ 

  *** 

مَعْ  يغَْفِرْ وَ قصٌَْ وَ 
بْ   العُْلََ سَمَا يُعَذي

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 فرَُهُنٌ 

 نٌ  ـ فرَهَِ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

284 

Nāfiʿ Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

بْ    يَيَغْفِرْ ، وَيعَُذي

بُ ، يَيَغْفِرُ   Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim وَيعَُذي

544 

َزِْ  شَذَا   دُ التَّوحِْيْ وَ الجْ
 ـ   بهِِ فِِ وَكتَِ

 *** 
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285 

مِ  التَّحْرِيْ فٌ وَفِِ يْ رِ ـشَ  
 لََ عَ مَ  حِ جََْعُ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 بهِِ  ـ وَكتَِ 
 وَكُتُبهِِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Taḥrim 

12 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ: 

 وَكُتُبهِِ 
بهِِ  ـ وَكتَِ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

-- 545 

يْ وَبَيْتِِْ وعََهْدِ 
 نِِ ىُضَايُهَا فَاذُكُرُوْ 

***  
 ِ

ْ وَإنِِي وَرَبِّي وَبِِّْ مِ ي
33مَعا  حُلََ 

 

-- -- -- 

 

                                                           
33

 In this distich 545, al-Shāṭibī mentions that there are 6 words which a have yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read it with iskān. These 6 words are found in the 

following 8 verses: 

1) Verse 30: [ عْلمَُ مَا لَ تَعْلمَُوْ إنِِي قَالَ 
َ
نَ أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr and read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 29. 

2) Verse 33: [ قُل لَّكُمْ 
َ
 مَْ أ

َ
مَ إنِِي قَالَ أ عْلمَُ غَيْبَ ا سَّ

َ
رِْ   ـ أ

َ
و تِ واَلْ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr and read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 30. 

3) Verse 124: [ ا مِِْ َ عَهْدِي قَالَ لَ يَنَالُ  الظَّ ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Shuʿbah, and Kisāʾī and read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ḥamzah 

and Ḥafṣ read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 45. 

4) Verse 125: [ راَ  ن طَهي
َ
ائفِِْ َ بيَتِِْ أ  [ لِطَّ

 While Nāfiʿ, Hishām and Ḥafṣ read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn Dhakwān, Shuʿbah, 

Ḥamzah and Kisāʾī read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 45. 

5) Verse 152: [ ذْكُرْكُمْ نِِ فَاذْكُرُوْ 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Abū ʿAmr,  Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Ibn Kathir reads 

with fatḥ  thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 49. 

6) Verse 186: [ نَ لعََلَّهُمْ يرَْشُدُوْ  بِ وَلَُّْْ مِنُواْ  ] 
 While Qālūn, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān 

waṣlan and waqfan; Warsh reads with fatḥ thereof waṣlan; and iskān thereof waqfan. Al-Budūr al-Zāhirah: 54. 

7) Verse 249: [ ِ إلَِّ مَنِ اغْتََفََ غُرْفَ   مِ ي وَمَن لَّمْ يَطْعَمْهُ فإَنَِّهُ  بيَِدِ  ] 
 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 67. 

8) Verse 258: [ ِي يَُيْـِي وَيمُِيْ رَبِّي إذِْ قَالَ إبِرْاَهِيمُ  تُ الََّّ ] 
 While Nāfiʿ Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim and Kisāʾī and read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ waṣlan, and 

iskān thereof waqfan; Ḥamzah reads with iskān thereof waṣlan and waqfan. Additionally, he reads with isqāṭ of 

the yāʾ waṣlan. Al-Budūr al-Zāhirah: 69. 
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Sūrah Āl ʿImrān 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

-- 546 

34إضِْجَاعُكَ وَ 
 

دَّ رُ ا مَ َ   ـ التَّوْر
 سْنُهُ حُ 

*** 

وْد  جَ  يْ ـفِ وَقُليلَ 
ُلْفوَ   لَّلََ بَ  باِلْْ

Ibn Dhakwān, 

Kisāʾī, Abū ʿAmr: 

imālah 

 ـ    التَّوْ ر

Fatḥ 
Ibn Kathīr, 

Hishām, ʿĀṣim 

Ḥamzah, Warsh: 

taqlīl 

 ـ    التَّوْ ر
Qālūn: 

fatḥ/taqlīl 

 ـ    ـ  ، التَّوْ ر  التَّوْر

12 

547 

الغَْيْبُ نَ وَفِ تُغْلبَُوْ 
وْ   يْ ـفِ نَ مَعْ تَُْشَُ

*** 

ا وَترََوْنَ رِ  الغَْيْبُ ض 
 صَّ وخَُليلََ خُ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

وْ يَُْ  ،نَ غْلبَُوْ يُ  نَ شَُ  
وْ  ،نَ تُغْلبَُوْ  نَ تَُْشَُ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

13 
Nāfiʿ: 

هُمْ ترََوْنَ   
هُمْ رَوْنَ يَ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

-- 

548 

غَيَْ اضْمُمْ وَرضِْوَانٌ 
 دِ كَسْـثاَنِِ العُْقُوْ 

*** 

يْ صَ ـرَ ُ  نَ حَّ إنَِّ الَي
 فيلََ رُ باِلفَْتْحِ 

Shuʿbah: 

 رُضْوَانٌ 

Māʾidah, 16:
35

 

 رضِْوَانٌ 

 رضِْوَانٌ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

19 
Kisāʾī: 

يْنَ  نَّ الَي
َ
ينَ  أ  إنَِّ الَي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

                                                           
34

 The phrase [وَإضِْجَاعُك] in the distich alludes to reading the word with imālah kubrā. 
35

 In addition to the discussion, this is the only exception in the Qurʾān where Shuʿbah reads the word with a khafḍ of the rāʾ, 

as in [ ضْواَنٌ رِ  ], as opposed to reading it with a ḍammah, as in [ ضْواَنٌ رُ  ].  
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21 549 

نَ الثَّانِ لوُْ  يُقْتَ وَفِِ 
 يُقَاتلِوُْ قَالَ 
 *** 

َبُْْ حَْْزَةُ نَ   وَهْوَ الْْ
 سَادَ مُقَتَّلََ 

Ḥamzah: 

 ـ تلِوُْنَ   يُقَ
 يَقْتُلوُْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

 

550 

ََ  مَيْت  مَعَ وَفِِ   بَ
فُواا مَيْتِ   خَفَّ

*** 

وَا مَيْتَُ  نَفَر ا فَا صَ 
فُِّ 

ْ
لَ خُ الْ  وي

Shuʿbah, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr: 

، ا مَيْت  مَيْت 

، ا مَييت ييت   مَّ
Nāfiʿ, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Yāsīn 

33 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ا مَْيْتَ ُ 

 Nāfiʿ ا مَْييتَ ُ 

Anʿām 

122 
& 

Ḥujurāt 

12 
551 

نْعَاِ  وَمَيْ 
َ
ى الْ ت ا لَََ

ُجَ   ذْ خُ رَاتِ وَالْْ
*** 

 لِْكي وَمَا  مَْ يَمُتْ 
لََ جَاءَ   مُثَقَّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 
 مَيْت ا

 Nāfiʿ مَييت ا

-- 
Tathqīl – examples: 

ييتُوْنَ   وَمَا هُوَ بمَِييت  / إنَِّكَ مَييتٌ وَإنَِّهُمْ مَّ
Eponymous Seven 

Readers 

37 

 

552 

لهََ وَ  الكُْوفِِْ  اكَفَّ
نُوْ وَ لَ  ثقَِيْ   اسَكَّ

*** 
واوَضَعْتُ وَ   ضَمُّ

لََ كُ حَّ صَ  اسَاكنِ    فَّ

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

لهََ   اوَكَفَّ

 الهََ وَكَفَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

36 
Shuʿbah, Ibn ʿĀmir: 

 وَضَعْتُ 
 وَضَعَتْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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-- 553 

نَ دُوْ وَقلُْ زَكَرِيَّا 
يْ هَمْزِ   عِهِ جََِ
 ***  
غَيُْ  رَيْعٌ وَ صِحَابٌ 

لَ الَ شُعْبََ    وَّ

 

 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 زَكَرِيَّا

   ءزَكَرِيَّآ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

39 554 

رْ وَ  يَنَادَا ُ  ذَكي
ضْجِعْهُ و
َ
 ااهِد  شَ  أ

*** 
نَّ الَله 

َ
وَمِنْ بَعْدُ أ

 لََ ـكِ  يْ ـفِ يكُْسَُْ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

  ُ دَايَنَا
 يَنَادَتهُْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Ḥamzah, Ibn ʿĀmir: 

 إنَِّ اللهَ 
نَّ اللهَ 

َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

ʿImrān 

39 

& 

45 

555 

كَهْفِ مَعَ الْ 
كُ وَالْإِ  اءِ يبَْشُُ مْ سَْْ

 سَمَا

 *** 

ضُمَّ حَريْ  عَمْ نَ  
مَّ  اكْسِِْ وَ  ثْقَلََ ا ضَّ

َ
 أ

Ibn ʿĀmir, Nāfiʿ, 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim: 

 ُ  يبُشَي
 Ḥamzah, Kisāʾī يبَشُُْ 

Isrāʾ 

9 

Kahf 

2 

Shūrā 

23 

556 

وْ عَمَّ عَمْ ن رَى فِِ ا شُّ
 ااعْكِسُوْ وَفِ التَّوْبَِ  

 ***  

مَعْ كََف  مَعَ لَِْمْزَةَ 
لَ  وَّ

َ
جِْرِ أ

ْ
 الْ

ʿĀṣim Nāfiʿ, Ibn 

ʿĀmir: 

 ُ  يبُشَي
 يبَشُُْ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Tawbah 

21 
Ḥamzah: 

 يبَشُُْ 
 ُ  يبُشَي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, Kisāʾī Ḥijr 

53 
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Maryam 

7 

& 

97 

48 

557 

صُّ نَ باِلََّْاءِ نُعَليمُهُ 
 
َ
 ئمَِّ   أ

*** 

ِ  باِلْكَسِْْ وَ   خْلقُُ إ
َ
ْ أ نِي

فْصَلََ ا
َ
 عْتَادَ أ

ʿĀṣim, Nāfiʿ: 

 وَيعَُليمُهُ 
 وَنُعَليمُهُ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

49 
Nāfiʿ: 

خْلقُُ 
َ
 إنِِي أ

خْلقُُ 
َ
ْ أ نِي

َ
 أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

49 

& 
Māʾidah 

110 

558 

 ابهَِ  اطَيْ   اطَائرِ  وَفِِ 
 ادِهَ وعَُقُوْ 

 ***  

فِِ  يَاءٌ وَ  اص  صُوْ خُ 
 لََ عَ  وْ نوَُفييهِمُ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 طَيْ ا

ائرِ  آطَ   Nāfiʿ 

57 
Ḥafṣ: 

يْ  هِمْ يَيُوَيي  
يْ   هِمْ يَنُوَيي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, 

Kisāʾī 

-- 559 

لفٌِ وَ 
َ
فِِ هَا لَ أ

نْتُمْ 
َ
 ان  جَ  كَ زَ هَأ

 ***  

لْ وَ    سَهي
َ
 مْد  ـحَ  اخَ أ

 لََ جَ مُبْدِل  وَكَمْ 

Qunbul, Warsh: 

Ḥadhf of the alif 

نْتُمْ 
َ
 هَأ

Ithbāt of the alif 

نتمُْ 
َ
 هَاأ

Qālūn, Bazzī, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr: 

Tas-hīl of the 

hamzah 

 

 

 

Taḥqiq of the 

hamzah 
Ibn Kathīr Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Warsh: 

Ibdāl of the hamzah 

No 

ibdāl hīl-Tas 
Qālūn, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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Taḥqīq 

-- 560 

نْ مِ هُ التَّنبْيِْ وَفِ هَائهِِ 
 ىد  هُ ابتِ  ثَ 

 ***  
مِنْ هَمْزَة  إبِدَْالُُ وَ 

 لََ مَّ ـجَ انَ زَ 

Ibn Dhakwān, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Bazzī: 

Hāʾ al-tanbīh  

Both possibilities 

may be taken into 

consideration 

Qālūn, Abū ʿAmr, 

Hishām 

Warsh, Qunbul: 

Hamzat al-istifhām 

-- 561 

ْ ِ ا وْجَْهَ وَيََتَْمِلُ 
 وَكَمْ غَيْهِِمْ عَنْ 

 ***  
ا وْجَْهَْ ِ ه  بهِِ وجَِيْ 

 حََّْلََ  لِكُْي 

Despite al-Shāṭibī stating that both views – al-tanbīh & istifhām 

– may be possible for the reading of all of the qurrāʾ, Ibn al-

Jazarī, al-Safāqusī, al-Mukhallalātī, as well as al-Khalījī, rejected 

his claim.
36

 

-- 562 

هِ فِِ التنبْيِْ  يقَْصُُ وَ 
 امَذْهَب   ذُو القَْصِْ 

 *** 

نِ اا وْجَْهَ ذُو الِْدََلِ وَ  
لََ  هُ عَنْ  37ىُسَهي

 

Hāʾ al-tanbīh attached to [ ْنْتُم
َ
 [أ

 Qālūn, Bazzī – qaṣr 

 Qālūn, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Kisāʾī – tawassuṭ 

 Warsh, Ḥamzah – ṭul 

Warsh [ ْنْتُم
َ
نْتُمْ ] was originally [هَأ

َ
 [ءَأ

 Tas-hīl bayn bayn 

 Ibdāl  

79 563 

نَ تَعْلمَُوْ  حَري ْ وَ  ضُمَّ وَ 
 الْكِتَابَ مَعْ 

 ***  
دَة   مِنْ بَعْدُ ىُشَدَّ

 ليلََ ذُ باِلْكَسِْْ 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn ʿĀmir: 

 تُعَليمُوْنَ 
 تَعْلمَُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

                                                           
36

 Ghayth al-Nafaʿ: 142 – 143. Shifāʾ al-Ṣudūr: 186. Ḥall al-Mushkilāt: 104 – 105. Al-Wāfī: 195. 
37

 In addition to the discussion, al-Qāḍī cites al-Sakhāwī as stating that this is in reference to Warsh. Al-Wāfī: 195. 
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80 

564 

ىُرْكُمُو  وَلَ  رَيْعُ وَ 
ْ
يأَ

  اسَمَ حُهُ وْ رُ 
*** 

مَعَ  اآتيَنَْ  باِلتَّاءِ وَ  
مي  لَ خُ ا ضَّ  وي

Kisāʾī, Nāfiʿ, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr: 

ىُرُكُمْ  وَلَ 
ْ
يأَ  

ىُرَكُمْ  وَلَ 
ْ
يأَ  ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Ibn ʿĀmir 

81 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 آتيَتُْكُمْ 

 ـ   Nāfiʿ كُمْ آتيَنَْ

81 

565 

هِ لِاَِ ييِْ  كَسُْْ وَ 
 ترُجَْعُوْ  باِلغَْيْبِ وَ 

 *** 

دَ وَفِِ تَبْغُونَ عََ نَ  
لَ حَاكيِْ   هِ عَوَّ

Ḥamzah: 

  مََا  مَِا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

83 
Ḥafṣ: 

 ترُجَْعُوْنَ  يرُجَْعُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

97 

566 

حَجُّ باِلْكَسِْْ وَ 
اهِد  شَ نْ عَ الِْيَْتِ 

 غَيْـوَ 

 ***  

ا لنَْ مَا تَفْعَلوُْ  ـبُ 
 تلَََ  هَُمْ  ُ تكُْفَرُوْ 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

الِْيَْتِ  حِجُّ   

 حَجُّ الِْيَْتِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

115 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 يَفْعَلوُْا، يكُْفَرُوْ ُ 

 تَفْعَلوُْا، تكُْفَرُوْ ُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

120 567 

كُمْ  بكَِسِْْ يضَِِْ
ادِ مَعْ   رَائهِِ جَزِْ  ا ضَّ

***  
 الغَْيُْ  يضَُمُّ وَ  اسَمَ 

لََ وَا رَّاءَ   ثَقَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr: 

كُمْ   يضَِِْ
وَا رَّاءَ  الغَْيُْ  يضَُمُّ وَ 

لََ  كُمْ  : ثَقَّ  يضَُُِّ

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

124 

& 
Ankabūt 

34 

568 

قلُْ  اا هُنَ وَييِمَ 
 ***  وَمُنِْْ وُْ مُنْْلِِْ َ 

فِِ  لِيَْحْصَبِ نَ 
لََ تِ العَْنْكَبُوْ   مُثَقي

Ibn ʿĀmir: 

لِْ َ   مُنََّْ

  مُنَْي وُْنَ 

لِْ َ   مُنَْْ

لِْ َ   مُنَْْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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125 
 

569 

كَسُْْ  صِيْ  نَ  حَقُّ وَ 
 ْـوَاوِ  مِي  ىُسَوي

 *** 

 لَ ا ـنَ قلُْ سَارعُِوْ  
 نْْلَََ ا امَ كَ قَبْلُ وَاوَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim: 

مِْ َ   ىُسَوي
مِْ َ   ىُسَوَّ

 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

133 
Ibn ʿĀmir, Nāfiʿ: 

 وَسَارعُِوْا سَارعُِوْا
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

140 

& 

172 
570 

القَْافِ بضَِمي وَقرَْحٌ 
 صُحْبَ ٌ وَالقَْرْحُ 

 ***  

كَسُْْ كََئنِْ مَدي وَمَعْ 
 لَ دَ هَمْزَتهِِ 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 قرُْحٌ، القُْرْحُ 
 قرَْحٌ، القَْرْحُ 

 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ 

 

-- 
Ibn Kathīr: 

 وَكَآئنِْ 
يينْ 

َ
 وَكَأ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī  

146 571 

 ار  مَكْسُوْ وَلَ ياَءَ 
 تَلَ بَعْدَ ُ  ـ وَقَ 

 ***  
مي  يَتْحُ وَ يُمَدُّ  ا ضَّ

 و ولَِ ذُ الْكَسِْْ وَ 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ  تَلَ قَ  

 قتُلَِ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

-- 

572 

عَْ ُ ا رُّعْبِ  حُري َ وَ 
 سَارَ مَا كَ ا ضَم  

 ***  

نَّثُوا وَيغَْشََ  اوَرعُْب  
َ
أ

 تلَََ  اائعِ  شَ 

Ibn ʿĀmir, Kisāʾī: 

 ا رُّعْب، رعُْب ا ا رُّعُب، رعُُب ا 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

154 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 تَغْشََ  
 يَغْشََ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

154 

573 

فْعِ وَقلُْ كََُّهُ للهِ  باِ رَّ
 اامِد  حَ 

 *** 

الغَْيْبُ نَ بمَِا يَعْمَلوُْ  
 خْللََُ دُ ايَعَ شَ 

Abū ʿAmr: 

 كَُُّهُ 
 كََُّهُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

156 

Ḥamzah, Kisāʾī, Ibn 

Kathīr: 

 يَعْمَلوُْنَ 

 تَعْمَلوُْنَ 
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 
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157 

& 

158 

574 

فِِ  تُّ ا مِ تُّمْ وَمِتْنَ وَمِ 
  اكَسْْهَِ ضَمي 

***  

 اوِرْد  نَفَرٌ فَا صَ 
 اجْتَلََ  اهُنَ  حَفْصٌ وَ 

Shuʿbah, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ:
38

 

 مُتْنَا، مُتُّمْ، مُتُّ 

 

 ,Nāfiʿ, Ḥamzah متُِّ مِتْنَا، مِتُّمْ، 

Kisāʾī 

-- 

Shuʿbah, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir: 
 مُتْنَا، مُتُّمْ، مُتُّ 

 

 ,Nāfiʿ, Ḥamzah مِتْنَا، مِتُّمْ، متُِّ 

Ḥafṣ, Kisāʾī 

157 

575 

 هُ عَنْ  باِلغَْيْبِ وَ 
 فِِ  ضُمَّ نَ وَ تََّْمَعُوْ 
 ***  

مي  يَتْحُ يَغُلَّ وَ  ِ ا ضَّ ذْ إ
لََ كُ اعَ شَ   في

Ḥafṣ: 

نَ يََْمَعُوْ   
 نَ تََّْمَعُوْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr,  

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

161 

Nāfiʿ, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn ʿĀmir: 

 يُغَلَّ 

 يَغُلَّ 
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim 

168 

576 

دُ التَّشْدِيْ ا بمَِا قتُلِوُْ 
 بََّّ وَبَعْدَ ُ لَ 

 *** 

َجي وَفِِ   امِِْ  الْْ  لِشَّ
لََ كَ وَالآخِرُ   مَّ

 

Hishām: 

ِّلوُْ  اقتُ  
 اقتُلِوُْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

169 

& 

Ḥajj 

58 

Ibn ʿĀmir: 

ِّلوُْ   اقتُ
 اقتُلِوُْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

195 

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir: 

ِّلوُْ   اقتُ

 اقتُلِوُْ 
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Anʿām 

140 
577 

فِِ  قَالَ رَاِ  وَقدَْ دَ 
 قَتَّلوُا النَْعَاِ  

***  

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir: 

ِّلوُا  قتُ

 قتُلِوُا
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

                                                           
38

 In addition to the discussion, while Ḥafṣ only joins Shuʿbah, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr and Ibn ʿĀmir in their reading of both 

occurrences of the word in this sūrah i.e. by reading it with a ḍammah on the first mīm, as in [ ْمُتُّم]. Conversely, he joins the 

reading of Nāfiʿ, Ḥamzah and Kisāʾī, who read all occurances of the word with a kasrah, as in [ ْمِتُّم].  
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169 

ُلْفِ وَ   اغَيْب   باِلْْ
 وَلَ لَُ يََْسَبَََّ 

Hishām: 

/  تََْسَبَََّ  تََْسَبَََّ  يََْسَبَََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

171 

578 

نَّ 
َ
وْ وأَ  ايْق  رِ  ااكْسُِْ

 لنَـْوَيََزُْنُ غَيَْ ا

 *** 

 اكْسِِْ وَ بضَِمٍّ ـبيَِاءِ  
مَّ   ا ضَّ

َ
39حْفَلََ أ

 

Kisāʾī: 

 وَإنَِّ 
نَّ 

َ
 وأَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

176 
Nāfiʿ: 

 يَُزِْنُ 
 يََزُْنُ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

 

178 

& 

180 
579 

حَرْفَا  خَاطَبَ وَ 
 خُذْ وَقلُْ فَ يََْسِبَََّ 

 *** 

الغَْيْبُ نَ بمَِا يَعْمَلوُْ  
 ىَلََ  وَذُوْ حَق  

Ḥamzah: 

 تََْسَبَََّ 
 يََْسَبَََّ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

180 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 نَ يَعْمَلوُْ 

 نَ عْمَلوُْ تَ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

179 

& 

Anfāl 

37 

580 

 
َ
نْفَالِ يمَِيََّ مَعَ الْْ

 نهَُ سُكُوْ فَاكْسِْْ 
 *** 

دْ ُ وَ   بَعْدَ الفَْتْحِ  شَدي
مي   لْشُلََ شُ وَا ضَّ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 َ  يمَِيََّْ  يُمَيَّي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

181 581 

مَعْ ياَءٌ ضُمَّ سَنَكْتُبُ 
هِ يَتْحِ   ضَمي

 ***  

ياَ مَعْ  ارْيَعُواوَقَتْلَ 
 يَكْمُلََ يَ لُ نَقُوْ 

Ḥamzah: 

 سَيُكْتبَُ 

 وَقَتْلهُُمُ 

 وَيقَُوْلُ 

 سَنَكْتبُُ 
 وَقَتْلهَُمُ 
 وَنَقُوْلُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

                                                           
39

 There is an exception to the general application for Nāfiʿ in Sūrat al-Ambiyāʾ, verse 103: [ َُْكْب
َ
 He thus joins .[لَ يََزُْنُهُمُ الْفَزَعُ الْْ

the reading of the remaining qurrāʾ and will read the word as [ ُيََْ زُ نُهُم] as opposed to reading it as [ ُيَُْ زِ نُهُم]. 
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184 582 

بُرِ وَ  امِِْ  باِ زُّ كَذَا ا شَّ
  باِلـْرَسْمُهُمْ وَ 

***  

هِشَاٌ  كتَِابِ 
وَاكْشِفِ ا رَّسْمَ 

 مَُْمِلََ 

Ibn ʿĀmir: 

بُرِ   وَباِ زُّ

Hishām: 

َ تَابوَباِلـْكِ   

Ibn Dhakwān: 

 وَالْكِتَابِ 

بُرِ   وَالْكِتَابِ  وَا زُّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

187 

583 

غَيْب  صَفَا حَقُّ 
 ـنَ يبُيَيننُْ يكَْتُمُوْ 

 ***  

الغَْيْبُ لَ تََْسَبَََّ نَ 
 اعْتلَََ سَمَا يْفَ كَ 

Shuʾbah, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr: 

 لََُّبيَيننَُّهُ، يكَْتُمُونهَُ 

 لَتبُيَيننَُّهُ، تكَْتُمُونهَُ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

188 

Ibn ʿĀmir
40

, Nāfiʿ, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr: 

 يََْسِبَََّ  لَ 

 ʿĀṣim, Ḥamzah لَ تََْسَبَََّ 

 Kisāʾī تََْسِبَََّ  لَ 

584 

 الَِْا فلَََ بضَِمي  احَق  وَ 
 يََْسِبنَُّهُمْ 

 ***  
هِ العَْطْفُ وَييِْ  غَيْب  وَ 

وْ جَاءَ مُبْدَلَ 
َ
 أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 فلَََ يََْسِبنَُّهُمْ 

 Nāfiʿ, Kisāʾī فلَََ تََْسِبنََّهُمْ 

 فلَََ تََْسَبنََّهُمْ 
Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

185 

 

585 

رْ  اتَلوُْ  ـ قَ  اهُنَ  خي
َ
أ

 فَاء  وَبَعْدُ فِِ شِ 
 ***  

رْ برََاءةَ  خي
َ
 أ

 مَرْدَلَ شَ نَ يَقْتُلوُْ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ  تَلوُْاوَقتُلِوُْا وَقَ  ـ     وَقتُلِوُْا تَلوُْاوَقَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Tawbah 

111 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 يَيُقْتَلوُْنَ وَيقَْتُلوُْنَ 
 يَيَقْتُلوُْنَ وَيقُْتَلوُْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

-- 586 

ْ وَيَاآتُهَ   ا وجَِْ ْ وَإنِِي

 هُمَاكَِِّ 
 *** 

َ وَاجْعَلْ ِ ْ    وَمِ ي
نصَْارِ 

َ
41يَ ا مِْلََ وأَ

 

-- -- -- 
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 In this distich 586, al-Shāṭibī mentions that there are 6 words which a have yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 

differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read it with iskān. These 6 words are found in the 

following 6 verses: 

9) Verse 20: [ سْلمَْتُ  يَقُلْ 
َ
ِ  وجَِْ   أ لِلّهٰ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr and read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 29. 

10) Verse 35: [ نْتَ  إنَِّكَ  مِ ي  يَتَقَبَّلْ 
َ
مِيْعُ  أ العَْلِيْمُ  ا سَّ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Shuʿbah, and Kisāʾī and read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ḥamzah 

and Ḥafṣ read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 45. 

11) Verse 36: [ عِيْذُهَا وإِنِِي 
ُ
يَّتَهَا بكَِ  أ يْطَانِ  مِنَ  وذَُري ا رَّجِيْمِ  ا شَّ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr and read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 30. 

12) Verse 41: [ آيَ     ي  اجْعَلْ  رَبي  قَالَ  ] 
 While Nāfiʿ, Hishām and Ḥafṣ read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn Dhakwān, Shuʿbah, 

Ḥamzah and Kisāʾī read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 45. 

13) Verse 49: [ نِي 
َ
خْلقُُ  أ

َ
ْ ِ  مينَ  لكَُمْ  أ الطي ] 

 While Nāfiʿ, Abū ʿAmr,  Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Ibn Kathir reads 

with fatḥ  thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 49. 

14) Verse 186: [ نصَاريِ مَنْ  قَالَ 
َ
اللهِ  إلََِ  أ ] 

 While Qālūn, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān 

waṣlan and waqfan; Warsh reads with fatḥ thereof waṣlan; and iskān thereof waqfan. Al-Budūr al-Zāhirah: 54. 
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Sūrat al-Nisāʾ 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

1 

587 

اءَ وُْ كُوييُِّهُمْ وَ  نَ تسََّ
ا  ف   مُُفََّ

*** 
رحَْاَ   حَْْزَةُ وَ  

َ
وَالْ
فَْضِ 

ْ
 جَََّلََ باِلْ

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 تسََآءَ وُْنَ 
آ ءَ وُْنَ تسََّ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

1 
Ḥamzah: 

 
َ
 رحَْا ِ وَالْْ

 
َ
 رحَْا َ وَالْْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī  

5 

588 

ا  قصَُْ وَ  عَمَّ قيَِام 
 مْ كَ ضُمَّ يصَْلوَْنَ 

*** 
فْعِ ناَفعٌِ فَا صَ   باِ رَّ

 وَاحِدَة  جَلََ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

ا  قيَِم 
 ـ  اقيَِ م   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

10 
Ibn ʿĀmir, Shuʿbah: 

 وَسَيُصْلوَْنَ 
 وَسَيَصْلوَْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

11 
Nāfiʿ: 

 وَاحِدَةٌ 
 وَاحِدَة  

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

11 

589 

ادِ بفَِتْحِ  وَيُوصَ   ا صَّ
 ناَدَ مَا كَ حَّ صَ 

  *** 

فِِ حَفْصٌ وَوَايَقَ 
خِيِ 

َ
لََ الْ  مََُمَّ

 

Shuʿbah, Ibn ʿĀmir, 

Ibn Kathīr: 

 يوُصَ  
 يوُصِ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

12 

ʿĀṣim, Ibn ʿĀmir, 

Ibn Kathīr: 

 يوُصَ  

 يوُصِ 
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

11 

590 

 ي 
ُ
هَا  وَفِِ أ ىي

ُ
مَعْ فِِ أ

 
ُ
هِ فَلِ  مي

  *** 
ى ا وَْصْلِ  ضَمُّ لَََ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

هَا، إِ ي  هِ 42، إىِي  ي  فلَِِِمي
ُ
هَا، أ ىي

ُ
هِ، أ مي

ُ
 فَلِ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

11 

Qaṣaṣ 

59 

                                                           
42

 The word [ ِميه
ُ
 .appears twice in Sūrat al-Nisāʾ, verse 11 [فَلِ
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Zukhruf 

4 
 مْللَََ شَ باِلْكَسِْْ ا هَمْزِ 

Naḥl 

68 

591 

هَاتِ النَّحْلِ  ىَّ
ُ
وَفِ أ

ىَرْ وَالنُّوْ   رِ وَا زُّ
  *** 

اف  شَ مَعَ النَّجْمِ 
 يْصَلََ يَ مَ ا مِْيْ اكْسِِْ وَ 

Ḥamzah: 

 ِ هَاتكُِمْ ىي إ  

Kisāʾī: 

 ِ  هَاتكُِمْ ىَّ إ
هَاتكُِمْ  ىَّ

ُ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Nūr 

62 

Zumar 

6 

Najm 

32 

Nisāʾ 

13 & 14 

Ṭalāq 

11 

592 

مَعْ نٌ نوُْ وَندُْخِلْهُ 
 ق  وَفوَْقُ مَعْ طَلََ 

  *** 

بْ  رْ نُعَذي مَعْهُ نكَُفي
ِ  الفَْتْحِ فِِ   لََ ـكَ ذْ إ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

 يدُْخِلهُْ  ندُْخِلهُْ 
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Taghābun 

9 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

رْ، وَندُْخِلهُْ   نكَُفي
رْ، وَيدُْخِلهُْ   يكَُفي

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Fatḥ 

17 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

بهُْ  بهُْ  ندُْخِلْهُ، نُعَذي  يدُْخِلْهُ، يُعَذي

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Ṭāhā 

63 

593 

 ـ وَه   َ ا  تَْ ِ ذَانِ ه انِ لَّّ
َ ا   ينِْ قلُْ لَّّ

 *** 

دُ  ْ يشَُدَّ  نكَِ فذَ   لِمَْكّي
 لََ حَ ْ  دُ 

Ibn Kathīr: 

 ، اني َ ، ا لَّّ  ـ تَْ ي ، هَ ه  ذَانِّ
يْني   َ ا لَّّ  

تَْ ِ الَّلَّانِ ذَانِ ه  ه  
 الَّلَّينِْ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Ḥajj 

19 

Qaṣaṣ 

27 

Nisāʾ 

16 

Fuṣṣilat 

29 
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Qaṣaṣ 

32 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 نيكَ فذَ  

 نكَِ فذَ  

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Nisāʾ 19 

& 

Tawbah 

53 

594 

ا وَعِنْدَ  ضَمَّ وَ  هُنَا كَرْه 
 برََاءة  
 *** 

حْقَافِ هَابٌ وَفِِ شِ 
َ
 الْ

 عْقِلََ مَ بيتَ ثُ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ا  كُرْه 
ا  كَرْه 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

 

Aḥqāf 

15 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn 

Dhakwān: 

ا  كُرْه 

ا  كَرْه 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Hishām 

-- 595 

ياَ فَايْتَحْ  الكُْي وَفِِ 
 ناَدَ مُبَيينَ   

 *** 

ا وَ حِيْ صَ   كَسُْْ ح 
َمْعِ   لََ عَ ف ا شََ مْ كَ الجْ

Ibn Kathīr, 

Shuʿbah: 
 مُبَيَّنَ   43

 مُبَيينَ   

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Ibn ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ḥafṣ: 

 ـ  بَيينَ  44ت  مُّ

 ـ  بَيَّنَ  ت  مُّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah 

25 

596 

 ـ  وَفِِ  اكْسِِْ فَ  ت  مُحْصَنَ
ادَ   اويِ ارَ ا صَّ

 *** 

 ـ  وَفِِ    تِ ا مُحْصَنَ
لَ لَُ اكْسِْْ  وَّ

َ
 غَيَْ أ

Kisāʾī: 

 ـ  ت  مُحْصِنَ  
 ـ  ت  مُحْصَنَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

-- 
Kisāʾī:45

 

 ـ   تِ ا مُْحْصِنَ
 ـ   تِ ا مُْحْصَنَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

                                                           
43

 The word [   َمُبَيين] appears thrice in the Qurʾān: in Sūrat al-Nisāʾ, verse 19; Sūrat al-Aḥzab, verse 30; and Sūrat al-Ṭalāq, verse 

1. 
44

 The word [  بَيَّنَات  .appears thrice in the Qurʾān: twice in Sūrat al-Nūr, verses 34 and 46; and in Sūrat al-Ṭalāq, verse 11 [مُّ
45

 The word [ ِا مُْحْصَنَات] appears 6 times in the Qurʾān. Kisāʾī reads 5 of these occurances with a kasrah on the ṣād, as in 

 They appear twice in Sūrat al-Nisāʾ, verse 25; Sūrat al-Māʾidah, verse 5; and twice in Sūrat al-Nūr, verses 4 and 23 .[ا مُْحْصِنَات]

However, as an exception, he reads the first appearance of the word in Sūrat al-Nisāʾ, verse 24, with a fatḥah, as in [ ِا مُْحْصَنَات]. 
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24 597 

حَلَّ  كَسٌْْ وَ  ضَم  وَ 
َ
فِِ أ

 صِحَابهُُ 

 *** 

حْصَنَّ ٌ  وجُُوْ  
َ
وَفِِ أ

 لعُْلََ نَفَرِ انْ عَ 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

حِلَّ 
ُ
 وأَ

حَلَّ 
َ
 وأَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

Ḥafṣ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Nāfiʿ: 

حْصِنَّ 
ُ
 أ

 

حْصَنَّ 
َ
 أ

Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Nisāʾ 31 

598 

َجي  وْ مَعَ الْْ ا ضَمُّ
هُ خَ  مَدْخَلَ    وَسَلْ  46صَّ

  *** 
كُوا فَسَلْ  باِلنَّقْلِ حَرَّ
 لَ دَ اشِدُ ُ رَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

دْخَلَ  مُ   

 Nāfiʿ مَدْخَلَ  

Ḥajj 

59 

-- 
Ibn Kathīr, Kisāʾī: 

 وَسَلْ  ،  فَسَلْ 
لْ 

َ
لْ، فسَْأ

َ
 وَسْأ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

 

33 

& 

37 599 

 ـ  وَفِِ  قصٌَْ  قَدَتْ عَ
 ْـ وَى  ثَ  َدِي   وَمَعَ الْْ

*** 
نِ سُكُوْ يَتْحُ ـدِ  

مي   مْللَََ شَ الِْخُْلِ وَا ضَّ

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 عَقَدَتْ 
 ـ قَدَتْ   عَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 الِْخُْلِ  الِْخََلِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim Ḥadīd 

24 

40 600 
حِرْمُِِّ  حَسَنَهْ وَفِِ 

هُمْ وَ رَفْع    ضَمُّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr: 

 حَسَنَ ٌ 
 حَسَنَ   

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
46

 In addition to the discussion, while the qurrāʾ differ in their reading of the word in these two occurances of the word in 

this sūrah; they agree upon reading it as [ دْخَلَ  مُ  ] with a ḍammah on the mīm in Sūrat al-Isrāʾ, verse 80. Al-Wāfī: 202. 
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42 

 *** 

ا  مَانَ  ى  تسََوَّ    عَمَّ وَ حَق 
لََ   مُثَقَّ

ʿĀṣim, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr:  

 تسَُوَّى  

وَّى     ,Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir تسََّ

 Ḥamzah, Kisāʾī تسََوَّى  

Nisāʾ 

43 

601 

تََتَْهَا اقْصُْ وَلىََسْتُمُ 
  فَاشَ  وَبهَِا

*** 

لٌ مِنْهُمُ وَرَيْعُ قَليِْ  
 لََ لي ـكُ النَّصْبَ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 لَىَسْتُمْ   مََسْتُمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim Māʾidah 

43 

66 
Ibn ʿĀmir: 

نْهُمْ  قَليِْلَ    مي
نْهُمْ  قَليِْلٌ   مي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

73 

602 

نيثْ وَ 
َ
ارِ   دَ نْ عَ يكَُنْ  أ

 غَيْـنَ تُظْلمَُوْ 

 ***  

إدِْغََُ  ناَ دَ هْد  شُ  ـبُ 
 لََ حُ  يْ ـفِ بَيَّتَ 

Ḥafṣ, Ibn Kathīr: 

 يكَُنْ  تكَُنْ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

77 

Ḥamzah, Kisāʾī, Ibn 

Kathīr: 

 يُظْلمَُوْنَ 

 تُظْلمَُوْنَ 
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

81 
Ḥamzah, Abū ʿAmr: 

آئفَِ ٌ  بَيَّتْ   طَّ
 طَآئفَِ ٌ  بَيَّتَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

-- 603 

سَاكِن   صَاد   إشِْمَا ُ وَ 
صْدَقُ  قَبْلَ دَالِِ ***

َ
كَأ

اعَ وَارْتاَحَ شَ زَاي ا 
شْمُلََ 

َ
 أ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

Ishmām 

 صْ دَقُ، يَ صْ دِفُونَ، 
َ
أ

، فَاصْ دَعْ    وَتَ صْ دِيَ  

No ishmām 
صْدَقُ، يصَْدِفُونَ، 

َ
أ

، فَاصْدَعْ   وَتصَْدِيَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Nisaʾ 

94 
604 

هَا وَتََتَْ الفَْتْحِ وَييِْ 
*** مِنَ يَتَثبََّتُوا قلُْ 

الِْيََانَ  الغَْيُْ وَ الثَّبْتِ 
لَ   تَبَدَّ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 يَتَثبََّتُوْا

لَ:الِْيََانَ  الغَْيُْ وَ  تَبَدَّ  

 يَتَبيََّنُوْا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim Ḥujurāt 

6 
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94 

605 

لَ قصَُْ تَّ  يَ  عَمَّ وَ   مَ  ـ ا سَّ
ر ا  47ىَُ خَّ

 *** 
ولِِْ  

ُ
فْعِ وغََيَْ أ باِ رَّ

 هْشَلََ حَقي نَ  ـيْ فِ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah: 

لمََ   ا سَّ
 ـ  لَ مَ ا سَّ  

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

95 

Ḥamzah, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr, 

ʿĀṣim: 

وْلِِ  غَيُْ 
ُ
 أ

وْلِِ  غَيَْ 
ُ
 أ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Kisāʾī 

114 

606 

ا ُ حَِْ  فِ باِلََّْا هِ وَنُْ تيِْ 
 يدَْ ضَمُّ وَ 

 *** 

مي  فتَحُ نَ وَ خُلوُْ  ا ضَّ
 لََ حَ ى صَِ   حَقُّ 

Ḥamzah, Abū ʿAmr: 

هِ يُْ تيِْ   
 نُْ تيِْهِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

124 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Shuʿbah: 

 يدُْخَلوُْنَ 

 يدَْخُلوُْنَ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Maryam 
60 

Ghāfir 

40 

Ghāfir  

60 
607 

 

وْلِ وَفِ  ىَرْيمَ  وَالطَّ
لُ   عَنْهُمُ  الوََّ

 *** 

فْو ا صَ ْ  دُ وَفِِ الثَّانِ  
48لََ حَ وَفِِ فَاطِر  

 

Ibn Kathīr, 

Shuʿbah: 

 سَيُدْخَلوُْنَ 
 سَيَدْخُلوُْنَ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Fātir 

33 

Abū ʿAmr: 

 يدَْخُلوُْنَهَا يدُْخَلوُْنَهَا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

128 608 

الََْا  اضْمُمْ فَ وَيصََّ
نْ وَ  ا  سَكي ف   ***مُُفَي

 اكْسِْْ وَ القَْصِْ مَعَ 
 ابتِ ا تلَََ ثَ لمََهُ 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 يصُْلحَِا
الََْا  يصََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

                                                           
47

 In addition to the discussion, al-Shātibī’s restriction to mentioning the last occurance of the word [ َ ََل  is due to the word [ا سَّ

appearing prior to it in verses 90 and 91. However, the qurrāʾ agree upon reading it as [ َلَم   .[ا سَّ
48

 Eventhough al-Shāṭibī discusses the differences in the variant readings amogst the qurrāʾ in the afore-mentioned places as 

to whether the word should be read in an active or passive state, they all agree that the word will be read in an active state, as 

in [يدَْخُلوُْنَهَا], in Sūrat al-Raʿd, verse 23 and in Sūrat al-Naḥl, verse 31. Al-Wāfī: 205. 
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135 

 

609 

ا وَْاوِ  بِِذَْفِ وَتلَْوُوا 
  وَلمََهُ الوُا  

 ***  

َ ن ا سُكُوْ فضَُمَّ  سْتَ  
 لََ جْهَّ ـمُ هِ يْ يِ 

Hishām, Ḥamzah, 

Ibn Dhakwān: 

 تلَوُْا
 تلَْوُوْا

 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

136 

610 

لَ  مي يَتْحُ وَنزُي ا ضَّ
 حِصْنُهُ وَالْكَسِْْ 

 *** 

نزِْلَ عَنْهُمْ 
ُ
عََصِمٌ وأَ

لَ   بَعْدُ نزُي

Nāfiʿ, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

لَ  نزَلَ  ، نزََّ
َ
 أ

نزِْلَ 
ُ
لَ، أ  نزُي

 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir 

 

140 
ʿĀṣim: 

لَ  وَقدَْ   نزََّ
لَ  وَقدَْ   نزُي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

152 

611 

هِمْ سَوْفَ تُْ تيِْ  يَاوَ 
 حَْْزَةٌ زٌ وَ زيْ عَ 

  *** 

رِْ   سَيُ تيِهِمُ فِِ  الََّ
لََ ف  كُوْ   تََمََّ

Ḥafṣ: 

 نُْ تيِْهِمْ  يُْ تيِْهِمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

162 
Ḥamzah: 

 سَيُْ تيِْهِمْ 
 سَنُْ تيِْهِمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

145 

 ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

رْ ِ   الََّ
رَ ِ   الََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

154 612 

ا تَعْدُوَ باِلسِْكََنِ 
نُوْ  فُوْ وَ  ُ سَكي  اخَفي
  *** 

اصُوْ خُ  خْفََ  وَ  ص 
َ
 49أ

 ىُسْهِلََ نُ قَا وُْ العَْْ َ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 تَعْدُوْا

وْاعَ تَ  وْا، تَعْدُّ  دُّ
وْا   تَعَدُّ

Nāfiʿ 

Qālūn 

وْا  Warsh تَعَدُّ

Aʾnbiyā 

105 
ضَمُّ  النبْيَِاوَفِ  613

بُوْ   رِ وَههُنَاا زَّ
Ḥamzah: 

بُوْرِ، زُبُوْر ا  بُوْرِ، زَبُوْر ا ا زُّ  ا زَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 
Nisāʾ 

163 
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 In addition to the discussion, the term ikhfāʾ of the ʿayn is in reference to the application of ikhtilās. At times, it may also 

be referred to as ikhfāʾ al-ḥarakah or ikhfāʾ bi al-ḥarakah. 



 

54 
 

Isrāʾ 55 

  *** 
اوَفِِ  زَبُوْر ا   الِإسَْْ

سْجِلََ لَِْمْزَةَ 
ُ
 أ

Kisāʾī 
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Sūrat al-Māʾidah 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

2 

& 

8 

614 

نْ وَ  ا شَنْ  سَكي آنُ مَع 
ا صَ   لَهَُمَاـكِ حَّ

 ***  
وكُ كَسِْْ وَفِ  نَ صَدُّ

َ
 مُ أ

 لَ دَ امِدٌ حَ 

Shuʿbah, Ibn 

ʿĀmir: 

 شَنْآنُ 

 شَنَآنُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

2 

Abū ʿAmr, Ibn 

Kathīr: 

وْكُمْ  إنِْ   صَدُّ

نْ 
َ
وْكُمْ  أ  صَدُّ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

13 

615 

دْ  القَْصِْ مَعَ  ياَءَ شَدي
 فَاشَ قَاسِيَ   

 ***  

رجُْلكُِمْ 
َ
باِلنَّصْبِ وأَ

 لََ عَ ضا  عَمَّ رِ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 
 قَسِيَّ   

 ـ  سِيَ   قَ  
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

6 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Kisāʾī, Ḥafṣ: 

رجُْلكَُمْ 
َ
 وأَ

رجُْلكُِمْ 
َ
 وأَ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Shuʿbah, 

Ḥamzah 

-- 

616 

مَعْ لنَُا رُسْ وَفِ 
 رُسْلهُُمْ ثُمَّ رُسْلكُُم 
 ***  

مي سُبْلنََا وَفِ  فِِ ا ضَّ
لََ حُ السِْكََنُ   صي

Abū ʿAmr:
50

 

رُسْلنَُا، رُسْلكُُم ، 
  رُسْلهُُمْ 

رُسُلنَُا ، رُسُلكُُم ، 
 رُسُلهُُمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 
Abū ʿAmr: 

 سُبْلنََا
 سُبُلنََا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

42 

62 

63 

617 

حْتِ وَفِِ كََمَِاتِ  ا سُّ
 تَّ  يَ هََّ عَمَّ نُ 

*** 
تَ   

َ
ذْنٌ  وَكَيْفَ أ

ُ
بهِِ أ

 تلَََ ناَفعٌِ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah: 

حْتِ   ا سُّ
حُتَ   Ibn Kathīr, Abū ا سُّ

ʿAmr, Kisāʾī 

45 

Nāfiʿ: 

ذْنٌ 
ُ
 أ

 
ذُنٌ 

ُ
 أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
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 In a ddition to the discussion, if the word [رُسُل] is not attached to a pronoun, be it in a definite or an indefinite state, as in 

 or if it is attached to a pronoun other than the three afore-mentioned, Abū ʿAmr would then read the sīn with a ,[ا رُّسُلُ، رُسُلَ  ]

ḍammah. Al-Wāfī: 207. 
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Tawbah 

61 

Luqmān 

7 

Kahf 

81 

618 

امِِ سِوَى  رحُْْ اوَ  ا شَّ
 صِحَابُهُمْ نذُْر ا وَ 

 ***  
رْعُ ـشَ  نكُْر اوْ ُ وَ حََْ 

 لََ عُ  حَق  لَُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 رحُْْ ا
 Ibn ʿĀmir رحُُْ ا

Mursalāt 

6 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Abū ʿAmr: 

 نذُْر ا
 نذُُر ا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Shuʿbah 

Kahf 

74 

& 

Ṭalāq 

8 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Hishām, 

Ḥafṣ: 

 نكُْر ا

 نكُُر ا
Nāfiʿ, Ibn 

Dhakwān, Shuʿbah 

Qamar 

6 

619 

 ناَ وَالعَْْ َ دَ  نكُْر  وَ 
 وعََطْفَهَافَارْيَعْ 
 *** 

ُرُوْ رِ   ارْيَعْ حَ ضً  وَالجْ
 لََ نَفَر  ىَ  ضًَ رِ 

Ibn Kathīr: 

 نُّكُر   نكُْر  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 

45 

Kisāʾī: 

نفُ  وَالعَْْ ُ 
َ
،  ، وَالْ

ذُنُ 
ُ
نُّ  وَالْ  ، وَا سي

نفَ  وَالعَْْ َ 
َ
 ، ، وَالْ

ذُنَ 
ُ
نَّ  وَالْ  ، وَا سي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

Kisāʾī, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir: 

ُرُوْحُ   وَالجْ

ُرُوْحَ   وَالجْ
Nāfiʿ, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

وَلَّْحَْكُمْ  حَْْزَةُ وَ  620 47
 نصَْبهِِ وَ بكَِسْْ  

Ḥamzah: 

 وَلَِّحَْكُمَ 
 وَلَّْحَْكُمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 



 

57 
 

50 

 ***  
كُهُ  خَاطَبَ يَبْغُونَ يَُرَي

لََ كُ   مَّ

Ibn ʿĀmir: 

 تَبْغُوْنَ 
 يَبْغُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

53 

621 

ا وَْاوُ لَ يَقُوْ  قَبْلَ وَ 
  رَافعٌِ صْنٌ وَ غُ 

*** 
مَنْ  ابنِْ العَْلََ سِوَى  

 ىُرْسَلََ عَمَّ يرَْتدَِدْ 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 وَيقَُوْل
 يَقُوْل

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir 

54 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

 يَّرْتدََّ  وَمَنْ  يَّرْتدَِدْ  وَمَنْ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
 

622 

 لِغَْيِْ باِلِإدْغََِ   حُري َ وَ 
 دَالُُ 

 ***  

فَْضِ وَ 
ْ

ارَ  باِلْ وَالْكُفَّ
لََ حَ هِ اويِْ رَ   صَّ

57 
Kisāʾī, Abū ʿAmr: 

اوَالْكُ   رِ فَّ
ارَ   وَالْكُفَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

60 

623 

اضْمُمْ وَبَا عَبَدَ 
 زْ فُ التَّا بَعْدُ اخَْفِضِ و

 ***  

 اكْسِِْ وَ اجَْعَْ سَالَتهَُ رِ 
 عْتَلََ امَا كَ التَّا 

 

Ḥamzah: 

اغُوْتِ  وعََبُدَ  الطَّ  
اغُوْ  تَ وعََبَدَ الطَّ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

67 

Ibn ʿĀmir, Nāfiʿ, 

Shuʿbah: 

 ـ  تهِِ رسَِالَ  

 رسَِالَتهَُ 
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

71 

624 

ا رَّيْعُ نُ فَا وَتكَُوْ صَ 
 دُ ُ هُوْ شُ جَّ حَ 

 ***  

دْتُمُ  فُ التَّخْفِيْ وعََقَّ
 ولَِ صُحْبَ   نْ مِ 

 

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 تكَُوْنُ 
 ,Nāfiʿ, Ibn Kathīr تكَُوْنَ 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

89 

Ibn Dhakwān: 

 ـ   تُّمُ قَدْ عَ

 Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 تُّمُ عَقَدْ 

دتُّمُ   عَقَّ
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ 

625 

فَامْدُدْ  العَْْ ِ وَفِِ 
 نوَْ فجََزَاءُ  اقْسِط  مُ 

 ***  

نوُْ  مِثْلُ مَا فِِ ا وي
لََ ثُ ا رَّيْعُ خَفْضِهِ   مَّ

95 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ثْلُ  ءٌ فجََزَآ  مي

 مِثْلِ  ءُ فجََزَآ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 
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95 

626 

ارَةٌ  نْ وَكَفَّ ِ  اطَعَ نوَي
 خَفْـبرََفْعِ 

 *** 

 اقْصُْ وَ نى  غِ ْ  دُ ـضِهِ  
ا   لََ ىُ  لَُ قيَِام 

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ارَةٌ  طَعَا ُ   كَفَّ

ارَةُ  طَعَا ِ   Nāfiʿ, Abū ʿAmr كَفَّ

95 
Ibn ʿĀmir: 

ا  ـ  قيَِم  اقيَِ  م 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

107 

627 

ايْتَحْ وَضَمَّ اسْتُحِقَّ 
 وَكَسَْْ ُ لَْفِْص  

 *** 

وْلَََّ  
َ
 نِ اوَفِ الْ

َ
لَِ  الْْ وَّ

 لََ صِ طِبْ فَ 

Ḥafṣ: 

 اسْتُحِقَّ  اسْتَحَقَّ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

107 
Ḥamzah, Shuʿbah: 

لِْ َ  وَّ
َ
 الْْ

وْلََّ  
َ
 نِ ـالْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, Kisāʾī 

-- 628 

بِ وَضَمَّ الغُْيُوْ 
 الـْ ان  عُيُوْ يكَْسَِْانِ 

 ***  
انهَُ دَ  اخ  نِ شُيُوْ ـعُيُوْ 

 لََ صُحْبَهٌ ىِ 

Ḥamzah, Shuʿbah: 

 الغُْيُوْب الغِْيُوْب
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, Kisāʾī 

Ibn Kathīr, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn 

Dhakwān: 

 عِيُوْن

 شِيُوْخ 

 عُيُوْن

 شُيُوْخ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Hishām, Ḥafṣ 

Nūr 

31 

629 

نَ وْ دُ  نيٌِْ مُ بِ جُيُوْ 
  سَاحِرٌ كٍّ وَ شَ 

***  

دَ مَعْ هُوْ  ابسِِحْرٌ بهَِ 
في   مْللَََ شَ وَا صَّ

Ibn Dhakwān, Ibn 

Kathīr, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 جِيُوْب

 جُيُوْب
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Hishām, ʿĀṣim 

10 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ   حِرٌ سَ
 سِحْرٌ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
Hūd 

7 
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Ṣaff 

6 

112 630 

فِِ هَلْ  خَاطَبَ وَ 
 وَاتهُُ رُ عُ يسَْتَطِيْ 

***  

وَرَبُّكَ رَيْعُ الَِْاءِ 
 تيلََ رُ باِلنَّصْبَ 

Kisāʾī: 

َّسْتَطِيْعُ  هَل رَبَّكَ  ت  
 هَلْ  يسَْتَطِيْعُ  رَبُّكَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

119 

631 

ذْ وَإنِِي خُ برَِفْع  وَيَوَْ  
 اثلََثَُهَ 

 ***  

ْ وَلِِ  مِي
ُ
 وَيدَِيْ أ

51العُْلََ  اىُضَافَاتُهَ 
 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

 يوَْ ُ 

 Nāfiʿ يوَْ َ 

-- -- -- -- 
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 In distich 631, al-Shāṭibī mentions that there are 4 words which a have yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 

differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 4 words are found in the 

following 4 verses: 

1) Verse 28: [ ََقْتُلك
َ
ناَْ ببَِاسِط  يدَِيَ إلََِّْكَ لَْ

َ
 [مَا أ

 While Nāfiʿ Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 140. 

2) Verse 28: [ َ َِْخَافُ اللهَ  رَبَّ العَْا م
َ
 [إنِِي أ

 While Nāfiʿ, Abū ʿAmr and Ḥafṣ read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, Shuʿbah, Ḥamzah and 

Kisāʾī read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 140. 

3) Verse 29: [ َن تَبُوءَ بإِثِمِِْ  وَإثِمِْك
َ
رِيْ دُ أ

ُ
 [إنِِي أ

 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 141. 

4) Verse 115: [ ُُبه عَذي
ُ
 [يَمَن يَّ كْفُرْ بَعْدُ مِنْ كُمْ فَإنِِي أ

 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 156. 

5) Verse 116: [ َقوُْ ل
َ
نْ أ

َ
 [قَالَ سُبْحَانكََ مَا يكَُوْ نُ ِ  أ

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 156. 

6) Verse 116: [إلِـَهَْ ِ  مِنْ دُوْنِ الله َ مِي
ُ
ذُِونِِْ  وأَ نتَ قلُْ تَ  لِنَّاِ  اتََّّ

َ
أ
َ
 [أ

 Nāfiʿ, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir and Ḥafṣ read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 156. 
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Sūrat al-Anʿām 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

16 

632 

يَتْحُ يصَُْفْ  صُحْبَ ُ وَ 
 ضَمٍّ وَرَاؤُ ُ 

***  

رْ وَ بكَِسْْ    مَْ  ذَكي
 اعَ وَانْْلَََ شَ يكَُنْ 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 يصَْفِْ 
 يصَُْفْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

23 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

  مَْ يكَُنْ 
 كُنْ تَ  مَْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

633 

فْعِ وَفتِْنتَُهُمْ  نْ عَ با رَّ
 اىِل  ـكَ نِ يْ دِ 

***  

باِلنَّصْبِ  اوَبَا رَبينَ 
لََ رَّ ـشَ   فَ وُصَّ

Ḥafṣ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir:  

 فتِْنتَُهُمْ 

 فتِْنتََهُمْ 
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 رَبَّنَا
 رَبينَا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

27 634 

بُ  فْعِ نصَْبُ نكَُذي ا رَّ
 مُهُ ليِْ عَ ازَ فَ 

 ***  

انصِْبْهُ نَ وَفِِ وَنكَُوْ 
 لََ عُ سْبهِِ كَ  يْ ـفِ 

Ḥamzah, Ḥafṣ: 

بَ  بُ  نكَُذي  نكَُذي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Kisāʾī 

Ḥamzah, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ: 

 وَنكَُوْنَ 

 وَنكَُوْنُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah, Kisāʾī 

32 635 

ارُ  ََّ َ ا لََِّ  حَذْفُ وَ 
 ابْنُ عََىِر  ى الخُْرَ 

 *** 
عُ وَالآخِرَةُ ا مَرْفُوْ  

فِْضِ 
ْ

َ باِلْ  وُكِّي

Ibn ʿĀmir: 

ارُ  خِرَةِ الْآ  وَلَََ  
ارُ  ََّ َ الآخِرَةُ  وَ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

32 

& 

Aʿrāf 

169 

636 

نَ يَعْقِلوُْ  لَ  لَ  عُ  عَمَّ وَ 
  اوَتََتَْهَ 
***  

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ: 

فلَََ 
َ
تَعْقِلوُْنَ  أ  

فلَََ  يَعْقِلوُْنَ 
َ
 أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 



 

61 
 

Yūsuf 

109 

سُف   يوُْ وَقلُْ فِِ  اخِطابَ  
 يْطَلََ عَمَّ نَ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim: 

فلَََ 
َ
 تَعْقِلوُْنَ  أ

فلَََ 
َ
 يَعْقِلوُْنَ  أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Yāsīn 

68 

637 

 نْ مِ  وَيَاسِْ َ 
َ
 صْل  وَلَ أ

 نكََ الـْيكُْذِبوُْ 
 ***  

 فُ خَفِيْ 
َ
 احْب  رُ  تَ  أ

لَ  وُّ
َ
 وَطَابَ تأ

Ibn Dhakwān, 

Nāfiʿ: 

فلَََ 
َ
تَعْقِلوُْنَ  أ  

فلَََ  يَعْقِلوُْنَ 
َ
 أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Hishām, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

33 
Nāfiʿ, Kisāʾī: 

 يكُْذِبوُْنكََ 
بوُْنكََ   يكَُذي

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah 

-- 638 

رَيْتَ فِِ السِْتفِْهَاِ  
َ
 لَ أ

 اجِعٌ رَ عَْ َ 
*** 

لْ ناَفعِ  وعََنْ   وَكَمْ سَهي
 لََ جَ مُبْدِل  

Kisāʾī: 

رَيْتَ 
َ
 أ

يتَْ 
َ
رَأ

َ
 أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah 

Qālūn: 

رَ 
َ
 أ

َ
 يتَْ أ

Warsh: 

رَ 
َ
 أ

َ
رَآيتَْ  يتَْ أ

َ
 ، أ

Ambiyāʾ 

96 

639 

دْ إذَِا فتُحَِتْ   شَِا   شَدي
 وَهَهُنَا 

***  
  ايَتَحْنَ 

َ
عْرَافِ وَفِِ الْْ

بَتْ   لََ ـكِ وَاقْتَََ

Ibn ʿĀmir: 

 فتُحَِتْ  إذَِا إذَِا يُتيحَتْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

44 

Ibn ʿĀmir: 

 يَتَّحْنَا
 فتُحَِتْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Aʿrāf 

96 

Qamar 

11 



 

62 
 

44 

640 

امُِِّ وَباِلغُْدْوَةِ  ا شَّ
مي   اهُنَ ه  باِ ضَّ

 *** 

لفِ   
َ
وَفِِ وَاوٌ وعََنْ أ

لََ   الْكَهْفِ وَصَّ

Ibn ʿĀmir: 

ةِ اباِلغَْدَ  باِلغُْدْوَةِ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Aʿrāf 

96 

Kahf 

54 

641 

 اصْ  عَمَّ نَ بفَِتْح  وَإنَِّ 
 مْ كَ وَبَعْدُ 

*** 
صُحْبٌَ   يسَْتبَِْ َ  امَ نَ  

رُوْ   ولَِ ا ذَكَّ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim: 

نَّهُ 
َ
 أ

 إنَِّهُ 
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

54 
Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim: 

نَّهُ 
َ
 فأَ

 فَإنَِّهُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

55 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 وَليِسَْتبَِْ َ 

 وَلتِسَْتبَِْ َ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

55 

642 

ذْ خُ برَِفْع  لَ سَبيِْ 
 سَابضَِمي وَيقَْضِ 

 ***  

الْكَسِْْ ضَمي كِن  مَعَ 
دْ  هْمِلََ شَدي

َ
 وأَ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī:  
 سَبيِْلُ 

 Nāfiʿ سَبيِْلَ 

57 

ʿĀṣim, Ibn Kathīr, 

Nāfiʿ: 

 يَقُصُّ 

 يَقْضِ 
Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 



 

63 
 

61 

643 

ِ نَ وْ دُ عَمْ نَ  رَ لَِْا   وَ إ  ذكَّ
 اىُضْجِع  

 *** 

حَْْزَةُ هُ وَاسْتَهْوَا ُ  ـ توََفَّ  
 مُنْسِلََ 

Ḥamzah: 

 ـ توََ  َ  ُ وَا، اسْتهَْ  هُ فَّ تْهُ، اسْتَهْوَتهُْ    توََيَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 
71 

63 

644 

هِ  امَع   خُفيَ   فِِ ضَمي
 شُعْبَ   كَسُْْ 

***  
نْْيَْتَ 

َ
وِفِِي وأَ نجََْ  لِْك 

َ
أ

لَ   تََوََّ

Shuʿbah: 

 وخَُفْيَ    وخَِفْيَ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
Aʿraf 

55 

63 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

نْىَ  نَا
َ
 أ

نْيَْتنََا
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

66 

645 

كُمْ قلُِ الُله يُنْجِيْ 
لُ   مَعْهُمُ يُثَقي

 
 ***  

ينُسِْينََّكَ  شَا   وَ هِشَاٌ  
لََ   ثَقَّ

Hishām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

يْكُمْ   يُنَجي
 يُنْجِيْكُمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān 

Aʿrāf 

55 

Ibn ʿĀmir: 

ينََّكَ   ينُسَِّ
 ينُسِينََّكَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 646 

ى كُِّ  
َ
ىلِْ  وحََرْفَِْ رَأ

َ
أ

 صُحْبَ   زْنَ ىُ 
 ***  

Ibn Dhakwān, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 
َ
ى  رَأ  

ى  
َ
 رَأ

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Hishām, ʿĀṣim 



 

64 
 

سْنٌ وَفِِ حُ وَفِِ هَمْزِ ِ 
 :Abū ʿAmr تَلََ يَُْ ا رَّاءِ 

 رَ 
َ
ى  أ  

ى  
َ
 رَأ

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Hishām, ʿĀṣim 

-- 647 

 اهِمَ ييِْ  خُلفٌْ وَ بُِِلْف  
 ر  مَعَ ىُضْمَ 

*** 

عُثْمَانَ بٌ وعََنْ صِيْ ىُ  
 قَليلََ فِ الكُْي 

Ibn Dhakwān: 

 رَآهَا ، رَ آهَا 
 رَآهَا

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Hishām, ʿĀṣim 

Warsh: 

 
َ
 ى  رَأ

ى  
َ
 رَأ

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Hishām, ʿĀṣim 

-- 648 

كُوْ وَقَبْ  نِ ا رَّا لَ ا سُّ
ىِلْ 

َ
 د  يَ  افَ صَ  يْ ـفِ أ

 ***  
وَقلُْ فِِ ا هَْمْزِ بُِِلْف  

 لََ صِ قِِ يَ خُلْفٌ 

Ḥamzah, Shuʿbah, 

Sūsī: 

ى  رَ 
َ
أ  

ى  
َ
 رَأ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, Kisāʾī 

-- 649 

 ييِْ  قفِْ وَ 
ُ
واَ هِ كََلْْ

وْا 
َ
تْ رَأ

َ
 وَنََْوُ رَأ

***  

يتَْ 
َ
 االكُْي وَقْف  بفَِتْحِ رَأ

 وَىَوْصِلََ 

When the word [  ى
َ
 ,is followed by a sākin letter in the same word [رَأ

as in [ ُتْه
َ
وْ َ ] ,[رَأ

َ
يتَْ ] and [رَأ

َ
 all the qurrāʾ agree upon reading them ,[رَأ

with fatḥ of both the rāʾ and the hamzah, during waṣl or waqf mode. 

80 650 

قَبْلَ فِِ  انَ نوُْ  فَ خَفَّ وَ 
 لَُ نْ مَ اللهِ 

 ***  

 بُِِلْف  
َ
َذْفُ  وَ تَ  أ  مَْ  الْْ

لَ  وَّ
َ
 يكَُ أ

Ibn Dhakwān 

Nāfiʿ: 

وْنِِ  تَُآَجُّ
َ
 أ

Hishām: 
وْنِي   تَُآَجُّ

َ
وْنِِ  ، أ  تَُآَجُّ

َ
 أ

وْنِي  تَُآَجُّ
َ
 أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

83 

& 

Yūsuf 

76 

651 
مَعْ نُ النُّوْ  دَرجََاتِ وَفِِ 

 وَىثَ  سُف  يوُْ 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ـ ت    دَرجََ

 ـ تِ   دَرجََ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 



 

65 
 

86 

& 

Ṣād 

48 

 *** 
َرْفَ   نِ اوَوَالَّليْسَعَ الْْ

لََ  حَري ْ   مُثَقي

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 واَلَّيسَْعَ 
 وَالْيسََعَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

90 

652 

نْ وَ  فَاء  وَاقْتَدِْ  شِ  سَكي
 هَائهِِ حَذْفُ 

 ***  

كِ باِلتَّحْرِيْ فَاء  وَ شِ 
لََ كُ باِلْكَسِْْ   في

 

 

 

 

Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 اقْتَدِ 

 

 

 

 

Ibn 

ʿĀmir: 

 اقْتَدِ ِ 
 اقْتَدِ ْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim 

653 

اجَ مَ بُِِلفْ   مُدَّ وَ 
 وَالكُُّْ وَاقفٌِ 

 ***  
ا عَبيِْ   يذَْكُوْ بإِسِْكََنهِِ 

 وَمَنْدَلَ 

  

 

91 

 

654 

نَ مَعْ نَهَا تَُّْفُوْ وَتُبْدُوْ 
 نهَُ تََّعَْلوُْ 
***  

ا غَيْبهِِ عََلَ  وَينُْذِرُ حَق 
 نْدَلَ صَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 ، يُبْدُوْنَهَا ، يََعَْلوُْنهَُ 
يَُْفُوْنَ   وَ

 
 ، تُبْدُوْنَهَا ، تََّعَْلوُْنهَُ 

 وَتَُّْفُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim 

92 
Shuʿbah: 

 وَلِتنُْذِرَ  ذِرَ وَلَِّنُْ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

94 

655 

 فِِ ارْيَعْ وَبَينَْكُمُ 
 وجََانَفَر  فَا صَ 

 ***  

 يَتْحُ وَ اقْصُْ عِلُ 
فْعِ  لََ ثُ الْكَسِْْ وَا رَّ  مي

Ḥamzah, Shuʿbah, 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir: 

 بيَنُْكُمُ 
  بيَنَْكُمُ 

Nāfiʿ, Ḥafṣ, Kisāʾī 

96 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ا لَّيْلَ  وجََعَلَ 

 ـ   عِلُ ا لَّيْلِ وجََ
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

656 

ا لَّيْلِ بنَِصْبِ وعََنْهُمْ 
 بمُِسْتَقَرْ  اكْسِْْ وَ 

 ***  

ا رٌ القَْافَ  ا خَرَّقُوْ حَق 
98 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 يَمُسْتَقِر  

 يَمُسْتَقَر  

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 



 

66 
 

100 

 نْْلَََ اثقِْلهُُ 
Nāfiʿ: 

قُوْا  وخََرَّ
 وخََرَقُوْا

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī  

99 

657 

انِ وَ   فِِ مَعْ ياَسِْ َ  ضَمَّ
 فَا شَ ثَمَر  

 ***  

مَدُّ ُ حَق  وَدَارَسْتَ 
 حَلََ وَلقََدْ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ِ  ثُمُرِ 
 ِ  ثَمَرِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

141 

Yāsīn 

35 

105 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 دَرَسْتَ  رَسْتَ د  

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

658 

 نْ سَكي وَ  حَري ْ وَ 
  اكْسِِْ اييِ ا وَ ـكَ 

َ
 نَّهَاأ

 *** 

لُفِْ وْبهِِ صَ مَ حِ  
ْ

باِلْ
وْبَلََ  رَّ دَ 

َ
 وأَ

Ibn ʿĀmir: 

 دَرَسَتْ 

109 

Abū ʿAmr, Ibn 

Kathīr: 

 إنَِّهَا

Shuʿbah: 

نَّهَا إنَِّهَا
َ
 ، أ

نَّهَا
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

109 

659 

نَ هَا يُْ مِنُوْ ييِْ  خَاطَبَ وَ 
 شَافَ مَا كَ 

 ***  
فْ   فِِ كُ  صُحْبَ ُ وَ 

ِيْ 
لََ ا شَّ  عَِ  وَصَّ

Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah: 

 تُْ مِنُوْنَ 

 يُْ مِنُوْنَ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

Jāthiyah 
6 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn ʿĀmir: 

 تُْ مِنُوْنَ 

 ,Nāfiʿ, Ibn Kathīr يُْ مِنُوْنَ 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ 

111 

660 

فِِ ضُمَّ وَكَسٌْْ وَيَتْحٌ 
 مََ حَ  قبَِلَ  
 *** 

فِِ   لِكُْوفِِي ا وَ هِيْ  ظَ  
لََ   الْكَهْفِ وُصي

Abū ʿAmr, Ibn 

Kathīr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 قُبُلَ  

 Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir قبَِلَ  

Kahf 

55 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 قُبُلَ  

 قبَِلَ  
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

115 661 
نَ مَا دُوْ تٌ  ـ وَقلُْ كََمَِ 

لفِ  
َ
 وَى ثَ أ

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 كَ ـلمَِتُ 

تُ  ـ لمَِ ـكَ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 
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Yūnus 

33 & 

96 

***  

وْلِ  يوُْ وَفِِ  نسُ  وَالطَّ
 لَّلََ ظَ هِ امِيْ حَ 

Abū ʿAmr, Ibn 

Kathīr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 مَتُ ـِ لـكَ 

 ـ ـكَ   Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir تُ لمَِ

Ghāfir 

33 

114 

662 

دَ وَ  لٌ حَفْصٌ  شَدَّ مُنَْْ
  وَابْنُ عََىِر  

***  
مي يَتْحُ وحَُريَ   ا ضَّ

 لََ عَ ذْ إوَالْكَسِْْ 

Ḥafṣ, Ibn ʿĀmir: 

 مُنَْْلٌ  مُنََّْلٌ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn Kathīr, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

119 
Nāfiʿ, Ḥafṣ: 

 حُري َ  حَرَّ َ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

119 

663 

لَ وَ  ِ  فصُي نَ نىَّ يضَِلُّوْ ثَ ذْ إ
 مَعْ مَّ ضُ 

*** 
ِيْ يضَِلُّوْ   نسُ  فِِ يوُْ  ا الََّّ

 ابِت ا وَلَ ثَ 

Nāfiʿ, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

لَ   فصََّ
لَ   فصُي

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir 

119 
ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ضُِلُّوْنَ، لَِّضُِلُّوْا  لََّّ
ضَِلُّوْنَ، لَِّضَِلُّوْا  لََّّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir Yūnus 

88 

124 

664 

 اايْتَحُوْ وَ فرَْدٌ تِ  ـ رسَِالَ 
 لَّ   عِ نَ وْ دُ 

 ***  

ا مَعَ الفُْرْقَانِ  وَضَيْق 
 لََ قي مُثَ  حَري ُ 

Ibn Kathīr, Ḥafṣ: 

 رسَِالَتهَُ 
 ـ  تهِِ رسَِالَ  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

125 Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ا  ضَييق 

ا  Ibn Kathīr ضَيْق 
Furqān 

13 

125 665 

ْ سِوَى بكَِسْْ   ا مَكّي
 هُنَا اوَرَا حَرجَ  

 ***  
لْفٌ إكَسْْهَِا  عََلَ 

لََ صَ   فَا وَتوََسَّ

Nāfiʿ, Shuʿbah: 

ا ا حَرجِ   حَرجَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
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125 666 

خِف  سَاكِنٌ وَيصَْعَدُ 
  مَدُّ ُ ْ  وَ دُ 

***  
العَْْ ِ  خِفُّ حٌ وَ صَحِيْ 
 نْدَلَ صَ اوََ  دَ 

Ibn Kathīr:  

 يصَْعَدُ 
 

Shuʿbah: 

 ـ  عَدُ يصََّ  

دُ  عَّ  يصََّ
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

128 

667 

مَعْ ثاَن   نََْشُُ وَ 
 وَ فِِ نسَُ وَهْ بيُِوْ 

 *** 
فِِ الََّْا لُ مَعْ نَقُوْ  اسَبَ  

لََ عُ رْبَعِ الَ   52مي

Ḥafṣ: 

هُمْ  ، يَقُوْلُ   يََْشُُ
هُمْ، نَقُوْلُ   نََْشُُ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Yūnus 

45 

Sabaʾ 

40 

132 

668 

نَ يَعْلمَُوْ شَا    خَاطَبَ وَ 
 وَمَنْ تكَُوْ 

 ***  
هَا وَتََتَْ النَّمْلِ نُ ييِْ 

رْ ُ   لْشُلََ شُ ذَكي

Ibn ʿĀmir: 

 يَعْمَلوُْنَ  تَعْمَلوُْنَ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn Kathīr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

135 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 يكَُوْنُ 
 تكَُوْنُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
Qaṣas 

37 

-- 

669 

نَ فِِ النُّوْ مَدَّ تِ  ـ مَكََنَ 
 شعْبٌَ  الكُْي 

*** 
َرْفَانِ   بزَِعْمِهِمُ الْْ

مي   تيلََ رُ باِ ضَّ

Shuʿbah: 

 ـ   ـ ، مَكََ  تكُِمْ مَكََنَ تهِِمْ نَ نتَهِِمْ ، مَكََ  مَكََنتَكُِمْ    

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

136 

& 

138 

Kisāʾī: 

 بزَِعْمِهِمْ  بزُِعْمِهِمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

 670 

كَسْْ  وَ مٍّ ضَ وَزَيَّنَ فِِ 
 قَتْـ  رَيْعُ وَ 

***  
وْلَ 

َ
باِلنَّصْبِ دِهِمْ لَ أ

 تلَََ شَامِيُّهُمْ 

Ibn ʿĀmir: 

 لكَِثيِ  زُيينَ   كَِ وَكَذ  
نَ   لُ قَتْ  ا مُْشِْكِ َ  مي

وْلَ 
َ
كَآدَ أ ِ هُمْ شَُ هُمْ ئ  

 لكَِثيِ   زَيَّنَ   كَِ وَكَذ  
نَ   لَ قَتْ  ا مُْشِْكِ َ  مي

وْلَ 
َ
كَآ هِمْ دِ أ هُمْ ؤُ شَُ  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn Kathīr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
52

 In distich 667, al-Shāṭibī restricts himself by mentioning that a change occurs at the second appearance of the word [ ْهُم  [يََْشُُ

in Sūrah Yūnus, verse 45. His restriction is due to the word appearing prior to it in the Sūrah, in verse 22. However, all the 

qurrāʾ agree upon reading it as [ ْهُم  .[نََْشُُ
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 671 

ا رَّيْعُ  هُ عَنْ  يَُْفَضُ وَ 
كَؤُهُمْ  وَفِِ  ***فِِ شَُ

امِْ َ   ىُصْحَفِ ا شَّ
 مُثيلََ باِلََّْاءِ 

Ibn ʿĀmir: 

 لكَِثيِ  زُيينَ   كَِ وَكَذ  
نَ   لُ قَتْ  ا مُْشِْكِ َ  مي

وْلَ 
َ
كَآدَ أ ِ هُمْ شَُ هُمْ ئ  

 لكَِثيِ   زَيَّنَ   كَِ كَذ  وَ 
نَ   لَ قَتْ  ا مُْشِْكِ َ  مي

وْلَ 
َ
كَآ هِمْ دِ أ هُمْ ؤُ شَُ  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn Kathīr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 672 

بَْ َ لُُ وَمَفْعُوْ 
 ***ا مُضَايَْ ِ فَاصِلٌ 
 رْفِ وَ مَْ يلُْفَ غَيُْ الظَ 

عْرِ يَيْصَلََ   فِِ ا شي

Ibn ʿĀmir: 

 لكَِثيِ  زُيينَ   كَِ وَكَذ  
نَ   لُ قَتْ  ا مُْشِْكِ َ  مي

وْلَ 
َ
كَآدَ أ ِ هُمْ شَُ هُمْ ئ  

 لكَِثيِ   زَيَّنَ   كَِ وَكَذ  
نَ   لَ قَتْ  ا مُْشِْكِ َ  مي

وْلَ 
َ
كَآ هِمْ دِ أ هُمْ ؤُ شَُ  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn Kathīr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 673 

مَنْ لََّْوَْ  كََلَِّهِ دَرُّ ا
تلَمُْ مِنْ  *** لىََهَا فلَََ 

 مِ النَّحْوِ إلَِّ ىُليِْ 
لََ   مََُهي

Ibn ʿĀmir: 

 لكَِثيِ  زُيينَ   كَِ وَكَذ  
نَ   لُ قَتْ  ا مُْشِْكِ َ  مي

وْلَ 
َ
كَآدَ أ ِ هُمْ شَُ هُمْ ئ  

 لكَِثيِ   زَيَّنَ   كَِ وَكَذ  
نَ   لَ قَتْ  ا مُْشِْكِ َ  مي

وْلَ 
َ
كَآ هِمْ دِ أ  هُمْ ؤُ شَُ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn Kathīr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 674 

زَجَّ وَمَعْ رَسْمِهِ 
بِ ىَزَا القَْلوُْ 

َ
 ***صَ أ

خْفَشُ النَّحْويُِّ 
َ
دَةَ الْْ

نشَْدَ مَُْمِلََ 
َ
 أ

Ibn ʿĀmir: 

 لكَِثيِ  زُيينَ   كَِ كَذ  وَ 
نَ   لُ قَتْ  ا مُْشِْكِ َ  مي

وْلَ 
َ
كَآدَ أ ِ هُمْ شَُ هُمْ ئ  

 لكَِثيِ   زَيَّنَ   كَِ وَكَذ  
نَ   لَ قَتْ  ا مُْشِْكِ َ  مي

وْلَ 
َ
كَآ هِمْ دِ أ هُمْ ؤُ شَُ  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn Kathīr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

139 

 

675 
فَْ  كُ انيثْ  وَإنِْ يكَُنَ 

 مَيْتَ ٌ دْق  وَ صِ 

 ***  

ايْتَحْ ييِ ا وَ كََ ناَ دَ 
 لََ حُ ذِي كَ حِصَادِ 

Ibn ʿĀmir, Shuʿbah: 

 يَّكُنْ  وَإنِْ  تكَُنْ  وَإنِْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

141 

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir: 

يْتَ ٌ   مَّ
يْتَ     مَّ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

141 

Ibn ʿĀmir, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim: 

 ـ دِ ِ   حَصَ
 ـ   ,Nāfiʿ, Ibn Kathīr دِ ِ حِصَ

Ḥamzah, Kisāʾī 

143 

676 

ا مَعْزِ  نُ سُكُوْ مَا وَ نَ 
نَّثُواصْنٌ وَ حِ 

َ
  أ

***  

 ـيْ فِ مَا كَ نُ يكَُوْ 

Nāfiʿ, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ا مَْعْزِ 
 Ibn Kathīr, Abū ا مَْعَزِ 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir 

145 
Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Ibn 
نْ 

َ
 ,Nāfiʿ, Abū ʿAmr يَّكُوْنَ  أ

ʿĀṣim, Kisāʾī 
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 :Kathīr لََ ـكَ مَيْتٌَ  نهِِمْ يْ دِ 

نْ 
َ
 تكَُوْنَ  أ

Ibn ʿĀmir: 

يْتَ ٌ   مَّ
يْتَ     مَّ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn Kathīr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

152 

677 

رُوْ  كَّ خَفَّ نَ الكُُّْ وَتذََّ
 ذَا شَ  لََ ـعَ 

*** 

نَّ  
َ
وْ وأَ رْعَ  ـشَ ا اكْسُِْ

فِي وَ 
ْ

لََ كُ  باِلْ  مي

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

رُوْنَ   تذََكَّ
رُوْنَ  كَّ  تذََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

153 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 وَإنَِّ 

نَّ 
َ
 وأَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim 

نْ 
َ
 Ibn ʿĀmir وأَ

158 

678 

تيَِهُمْ وَ 
ْ
اف  مَعَ شَ  يَأ

  ارَقُوْ  ـ النَّحْلِ فَ 

***  

وْ  ا ُ ِ  مَعَ ا رُّ مَدَّ
ا خَفِيْ  لَ ف   وَعَدَّ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

تيَِهُمْ 
ْ
تيَِ  يأَ

ْ
 هُمُ تأَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
Naml 

33 

159 Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ   رَقُوْافَ
قُوْا  فرََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
Rūm 

32 

161 

679 

فِِ خَفَّ  يَتْحٌ وَ  كَسٌْْ وَ 
 كََ ذَ  اقيَِمَ 

 *** 

وَيَاآتُهَا وجَِْ ْ ىَمَاتََِ  
 مُقْبلََِ 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ا  قيَِم 

ا  قَييم 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

-- -- -- -- 

680 

 ْ ْ صََِاطِِْ ثُمَّ إنِِي وَرَبِّي
 ثلََثََ ٌ 

 *** 
وَالِإسْكََنُ  53وَمَحْيَايَ  

لََ  54صَحَّ تََمَُّ
 

                                                           
53

 In the second half of the previous distich as well as this distich, al-Shāṭibī mentions that there are 6 words which a have yāʾ 
al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them 

with iskān. These 4 words are found in the following 8 verses: 

1) Verse 14: [ ََسْلم
َ
لَ  مَنْ  أ وَّ

َ
كُوْنَ  أ

َ
نْ  أ

َ
ىِرْتُ  أ

ُ
 [قُلْ  إنِِي  أ



 

71 
 

Sūrat al-Aʿrāf 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

3 681 

رُوْ  كَّ  الغَْيْبَ زدِْ نَ وَتذََّ
 قَبْلَ تاَئهِِ 

 ***  
الِ  خِفُّ وَ  ام  رِيْ كَ  الََّّ

 لََ عَ  اف  رَ ـشَ مْ كَ 

Ibn ʿĀmir: 
رُوْ تَذَ يَ   نَ كَّ

الِ  خِفُّ وَ  مْ كَ الََّّ
:لََ عَ فا  شََ   

رُوْ تذََ  نَ كَّ  

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

رُوْ  كَّ  نَ تذََّ
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Shuʿbah 

23 

682 

اعْكِسْ مَعَ ا زُّخْرُفِ 
 ***بفَِتْحَ   نَ تَُّْرجَُوْ 

وِ   واَ ا رُّ
ُ
وَضَمٍّ وأَ

 هِ مُثيلََ اييِْ شَ 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ibn Dhakwān: 

نَ جُوْ رُ تََّْ   

نَ تَُّْرجَُوْ   
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Hishām, ʿĀṣim Rūm 

19 

                                                                                                                                                             
 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 158. 

2) Verse 15: [  خَافُ  إنِْ  عَصَيْتُ  رَبِّي  عَذَابَ  يوَْ    عَظِيْم
َ
 [قُلْ  إنِِي  أ

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 158. 

3) Verse 74: [   ِْرَا َ  وَقوَْىَكَ  فِِ  ضَلَلَ   مُّب
َ
 [إنِِي  أ

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 166. 

4) Verse 79: [ا رَْ   حَنيِْف 
َ
مَاواَتِ  واَلْ ي يَطَرَ  ا سَّ ِ هْتُ  وجَِْ َ   لَِّّ  [إنِِي  وجََّ

 While Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir and Ḥafṣ read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Shuʿbah, Ḥamzah and 

Kisāʾī read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 166. 

5) Verse 153: [ ُ ْا فَاتَّبعُِو نَّ  هَـذَا صََِاطِِ  ىُسْتَقِيْم 
َ
 [وأَ

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Ibn ʿĀmir reads 

with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 178. 

6) Verse 161: [  قُلْ  إنَِِّ   هَدَانِِ  رَبِّي  إلََِ  صََِاط   مُّسْتَقِيْم] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 179. 

7) Verse 162: [ َ َِْإنَِّ  صَلَتََِ  وَنسُُكِّ  وَ مَحْيَايَ  وَىَمَاتَِ  لِلّهي  رَبي  العَْا م] 
 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Warsh, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and 

Kisāʾī read with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 179. 

8) Verse 162: [ َ َِْإ  نَّ  صَلَتََِ  وَنسُُكِّ  وَمَحْيَايَ  وَ ىَمَاتَِ  لِلّهي  رَبي  العَْا م] 
 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 179. 

54
 With regard to the phrase [ ََل  al-Shāṭibī mentions this as a rebuttal against those who opposed reading the ,[واَلِإسْكََنُ صَحَّ تََمَُّ

second yāʾ in the word [ َوَمَحْ يَاي] with iskān. This reading is perculiar to Nāfiʿ, with khulf being transmitted for Warsh. In 

addition to the afore-mentioned, al-Qāḍī mentions that this reading – iskān of the yāʾ – is mutawātir, is authentically 

transmitted; and is therefore practiced. Al-Wāfī: 221. Ghayth al-Nafaʾ: 232. Shifāʾ al-Ṣudūr: 311 – 312. Ḥall al-Mushkilāt: 117. 
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Zukhruf 

11 

683 

وْ  ضَ  ىَ بُِِلْف   ِ  فِِ ا رُّ
 نَ فِِ لَ يََْرجُُوْ 

 *** 

ا وَلُِِ رِ   ا رَّيْعُ ُ  اض 
 هْشَلََ حَقي نَ  ـيْ فِ 

26 

Ḥamzah, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr, 

ʿĀṣim: 

 ُ  اوَلَِِ 

 َ  اوَلَِِ 
Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Kisāʾī 

32 

684 

  خَا صَِ ٌ وَ 
َ
 لَ صْلٌ وَ أ
 قلُْ نَ يَعْلمَُوْ 

***  
فِِ الثَّانِِ  شُِعْبََ  

 مْللَََ شَ وَيفُْتَحُ 

Nāfiʿ: 

 خَا صَِ ٌ 
 خَا صَِ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

38 
Shuʿbah: 

 نَ يَعْلمَُوْ  ل  
 نَ عْلمَُوْ تَ  لَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

40 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 يُفْتَحُ 
 

Abū ʿAmr: 

 فْتَحُ تُ 

 حُ تَّ فَ تُ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

685 

فْ وَ  ا كْم  حُ فَا شَ  خَفي
 فََ  كَ دَعْ اوَ ا وْ   اوَمَ 

 ***  

باِلْكَسِْْ وحََيْثُ نَعَمْ 
 تيلََ رُ فِِ العَْْ ِ 

43 
Ibn ʿĀmir: 

 مَا كُنَّا لِنهَْتَدِيَ 
 وَمَا كُنَّا لِنهَْتَدِيَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

44 

& 

114 

Kisāʾī:55
 

 نعَِمْ 
 نَعَمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

44 

686 

نْ لعَْنَُ  
َ
فُ التَّخْفِيْ وأَ

هُ نَ  ا رَّيْعُ وَ   صُّ

 ***  

الْبََيي  مَا خَلََ  اسَمَ 
 رِ وَفِِ النُّوْ 

ُ
 وصِلََ أ

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim: 

نْ لَّعْنَُ  اللهِ 
َ
 أ

نَّ لَّعْنََ  اللهِ 
َ
 ,Bazzī, Ibn ʿĀmir أ

Ḥamzah, Kisāʾī 

7 
Nāfiʿ: 

نْ لَّعْنَتُ 
َ
 اللهِ  أ

نَّ لَّعْنَتَ اللهِ 
َ
 أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī  

                                                           
55

 The word [ ْنَعَم] appears four times in the Qur’ān. Kisāʾī reads all four occurances with a khafḍ of the ʿayn, as in [ ْنعَِم]. These 

four places are: Sūrat al-Aʿraf, verses 44 and 144, Sūrat al-Shuʿarāʾ, verse 42 and Sūrat al-Ṣāffāt, verse 18. 
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54 

687 

وَا رَّعْدِ  اوَيغُْشِِ بهَِ 
لَ   صُحْبَ ٌ ثَقَّ
 ***  

مْسُ مَعْ عَطْفِ  وَوَا شَّ
لََ كَ الثَّلَثََِ    مَّ

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 يُغَشِي 
 يُغْشِِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ Raʿd 

3 

54 
Ibn ʿĀmir: 

مْسُ  مْسَ  وَا شَّ  وَا شَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Naḥl 

12 

688 

فِِ  هُ وَفِِ النَّحْلِ مَعْ 
 
َ
 حَفْصُهُمْ خِيَيْنِ الْْ

 ***  
مي نُ سُكُوْ  اوَنشُْ   ا ضَّ
 ليلََ ذَ  56الكُْي فِِ 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ: 

رَاتٌ  رَات   وَالنُّجُوُْ  ىُسَخَّ  وَالنُّجُوَْ  ىُسَخَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

57 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 َ  اشْ  ن

 

ʿĀṣim: 

ا  بشُْ 

 انشُُ  
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

689 

ا ضمي يَتْحُ نِ وَفِ النُّوْ 
 عََصِمٌ اف  وَ شَ 

***  
باِلَِْاءِ نهَُ نوُْ  ى  رَوَ 

 سْفَلََ نُقْطٌَ  ا

 انشُْ  

 
Ibn ʿĀmir 

-- 

690 

 غَيُْ ُ وَرَا مِنْ إلِ   
 رَفْعِهِ خَفْضُ 

 *** 
فُِّ سَا وَ رَ بكُِلٍّ  

ْ
 الْ

بلْغُِكُمْ 
ُ
 لََ حَ أ

Kisāʾī: 

ِ  غَيِْ مِنْ إلِ      
  غَيُْ ُ مِنْ إلِ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

62 

& 

68 Abū ʿAmr: 

بلْغُِكُمْ 
ُ
 أ

بَ 
ُ
 غُكُمْ لي أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
Aḥqāf 

23 

                                                           
56

 In addition to the discussion, the word [ا  appears thrice in the Qur’ān. Thus, the qurrāʾ will read the word according to [بشُْ 

their respective reading. These three places are: Sūrat al-Aʿraf, verse 57, Sūrat al-Naml, verse 63 and Sūrat al-Furqān, verse 48. 
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74 – 

75 

691 

ا وَْاوَ زدِْ وَ  امَعَ احْقَافهَِ 
 بَعْدَ مُفْسِدِ 

 ***  

 خْبَارِ باِلْإِ وَ  افْ   كُ يْنَ 
 لََ عَ إنَِّكُمُو 

Ibn ʿĀmir: 

مُفْسِدِيْنَ * وَقاَلَ 
 
ُ
 ا مَْلَ

 مُفْسِدِيْنَ * 
ُ
قاَلَ ا مَْلَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

81 
Ḥafṣ, Nāfiʿ: 

 إنَِّكُمْ 
 
َ
 إنَِّكُمْ أ

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

113 

692 

 
َ
إنَّ الْرِْمُِِّ  عََلَ  و لَ أ

 لَناَ هُنَا 

*** 

مِنَ  
َ
وْ أ

َ
 سْكََنُ الْإِ وأَ

 لََ ـرْمِيُّهُ كَ حِ 

Ḥafṣ, Nāfiʿ, Ibn 

Kathīr: 

 ِ  نَّ لَناَإ

ئنَِّ لَناَ
َ
 أ

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

98 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir: 

مِنَ 
َ
وْ أ

َ
 أ

مِنَ 
َ
وَ أ

َ
 أ

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

105 

693 

 َّ وا وَفِِ خَ  عََلَ  عَََ  صُّ
 سَاحِر  بهَِا 

***  

ار  نسَُ وَيُوْ  فَا شَ سَحَّ
 وتسََلْسَلََ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 َّ  عَََ

 Nāfiʿ عََلَ  

112 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ر   ـ سَحَّ 
 ر  حِ  ـ سَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
Yūnus 

79 

117 

694 

خِفُّ وَفِِ الكُْي تلَقَْفْ 
 فِِ  ضُمَّ وَ حَفْص  

 *** 

هُ  اكْسِْْ سَنَقْتُلُ وَ   ضَمَّ
لََ   مُتَثَقي

Ḥafṣ: 

فُ قَّ تلََ  تلَقَْفُ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Ṭāhā 

69 

Shuʿarāʾ 

45 
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127 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn ʿĀmir, 

Abū ʿAmr: 

 سَنُقَتيلُ 

 Nāfiʿ, Ibn Kathīr سَنَقْتُلُ 

141 

695 

سْن  وَفِِ حُ كََ ذَ  حَري ْ وَ 
 ذْ خُ نَ يَقْتُلوُْ 

 ***  

نَ الكَْسُْْ يَعْرشُِوْ  امَع  
 لََ صِ ذِي كَ ضُمَّ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 يُقَتيلوُْنَ 

نَ يَقْتُلوُْ   Nāfiʿ 

137 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah: 

 نَ شُوْ يَعْرُ 

 نَ يَعْرشُِوْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
68 

138 

696 

مُّ  يَعْكُفُوْ وَفِِ  نَ ا ضَّ
 ااييِ  شَ يكُْسَُْ 

 *** 
نجََْ   

َ
الََّْاءِ بِِذَْفِ  وأَ

لََ كُ نِ وَالنُّوْ   57في
 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

نَ فُوْ يَعْكِ   
نَ يَعْكُفُوْ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

141 
Ibn ʿĀmir: 

 ـ  نَْْ
َ
 ـ  كُمْ أ نْْيَْنَ

َ
 كُمْ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

143 

697 

ءَ  نَ لَ تَنْوِيْ وَدَكََّ
 اهَاىِز   امْدُدْ ُ وَ 

 *** 

فِِ الْكُوفِِي فَا وَعَنِ شَ 
لََ   الْكَهْفِ وُصي

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ءَ آدَكَّ   
 دَكَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Kahf 

98 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ءَ آدَكَّ   

 دَكَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

                                                           
57

 In addition to the discussion, al-Ṣafāqusī mentions that while the word was written as [ ْنْْاَكُم
َ
 in the maṣāhif [codices] of [أ

ahl-Shām; the word was written as [ ْنْْيَْنَاكُم
َ
 :in the maṣāḥif of ahl al-Madīnah, Makkah, Kūfah and Baṣrah. Ghayth al-Nafaʿ [أ

251. 
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144 

698 

تْهُ مَ ـحَ تَِ رسَالَ  جََْعُ وَ 
 رُ ُ كُوْ ذُ 

*** 

حَريْ   ا رُّشْدِ وَفِِ  
مَّ ايْتَحِ وَ   لْشُلََ شُ ا ضَّ

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

تِِْ  ـ رسَالَ   

تِِْ رسَالَ   Nāfiʿ, Ibn Kathīr 

146 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 دِ شَ ا رَّ 
 ا رُّشْدِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Kahf 

66 

699 

سْنَا ُ حُ وَفِِ الْكَهْفِ 
 وَضَمُّ حُليِيهِمْ 

***  
 ِ فَا وَاف  شَ كَسْْ  ب

 حُلََ  وَالِتْبَاعُ ذُوْ 

Abū ʿAmr: 

ا ا رَشَد   رُشْد 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

148 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ليِيهِمْ حِ 
 حُليِيهِمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

149 700 

يرَحَْْْنَا خَاطَبَ وَ 
  اذ  شَ وَيغَْفِرْ لَناَ 
***  

لغَِيْهِِمَا رَيْعٌ وَبَا رَبَّنَا 
 انْْلَََ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

وَيغَْفِرْ لَناَ ،يرَحَْْْنَا  غْفِرْ لَناَتَ وَ  ، رحَْْْنَاتَ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim: 

 نَارَبُّ 

 Ḥamzah, Kisāʾī رَبَّنَا

150 

701 

 َّ وَمِيْ 
ُ
اكْسِْْ مَ ابْنَ أ

ا   صُحْبَ   فَْ  كُ مَع 
 *** 

َمْعِ وَآصَارَهُمْ   باِلجْ
 ليلََ ـكُ  ا مَْدي وَ 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ي 
ُ
 ، يبَنَُْ  ي  ابْنَ أ

 

، يبَنَُْ  َّ  َّ 
ُ
 ابْنَ أ

 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ 
Ṭāhā 

94 

157 
Ibn ʿĀmir: 

ِ  آصَارَهُمْ   هُمْ صََْ إ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

161 

 
702 

دْ ئَاتكُُمْ خَطِيْ   ُ وحَي
 رَيْعُهُ وَ  هُ عَنْ 

 *** 

 مَا كَ  
َ
الغَْيُْ ا وَ لَّفُوْ أ

لَ باِلْكَسِْْ   عَدَّ

Ibn ʿĀmir: 

ئتَُكُمْ خَطِيْ   

لَ باِلْكَسِْْ الغَْيُْ وَ   :عَدَّ
ِ خَطِيْ   كُمْ ئَات

 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

ئَاتكُُمْ خَطِيْ   
 

Nāfiʿ  
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703 

جَّ حَ خَطَاياَ كِنْ وَل  
 حِهَاهَا وَنوُْ ييِْ 

 ***  
 سِوَى  رَيْعٌ وَمَعْذِرَة  

 تلَََ حَفْصِهمْ 

Abū ʿAmr: 

 كُمْ  ـ خَطَايَ 

 خَطِيئَاتكُُمْ 
 

Nāfiʿ 

Nūḥ 

25 

ِ خَطِيْ   كُمْ ئَات

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 Ibn ʿĀmir ئتَُكُمْ خَطِيْ 

164 
Ḥafṣ: 

 مَعْذِرَةٌ 
 مَعْذِرَة  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

165 

704 

 بيَِاء  س  وَبيِْ 
َ
ا هَْمْزُ  َّ وَ أ

وَمِثْلَ  ***هْفُهُ كَ 
ذَينِْ رَئيِْس  غَيُْ ه  

لَ   عَوَّ

Nāfiʿ: 

س  بيِْ   

 س  ئيِْ بَ 

 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 

Ibn ʿĀmir: 

 ِ  ب
 س  ئْ

Shuʿbah: 

 س  ئيِْ بَ 

705 

بَْ َ سْكِنْ اوَبَيْئسَ  
  اادِق  صَ يَتْحَْ ِ 

  *** 
فْ وَ  بُِِلْف    خَفي
 فَا ولَِ صَ نَ يُمْسِكُوْ 

Shuʿbah: 

 بَيْئسَ  

170 
Shuʿbah: 

 نَ يُمْسِكُوْ 
 نَ كُوْ سي يُمَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

يَّاتِ مَعْ  يقَْصُُ وَ  706 172 ذُري ʿĀṣim, Ḥamzah,  َّي  ,Nāfiʿ, Abū ʿAmr هِمْ تِ  ـ ذُري
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Ṭūr 

21 

وَفِِ  ***تاَئهِِ يَتْحِ 
وْ   58رِ فِِ الثَّانِِ الطُّ
لََ هِيٌْ ظَ    تََمََّ

Kisāʾī, Ibn Kathīr: 

يَّتَ  هُمْ ذُري  

Ibn ʿĀmir 

Yāsīn  

41 

707 

 اصْن  غُ ْ  دُ  وَيَاسِْ َ 
وْ يُكْسَُْ وَ 

َ
 ***رَيْعُ أ

وْ وَ  رِ  لِبَْصْيِْ لِ الطُّ
 لََ حَ مْ كَ  باِ مَْدي وَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

يَّتَ  هُمْ ذُري   

يَّ   Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir هِمْ تِ  ـ ذُري

Ṭūr 

21 

Abū ʿAmr: 

يَّ   هِمْ تِ  ـ ذُري

يَّتُ   هُمْ ذُري

Nāfiʿ, Ibn Kathīr 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī Ibn ʿĀmir: 

يَّ   مْ هُ تُ  ـ ذُري

 

172 

& 

173 
708 

غَيْبٌ  اا مَع  يَقُو وُْ 
 دٌ وحَُيْثُ يلُـْ يْ مِ ـحَ 

*** 
مي ا ضَّ بفَِتْحِ  59نَ ـحِدُوْ  

لََ فُ وَالْكَسِْْ   صي

Abū ʿAmr: 

وْ يَقُوْ وُْا
َ
نْ يَّقُوْ وُْا، أ

َ
 أ

 
نْ تَقُوْ وُْا

َ
وْ تَقُوْ وُْا أ

َ
 ، أ

 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

180 
Ḥamzah: 

 يلَحَْدُوْنَ 
 يلُحِْدُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

Naḥl 

103 

709 

 ُ وَفِِ النَّحْلِ وَالَ 
  جَزْىُهُمْ وَ الْكِسَائِِْ 

*** 
 الََّْاءُ فَا وَ شَ يذََرْهُمْ  

لَ غُ   صْنٌ تَهَدَّ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 يلُحِْدُوْنَ  يلَحَْدُوْنَ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

186 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 يذََرْهُمْ 

 هُمْ ذَرُ نَ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir Abū ʿAmr, ʿĀṣim: 

 هُمْ يذََرُ 

                                                           
58

 In a ddition to the discussion, the word [ يَّتَ  هُمْ ذُري ] appears twice in Sūrat al-Ṭūr, verse 21. 
59

 In addition to the discussion, the word [ َيلَحِْدُوْن] appears thrice in the Qurʾān: in Sūrat al-Aʿrāf, verse 180; Sūrat al-Naḥl, 

verse 108; and in Sūrah Fuṣṣilat, verse 40. While Ḥamzah reads all three appearances as [ َيلُحِْدُوْن]; Kisāʾī only joins the reading 

of Ḥamzah in Sūrat al-Naḥl. As for the remaining two appearances, Kisāʾī joins the reading of the remaining qurrāʾ, Nāfiʿ, 

Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir and ʿĀṣim. They thus read the word as [ َيلَحِْدُوْن]. 
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190 710 

كَسَْْ وَضُمَّ الْ  حَري ْ وَ 
 وَلَ  *** اهَاىِز   امْدُدْ ُ وَ 

كَ  نوُْ  ا ذ  شَ نْ عَ  نَ شِْ
 ىِلََ نَفَر  

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir: 

كَآءَ   شَُ

كَ    Nāfiʿ, Shuʿbah شِْ

193 

711 

خَفَّ كُمْ وَلَ يتَبَْعُوْ 
 ***باَئهِِ يَتْحِ مَعْ 

لَِّ   وَيَتبَْعُهُمْ فِِ الظُّ
 حْتَلَّ وَاعْتَلََ ا

Nāfiʿ: 
 عُهُمْ بِ يتََّ ،  كُمْ عُوْ بِ يتََّ  لَ   يتَبَْعُهُمْ ،  كُمْ يتَبَْعُوْ  لَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Shuʿarāʾ 

224 

201 

712 

طَيْفٌ وَقلُْ طَائفٌِ 
 هُ وَيَاحَقُّ ضً  رِ 

 ***  
وْ  فَاضْمُمْ نَ يَمُدُّ

مَّ اكْسِِْ وَ   ا ضَّ
َ
 عْدَلَ أ

Kisāʾī, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr: 

 طَيْفٌ 

 ,Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir ئفٌِ آطَ 

ʿĀṣim, Ḥamzah 

202 
Nāfiʿ: 

وْ يمَِ   نَ دُّ
وْ   نَ يَمُدُّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

-- 713 

ْ مَعِِْ بَ  ْ وَرَبِّي عْدِيْ وَإنِِي
عَذَابَِ  ***كِِّهَُمَا 

آياَتَِْ ىُضَافَاتُهَا 
60العُْلََ 

 

-- -- -- 

                                                           
60

 In distich 713, al-Shāṭibī mentions that there are 5 words which a have yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 5 words are found in the 

following 7 verses: 

1) Verse 33: [ َحَرََّ  رَبِّي الْفَواَحِش] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ during waṣl, and 

with iskān thereof during waqf; Ḥamzah reads with ḥadhf of the yāʾ al-iḍāfah and iskān of the bāʾ during waṣl. 
Furthermore, he reads with iskān of the yāʾ al-iḍāfah during waqf. Al-Budūr al-Zāhirah: 183. 

2) Verse 59: [  خَافُ عَليَْكُمْ عَذَابَ يوَْ   عَظِيْم
َ
 [إنِِي أ

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 187. 

3) Verse 105: [ َآئيِْل رْسِلْ مَعِِ بَِ ْ إسَِْْ
َ
 [فأَ

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; 

Ḥafṣ reads with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 193. 

4) Verse 144: [  ِياَ ىُوْسََ إنِِي اصْطَفَيْتُكَ عََلَ النَّا] 
 While Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ during waṣl; Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah 

and Kisāʾī reads with iskān thereof. Furthermore, they all agree upon reading it with iskān thereof during waqf. 

Al-Budūr al-Zāhirah: 198. 

5) Verse 146: [ َوْن ُ ِيْنَ يَتكََبَّْ صَْفُِ عَنْ آياَتَِ الََّّ
َ
 [سَأ
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Sūrat al-Anfāl 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

9 714 

الَ وَفِِ ىُرْدِيِْ َ   الََّ
 ناَفعٌِ يَفْتَحُ 

 ***  

 يرُْوَى  قُنْبُل  وعََنْ 
لَ   وَليَْسَ مُعَوَّ

Nāfiʿ: 
يِْ َ ىُرْدَ   

 ىُرْدِيِْ َ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

11 715 

ا سَمَا وَيغُْشِِ  وَفِِ خِف 
هِ   ايْتَحُواضَمي

 ***  

ا وَفِِ الْكَسِْْ  حَق 
 ولَِ ارْيَعُوا وَالنُّعَاَ  

Nāfiʿ: 
 يُغْشِيْكُمُ النُّعَاَ  

يْكُمُ النُّعَاَ    ,Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim يُغَشي

Ḥamzah, Kisāʾī Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 ـ   كُمُ النُّعَاُ  يَغْشَ

17 716 

فِِ  فُهُمْ تََّْفِيْ وَ 
 
َ
لَ َ الْْ  ـ  61وَّ   هُنَا وَل

***  

 ُ هَاءَ  ارْيَعْ ـكِنِ الُله وَ 
لََ كُ اعَ شَ   فَّ

Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

الُله قَتَلهَُمْ  وَلكِنِ   
 ـ وَلكِنِ    الُله رَمَ

 وَلكِنَّ الَله قَتَلهَُمْ 
   ـ وَلكِنَّ الَله رَمَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim 

18 717 

فِ باِلتَّخْفِيْ هِنُ وَىُوْ 
 هِ  مَْ اعَ وَييِْ ذَ 

 *** 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ىُوْهِنٌ كَيْدَ 
نٌ  كَيْدَ ىُوَهي  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

                                                                                                                                                             
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, ʿĀṣim and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ during waṣl, they read with 

iskān thereof during waqf. Furthermore, Ibn ʿĀmir and Ḥamzah read with ḥadhf of the yāʾ al-iḍāfah and iskān 

of the tāʾ during waṣl; while they read with iskān of the yāʾ al-iḍāfah during waqf. Al-Budūr al-Zāhirah: 198. 

6) Verse 150: [ ْعَجِلْتُم
َ
 [خَلفَْتُمُوْنِِْ مِنْ بَعْدِي * أ

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 199. 

7) Verse 156: [ ُشَآء
َ
صِيْبُ بهِِ مَنْ  أ

ُ
 [قَالَ عَذَابِ أ

 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī reads 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 200. 
61

 In addition to the discussion, the phrase [ َوَلكِنَّ الله] appears four times in the sūrah: twice in verse 17, once in verse 43; and 

once in verse 63. However, al-Shāṭibī explicitly mentions that a change only occurs for Ibn ʿĀmir, Ḥamzah and Kisāʾī in the 

first two appearances of the phrase. As for the remaining two appearances, the qurrāʾ agree upon reading it as [ َوَلكِنَّ الله].  
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نْ   كَيْدَ لَِْفْص  يُنَوَّ
فَْضِ 

ْ
لَ عَ باِلْ  وَّ

 

Ḥafṣ: 

 ىُوْهِنُ كَيْدِ 

19 

718 

عَمَّ  الفَْتْحُ وَبَعْدُ وَإنَِّ 
 ْـ لَ  عُ    وَييِ

***  

اكْسِْْ العُْدْوَةِ  62ـهِمَا
ا  مَّ وَاعْدِلَ حَق   ا ضَّ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ: 

 وَ 
َ
اللهَ  نَّ أ  

ِ وَ  اللهَ  نَّ إ  

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

42 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 باِلعِْدْوَةِ 
 باِلعُْدْوَةِ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

42 

719 

اكْسِْْ وَمَنْ حَيَِِ 
ِ مُظْهِر ا  ىهُ فَا صَ ذْ إ  د 

 ***  
نيثُوْ  وَإذِْ يَتَوَفََّّ  

َ
 لََ ىُ  لَُ  ُ أ

Nāfiʿ, Shuʿbah, 

Bazzī: 

 حَيَِِ 

 حََّ 

Qunbul, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

 

50 
Ibn ʿĀmir: 

   ـ تَوَفَّ تَ وَإذِْ 
   ـ يَتَوَفَّ وَإذِْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

59 

720 

هَا تََْسَبَََّ ييِْ  باِلغَْيْبِ وَ 
 شَافَ مَا كَ 

 ***  

ا وَقلُْ فِِ النُّورِ مِيْ عَ  م 
لََ كَ هِ اشِيْ فَ   حَّ

Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Ḥafṣ: 

 وَلَيََْسَبَََّ 

 وَلَتََْسِبَََّ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Kisāʾī 

 Shuʿbah وَلَتََْسَبَََّ 

Nūr 

57 

Ḥamzah, Ibn 

ʿĀmir: 

 لَيََْسَبَََّ 

 لَتََْسِبَََّ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Kisāʾī 

 ʿĀṣim لَتََْسَبَََّ 

59 

721 

في ا كََِ ايْتَحْ وَإنَِّهُمُ 
وْ وَ    عْـ شُِ ا اكْسُِْ

*** 

لمِْ ـبََ    فِِ اكْسِْْ وَ  ا سَّ
 لََ صِ طِبْ فَ لِ االقِْتَ 

Ibn ʿĀmir: 

 
َ
نَّهُمُ أ  

 إنَِّهُمُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

61 
Shuʿbah: 

 لمَْ ا سي 
لمَْ   ا سَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
62

 In addition to the discussion, the word [فيهما] in the distich alludes to a change occurring in both appearances of the word 

 .in the verse [باِلعُْدْوَةِ ]
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Qitāl 

35 

Ḥamzah, Shuʿbah: 

 لمَْ ا سي 
لمَْ   ا سَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, Kisāʾī 

65 

722 

صْنٌ غُ يكَُنْ وَثاَنِِْ 
 وَىثَ  اوَثاَلِثهَُ 

 ***  

مي بفَِتْحِ  اوَضُعْف   ا ضَّ
لَنُ هِ اشِيْ فَ   في

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 وَإنِْ يَّكُنْ 

 وَإنِْ تكَُنْ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir 

66 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 فَإنِْ يَّكُنْ 

 فَإنِْ تكَُنْ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

66 
Ḥamzah, ʿĀṣim: 

ا ا ضَعْف   ضُعْف 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Kisāʾī 

Rūm 

54 

723 

وْ فِِ وَ  نْ عَ فْ صِ ِ   ا رُّ
 فَ  خُلْفِ 

َ
 انَْ  نيثَ صْل  وأَ

 ***  

 يكَُوْ 
َ
ى  نَ مَعَ الْْ  سَْْ

 
ُ
 حَلََ  لَ  حُ  سَارَى  الْْ

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Ḥafṣ: 

ا  ضَعْف 

ا  ضُعْف 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, Kisāʾī 

70 
Abū ʿAmr: 

 
ُ
 رَى   ـ سَ الْْ

 
َ
ى  الْْ  سَْْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

72 

724 

 زْ فُ باِلْكَسِْْ يتَهِِمْ وَلَ 

 وَبكَِهْفِهِ 

***  

ْ بيَِاءَينِْ شَ  ا إنِِي فَا وَمَع 

Ḥamzah: 

لَيتَهِِمْ   وي
لَيتَهِِمْ   وَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 
Kahf 

 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ا وَلَيَ ُ  ا وِلَيَ ُ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
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-- 
قْبَلََ 

َ
63أ

 
-- -- -- 

 

  

                                                           
63

 In distich 724, al-Shāṭibī mentions that there is 1 word which has a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ differ as 

to how it is read. While some read it with fatḥ; others read it with iskān. This 1 word is found in the following verse: 

1) Verse 48: [ رَى مَا لَترََوْنَ إنِِي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 213. 

2) Verse 48: [ خَافُ اللهَ إنِِي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 213. 
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Sūrat al-Tawbah 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

12 

725 

يْمَانَ  لَ  يُكْسَُْ وَ 
َ
أ

 ابنِْ عََىِر  عِنْدَ 
***  

دَ وَ  ىَسْجِدَ حَق   وحََّ
لَ اللهِ الَ  64وَّ

 

Ibn ʿĀmir: 

ِ  لَآ  يْمَانَ إ  
يْمَانَ  لَآ 

َ
أ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

17 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 ىَسْجِدَ اللهِ 

 جِدَ اللهِ  ـ ىَسَ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

24 

726 

َ اتكُُمْ عَشِيَْ 
ْ

مْعِ باِلج
نوُْ دْقٌ وَ صِ    انوَي

***  
صٍّ نَ  اضَ رِ  عُزَيْرُ 

َ باِلْكَسِْْ وَ   وُكِّي

Shuʿbah: 

تكُُمْ عَشِيْ    
تكُُمْ عَشِيَْ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

30 
Kisāʾī, ʿĀṣim: 

اللهِ  بْنُ ا عُزَيْرٌ   
 ابْنُ اللهِ  عُزَيْرُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah,  

30 727 

نَ ضَمَّ ا هَْاءِ يضَُاهُوْ 
 عََصِمٌ يكَْسُِْ 

 ***  
مَ   هَمْزَة  ىَضْمُوْ  زدِْ وَ 

 وَاعْقِلََ  هُ عَن

ʿĀṣim: 
نَ وْ ئُ هِ  ـ يضَُ   

نَ هُوْ  ـ يضَُ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

37 728 

الََّْاءِ مَعْ بضَِمي يضَِلُّ 
ِ يَتْحِ   ضَادِ 
 ***  
وَ مَْ يََْشَوْا صِحَابٌ 

 هُنَاَ  ىُضَليلََ 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

لُّ ضَ يُ   

 يضَِلُّ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

نْ تُقْبَلَ  729 54
َ
 التَّذْكيُِْ وأَ

 وصَِالُُ اعَ شَ 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

نْ 
َ
قْبَلَ يُّ  أ  

نْ تُقْبَلَ 
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

                                                           
64

 In addition to the discussion, the phrase [ جِدَ اللهِ اىَسَ  ] appears twice in the sūrah: in verses 17 and 18. However, al-Shāṭibī 

explicitly mentions that a change only occurs for Ibn Kathīr and Abū ʿAmr in the first appearance of the phrase. As for its 

second appearance, the qurrāʾ agree upon reading it as [ جِدَ اللهِ اىَسَ  ]. 
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64 

 ***  
عُ وَرحٌََْْ  ا مَْرْفُوْ 

فَْضِ 
ْ

 اقْبَلََ فَ باِلْ
 

Ḥamzah: 

 وَرحََْْ   
 وَرحََْْ ٌ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

66 730 

نَ ضَمٍّ دُوْ ن  بنُِوْ وَيعُْفَ 
 وَفَاؤُ ُ 

 *** 
بْ تاَ ُ يضَُمُّ   تُعَذَّ

لََ نِ باِلنُّوْ   وُصي

ʿĀṣim: 
 إنِْ نَّعْفُ 

 

بْ   نُعَذي  

 

طَآئفَِ      

 إنِْ يُّعْفَ 
 

بْ   تُعَذَّ  

 

طَآئفَِ ٌ    

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

66 731 

وَطَائفٌَِ  كَسٌْْ وَفِِ ذَالِِ 
عِهِ ىَرْفوُْ ـبِ  ***بنَِصْـ 
 اعْتَلََ كَُُّهُ عََصِم  عَنْ 

98 

732 

وْءِ مَعْ  بضَِمي  حَق  وَ  ا سَّ
 ثاَنِ يَتْحِهَا 

***  
قرُْبٌَ  وَرْش   كُ تََرِْيْ وَ 

هُ جَلََ   ضَمُّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 دَآئرَِةُ ا سُوْءِ 
 دَآئرَِةُ ا سَوْءِ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
Fatḥ  

6 

99 
Warsh: 

 بَ ٌ قرُُ 
 قرُْبَ ٌ 

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

102 

733 

ْ ا ْ وَمِنْ تََتْهَِا   مَكّي
 وَزَادَ مِنْ يََرُُّ 

***  
دْ صَلَتَكََ   ايْتَحِ وَ وحَي
 لََ عَ ا ذ  شَ التَّا 

Ibn Kathīr: 

هَاتََتَْ  تََّرْيِْ   مِنْ تََتْهَِا تََّرْيِْ   

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

103 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ḥafṣ: 

كَ تَ صَلََ   
  

ِ وَاصَلَ   كَ ت
 Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 
Hūd 

87 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ḥafṣ: 

 كَ تُ صَلََ 

 كَ تُ وَاصَلَ 
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Aḥzāb 

51 

734 

دْ وَ  دَ  هُوْ  هَُمْ فِِ  وحَي
 ترُْجُِِ هَمْزُ ُ 

 ***  
نَ مَعْ ىُرجَْئُوْ نَفَر  فَا صَ 

 وَقدَْ حَلََ 

Shuʿbah, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir: 

 ترُْجُِِ 
 ,Nāfiʿ, Ḥafṣ ترُْجِْ 

Ḥamzah, Kisāʾī 

106 

Shuʿbah, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir: 

 نَ ىُرجَْئُوْ 

 نَ ىُرجَْوْ 
Nāfiʿ, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

107 

735 

ِيْ وَاوِ  بلََِ  عَمَّ وَ  نَ الََّّ
 فِِ  ضُمَّ وَ 

***  
سَ مَعْ مَنَ ا كَسْْ  سَّ

65وَبُنيَْانهُُ ولَِ 
 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

ِيْنَ  ِيْنَ  الَََّّ  وَالََّّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

109 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

سَ بنُيَْانهُُ  سي
ُ
 أ

 
َ
سَ بنُيَْانهَُ أ  سَّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

736 

مي نُ وْ كُ سُ وجَُرْف   ا ضَّ
 ىِل  كََ فْوِ صَ  ـيْ فِ 

***  
عَ  مي يَتْحُ  تُقَطَّ  ـيْ فِ ا ضَّ

 لََ عَ ىِل  كََ 

Ḥamzah, Shuʿbah, 

Ibn ʿĀmir: 

 جُرْف  

ف  جُرُ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ, 

Kisāʾī 

110 

Ḥamzah, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ: 

عَ تَ   قَطَّ

عُ   تُقَطَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah, Kisāʾī 

117 

737 

صْل  فَ   ـلَ عَ غُ يزَِيْ 
 مَُُاطَبٌ يرََوْنَ 

***  
هَا شَا وَمَعِِْ ييِْ فَ 

 66بيَِاءَينِْ حُْيلََ 

Ḥamzah, Ḥafṣ: 

غُ زِيْ تَ  غُ يزَِيْ    

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Kisāʾī 

-- -- -- -- 

                                                           
65

 In addition to the discussion, the word [ َِول] in the distich alludes to the change occurring in both appearances of the phrase 

سَ بنُْيَانهَُ ] سَّ
ُ
 .[أ

66
 In distich 737, al-Shāṭibī mentions that there is 1 word which has a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ differ as 

to how it is read. While some read it with fatḥ; others read it with iskān. This one word is found in the following verse: 

1) Verse 83: [ امَعِِ  بدَ 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir and Ḥafṣ read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Shuʿbah, Ḥamzah and 

Kisāʾī reads with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 230. 

2) Verse 83: [ عَدُو امَعِِ  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ḥafṣ 

reads with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 230. 
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Sūrah Yūnus 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

-- 738 

رَا كُُي  إضِْجَاعُ وَ 
 كْرُ ُ ذِ الفَْوَاتحِِ 

 ***  
طَا حَفْص  مَ  غَيَْ حِ 

 لَ وِ صُحْبٌَ  وَيَا 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 
ٓ
 
ٓال ٓٓ،ر 

 
ٓال

 
ٓـم  ٓ ٓر 

ٓ
 
ٓال ٓٓ،ر 

 
ٓال

 
ٓـم  ر   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ḥafṣ 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ٓ ٓ،ٓہٓ ط 
 
ٓك ٓی ٓہ 

 
ٓع

 
ٓٓ،ٓص ٓط  ٓس 

 
 
،ٓم

ٓ ٓط  ٓ،ٓٓس 
 
ٓی  س 

ٓ ٓ،ٓہٓ ط 
 
ٓك ٓی ٓہ 

 
ٓع

 
ٓٓ،ٓص ٓط  ٓس 

 
 
،ٓم

ٓ ٓط  ٓ،ٓٓس 
 
ٓی ٓس 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

-- 739 

ياَ كََفَ صُحْبَ   مْ كَ وَ 
ُلْفُ و  اسٌِْ يَ  الْْ

 *** 

لوْ ا حُ ضً  رِ فْ صِ وَهَا  
 لََ حَ نى  جَ  وَتََتُْ 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ٓ
 
ٓك ٓی ٓہ 

 
ٓع

 
ٓٓص  ٓ

 
ٓك ٓی ٓہ 

 
ٓع

 
ٓص  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr
67

, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

Shuʿbah, Kisāʾī, 

Abū ʿAmr: 

ٓ
 
ٓك ٓی ٓہ 

 
ٓع

 
 ٓٓص

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah 

-- 740 

ادِق ا حَم صفَا شَ 
 صُحْبَ   خْتَارُ ـمُ 

 ***  

دْرَى  هُمْ وَ بَصْ  وَ 
َ
 أ

ُلْفِ وَ   ثيلََ مُ  باِلْْ

Warsh, Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Shuʿbah: 

ٓ ہٓ ط   

ٓ ہٓ ط   
Qālūn, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ 

Ibn Dhakwān, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 مٓ ح ٓ

 مٓ ح ٓ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr
68

, 

Hishām, Ḥafṣ 

                                                           
67

 Abū ʿAmr is listed here on the basis that he does not read with imālah of the yāʾ, thus, it might give the reader the 

impression that he does not apply imālah on the word at all. However, he does read with imālah of the yāʾ, as will be seen in 

in the second half of the distich.  
68

 Abū ʿAmr reads with taqlīl of the ḥāʾ as will be mentioned in the following distich. 
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Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

دْ  
َ
 رَى  أ

دْرَى  
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Hishām, Ḥafṣ 

-- 741 

بَْ َ  وَِرْش  و ا رَّا وَذُ 
 نافَعٌِ بَْ َ وَ 

 *** 

ىَرْيمَ  هَاياَ وحََا  ى  لَََ  
 لََ حَ دُ ُ يْ جِ 

Warsh: 

ٓ
 
ٓال ٓٓ،ر 

 
ٓال

 
ٓـم  دْ  ،ر 

َ
  رَى  أ

ٓ
 
ٓال ٓٓ،ر 

 
ٓال

 
ٓـم  دْ ٓٓ،ر 

َ
  رَى  أ

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

ٓ
 
ٓال ٓٓ،ر 

 
ٓال

 
ٓـم  دْرَى  ٓٓ،ر 

َ
  Hishām أ

ٓ
 
ٓال ٓٓ،ر 

 
ٓال

 
ٓـم  دْرَى  ٓٓ،ر 

َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ḥafṣ 

Warsh, Abū ʿAmr: 

 مٓ ح ٓ

 مٓ ح ٓ

Ibn Dhakwān, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

 مٓ ح ٓ
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Hishām, Ḥafṣ 

5 

742 

لُ   لَ  حَقٍّ عُ  ياَنُفَصي
  بَّ  ظُ حِرٌ  ـ سَ 

*** 
وحََيْثُ ضِيَاء  وَايَقَ  

69قُنْبُلََ ا هَْمْزُ 
 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥafṣ: 

لُ يُ    فَصي

لُ   نُفَصي

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

2 

Ibn Kathīr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 حِرٌ  ـ سَ 

 ,Nāfiʿ, Abū ʿAmr رٌ حْ سِ 

Ibn ʿĀmir 

-- 
Qunbul: 

 ء  آضِيَ  ضِئَآء  

Nāfiʿ, Bazzī, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

                                                           
69

 In addition to the discussion, the word [  ضِيَاء] appears thrice in the Qurʾān: in Sūrah Yūnus, verse 5, Sūrat al-Ambiyāʾ, verse 

48; and in Sūrat al-Qaṣaṣ, verse 71. Thus, Qunbul reads all three appearances of the word as [  ضِئَآء], with a hamzah following 

the ḍād. 
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11 743 

مَعْ انِ لفَْتْحَ اوَفِِ قُضَِِ 
لفِ  هُنَا

َ
 أ

 ***  
جَلُ ا مَرْفوُْ 

َ
عُ وَقلُْ أ

لََ كُ باِلنَّصْبِ   مي

Ibn ʿĀmir: 

جَلهَُمْ  قَضَ  
َ
، أ جَلهُُمْ  قُضَِِ  

َ
، أ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

16 744 

بِِلُْف  اد  هَ  وَلَ  قصَُْ وَ 
  الـْكَ وَفِِ زَ 

 *** 
وْاَ   ـقِيَامَِ  لَ  

ُ
 الْ
لَ  وي

ُ
َالِ أ

ْ
70وَباِلْ

 

Qunbul, Bazzī: 

قْسِمُ 
ُ
دْرَاكُمْ، لَْ

َ
وَلَْ

  بيَِوِْ  القِْيَامَ ِ 
َ
قْسِمُ وَلَآ أ

ُ
دْرَاكُمْ، لَآ أ
 بيَِوِْ  القِْيَامَ ِ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
Bazzī: 

 
َ
 دْرَاكُمْ، لَآ وَلَآ أ

 
ُ
 قْسِمُ بيَِوِْ  القِْيَامَ ِ أ

18 

745 

كُوْ  خَاطَبَ وَ  ا يشُِْ نَ عَمَّ
 اذ  شَ  اهُنَ 

 ***  

وْ وَفِِ  َرْيَْ ِ فِِ  ا رُّ  ِ  وَالْْ
لَ  وَّ

َ
 النَّحْلِ أ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ُ كُوْ ت نَ شِْ  
كُوْ   نَ يشُِْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
Rūm 

40 

Naḥl  

1 & 3 

22 

746 

ُكُمْ قلُْ ييِْ  هِ يسَُيي
كُمْ   فََ  كَ ينَشُُْ

 ***  

حَفْص   مَتَاعَ سِوَى  
لََ برَِفْع    تََمََّ

Ibn ʿĀmir: 

كُمْ  ُكُمْ  ينَشُُْ  يسَُيي
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

23 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 مَتَاعُ 

 Ḥafṣ مَتَاعَ 

                                                           
70

 In addition to the discussion, al-Shāṭibī’s restriction is due to the phrase appearing again in Sūrat al-Qiyāmah, verse 2, as 

well as in Sūrat al-Balad, verse 1. However, the qurrāʾ agree upon reading it with ithbāt of an alif following the lām, as in [ لَآ
قْسِم

ُ
َ أ ]. 
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747 

نَ وْ دُ  اطْع  قِ  إسِْكََنُ وَ 
 دُ ُ يْب  وُرُوْ رَ 

 ***  
التَّاءُ وفِِ باَءِ تَبْلوُ 

 اعَ تَنَُّْلَ شَ 

Ibn Kathīr, Kisāʾī: 

اطْع  قِ   
اع  قطَِ   

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

 

 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 لوُْ تْ تَ 

 تَبْلوُْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

35 748 

ي  وَيَا لَ  اكْسِْْ يَهَدي
 لْ نَ فِي ا وَهَا ُ صَ 

 ***  

خْفََ  وَ 
َ
حَْْد   نُوْ بَ  أ
فَ وَ   لْشُلََ شُ  خُفي

Shuʿbah: 

يْ يهِِ لَ  دي  
يْ   لَيَهَدي

 

Warsh, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir  

 

 

ʿĀṣim: 

يْ هِ لَي  دي

Qālūn:  

يْ هَ لَيَ   دي
يْ هْ لَيَ   دي

Abū 

ʿAmr: 

يْ هَ لَيَ   دي
 

يْ هِ لَيَ   Ḥafṣ دي
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 دِيْ هْ لَيَ 

44 

749 

 فٌ خَفِيْ كِنْ  ـ وَل
 عَنْهُمَا النَّاَ  ارْفعَِ وَ 

*** 

هَا ييِْ  خَاطَبَ وَ  
 لََ ىُ  لَُ نَ يََْمَعُوْ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 وَلكِنَّ النَّاَ   وَلكِنِ النَّاُ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

56 
Ibn ʿĀmir: 

 نَ مَعُوْ تََّْ 
 نَ يََْمَعُوْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

61 750 

مي كَسُْْ وَيعَْزُبُ  ا ضَّ
 سَارَ مَعْ سَبَأ  

 *** 

صْغَرَ  
َ
كْبََْ فَارْيَعْهُ وأَ

َ
وأَ

Kisāʾī: 

بُ يَعْزِ   يَعْزُبُ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 
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Sabaʾ 

3 

 71يْصَلََ يَ 

61 

Ḥamzah: 

صْغَرُ 
َ
كْبَُْ ،  أ

َ
 أ
 

صْغَرَ 
َ
كْبََْ ،  أ

َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, Kisāʾī 

81 

751 

حْرِ الِدْي مَعَ  قَطْعُ ا سي
 ا تَبَوَّءَ  كْمٌ حُ 

***  

 مَْ حَفْص   72وَقْفُ يَا بِ 
73يصَِحَّ يَيُحْمَلََ 

 

Abū ʿAmr: 

حْرُ  حْرُ  بهِِ آا سي  بهِِ ا سي
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

87 
Ḥafṣ: 

 تَبَوَّءَا تَبَوَّءَا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

89 752 

خَفَّ نُ النُّوْ  وَتتََّبعَِانِ 
ا وَ مَ   اـمَ د 

 *** 

سْكََنِ وَالْإِ باِلفَْتْحِ جَ  
لََ   قَبْلُ مُثَقَّ

Ibn Dhakwān: 

 وَلَتتََّبعَِآني  وَلَتتََّبعَِانِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Hishām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

90 

753 

نَّهُ 
َ
 ااييِ  شَ اكْسِْْ وَفِِ أ

  *** نهِِ بنُِوْ وَ 

فُِّ فْوَ صِ وَنَْعَْلُ 
ْ

الْ
 ضً  عَلََ رِ نُنْجِ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ِ نَّهُ إ  
نَّهُ 

َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

100 
Shuʿbah: 

 نَْعَْلُ 
 عَلُ يََْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
71

 In addition to the discussion, al-Shāṭibī mentions that the qurrāʾ differ in their reading of the phrase in Sūrah Yūnus; 

whereas they agree upon reading it as [ صْغَرُ 
َ
كْبَُْ ، أ

َ
أ ] in Sūrah Sabaʾ, verse 3. 

72
 The word may be read as [ ُوَقْف] or as [ ِوَقْف]. 

73
 In distich 751, al-Shāṭibī mentions that the transmission of stopping on the word [تَبَوَّءَا] with a yāʾ for Ḥafṣ, as in [ يَاتَبوََّ  ], has 

not been affirmed via any ṣaḥīḥ [authentic] transmission. His statement therefore implies that this reading is not practiced. 

Furthermore, al-Ṣafāqusī mentions that while the transmission of reading a ḥamzah during waṣl and waqf has been 

transmitted via ʿUbayd ibn al-Ṣabbāḥ; the transmission of ibdāl [changing the the hamzah to a yāʾ] is transmitted via 

Hubayrah. Thereafter, he too affirms that this reading is not read via the Shāṭibiyyah. Al-Wāfī: 236. Ghayth al-Nafaʿ: 300. 

Shifāʾ al-Ṣudūr: 402. 
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103 
Ḥafṣ, Kisāʾī:  

 نُنْجِ 
 نُنَجي 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah 

-- 754 

لثَّانِِ وَذَاَ  هُوَ ا
 ***وَنَفْسَِِ ياَؤُهَا 

 
َ
َ مَعْ أ وَإنِِي  جْريِوَرَبِّي

74وَلِِ حُلََ 
 

-- -- -- 
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 In distich 713, al-Shāṭibī mentions that there are 5 words which a have yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 5 words are found in the 

following 3 verses: 

1) Verse 15: [ تَّبعُِ نَفْسِِ مِنْ تلِْقَآئِ 
َ
* إنِْ أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 240. 

2) Verse 15: [ لَُ ِ  مَا يكَُوْنُ  بدَي
ُ
نْ أ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 240.Verse 15:  

3) Verse 15: [ خَافُ إنِِي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 240. 

4) Verse 53: [ إنَِّهُ لََْق  وَرَبِّي قُلْ إيِْ  ] 
 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 247. 

5) Verse 72: [ جْريِ إنِْ 
َ
إلَِّ عَََ اللهِ أ ]  

 While Nāfiʿ, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir and Ḥafṣ read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Shuʿbah, Ḥamzah and 

Kisāʾī read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 250. 
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Sūrah Hūd 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

25 

755 

باِلفَْتْحِ وَإنِِي لكَُمْ 
 وَاتهِِ حَقُّ رُ 

 ***  
الِ  ئَ وَبَادِ  بَعْدَ الََّ

 ليلََ حُ باِ هَْمْزِ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Kisāʾī: 

 
َ
نِي لكَُمْ أ  

 ,Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir إنِِي لكَُمْ 

ʿĀṣim, Ḥamzah 

27 
Abū ʿAmr: 

 باَدئَِ 
 باَديَِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

40 

756 

نْ وَمِنْ كُُي   مَعْ قدََ نوَي
  ا مِ  اـعَ فْلحََ ا

***  

يَتِ  لْ وَ اضْمُمْهُ يَعُمي  ثَقي
ا شَ  75لََ عَ ذ 

 

Ḥafṣ: 

 كٍُُّ 
 كُُي 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
Muʿminūn 

27 

28 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ḥafṣ: 

يتَْ   يَعُمي

 يتَْ مِ يَعَ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

41 

757 

مََْرَاهَا ضَمي وَفِِ 
 ياَ يَتْحُ وَ سِوَاهُمْ 

 ***  

ص  وَفِِ نَ هُنَا  76بَُ ي 
لَ عُ الكُْي   وي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah: 

هَايْ رِ مَُْ   

 مََْرَاهَا
Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

42 
ʿĀṣim: 

 بَُ ي ي   بَُ َّ ي  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

-- 

 

Ḥafṣ: 

 بَُ َّ ي  

 

 

 بَُ ي ي  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
75

 In addition to the discussion, despite the qurrāʾ differing in their reading of the word [ ْيَت  in Sūrah Hūd, verse 28; they [يَعُمي

all agree upon reading the word in an active state, as in [ يَتْ مِ يَعَ  ] in Sūrat al-Qaṣaṣ, verse 66. Al-Wāfī: 237. Ghayth al-Nafaʿ: 
306. Ḥall- al-Mushkilāt: 128. Shifāʾ al-Ṣudūr: 640.  
76

 In addition to the discussion, the phrase [ بَُ َّ ي   ] appears 6 times in the Qurʾān: in Sūrah Hūd, verse 42, Sūrah Yūsuf, verse 5, 

thrice in Sūrah Luqmān, verses 13, 16, and 17; and in Sūrat al-Ṣāffāt, verse 102. While Ḥafṣ reads all 6 appearances as [ بَُ َّ ي   ], 

with naṣb [accusative case] of the yāʾ; Shuʿbah only joins him in Sūrah Hūd. As for the remaining 5 appearances of the word, 

Shuʿbah reads them as [ بَُ ي ي   ], with jarr [genitive case] of the yāʾ. 
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Luqmān 

17 

758 

هِ يوَُالَِّْ ن  القُْمَ  وَآخِرَ 
حْْدٌَ 

َ
 أ

 

 *** 

نَهُ وَ   ا   وَشَيْخُهُ زَ  سَكَّ
لَ   الوََّ

Bazzī, Ḥafṣ: 

 بَُ َّ ي  

بَُ ي ي    

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

 Qunbul بَُ ْ ي  

Luqmān 

13 

Ibn Kathīr: 
 بَُ ْ ي  

 بَُ ي ي  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
Ḥafṣ: 

 بَُ َّ ي  

46 759 

 رَيْعٌ وَ يَتْحٌ  وَفِِ عَمَلٌ 
نوُاوَ    نوَي

***  
 إلَِّ ارْيَعُوا وغََيَْ 

 ذَا ا مَْلََ الْكِسَائَِِّ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah: 

يُْ صَالحٌِ عَمَلٌ غَ   
 

يَْ صَالحٌِ عَمِلَ غَ   
 

Kisāʾī 

Kahf 

70 
760 

خِفُّ وَتسَْئَلْنِ 
 م  وَهَاحِ  لُّ ظِ الْكَهْفِ 

 

 ***  

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī:  
لِْ ْ 

َ
 فلَََتسَْأ

 ْ لَ ي
َ
 Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir فلَََتسَْأ
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46 

هُنَا  ايْتَحْ صْنُهُ وَ غُ هُنَا 
 ,Abū ʿAmr, ʿĀṣim لَ دَ نهَُ نوُْ 

Ḥamzah, Kisāʾī:  
 

 

لنِْ 
َ
 فلَََتسَْأ

لنَي 
َ
 Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir فلَََتسَْأ

لنََّ 
َ
 Ibn Kathīr فلَََتسَْأ

66 

761 

ئذِ  مَعْ سَالَ وَيَوْمِ 
  فَايْتَحْ 

َ
  اض  رِ  تَ  أ

*** 
حِصْنٌ فِِ النَّمْلِ وَ  

لََ ثُ  77النُّونُ قَبْلهَُ   مي

Nāfiʿ, Kisāʾī: 

 ئذِ  يوَْمِ  يوَْمَئذِ  

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah Maʿārij 

11 

Naml  

 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 مِنْ فَزَع  يَّوْمَئذِ  

 Nāfiʿ ئذِ  مَ وْ مِنْ فزََعِ يَ 

 Ibn Kathīr, Abū ئذِ  مَ وْ يَ مِنْ فزََعِ 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir 

68 

762 

دَ مَعَ الفُْرْقَانِ ثَمُوْ 
  مَْ تِ وَالعَْنْكَبُوْ 
***  

نْ  صْل  وَفِِ فَ  ـلََ عَ يُنَوَّ
لََ فُ النَّجْمِ   صي

Ḥafṣ, Ḥamzah: 

اْ دَ ثَمُوْ   
 اد  ثَمُوْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Kisāʾī 

Furqān 

38 

Ankabūt 
38 

Najm 

51 

Ḥamzah, ʿĀṣim: 

 اْ دَ ثَمُوْ 
 اد  ثَمُوْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Kisāʾī 

68 

763 

نوُا د  مَا لِثمَُوْ نَ  نوَي
  ضً  رِ  ااخْفِضُوْ وَ 

***  

فْعِ نصَْبُ بُ وَيعَْقُوْ  ا رَّ
 لََ ـكَ اضِل  فَ نْ عَ 

Kisāʾī: 

 لِثَمُوْد  
 لِثَمُوْدِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

71 

Ḥafṣ, Ḥamzah, Ibn 

ʿĀmir: 

 بَ يَعْقُوْ  

 بُ يَعْقُوْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah, Kisāʾī 

                                                           
77

 In addition to the discussion, the phrase [ لََ ثُ نُ النُّوْ قَبْلهَُ  مي ] in the distich alludes to reading the word [ ع  فَزَ  ] which precedes the 

word [  ِيوَْمَئذ] with tanwīn. 
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69 

764 

سُْْ ُ كَ قَالَ سِلمٌْ  اهُنَ 
 نهُُ سُكُوْ وَ 

 ***  

وْ قصٌَْ وَ  رِ وَفَوْقَ الطُّ
 اعَ تَنَُّْلَ شَ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 سِلمٌْ 
  ٌ سلََ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim Dhāriyāt 

25 

81 765 

نِ اسِْْ 
َ
ا وَْصْلُ وَفَاسِْْ أ

 
َ
 وَهَا  انَ دَ صْلٌ أ

 ***  

اىْرَاتكََ  لَّ احَق  هُنَا 
بدِْلَ ارْيَعْ 

َ
78وأَ

 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr: 

 فَاسِْْ 
نِ اسِْْ 

َ
 أ

سِْْ 
َ
 فَأ

سِْْ 
َ
نْ أ

َ
 أ

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Abū ʿAmr: 

 إلَِّ اىْرَ 
َ
 كَ تُ أ

 اىْرَ إلَِّ 
َ
 تكََ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

108 

766 

فَاضْمُمْ ا وَفِِ سَعِدُوْ 
 وَسَلْ بهِِ صِحَاب ا 

 ***  

ِ  وَإنِْ كُِّ   خِفُّ وَ  لََ إ
 لَ دَ فْوِ ِ صَ 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ḥafṣ: 

اعِدُوْ سُ   

اسَعِدُوْ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

111 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr:  

َّمَا  وَإنِْ كُُ   
َّمَا   Abū ʿAmr, Kisāʾī وَإنَِّ كُُ   

Shuʿbah: 

ا َّمَّ  وَإنِْ كُُ   
ا َّمَّ  وَإنَِّ كُُ   

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah 

111 

767 

 ْ َ سِ اها وَفِِ يَ وَييِْ 
ارِقِ الْ   عُلََ وَالطَّ

 ***  

دُ  ا يشَُدي صَّ نَ ىِلٌ اـكَ  مََّ
 اعْتَلََ فَ 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah: 

ا َّمَّ   
َّمَا   Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Kisāʾī 
Yasīn 

32 

Ṭāriq 

4 

35 

768 

صي نَ  يْ ـِ ف زخُْرُف  وَفِِ 
  بُِِلفِْهِ سْن   ُ 

***  

مُّ  هِ وَيرَجِْعُ ييِْ  ا ضَّ
ِ  الفَْتْحُ وَ   لََ عَ ذْ إ

Ḥamzah, ʿĀṣim, 

Hishām: 

ا َّمَّ   
َّمَا   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, Kisāʾī 

123 
Nāfiʿ, Ḥafṣ: 

 عُ رجَْ يُ 
 يرَجِْعُ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

                                                           
78

 The word may be read as [ َبدِْل
َ
] or as [وأَ  

ُ
بدِْلَ وأَ ].  
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123 

769 

ا يَعْمَلوُْ  خَاطَبَ وَ  نَ عَمَّ
خِرَ النَّمْلِ  ***هُنَا وَآ 

وَارْتاَدَ عَمَّ  المْ  عِ 
 مَنْْلَِ 

Ḥafṣ, Nāfiʿ, Ibn 

ʿĀmir: 

نَ عْمَلوُْ تَ   

نَ يَعْمَلوُْ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 93 

-- 770 

ْ  اهَ تُ ا آوَيَ  ْ وَإنِِي عَ ي
وَضَيْفِْْ  ***ا ثَمَانيَِ 

ْ وَنصُْحَِِ  ـ وَل كِ ي
 فَاقْبَلََ 

-- -- -- 

-- 771 

قِِْ وَتوَْييِْ شِقَاقِِْ 
هَ   *** اوَرَهْطِيَ عُدَّ

جْريِْ 
َ
وَمَعْ يَطَرَنْ أ

79تَُصِْ مُكْمِلََ  امَع  
 

-- -- -- 

                                                           
79

 In distichs 770 – 771, al-Shāṭibī mentions that there are 10 words which a have yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the 

qurrāʾ differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 10 words are 

found in the following 15 verses: 

1) Verse 10: [ * إنَِّهُ لفََرِحٌ فخَُوْرٌ عَ ي  ] 
 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 255. 

2) Verse 26 and 84 and : [ خَافُ إنِِي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 257 and 260. 

3) Verse 29 & 51: [ جْريِ إنِْ 
َ
إلَِّ أ ] 

 While Nāfiʿ, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir and Ḥafṣ read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Shuʿbah, Ḥamzah and 

Kisāʾī read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 258 and 260. 

4) Verse 29: [ ا تََّْهَلوُْنَ  لكَِ ي وَ  رَاكُمْ قوَْم 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Bazzī and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Qunbul, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 258. 

5) Verse 31: [ ا مِِْ َ  إنِِي  َّمِنَ الظَّ ا   إذِ  ] 
 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 258. 

6) Verse 34: [ نْصَحَ لكَُمْ نصُْحِِ 
َ
نْ أ

َ
رَدتُّ أ

َ
إنِْ أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 258. 

7) Verse 46: [ َاهِلِْ َ إنِِي 
ْ

نْ تكَُوْنَ مِنَ الج
َ
عِظُكَ أ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 260. 

8) Verse 51: [ فلَََ يَطَرَنِِ 
َ
تَعْقِلوُْنَ * أ ] 

 While Nāfiʿ and Bazzī read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Qunbul, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 260. 
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9) Verse 47: [ عُوْذُ بكَِ إنِِي قَالَ رَبي 

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 260. 

10) Verse 54: [ شْهِدُ اللهَ إنِِي قَالَ 
ُ
أ ] 

 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Abū ʿAmr, Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 261. 

11) Verse 78: [ ليَسَْ مِنْكُمْ ضَيْفِْ فِِْ 
َ
* أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 263. 

12) Verse 84: [ رَاكُمْ بِِيَْ  إ نِي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Bazzī and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Qunbul, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 264. 

13) Verse 88: [ باِللهِ إلَِّ توَْيِيْقِِ وَمَا  ] 
 While Nāfiʿ, Abū ʿAmr and Ibn ʿĀmir read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 264. 

14) Verse 89: [ نْ يُّصِيْبَكُمْ شِقَاقِِ 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 265. 

15) Verse 92: [ رَهْطِي ياَ قوَِْ  
َ
عَزُّ عَليَْكُمْ أ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr and Ibn Dhakwān read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Hishām, ʿĀṣim, Ḥamzah 

and Kisāʾī read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 265. 
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Sūrah Yūsuf 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

-- 

772 

بتَِ 
َ
حَيْثُ ايْتَحْ وَيَا أ

 بنِْ عََىِر  جَا لِ 
 ***  

دَ وَ  ي  وحُي آياَتٌ  لِْمَكّي
80ا وِْلَ 

 

Ibn ʿĀmir: 

بتََ 
َ
بتَِ  ياَ أ

َ
 ياَ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

7 
Ibn Kathīr: 

 آيَ ٌ 
 تٌ ـآي  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

10 

& 

15 

773 

 

َرْيَْ ِ  ـ ب ـ غَي تِ فِِ الْْ
َمْعِ    ناَفعٌِ باِلجْ

***  

مَنُنَا  لِكُْي 
ْ
 يَُْفََ  وَتأَ

لََ   مُفَصَّ

 

 

Nāfiʿ: 

ب   تِ غَي   
بَتِ غَي    

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

11 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah, Kisāʾī: 

1) Ishmām 

2) Ikhtilās 

774 

دْغَمَ وَ 
َ
إشِْمَامِهِ مَعْ  أ

 عَنْهُمُ عْضُ الَِْ 

*** 

ياَءُ وَنرَْتَعْ وَنلَعَْبْ  
لَ حِصْن    تَطَوَّ

12 

Nāfiʿ, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

لعَْبيَ رْتعَ وَ يَ   

 
 Ibn Kathīr, Abū نرَْتعَ وَنلَعَْب

ʿAmr, Ibn ʿĀmir 

775 

الْكَسِْْ نُ سُكُوْ وَيرَْتَعْ 
  مَ  حِ  وْ ذُ فِِ العَْْ ِ 

***  
الََّْاءِ حَذْفُ وَبشَُْايَ 

 بْتٌ وَمُييلََ ثَ 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir: 

وَنلَعَْبْ  نرَْتَعْ   

 

لعَْبْ يَ وَ  رْتعَِ يَ   Nāfiʿ 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

لعَْبْ يَ وَ  رْتَعْ يَ   

 

وَنلَعَْبْ  نرَْتعَِ   Ibn Kathīr 

19 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ى  ي   بشَُْ  

بشَُْايَ ي    

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

                                                           
80

 In addition to the discussion, the phrase [ ي  دَ  لِْمَكّي آياَتٌ ا وِْلَ وَوحُي ] in the distich alludes to the word [ ٌ َآي] following the phrase [  ياَ
بتَِ 

َ
 appearing again in verse 105. However, all the qurrāʾ agree [آيَ ٌ ] in verse 4. Thus, al-Shāṭibī’s restriction is due to the word [أ

upon reading the word in a singular state, as in [ ٌ َآي] in verse 105. Al-Wāfī: 241. Ghayth al-Nafaʿ: 318. Shifāʾ al-Ṣudūr: 427. 
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776 

ا هْبذِ  جِ  قَليلْ وَ  فَاء  شِ 
 هُمَاوَكَِِ 

 *** 
 الفَْتْحُ وَ  ابنِْ العَْلََ عَنِ 

لََ  هُ عَنْ   تَفَضَّ
 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ى  بُ ي   شَْ  
ى  / ي  بشَُْايَ ي     بشَُْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Warsh: 

شَْايَ بُ ي    

Abū ʿAmr: 

اي  ي   ب شْ    

شَْايَ بُ ي   /شَْايَ بُ ي    

 

ى  ي   /بشَُْايَ ي     بشَُْ
Qālūn, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

23 777 

صْلُ بكَِسْْ  وَهَيْتَ 
َ
أ

 فْ   وَهَمْزُ ُ كُ 
 *** 

  ِ ِ التَّا ضَمُّ سَانٌ وَ    اوَ  
 لَ دَ  خُلفُْهُ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

ئتهِ ت/يْ هِ   
تيْ هَ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Nāfiʿ, Ibn 

Dhakwān: 

 تَ يْ هِ 

 Ibn Kathīr تُ يْ هَ 

Hishām:  

 تُ ئْ هِ  /تَ ئْ هِ 
 

 تَ يْ هَ 
Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Maryam 

51 

778 

ِ  لََّ ا يَتْحُ وَفِِ كََفَ 
 وَى  ثَ  افِِ مُُْلصِ  

 ***  
  الكُْي وَفِِ ا مُْخْلصِِْ َ 

لََ حِصْنٌ   تََّمََّ

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ا  مُُْلصَ 
ا  مُُْلصِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

-- 

Nāfiʿ, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

/مُُْلصِِْ َ   ا مُْخْلصَِْ َ
/مُُْلصِِْ َ   ا مُْخْلصِِْ َ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir 

31 

779 

جَّ حَ حَاشَا وَصْلُ  اع  مَ 
ب  
ْ
 لَِْفْصِهِمْ  ادَأ

 *** 
 خَاطِبْ وَ فحََريْ   

وْ   مَرْدَلَ شَ نَ يَعْصُِ

Abū ʿAmr: 

    ـ شَ  ـ حَ 
 شَ  ـ حَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

47 
Ḥafṣ: 

 
َ
اب  دَأ  

 
ْ
 اب  دَأ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Dūrī, Ibn ʿĀmir, 
Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

 Sūsī اب  ادَ 

49 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

وْ تَ   نَ عْصُِ
وْ   نَ يَعْصُِ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
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63 

780 

اف  شَ بيَِا وَنكَْتَلْ 
 نوُْ وحََيْثُ يشََاءُ 

 ***  
 احَافظِ   احِفْظ  ار  وَ دَ نُ 

لََ عُ اعَ شَ   قَّ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

كْتلَْ يَ   
 نكَْتلَْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

56 
Ibn Kathīr: 

َ حَيْثُ   شَاءُ ن
 حَيْثُ يشََاءُ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

64 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ḥafṣ: 

افِظ   ـ حَ   

 احِفْظ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

61 

781 

نْ عَ نهِِ  ـ فتِْيوَفتِْيتَهِِ 
 وَرُدْ  اذ  شَ 

*** 
ا فِِ قَا وُْ باِلخِْبَارِ  

ئنَِّكَ 
َ
 غْفَلََ دَ أ

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ḥafṣ: 

نهِِ ـفتِْي    

 فتِْيتَهِِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

90 
Ibn Kathīr: 

 قَا وُْا  قَا وُْا إنَِّكَ 
َ
ِ أ  نَّكَ إ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 782 

ا وَاسْتَ  ْ  مَع 
َ
َ  وَييَْأ

َ
يْأ

سُوْ 
َ
 ا وَتَيْـ اسْتيَْأ

*** 

سُوْ  
َ
ا اقْلبِْ عَنِ ـأ

بدِْلَ بُِِلفْ  الْبََييْ 
َ
 وأَ

Bazzī: 

،  ياَيسَُ ،  تاَيسَُوْا
، اسْتَايسَُوْا اسْتَايسََ   

،  ا، ياَيْئْسَُ  تاَيْئْسَُوْ 
، اسْتَايْئْسَُوْا  اسْتَايْئْسََ   

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 

783 

كَسُْْ إلََِّْهِمْ  وَيُوحَ  
 عِهَاحَاءِ جََِيْ 

 ***  
إلََِّْهِ  حَ  يوُْ  لَ  عُ  نٌ نوُْ وَ 

 عَلََ  اذ  شَ 

Ḥafṣ: 

 يوُْحَ   نوُْحِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
Ambiyāʾ 

7 

Ambiyāʾ 

25 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ḥafṣ: 

 نوُْحِ 

 حَ  يوُْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

110 

784 

احْذِفْ وَثاَنَِِ نُنْجِ 
دْ وَ  كَ  وَ  شَدي  حَري

 ***  

فْ لْ وَ نَ ذَا كَ  بوُْ  خَفي ا كُذي
 تلَََ  اابتِ  ثَ 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim: 

 َ  يَنَنْجِّْ  يَنُجّي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

110 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 كُذِبوُْا
بوُْا  كُذي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 
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-- 785 

مَْسُ 
ْ
ْ الْ ْ وَإنََِّّ نِي

َ
ْ  وأَ رَبِّي
رْبَ بَ 

َ
رَانِِْ مَع   ***ع  أ

َ
ا أ

 لََ نَفْسِِْ لََّحُْزِنُِ  حَ 

-- -- -- 

-- 786 

زْنِِْ وَفِِ إخِْوَتِِْ حُ 
 ***بِْ وَلِِْ  لَِ سَبيِْ 

بِْ 
َ
َ آباَءِيْ أ لعََلي

 81فَاخْشَ ىَوحَْلََ 

-- -- -- 
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 In distichs 785 – 786, al-Shāṭibī mentions that there are 10 words which a have yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the 

qurrāʾ differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 10 words are 

found in the following 16 verses: 

1) Verse 13: [ نْ لََّحَْزُنُِ  قَالَ إنِِي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ and Ibn Kathir read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 270. 

2) Verse 23: [ حْسَنَ مَثْوايَ رَبِّي إنَِّهُ 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 272. 

3) Verse 37: [ * إنِِي ترََكْتُ ىِلََّ  قوَْ   رَبِّي  ] 
 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 274. 

4) Verse 36: [ حَدُهُمَا 
َ
رَى  إنِِي قَالَ أ

َ
ِ  أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 274. 

5) Verse 36: [ رَى  إنِِي وَقَالَ الآخَرُ 
َ
ِ  أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 274. 

6) Verse 38: [ بَعْتُ ىِلََّ   إبِرْاَهِيْمَ آبآَئِِ واَتَّ ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr and Ibn ʿĀmir read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 275. During waqf, all the qurrāʾ agree upon reading the word with 

iskān. 

7) Verse 43: [ رَى  إنِِي 
َ
ت  فِِ سَبَعَ بَقَر   أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 275. 

8) Verse 46: [ رْجِعُ إلََِ النَّاِ  لعََلي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr and Ibn ʿĀmir read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 276. 

9) Verse 53: [ ئُ  برَي
ُ
إنَِّ * نَفْسِِ وَمَآأ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 277. 

10) Verse 53: [ رَبِّي إلَِّ مَا رحَِمَ  ] 
 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 277. 

11) Verse 59: [ لَ ترََون 
َ
نِي أ

َ
وْفِ الكَْيْلَ أ

ُ
أ ] 
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Sūrat al-Raʿd 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

4 

787 

لٌ غَيُْ وَزَرْعٌ نََيِْ 
لَ نْوَان  اصِ   وَّ

 ***  

رَيْعٌ ى خَفْضِهَا لََ  
 لََ طُ هُ حَقُّ  لََ ـعَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥafṣ: 

 لٌ صِنْوَانٌ وَزَرْعٌ نََيِْ 
غَيُْ وَّ   

 صِنْوَان   ل  نََيِْ  وَزَرْع  
  غَيِْ وَّ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

رَ وَ  788 عََصِمٌ  تسُْقَ   ذَكَّ
 عََىِر   ابْنُ وَ 

ʿĀṣim, Ibn ʿĀmir: 

 ُ سْقَ  ي  
 تسُْقَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                                                                                                                             
 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 277. 

12) Verse 69: [ خُوْ َ إنِِي قَالَ 
َ
ناَ أ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 278. 

13) Verse 82: [ وْ يََْكُمَ االلهُ ِ  ياَذَْنَ 
َ
بِ أ

َ
 [ أ

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 280. 

14) Verse 82: [ بِ ياَذَْنَ ِ  
َ
وْ يََْكُمَ أ

َ
 [ االلهُ أ

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 280. 

15) Verse 86: [ شْكُوْا بَثِّي وَ 
َ
إلََ اللهِ  حُزْنِِ أ ] 

 While Nāfiʿ, Abū ʿAmr and Ibn ʿĀmir read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 280. 

16) Verse 96: [ قُلْ لكَُمْ 
َ
 مَْ أ

َ
عْلمَُ مِنَ اللهِ إنِِي أ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 282. 

17) Verse 98: [ سْتَغْفِرُلكَُمْ 
َ
* إنِهُرَبِّي سَوْفَ أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 282. 

18) Verse 100: [ حْسَنَ 
َ
خْرجََِ ْ بِ وَقدَْ أ

َ
إذِْ أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 282. 

19) Verse 100: [ * إنَِّ رَبِّي إخِْوَتِِ بيَِْ ْ وَبَْ َ  ] 
 Qālūn, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Warsh 

reads with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 282. 

20) Verse 108: [ دْعُوْا إلََِ اللهِ سَبِيْلِْ ذِ ِ ُُلْ ه  ق
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 283. 



 

104 
 

***  
لُ باِلَّْاَ وَقلُْ بَعْدَ ُ  يُفَضي
 لْشُلََ شُ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

لُ وَ   يفَُضي
لُ نُ وَ   فَضي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

 789 

رَ   82اسْتفِْهَامُهُ  وَمَا كُري
ئنَِّا فذَُو  ***نََْوُ آئذَِا 

َ
أ

لَ  وَّ
َ
 اسْتفِْهَا   الكُُّْ أ

-- -- -- 
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 In distichs 789 – 793, al-Shāṭibī discusses the scenario where the repetitive istifhām [consecutive hamzah interrogatives] 

appear in close succession. They appear in 11 places, in 9 suwar:  
1) Sūrat al-Raʿd: 5. 

ٓ
 
ٓآ ٓو

 
 بٌٓق وْلہُُْٓٓن

ج
 
 بْٓف ع

ج
ْ
ع
 
آ ٓت

 
ٓذ اء ٓٓباًكُن  آترُ 

 
ن  آآ ء

یٓ  ٓٓل ف 
 
ی د 

 
قٍٓج

ْ
ل
 
۬۬ ٓدٍٓخ  

2) Sūrat al-Isrāʾ: 49. 

ٓ
 
ٓٓو

ٓاق الوُ  
 
ٓذ آآ ء امًآو    

ظ ف اتآًكُن  آع  ُ
ٓٓر

 
ٓٓن  اآ ء و 

ُ
بْع

 
ٓل م ٓثوُ 

 
ی د 

 
قًآج

ْ
ل
 
ٓخ
 
﴾۴۹﴿ٓدًان  

3) Sūrat al-Isrāʾ: 98. 

ٓ
 
آذ

 
ز
 
ٓج ا ٓٓمٓ ؤُہُٓل ک  ٓن  ہُْٓب 

 
و
ُ
ر ٓك ف 

ٓیٓ آب آ 
 
آو

 
ن ٓٓت 

آ ٓاق الوُ  
 
ٓذ آء امًآو    

ظ ف اتآًٓكُن  آع  ُ
ٓر

 
ٓن  آآ ء و 

ُ
بْع

 
ٓل م ٓثوُ 

 
ی د 

 
قًآج

ْ
ل
 
ٓخ
 
﴾۹۸﴿ٓدًان  ٓ 

4) Sūrat al-Muʾminūn: 82. 

ٓ
ٓآق الوُ  

 
ٓذ آآ ء ابآًو    

كُن  آترُ  
آو

 
ن
ْ
ت امًآم 

 
ظ ٓع 

 
ٓن  آآ ٓء و 

ُ
بْع

 
ٓل م ٓثوُ 

 
﴾۸۲﴿ٓن  

5) Sūrat al-Naml: 67. 

ٓ
 
ی ٓالّ    ٓق ال   

ٓو
  
و
ُ
ر ٓك ف   

ٓآن
 
ٓذ آآ ء ٓكُن  آترُ  ٓٓبآًو   آا 

 
ٓب

 
ن  آا ٓٓٓؤُن ا ٓئ  و 

ُ
ج
 
ر
ْ
ٓل مُخ

 
﴾۶۷﴿ٓن   

6) Sūrat al-ʿAnkabūt: 28 – 29. 

ٓ لوُ 
 
ٓطًآآ و

 
ہ  وْم  ٓل ق  ٓق ال 

ْ
ٓٓن  كُمْٓآ ٓٓذ

 
ا
 
ٓل ت ۃٓ توُ  ش  اح  ف 

ْ
ٓال
 
 ق كُمٓ ٓن

ب
 
آس

 
ٓٓ۬ ٓم

 
نْٓا ٓب ہ عٓ آم 

ْ
ٓال
 
ن دٍٓم    

ٓح
 

 
ی ن  كُمْٓا ٓٓ ﴾۲۸﴿ٓل م  ٓئ 

 
ا
 
ٓل ت ٓتوُ 

 
ٓو ال   

ج   
ٓالر

 
ٓٓن و 

ُ
ع
 
ط
ْ
ق
 
یٓ ت ب    

ٓالس
 
 ۬۬ ٓلٓ ن

7) Sūrat al-Sajdah: 10. 

ٓ
 
ٓٓو

ٓآق الوُ  
 
 ٓذ آآ ء

ْ
ٓال  آفِ 

ن
ْ
ل ل ٓض  ٓرْض 

 
ن  آآ ء

یٓ  ٓٓل ف 
 
ی د 

 
قٍٓج

ْ
ل
 
ٓہُٓٓدٍٓخ

ْ
ل
 
ق آٓمٓ ۬۬ ٓب ل  ٓب 

 
ْٓٓی  ب  ہ   

ٓر
 
ٓٓك

 
و
ُ
ر ٓف 

 
﴾۱۰﴿ٓن  

8) Sūrat al-Ṣāffāt: 16. 

آ 
 
ٓذ آء ابآًو    

كُن  آترُ  
آو

 
ن
ْ
ت امًآٓم 

 
ظ آ ع 

 
ٓن  آء و 

ُ
بْع

 
ٓل م ٓثوُ 

 
﴾۱۶﴿ ٓٓن  ٓ 

9) Sūrat al-Ṣāffāt: 53. 

آ 
 
آذ آء

 
ن
ْ
ت ٓم  ابآًو    

كُن  آترُ  
امًآٓو

 
ظ آ ٓع 

 
ٓن  آء

 
ی د   
ٓل م ٓنوُ 

 
﴾۵۳﴿ٓن  ٓ 

10) Sūrat al-Wāqiʿah: 47. 

ٓ انوُ  ك   
ٓو

 
ٓآی ٓلوُ ٓقُو 

 
آا ٓٓٓ۬۬ ٓن ذ  ٓئ  ابآًو    

كُن  آترُ  
آو

 
ن
ْ
ت امًآٓم 

 
ظ ٓع 

 
ٓن  آآ ء و 

ُ
بْع

 
ٓل م ٓثوُ 

 
﴾۴۷﴿ ٓٓن  

11) Sūrat al-Nāziʿāt: 10 – 11. 

ٓ
 
ٓی ٓلوُ ٓقُو 

 
ٓن

 
ٓٓن  آآ ء

 
و
ُ
رْد

 
ٓل م

 
و
ُ
ٓد

 
ۃٓ ٓن

 
اف ر

 
ح
ْ
ٓال ﴾۱۰﴿ ٓٓفِ  آ ٓ 

 
ۃًٓذ آء

 
ر امًآن  خ   

ظ ﴾۱۱﴿ ٓٓكنُ  آع   

Generally, between the Qurrāʾ, they will read as ikhbār in the first occurrence i.e. the first of the two differences, and istifhām 

in the second; istifhām in the first occurrence and ikhbār in the second; or istifhām in both. They will not read with ikhbār in 

both places. Thus, as a precursor, the general practices for the qurrāʾ are as follows: 

1) Qālūn: istifhām of [ءَإذَِا] with tas-hīl of the second hamzah and idkhāl of the first + ikhbār of [إنَِّا]. 
2) Warsh: istifhām of [ءَإذَِا] with tas-hīl of the second hamzah without idkhāl of the first + ikhbār of [إنَِّا]. 
3) Ibn Kathīr: istifhām of both [ءَإذَِا] and [إنَِّا] with tas-hīl of the second hamzah without idkhāl of the first. 

4) Abū ʿAmr: istifhām of both [ءَإذَِا] and [إنَِّا] with tas-hīl of the second hamzah and idkhāl of the first. 

5) Hishām: ikhbār of [ءَإذَِا] + istifhām of [إنَِّا] with taḥqīq of the first and idkhāl of the first. [muqaddam fī al-adāʾ] 

6) Ibn ʿĀmir: ikhbār of [ءَإذَِا] + istifhām of [إنَِّا] with taḥqīq of the first without idkhāl of the first. 
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 790 

لنَّمْلِ فِِ اناَفعِ  سِوَى 
ا ِ وَ  سِوَى  ***مُُْبٌِْ  ا شَّ

النَّازعََِتِ مَعْ إذَِا 
 وَقَعَتْ ولَِ 

-- -- -- 

 791 

فِِ مَّ عَ نَاد  عِ نَ وْ دُ وَ 
 ***تِ مُُْـ العَْنْكَبُوْ 

  ـبِْ ا وَهْوَ فِ الثَّانِِْ 
َ
 تَ  أ

ا وَلَ رَ   اشِد 

-- -- -- 

 792 

وَ تِ وَهْ سِوَى العَْنْكَبُوْ 
ضَا رِ نْ كُ فِِ الْنَّمْلِ 

ن ا إنَِّنَا نوُْ  زَادَا ُ وَ  ***
 اعْتلَََ عَنْهُمَا 

-- -- -- 

                                                                                                                                                             
7) ʿĀṣim and Ḥamzah: istifhām of both [ءَإذَِا] and [إ نَّا] with taḥqīq of both hamzahs without idkhāl. 

8) Kisāʾi: istifhām of [ءَإذَِا] with taḥqīq of both hamzahs without idkhāl + ikhbār of [إنَِّا]. 
The afore-mentioned awjuh [options in recitation] have been mentioned because al-Shāṭibī already discussed them in the 

uṣūl; and he merely resorted to discussing those places where the qurrāʾ contradict their general practices in the farsh. Thus, 

these exceptions as they appear in the poem, are as follows: 

1) Nāfiʿ: Sūrat al-Naml: 67 and Sūrat al-ʿAnkabūt: 28 – 29: 

 ikhbār of the first + istifhām of the second. 

2) Ibn ʿĀmir:  
a) Sūrat al-Naml: 67: 

 istifhām of the first + ikhbār of the second + adding an additional nūn, as in [نَا  .[إنَِّ
b) Sūrat al-Wāqiʿah: 47: 

 istifhām of the first + ikhbār of the second. 

c) Sūrat al-Nāziʿāt: 10 – 11: 

 istifhām of both. 

3) Ibn Kathīr and Ḥafṣ: Sūrat al-ʿAnkabūt: 28 – 29: 

 ikhbār of the first + istifhām of the second. 

4) Kisāʾi: 

a) Sūrat al-Naml: 67: 

 istifhām of the first + ikhbār of the second + adding an additional nūn, as in [نَا  .[إنَِّ
b) Sūrat al-ʿAnkabūt: 28 – 29: 

 istifhām of both.  

As for the remaining qurrāʾ, Abū ʿAmr, Shuʿbah and Ḥamzah, they do not contradict their general practices. Thus, they agree 

by reading with istifhām in both occurrances of the repetitive istifhām eventhough they differ in their reading of the second 

hamzah. Al-Wāfī: 245 – 246. Shifāʾ al-Ṣudūr: 451 – 454. 
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 793 

 النَّازعََِتِ فِِ  اض  رِ  عَمَّ وَ 
  ***عََلَ  هُمْ وَ 

ُ
  هِِمُ صُوْ أ

ِ  امْدُدْ وَ   لََ بَ افظِ  حَ  اوَ  

 

-- -- -- 

-- 

794 

وَوَاق  قفِْ وَهَاد  وَوَال  
 بيَِائهِِ 

***  

ناَ هَلْ يسَْتَويِ دَ وَبَاق  
 تلَََ صُحْبٌَ  

Ibn Kathīr: 

، باَقِِْ  ، وَاقِِْ ، باَق   هَادِيْ، وَاِ ْ ، وَاق  ، وَال   هَاد 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

16 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Shuʿbah: 

 يسَْتَويِ

 َ  سْتَويِت

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

17 

795 

صِحَابٌ وَبَعْدُ 
هُمْ يوُْقدُِوْ   نَ وَضَمُّ
 ***  

وْ  ا ثوََى مَعْ صُدَّ وَصُدُّ
وْلِ وَانْْلَََ   فِِ الطَّ

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

نَ يوُْقدُِوْ    
نَ وْقدُِوْ تُ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

33 
ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

وْ   ، وَصُدَّ اوَصُدُّ

وْ وَصَ   ، وَصَدَّ  ادُّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir Ghāfir 

37 

39 

796 

فِهِ تََّْفِيْ وَيُثبْتُِ فِِ 
 اصَِ  حَقُّ نَ 

 ***  

ارُ وَفِِ الْكََفرُِ  الْكُفَّ
َمْعِ   ليلََ ذُ باِلجْ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim: 

 يثُبْتُِ 
تُ بي يثَُ   

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

42 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 رُ  ـ الْكُفَّ 

 فِرُ  ـ الْكَ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 
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Sūrah Ibrāhīm 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

2 

797 

فَْضِ فِِ اللهِ 
ْ

وَفِِ الْ
ِي   خَاعَمَّ ا رَّيْعُ الََّّ

 ***  
 اكْسِْْ وَ امْدُدْ ُ لقُِ 

 لْشُلََ شُ القَْافَ  ارْفعَِ وَ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

ِي اللهُ  الََّّ  
ِي  اللهِ الََّّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

19 

 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

م   تِ و  الَله خَالقُِ ا سَّ
رِْ  

َ
 وَالْ

م   تِ و  الَله خَلقََ ا سَّ
رَْ  

َ
 وَالْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Nūr  

45 

798 

كَُُّ  اخْفِضْ رِ وَ وَفِِ النُّوْ 
 رَْ  هَا هَا وَالَ ييِْ 

***  
اكْسِْْ هُنَا ىُصِْخَِِّ 

 مَُْمِلََ لَِْمْزَةَ 

Ḥamzah, Kisāʾī:  

 وَالُله خَالقُِ كُُي دَآبَّ   
 وَالُله خَلقََ كَُُّ دَآبَّ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

22 
Ḥamzah: 

 ِ  مُصِْخِِي ب
 ِ  مُصِْخَِِّ ب

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 
799 

وْ اكَهَا وَصْل  
اكنَِْ ِ  وَقُطْرُبٌ   لِسَّ

حَكََهَا مَعَ الفَْرَّاءِ  ***
 مَعْ وَلََِ العَْلََ 

-- 

800 

حِصْن  فَا كِ  ضُمَّ وَ 
 ا يضَِلَّ عَنْ يضَِلُّوْ 

 ***  
فْئِ 

َ
 لَُ  باِلََّْا بُِِلْف  دَة  يْ وأَ

 وَلَ 

Ibn ʿĀmir, Nāfiʿ, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

لَِّضُِلَّ  ، ضِلُّوْالَُِّ   
ضِلَّ لَِّضَِلُّوْا، لََِّ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr 

37 

Hishām: 

فْئدَِة  
َ
 أ

فْئيِْدَة  
َ
 أ

فْئدَِة  
َ
 أ

 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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46 

801 

وْ  الفَْتْحُ لَ وَفِِ لتََُِ
 ااشِد  رَ  ارْيَعْهُ وَ 

 ***  
 ْ عِبَاديَِ  وَمَا كََنَ ِ ْ إنِِي
83خُذْ ىُلَ

 

Kisāʾī: 

وْلُ  وْلَ  لتَََُ  لتََُِ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

-- -- -- -- 

 

 

  

                                                           
83

 In distich 801, al-Shāṭibī mentions that there are 3 words which a have yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 3 words are found in the 

following 3 verses: 

1) Verse 22: [ عَليَْكُمْ مِنْ سُلطَْان  ِ  وَمَا كََنَ  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; 

Ḥafṣ reads with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 293. 

2) Verse 31: [ لََةلعِِبَادِي ُُلْ ق ِيْنَ آمَنُوْا يقُِيْمُوا ا صَّ الََّّ ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr and ʿĀṣim read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ during waṣl and iskān during waqf; 

Ibn ʿĀmir, Ḥamzah and Kisāʾī read with iskān and isqāṭ during waṣl and ithbāt thereof during waqf. Al-Budūr 

al-Zāhirah: 294. 

3) Verse 37: [ يَّتِِْ إنِِي  سْكَنْتُ مِنْ ذُري
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 295. 



 

109 
 

Sūrat al-Ḥijr 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

2 

802 

ِ فٌ خَفِيْ وَرُبَّ  مَا نَ ذْ إ
رَتْ   ناَدَ سُكي

 ***  
لُ   شُِعْبََ  التَّا ضَمُّ تَنََّْ

 مُثيلََ 

Nāfiʿ, ʿĀṣim: 

 رُبَّمَا رُبَمَا

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

15 
Ibn Kathīr: 

 سُكِرَتْ 
رَتْ   سُكي

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

8 
Shuʿbah: 

 تُنََّْلُ 

 تَنََّْلُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir  

لُ   ,Ḥafṣ, Ḥamzah نُنَْي

Kisāʾī 

8 803 

 سِِْ اكْ وَ  اهَ ييِْ  نِ باِلنُّوْ وَ 
 الْ  انصُِبِ ا زَّايَ وَ 

 *** 

عَ ىَلَئكََِ  ا مَرْفُوْ  
 لََ عُ ائدِ  شَ عَنْ 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ِ لُ ا مَْلآئ كَ َ نُنَْي  

 ِ كَ ُ ا مَْلآئ  
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

54 804 

لَ وَ  ي  ثُقي نُ نوُْ  لِْمَكّي
وْ  ُ   تبُشَي

***  

وَمَا حِرْمِيَّا  اكْسِْْ ُ نَ وَ 
َذْ  لَ الْْ وَّ

َ
 فُ أ

Ibn Kathīr: 

وْني  ُ  تبُشَي

وْنَ  ُ  تبُشَي
Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī  
Nāfiʿ: 

وْنِ  ُ  تبُشَي

56 

805 

نَ وَيقَْنَطُ مَعْهُ يَقْنَطُوْ 
 ا وَتَقْنَطُوْ 

*** 
نِ النُّوْ بكَِسِْْ وَهُنَّ  

 لََ مَّ ـحُ ايَقْنَ رَ 

Kisāʾī, Abū ʿAmr: 

 يَقْنطُِ، يَقْنطُِوْنَ،
 لَتَقْنطُِوْا

 

يَقْنَطُ، يَقْنَطُوْنَ، 
 لَتَقْنَطُوْا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

Rūm 

36 

Zumar 

53 



 

110 
 

59 

806 

وَفِِ خِف  هُمُ وَمُنْجُوْ 
 تِ نُنْـ العَْنْكَبُوْ 

*** 

َ  فَا مُنْجُوْ شَ ـجَِ َّ  
 لَ دَ هُ صُحْبَتُ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 َ هُمْ مُنْجُوْ     َ هُمْ وْ جُّ مُنَ    

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

ʿAnkabūt 

32 

Ḥamzah, Kisāʾī: 
 لَننُْجِيَنَّهُ 

يَنَّهُ   لَننَُجي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

ʿAnkabūt 

33 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn Kathīr: 

  َ مُنْجُوْ 

  َ وْ جُّ مُنَ 
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ 

60 

807 

قدََرْناَ بهَِا وَالنَّمْلِ 
 فْ وَعِبَادِ مَعْ صِ 

 *** 

ْ اتَِْ وَ بَنَ   نِي
َ
َ  أ  ثُمَّ إنِِي

84فَاعْقِلََ 
 

Shuʿbah: 

 قدََرْناَ
رْناَقدََّ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- -- -- -- 

 

  

                                                           
84

 In distich 807, al-Shāṭibī mentions that there are 4 words which a have yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 4 words are found in the 

following 3 verses: 

1) Verse 49: [ نِِ نَبيئْ 
َ
نا الغَْفُوْرُ ا رَّحِيْمُ عِبَادِي أ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 299. 

2) Verse 71: [ إنِْ كُنْتُمْ فَاعِلِْ َ بَنَاتَِ ُ لَآءِ ه   ] 
 Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read with 

iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 301. 

3) Verse 89: [ ناَ النَّذِيْرُ ا مُْبِْ ُ إنِِي وَقٌلْ 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 301. 
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Sūrat al-Naḥl 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

11 

808 

حَّ صَ نٌ نوُْ وَيُنبْتُِ 
 عََصِمٌ نَ يدَْعُوْ 
 ***  

كَيَ  فِِ  وَ  ُلفُْ شَُ الْْ
85لهَْلََ هَ فِِ ا هَْمْزِ 

 

Shuʿbah: 

نبْتُِ نُ   
 ينُبْتُِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

20 
ʿĀṣim: 

 نَ يدَْعُوْ 
 نَ دْعُوْ تَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

27 
Bazzī: 

كَيَ   شَُ
كَ   آئَِِ شَُ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

27 

809 

هِمْ وَمِنْ قَبْلِ ييِْ 
 ناَفعِنَ النُّوْ يكَْسُِْ 
 ***  

ا  لَِْمْزَةَ يَتَوَفَّاهُمْ مَع 
لََ   وُصي

 

Nāfiʿ: 

 تشَُآقُّوْنَ  تشَُآقُّوْنِ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

28 

& 

32 

Ḥamzah: 

 هُمْ  ـ يَتَوَفَّ 
 هُمْ  ـ تَوَفَّ تَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

37 

810 

يَهْدِيْ  اىِلَ  ـسَمَا كَ 
 وَيَتْحَ   بضَِمٍّ 
 ***  

 رعَْ  ـشَ ترََوْا  خَاطِبْ وَ 
 لََ ـكِ  ـيْ فِ لآخِرُ وَا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir: 

 ليَُهْدَى  
 لَيَهْدِيْ 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

48 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 مَْ ترََوْا
َ
 أ

 مَْ يرََوْا
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

                                                           
85

 Despite al-Shāṭibī mentioning that Bazzī has khulf i.e. by reading the word [ كَ  آئَِِ شَُ ] with ḥadhf of the hamzah or with ithbāt 

thereof; the word [ ََهَلْهَل] in the distich alludes to the application of ḥadhf being ḍaʿīf [weak]. Thus, reading with ḥadhf is 
disallowed by all the qurrāʾ while they only agree upon reading it with ithbāt of the hamzah. Furthermore, al-Safāqusī, al-

Mukhallalātī as well as al-Qāḍī mention that al-Dānī merely mentioned this reading for Bazzī as an attributed quotation 

[ḥikāyah] as opposed to mentioning it as an actual narration [riwāyah]. Al-Taysīr: 104. Al-Wāfī: 250. Ghayth al-Nafaʿ: 351 – 

352. Shifāʾ al-Ṣudūr: 480.  
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79 

Ḥamzah, Ibn 

ʿĀmir: 

 مَْ 
َ
 ترََوْا أ

 مَْ يرََوْا
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

62 

811 

اكْسِْْ نَ وَرَا مُفْرطُِوْ 
 
َ
 الـْ  اا يَتَفَيَّ ُ ضَ أ

*** 
قَبْلُ  لِبَْصْيِي ـمَُ نَّثُ  

 تُقُبيلََ 

Nāfiʿ: 

نَ مُفْرطُِوْ   
نَ طُوْ مُفْرَ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

48 
Abū ʿAmr: 

 اْ تَفَيَّ ُ تَ 
 اْ يَتَفَيَّ ُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

66 

812 

ضَمَّ صِحَاب   حَقُّ وَ 
 امَعَ  كُمُوْ نسَْقِيْ 
 ***  

خَاطِبْ  شُِعْبََ  
 نَ مُعَلَّلََ يََحَْدُوْ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ُ كُمْ سْقِيْ ن  

كُمْ نسَْقِيْ   
Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah 
Muʾminūn 

21 

71 
Shuʿbah: 

 نَ حَدُوْ تََّْ 
 نَ يََحَْدُوْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

80 

813 

إسِْكََنهُُ  وْ وَظَعْنكُِمُ 
 ائعٌِ وَنَْـْ ذَ 

*** 
ِيْ   نُ النُّوْ نَ ـزِيَنَّ الََّّ

لَ نُ هِ اعِيْ دَ   وي

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ظَعْنكُِمْ 

نكُِمْ ظَعَ   
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

96 
Ibn Kathīr, ʿĀṣim: 

 وَلَنجَْزِينََّهُمْ 

 وَلَنجَْزِينََّهُمْ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 Ibn Dhakwān وَلََّجَْزِينََّهُمْ 

 814 

لكَْتُ وعََنْهُ نصََّ ىَ 
 ***ياَءَ ُ الخْفَشُ 

اشُ  وعََنْهُ رَوَى النَّقَّ
لََ  ان  نوُْ   ىُوَهَّ

 

-- -- -- 
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110 

815 

اِ  سِوَى  وْ ا شَّ ا ضُمُّ
وْ وَ   ا  هَُمْ يَتَنُوْ  ااكْسُِْ

 ***  
فِِ ضَيْق  مَعَ  يُكْسَُْ وَ 

 خْللََُ دُ النَّمْلِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

انُوْ تِ فُ مَا   

 Ibn ʿĀmir ايَتَنُوْ مَا 

127 

Ibn Kathīr: 

 يْق  ضِ 
 ضَيْق  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
Naml 

70 

 

 

  



 

114 
 

Sūrat al-Isrāʾ 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

2 

816 

 لََ حَ غَيْبٌ ا وَيتََّخِذُوْ 
  نوُْ ءَ ليِسَُوْ 

***  

ا هَْمْزِ  ضَمُّ او  وَ رَ نُ 
لَ عُ  ا مَْدي وَ   دي

Abū ʿAmr: 

لَ يَتَّخِذُوْا
َ
لَ تَتَّخِذُوْا أ

َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

7 
Kisāʾī: 

 لنِسَُوْءَ 

 ليِسَُوْئوُْا
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ 

 ليِسَُوْءَ 
Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah  

13 

817 

ا ُ سَمَا  يضَُمُّ وَيُلقََّ
د     اىُشَدَّ

*** 

امْدُدْ ُ يَبْلغَُنَّ  فََ  كَ  
 مَرْدَلَ شَ اكْسِْْ وَ 

Ibn ʿĀmir: 

ا ُ  ا ُ قَ لْ يَ  يلُقََّ  
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

23 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 نَّ آيَبْلغَُ 
 يَبْلغَُنَّ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

23 818 

دْ وعََنْ كَُيهِمْ  وَفاَ شَدي
في كَُيهَ 

ُ
  اأ

***  

نْ فْ  ا وَ كُ  انَ دَ بفَِتْح    نوَي
86عْتلََِ الََ ـعَ 

 

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir: 

فَّ 
ُ
 أ

في 
ُ
 أ

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī Ḥafṣ, Nāfiʿ: 

فٍّ 
ُ
 أ

31 819 

 كِ التَّحْرِيْ وَ  باِلفَْتْحِ وَ 
 
 
 صَوَّبٌ ىُ  خِطْأ

 ***  

كَهُ وَ  ْ  حَرَّ  مَدَّ وَ ا مَْكّي
 وجََََّلََ 

Ibn Dhakwān: 

 خَطَئ ا

 خِطْئ ا
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Hishām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
Ibn Kathīr: 

 خِطَآء  

                                                           
86

 The word [ ٍّف
ُ
 ,appears in thrice in the Qurʾān: Sūrat al-Isrāʾ, verse 23, Sūrat al-Ambiyāʾ, verse 67; and in Sūrat al-Aḥqāf [أ

verse 17.  
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33 

820 

فِِ يسُْْفِْ  خَاطَبَ وَ 
نَا هُوْ شُ   دٌ وَضَمُّ

***  

بِِرَْيَيْهِ باِلقِْسْطَاِ  
 لََ عَ ذ  شَ كَسُْْ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ُ سْْفِت  
 يسُْْفِ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

35 Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 باِلقِْسْطَاِ  
 سْطَاِ  باِلقُْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah Shuʿarāʾ 

182 

38 821 

اضْمُمْ  ِ فِِ هَمْزِ   وَسَييئَ   
 وَهَائهِِ 

 *** 

رْ وَ   نَ وَلَ تَنْوِيْ  ذَكي
لََ  اكْر  ذِ   مُكَمَّ

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 سَييئُهُ 
 سَييئَ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

41 

822 

فْ وَ  مَعَ الفُْرْقَانِ  خَفي
 لَِّذَْكُرُوا اضُمُمْ وَ 

 *** 

فَاء  وَفِِ الفُْرْقَانِ شِ  
لََ فُ يذَْكُرُ   صي

Ḥamzah, Kisāʾī: 

الَِّذَْكُرُوْ   
 ارُوْ كَّ لَِّذََّ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim Furqān 

50 

Furqān 

62 

Ḥamzah: 

 ذْكُرَ انَْ يَّ 
رَ انَْ يَّ  كَّ  ذَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

Maryam 

67 

823 

باِلعَْكْسِ وَفِِ ىَرْيمَ  
 فَاؤُ ُ حَق  شِ 

 *** 

ار  وَفِِ دَ نْ عَ  نَ  وُْ يَقُوْ  
لَ نُ الثَّانِ   زي

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

رُ  كَّ  يذََّ
 يذَْكُرُ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim 

42 
Ḥafṣ, Ibn Kathīr: 

نَ  وُْ يَقُوْ   
 نَ  وُْ قُوْ تَ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

43 

ʿĀṣim, Nāfiʿ, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir: 

 نَ  وُْ يَقُوْ 

 Ḥamzah, Kisāʾī نَ  وُْ قُوْ تَ 
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44 

824 

نيثْ فْلهُُ سَمَا كِ 
َ
يسَُبيحُ أ

 م  حِ نْ عَ 

 ***  

وْ فَا وَ شَ  إسِْكََنَ  ااكْسُِْ
لََ عُ رجَْلكَِ   مَّ

Ḥafṣ, Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ُ سَبيحُ ت  

 ,Nāfiʿ, Ibn Kathīr يسَُبيحُ 

Ibn ʿĀmir, Shuʿbah 

64 
Ḥafṣ: 

 وَرجَِلكَِ 
 وَرجَْلكَِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

68 

825 

نهُُ نوُْ  قٌ حَ وَيََْسِفَ 
 دَكُمْ وَيعُِيْ 

 ***  

يَيُغْرقَِكُمْ وَاثْنَانِ 
 يرُْسِلَ يرُْسِلََ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

، نرُْسِلَ  نََْسِفَ   
 يََْسِفَ، يرُْسِلَ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

69 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

،  ، يَنُُسِْلَ  نعُِيْدُكُمْ 
 يَنُغْرقَِكُمْ 

يَيُسِْلَ،  يعُِيْدُكُمْ،
 يَيُغْرقَِكُمْ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

76 

826 

مَعْ فَايْتَحْ خِلَفَكََ 
ِ وَ ن  سُكُوْ    قصَِْ 

*** 

رْ   فْ نآَىسَمَا صِ   خي
َ
أ

 لََ ىُ هَمْزَ ُ  امَع  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah: 

فَكَ لْ خَ   

فَكَ  ـ لَ خِ   
Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

83 

Ibn Dhakwān: 

 وَنآَءَ بِْاَنبِهِِ 
ى  

َ
بِْاَنبِهِِ  وَنأَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Hishām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
Fuṣṣilat 

51 

90 

827 

واَ  
ُ
رَ فِِ الْْ  تُفَجي

87ابتٌِ ثَ كَتَقْتُلَ 
 

 *** 

 ادى  كسِْف  نَ  عَمَّ وَ  
 كِهِ وَلَ بتَِحْرِيْ 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

رَ جُ فْ تَ   

رَ   تُفَجي
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

92 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim: 

ا  كسَِف 

ا  كسِْف 
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥamzah, 

Kisāʾī  

                                                           
87

 In addition to the discussion, al-Shāṭibī’s restriction is due to the word [ َر  appearaing again in verse 91. However, the [تُفَجي

qurrāʾ agree upon reading it as [ َر  .with tathqīl ,[تُفَجي
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Sabaʾ 

9 
Ḥafṣ: 

ا  كسَِف 
 

 

 

ا  كسِْف 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī Shuʿarāʾ 

187 

828 

مَعَ حَفْصٌ  سَبَأ  وَفِِ 
عَرَاءِ قلُْ   ا شُّ

 ***  

وْ  نْ وَفِِ ا رُّ ِ  سَكي
لُْفِ يْسَ لَ 

ْ
 شْكَِِ ىُ باِلْ

Rūm 

48 

 

Hishām:  

ا  كسِْف 

ا ا كسَِف   كسِْف 

 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī Ibn Dhakwān: 

ا  كسَِف 
 

93 

829 

يْفَ كَ  اَ  لوُْ اقَالَ وَقلُْ 
 ارَ دَ 

 تاَ ضُمَّ وَ 

 ***  

ضً  وَالََّْاءُ رِ عَلمِْتَ 
َ انْْلَََ  88فِِ رَبِّي

 

Ibn ʿĀmir, Ibn 

Kathīr: 

 قَالَ 
 قلُْ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

102 
Kisāʾī: 

 عَلمِْتُ 
 عَلمِْتَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir,  ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

-- -- -- -- 

 

  

                                                           
88

 In distich 829, al-Shāṭibī mentions that there is 1 word that has a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ differ as to 

how it is read. While some read it with fatḥ; others read it with iskān. This one word is found in the following verse: 

1) Verse 100: [ ىْسَكْتمُْ رَبِّي رحََِْْ  
َ إذِ ا لَّْ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 328. 
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Sūrat al-Kahf 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

-- 830 

نَ دُوْ حَفْص   سَكْتَ ُ وَ 
 فَ ٌ قَطْع  لطَِيْ 

 ***  
لفِِ التَّنْوِيْ 

َ
نِ فِِ عََلَ أ

 :Ḥafṣ بلَََ  اعِوجَ  

 

Sakt  

لَ سَكْتَ  نَ الَِْاقُوْ وَ 
:صَلََ ىُوْ   

 
Idrāj 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 831 

 نِ مَنْ رَاق  وَفِِ نوُْ 
  ا وَلَ وَىَرْقدَِنَ 
*** 

 لَ  نَ الَِْاقُوْ ِ  بلَْ رَانَ وَ  
 صَلََ ىُوْ  سَكْتَ 

2 

832 

نهِِ فِِ  مي وَمِنْ لََْ  ا ضَّ
سْكِنْ 

َ
هُ أ  ىُشِمَّ

 ***  
انِ وَمِنْ بَعْدِ ِ  كَسَْْ

 :Shuʿbah اعْتلَََ شُعْبََ  عَنْ 

ْ مِنْ  نهِِ لََّ  
 

نْ وَ  ضُمَّ وَ  ضُمَّ ثُمَّ  سَكي
 ِ :لغَِيِْ   

 
نهُْ  ُ  مِنْ لََّ

 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

833 

نْ وَ  ضُمَّ وَ  ضُمَّ ثُمَّ  سَكي
 ِ  لغَِيِْ 

 ***  
وَكُُُّهُمُ فِِ ا هَْا عََلَ 

صْلهِِ تلَََ 
َ
 أ

 

16 

834 

مَعَ يَتْحٌ  اوَقلُْ ىِرْيَق  
 هُ عَمَّ الْكَسِْْ 

 *** 

امِِْ وَتزَْوَرُّ    لِشَّ
لََ كَتَحْمَرُّ   وُصي

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

ا ا ىَرْفقِ   ىِرْيَق 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

17 

 

Ibn ʿĀmir: 

 تزَْوَرُّ 
 وَرُ تزَٰ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 
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835 

فِِ فُ التَّخْفِيْ وَتزََّاوَرُ 
 ابِتٌ ثَ ا زَّايِ 

 ***  

فِِ   ىُليئْتَ  حِرْمِيُّهُمْ وَ 
لََ ا لََِّ    ثَقَّ

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

وَرُ تزَ    

18 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr: 

 وَ مَُليئْتَ 
 وَ مَُلئِْتَ 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

19 836 

 ِ فِِ سْكََنُ الِ وَرْقكُِمُ ب
 لْوِ ِ حُ فْوِ صَ 

***  
 الَِْاقِْ َ هِ عَنِ وَييِْ 

لََ كَسٌْْ  صَّ
َ
 تأَ

Ḥamzah, Shuʿbah, 

Abū ʿAmr: 

 ِ وَرْقكُِمْ ب  

الَِْاقَِ  وَييِهِ عَنِ 
لَكَسٌْْ  صَّ

َ
 :تأَ

 ِ  قكُِمْ وَرِ ب

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Kisāʾī 

25 

837 

نِ مِنْ  لِتَّنْوِيْ  حَذْفكَُ وَ 
 فَاشَ   مِائَ   
 ***  
وَهْوَ خِطَابٌ وَتشُِْْ  

َزِْ   لََ كُ باِلجْ  مي

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ثلَََثُ مِائَ    ثلَََثُ مِائَ ِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

26 
Ibn ʿĀmir: 

 وَلَتشُِْ ْ 
 وَلَيشُِْ ُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

34 

& 

42 

838 

يْهِ  يَفْتَحُ وَفِِ ثُمُر  ضَمَّ
 عََصِمٌ 

 ***  
فِِ  الِْإسْكََنُ بِِرَْيَيْهِ وَ 

لَحُ مِ ا مِْيْ   صي

ʿĀṣim: 

ِ  ثَمَرٌ  ، بثَِمَرِ   
 ِ  ثُمُرٌ، بثُِمُرِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī Abū ʿAmr: 

ِ مْ ، بثُِ  ثُمْرٌ   رِ 

36 

839 

مِنْهُمَا  امَ خَيْ  مِيْ  دَعْ وَ 
 ابتِ  ثَ كْمُ حُ 

 *** 

يَمُدَّ كِنَّا وَفِِ ا وَْصْلِ لَ  
 لََ ىُ  لَُ 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

انْهَ ا مي خَيْ    

نْهُمَاا مي خَيْ    Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir 

38 
Ibn ʿĀmir: 

 لكَِنَّا 
 لكَِنَّاْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

43 

840 

رْ وَ  اف  شَ تكَُنْ  ذَكي
َقي جَرُّ ُ   وَفِِ الْْ

***  

دٌ عِيْ سَ بٌْْ حَ رَفعِْهِ عََلَ 
لَ تَ  وَّ

َ
 أ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

  مَْ تكَُنْ   مَْ يكَُنْ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

44 
Abū ʿAmr, Kisāʾī: 

َقُّ   الْْ
َقي   الْْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 
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44 

841 

مي سُكُوْ  اوعَُقُب   نُ ا ضَّ
 تَّ  وَياَفَ صُّ نَ 

 ***  
ُ وَالََ  نَفَرٌ يَتْحَهَا نسَُيي

89ىَلََ 
 

ʿĀṣim, Ḥamzah: 

 عُقُب ا عُقْب ا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Kisāʾī 

47 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir: 
 

ِبَالُ 
ْ

ُ الج  تسَُيَّ
ِبَالَ 

ْ
ُ الج  نسَُيي

Nāfiʿ, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

842 

نيثْ نِ وَفِِ النُّوْ 
َ
أ

بَالَ  ِ
ْ

 برَِفْعِهِمْ وَالج
 ***  
حَْْزَةُ نُ النُّوْ لُ وَيَوُْ  يقُوْ 

لََ   فضََّ
25 

Ḥamzah: 

 لُ يقُوْ  لُ قُوْ نَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

59 

& 
Shuʿarāʾ 

49 

843 

وْ كِهِمْ  مَِهْلِ  ا ضَمُّ
هْلهِِ 

َ
 وَىَهْلكََ أ

 ***  
الْكَسُْْ وَ عََصِم  ى سِوَ 

لَ عُ ِ  فِِ ا لََّْ   وي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

كِ لكِهِمْ، ىُهْ ل مُِهْ   

كِ لكِهِمْ، ىَهْ ل مَِهْ   ʿĀṣim 

Ḥafṣ: 

، ىَهْلكِِ   مَِهْلكِِهِمْ   

  مُِهْلكَِهِمْ، ىُهْلكَِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

 Shuʿbah  مَِهْلكَِهِمْ، ىَهْلكَِ 

63 

844 

نسَْانيِْ وَهَا كَسِْْ 
َ
هِ أ

 لَِْفْصِهِمْ ضُمَّ 
 ***  

وَمَعْهُ عَليَْهِ الَله فِِ 
لََ الفَْتْحِ   وَصَّ

Ḥafṣ: 

نسْ  
َ
نيِْهُ وَمَا أ نسْ   

َ
نيِْهِ وَمَا أ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Fatḥ 

10 

Ḥafṣ: 

 عَليَْهُ اللهَ 
 عَليَْهِ اللهَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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 The word may be read as [ ََىَل] or as [ لََ ىِ  ]. 



 

121 
 

71 845 

مي لِتغُْرِقَ  يَتْحُ ا ضَّ
 غَيْبَ    الْكَسِْْ وَ 

***  
هْلهََا 

َ
فْعِ وَقلُْ أ باِ رَّ

لََ فَ هِ اويِْ رَ   صَّ

Kisāʾī, Ḥamzah: 

 لَِّغَْرَقَ 
 لِتغُْرِقَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Kisāʾī, Ḥamzah: 

هْلهَُا
َ
 أ

 

هْلهََا
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

74 

846 

فْ وَ  مُدَّ وَ  ياَءَ  خَفي
 سَمَا اكيَِ   زَ 

*** 
نِي وَنوُْ   خَفَّ نَ لََُ

ِ هُ صَاحِبُ   لََ إ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr: 

 زَاكيَِ   

 ,ʿĀṣim, Ḥamzah زَكيَِّ   

Kisāʾī 

76 

Nāfiʿ: 

نِِْ  ُ  مِنْ لََّ

 ْ نِي ُ  مِنْ لََّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī Shuʿbah: 

نِِْ  ْ  مِنْ لََّ

847 

نْ وَ  شْمِمْ وَ  سَكي
َ
َ   أ ضَمَّ
الِ   اق  ادِ صَ الََّ
 ***  

فْ تََّذِْتَ   اكْسِِْ وَ فخََفي
َاءَ 

ْ
 لََ حُ ْ  دُ الْ

77 

Ibn Kathīr: 

 لَتخَِذْتَ 
 لَتَّخَذْتَّ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

 

Abū ʿAmr: 

 لَتخَِذْتَّ 

 Ḥafṣ لَتَّخَذْتَ 

81 

848 

فِ باِلتَّخْفِيْ وَمِنْ بَعْدُ 
 هُنَا  ـ يُبْدِلُ هَ 
***  

وَفَوْقَ وَتََتَْ ا مُْلكِْ 
 لَّلََ ظَ هِ ييِْ اـكَ 

 

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 
 

،  ، يُبْدِلَُ  يُّبْدِ هَُمَا
 يُّبْدِلَناَ

لَُ  يُّبَدي هَُمَا ،  ، يُّبَدي
لَناَ  يُّبَدي

Nāfiʿ, Abū ʿAmr 

Taḥrīm 

5 
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Qalam 

32 

85 

849 

تْبَعَ 
َ
فْ فَأ فِِ خَفي

  ااكرِ  ذَ الثَّلَثََِ  
***  

هُ صُحْبَتُ باِ مَْدي وحََامِيَ   
 لََ ـكَ 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 
 

تْبَعَ 
َ
تْبَعَ  فَأ

َ
، ثُمَّ أ  

 فَاتَّبَعَ، ثُمَّ اتَّبَعَ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 
89 

91 

86 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 مِيَ    ـ حَ 

    ئَ حَِْ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ 

850 

 

 وْ عَنْهُمُ ياَءٌ وَفِِ ا هَْمْزِ 
 هُمْ صِحَابُ وَ 

 ***  
نْ جَزَاءُ   انصِْبِ وَ يَنَوي

 قْبَلََ اا رَّيْعَ وَ 
88 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 جَزَآء  
 جَزَآءُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

93 

851 

ينِْ حَقٍّ لََ ـعَ  دَّ ا سُّ
ا   صِحَابُ حَقْ سُد 

 ***  
مُّ ق   حٌ مَفْتُوْ ا ضَّ

 لََ عُ دْ شِ  وَيَاسِْ َ 

Ḥafṣ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr: 

ينِْ  دَّ  ا سَّ
ينِْ  دَّ  ا سُّ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

94 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ا  سَد 

ا  ,Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir سُد 

Shuʿbah 

Yāsīn 

9 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ا  سَد 

ا  سُد 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 
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94 

 

852 

جُوْ 
ْ
جُوْ وَيَأ

ْ
جَ جَ مَأ

 ااصَِ  نَ الكَُّْ اهْمِزِ 
 ***  

مُّ نَ وَفِِ يَفْقَهُوْ  ا ضَّ
َ شُ الْكَسُْْ وَ   كِي

ʿĀṣim: 

جُوْ 
ْ
جُوْ يأَ

ْ
 جَ جَ مَأ

 
 جَ جُوْ اجَ مَ جُوْ ايَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
Ambiyāʾ 

96 

93 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 يَفْقَهُوْنَ  يُفْقِهُوْنَ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

94 

853 

 ْ َ وَا مُْ مِنِ  ابهَِ  حَري ْ وَ 
  مُدَّ ُ وَ 

***  

اعْكِسْ فَا وَ شَ  اخَرَاج  
 لََ ىُ  لَُ فخََرْجُ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ا ا خَرَاج   خَرجْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

 

Muʾminūn 

72 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ا  خَرَاج 
ا  خَرجْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Ibn ʿĀmir: 

 فخََرْجُ 
 فخََرَاجُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

95 

854 

نَِ   ظْهِرْ وَمَكَّ
َ
 لَ  لَِّْ دَ أ

نُوْ وَ    اسَكَّ

*** 

مي مَعَ   فِِ ا ضَّ
دْيَْ ِ عَنْ  شُعْبََ  ا صُّ

 ا مَْلََ 

Ibn Kathīr: 

نَِ ْ  مَا مَكَّ نيِ ْ    مَا مَكَّ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

96 

Shuʿbah: 

 دْيَْ ِ ا صَّ 

 يَْ ِ دَ ا صَّ 
Nāfiʿ, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī  

Ibn ʿĀmir, Abū 

ʿAmr, Ibn Kathīr: 

دُ   يَْ ِ ا صُّ
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96 

855 

ا ُ هُ حَقُّ مَا كَ  اهْمِزْ وَ ضَمَّ
ن    اىُسَكي

 *** 
ى رَدْما  ائْتُوْ    نِِْ لَََ

 وَقَبْلُ اكْسِِْ ا وْلَِ 

Shuʿbah: 

ئْتُوْنِِْ  رَدْمَنِ  ا ءَا   توُْنِِْ رَدْم 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

856 

شَا فَ  وَالثَّانِِْ   شُِعْبَ َ 
 بُِِلفِْهِ فْ صِ 

 ***  
 وَلَ كَسَْْ وَ 

ْ
هِمَا ييِْ  ابدَْأ

 مُبْدِلَ الََّْاءَ 

Ḥamzah, Shuʿbah: 
توُْنِِْ 

ْ
 قَالَ أ
 

Shuʿbah: 
 قَالَ ءَاتوُْنِِْ 

 ***ييِهِمَا الغَْيُْ وَ 
وَا مَْدي بدَْءا  بقَِطْعِهِمَا 

 :وَىَوْصِلََ 
 

 قَالَ ءَاتوُْنِِْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

857 

هَمْزَ ا وَْصْلِ قَبْلُ  زدِْ وَ 
 ييِهِمَاالغَْيُْ وَ 

 *** 
 اوَا مَْدي بدَْء  بقَِطْعِهِمَا  

 وَىَوْصِلََ 

97 

858 

ا اسْطَاعُوْ  وَطَاءَ يَمَا
دُوالَِْمْزَةَ   شَدي

 *** 

نْ تَنْفَدَ  
َ
 التَّذْكيُِْ وأَ

لَ شَ  وَّ
َ
 اف  تأَ

Ḥamzah: 

ااعُوْ طَّ يَمَا اسْ   
ايَمَا اسْطَاعُوْ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

109 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

نْ 
َ
 نْفَدَ يَّ أ

نْ تَنْفَدَ 
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

-- 859 

ْ  ثلََثٌَ مَعِِْ  دُونِِْ وَرَبِّي
رْبَع  

َ
وَمَا قَبْلَ إنِْ  ***بأِ

شَاءَ ا مُْضَافَاتُ 
90تَُّتَْلََ 

 

-- -- -- 
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 In distich 859, al-Shāṭibī mentions that there are 4 words that have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ differ 

as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 4 words are found in the 

following 9 verses: 

1) Verse 22: [ بِِّ قُلْ  عْلمَُ رَّ
َ
تهِِمْ أ بعِِدَّ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 331. 

2) Verse 38: [ شُِْ  
ُ
ابرَِبِِّ وَلَآأ حَد 

َ
أ ] 
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Sūrah Maryam 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

6 

860 

َزِْ  وحََرْفَا يرَثِْ  باِلجْ
 ضً  وَقلُْ رِ لْوُ حُ 

***  

اعَ شَ خَلقَْنَا خَلقَْتُ 
لََ  اوجَْه    مََُمَّ

Abū ʿAmr, Kisāʾī: 

 يرَِثُِ ْ وَيرَثُِ  يرَِثِْ ْ وَيرَثِْ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

9 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 كَ  ـ خَلقَْنَ 
 تُكَ خَلقَْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

58 

861 

بكُِي ا كَسُْْ ُ  ضَمُّ وَ 
 وَقلُْ عَنْهُمَا 

 ***  
جُثيِ ا مَعْ ي ا صُليِ ا عُتِ 

ا شَ  91لََ عَ ذ 
 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ِ كِي اب  
 بكُِي ا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

-- 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ثيِ اجِ  ، ليِ اصِ  ، تي اعِ   

 جُثيِ ا ، صُليِ ا ، عُتي ا
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

19 862 
هَبْ 

َ
رَى جَ باِلَّْاَ وَهَمْزُ أ
ِ ـبَ لْوُ حُ   حْرِ 

Warsh, Abū ʿAmr, 

Qālūn: 

 لَِّهََبَ 
هَبَ 

َ
 لِْ

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                                                                                                                             
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 333. 

3) Verse 40: [ نْ يُّْ تِْ ِ رَبِّي  يَعَسَ  
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 333. 

4) Verse 42: [ شُِْ  ي  
ُ
ابرَِبِّي ليَْتَِ   مَْ أ حَد 

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 333. 

5) Verses 67, 72 and 75: [ صَبَْ امَعِِ  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir,  Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Ḥafṣ reads 

with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 336. 

6) Verse 69: [ الُله صَابرِ اإنِْ شَآءَ سَتَجِدُنِِ  ] 
 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 336. 

7) Verse 102: [ ولَِّآَءَ دُوْنِِ مِنْ 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 340. 
91

 In addition to the discussion, while the word [ تي اعِ  ] appears in verses 8 and 69; the word [ ثيِ اجِ  ] appears in verses 68 and 72; 

and the word [ لِي اصِ  ] appears in verse 70. 
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23 

 ***  

يَتْحُهُ وَنسِْي ا   بُِِلفْ  
 لََ عَ ائزٌِ فَ 

Ḥafṣ, Ḥamzah: 

 َ سْي ان  
 نسِْي ا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Kisāʾī 

24 

863 

اكْسِْْ وَمَنْ تََتَْهَا 
هْرَ ا اخْفِضِ وَ  نْ عَ لََّ

 اذ  شَ 

 *** 

 اصِلَ  فَ تسََاقَطْ خَفَّ وَ  
لََ   يَتُحُمي

Nāfiʿ, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

هَاتََتِْ  نْ مِ   

 مَنْ تََتَْهَا

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah 

25 

Ḥamzah: 

 قَطْ تسََى  

ى    قَطْ تسََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Kisāʾī 

864 

مي وَ   التَّخْفِيفِ وَ  باِ ضَّ
 حَفْصُهُمْ  الْكَسِْْ وَ 

 ***  

َقي  وَفِِ رَفْعِ قَوْلُ الْْ
 لََ ـكَ د  نَ نصَْبُ 

Ḥafṣ: 

قِطْ تسَُى    

34 
ʿĀṣim, Ibn ʿĀmir: 

قَي  قَوْلَ 
ْ

 الْ
قَي 

ْ
 قَوْلُ الْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

36 

865 

نَّ الَله كَسُْْ وَ 
َ
ا   ذَ وأَ

خْبَُْ و
َ
 ا وْ أ

*** 

إذَِا مَا مُتُّ بُِِلْف   
لََ يِْ َ وْ ىُ    وُصَّ

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ِ وَ  نَّ اللهَ إ  

نَّ اللهَ 
َ
 وأَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

67 

Ibn Dhakwān: 

 ِ ِ ،  ذَا مَا مُتَّ إ  إ
َ
 ذَا مَاأ

 تَّ مُ 

 
َ
ِ  أ  تَّ مِ ذَا مَا إ

Nāfiʿ, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 ِ  إ
َ
 تَّ مُ ذَا مَا أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Hishām, 

Shuʿbah,  

72 

866 

 ْ ْ  رُ  اف  خَفِيْ  وَنُنَجّي
هِ  اام  مَقَ   بضَِمي

 ***  

 ادِلْ مُدْغِم  بْ اناَ رءِْي ا دَ 
ا بَ   لََ ىُ اسِط 

Kisāʾī: 

ْ  نُنْجِّْ   نُنَجّي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

73 
Ibn Kathīr: 

 اقَام  مُ 
 امَقَام  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 



 

127 
 

74 

Qālūn, Ibn 

Dhakwān: 

 ريِ ا

 رئِْي ا

Warsh, Abū ʿAmr, 

Hishām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 

867 

وَا زُّخْرُفِ  92اا بهَِ وَوُلَْ  
نَْ وَ اضْمُمْ   سَكي

 *** 

 افَ شَ ح  فاءَ  وَفِِ نوُْ شِ  
 هُ وَلَ حَقُّ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ا ا وُلَْ   وَلََ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
Zukhruf 

81 

Nūḥ 

21 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 وُلَُْ ُ  

 وَلََُ ُ 
Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim 

90 

869 

وْ  اهَ وَييِْ   ى  رَ وَفِِ ا شُّ
 يكََادُ 

َ
 اضَ رِ تََ أ

  
*** 

رْنَ   وْ وَطَا يَتَفَطَّ ا اكْسُِْ
ثْقَلََ 

َ
 غَيَْ أ

Nāfiʿ, Kisāʾī: 

كَادُ تَ  يكََادُ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah Shūrā 

4 

90 Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Shuʿbah, 

Ibn ʿĀmir: 

 يَنْفَطِرْنَ 

 يَتَفَطَرْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

870 

نٌ سَاكِنٌ نوُْ وَفِ التَّاءِ 
 افَ صَ  ـيْ فِ جَّ حَ 

  
*** 

وْ كَ    ى  رَ مَال  وَفِِ ا شُّ
 فْوُ ُ ولَِ صَ  لََ حَ 

Shūrā 

4 Abū ʿAmr, 

Shuʿbah: 
 يَنْفَطِرْنَ 

 يَتَفَطَرْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
92

 The word [ا   .appears four times in Sūrah Maryam: verses 77, 88, 91; and in verse 92 [وَلََ 
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-- 871 

ْ وَاجْعَ  ئَِ وَرَا لْ ِ  وَإنِِي
ْ  *** اهُمَ كَِِّ  وَرَبِّي

وَآتاَنِِْ ىُضَافَاتُهَا 
93العُْلََ 

 

-- -- -- 

 

 

 

 

 

 

  

                                                           
93

 In distich 871, al-Shāṭibī mentions that there are 5 words which a have yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 

differ as to how they are read. While some will read them with fatḥ; others will read them with iskān. These 5 words are 

found in the following 6 verses: 

1) Verse 5: [ تَِ وَرَآئِِ مِنْ 
َ
وَكَنتَِ اىْرأَ ] 

 While Ibn Kathir reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Nāfiʿ,  Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 341. 

2) Verse 10: [ آي ة  اجْعَلي قَالَ رَبي  ] 
 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 341. 

3) Verse 18: [ عُوْذُ باِ رَّحْ  إنِِي قَالتَْ 
َ
نِ أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 342. 

4) Verses 30: [ الكِْتَاب وجََعَلَِ ْ نبَيِ اِ  آت   ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ḥamzah reads 

with iskān and ḥadhf thereof during waṣl. Al-Budūr al-Zāhirah: 343. 

5) Verse 45: [ بتَِ 
َ
كَ عَذَابٌ مين ا رَّحْْ  إنِِي ياَ أ نْ يَّمَسَّ

َ
خَافُ أ

َ
نِ أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 344. 

6) Verses 47: [ سْتَغْفِرُ كََ 
َ
ْ سَأ * إنَِّهُ رَبِّي ] 

 Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read with 

iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 344. 
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Sūrah Ṭāhā 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

10 

871 

هَ فَاضْمُمْ لَِْمْزَةَ   اكَسَْْ
هْلهِِ امْكُثُوْ 

َ
 ا أ

*** 

ْ  اايْتَحُوْ وَ  امَع    ناَ  إنِِي
َ
أ

 لََ حُ  اائمِ  دَ 

Ḥamzah: 
هْلهُِ امْكُثُوْا

َ
هْلهِِ امْكُثُوْا لِْ

َ
 لِْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī Qaṣaṣ 

29 

12 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 
 
َ
ناَأ

َ
نِي أ  

ناَ
َ
 إنِِي أ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

12 

872 

نْ وَ  ا وَالنَّازعََِتِ بهَِ  نوَي
 كََ ذَ طُو ى 

 ***  

تكَُ  ناََ  وَفِِ اخْتََْ اخْتََْ
لََ ازَ وَ فَ   ثَقَّ

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 طُو ى
 ,Nāfiʿ, Ibn Kathīr طُوَى  

Abū ʿAmr 
Nāziʿāt 

16 

13 
Ḥamzah: 

نَّا 
َ
ناَ َ وأَ  اخْتََْ

تكَُ  ناَ اخْتََْ
َ
 وأَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

31 

873 

نَّا وَ 
َ
شْدُدْ قَطْعُ  شَا   وأَ

َ
أ

 فِِ ابـْضُمَّ وَ 
 ***  

ِ ـتدَِا   اضْمُمْ وَ   غَيِْ 
كْهُ  شِْ

َ
 لكََِْ ـكَ وأَ

Ibn ʿĀmir: 

شْدُدْ بهِِ 
َ
خِِ * أ

َ
 أ

شْدُدْ بهِِ 
َ
 أ

ِ فِِ ابـْـتدَِا ضُمَّ وَ   :غَيِْ 
خِِ * اشْدُدْ بهِِ 

َ
 أ

شْدُدْ 
ُ
بهِِ أ  

Nāfiʿ, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

خَِِ * اشْدُدْ بهِِ 
َ
 أ

شْدُدْ بهِِ 
ُ
 أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr 

32 
Ibn ʿĀmir: 

 
ُ
كْهُ وأَ  شِْ

كْهُ  شِْ
َ
 وأَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

53 

اقْصُْ معَ ا زُّخْرُفِ  874
  سَاكِن  وَ يَتْح  بَعْدَ 

***  

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ا  ىَهْد 
اىِ  هَاد   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir Zukhruf 

10 
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58 
 اضْمُمْ وَ   وَىثَ  اىِهَاد  

 لََ ـكَ د  نَ  ـيْ فِ سِوى  

Ḥamzah, ʿĀṣim, 

Ibn ʿĀmir: 

 سُو ى

 :اقيِهِمْ بَ  يَكْسُِْ وَ 
 سِو ى

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Kisāʾī 

Qiyāmah 

36 875 

هِ وَييِْ هِمْ باَقيِْ  يَكْسُِْ وَ 
 ىفِِ سُد  وَ 

 ***  

ف  فِِ وُقوُْ ىُمَالُ 
 
ُ
لََ صُوْ الْْ صَّ

َ
 لِ تأَ

Warsh, Abū ʿAmr: 

ىسُد   سِو ى،  ىد  سُ  ،و ىسِ   Qālūn, Ibn Kathīr 

Shuʿbah, Ḥamzah: 

 ىد  سُ ، و ىسُ 

 Ḥafṣ, Ibn ʿĀmir ىسُد  سُو ى، 
Kisāʾī: 

 ىد  سُ  ،و ىسِ 

61 

876 

ضَم  فَيسَْحَتَكمْ 
 هُمْ صِحَابُ كَسٌْْ وَ 

 ***  

ا إنَِّ قَا وُْ  فُ تََّْفِيْ وَ 
 لَ دَ  مُِهُ اـعَ 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

تَكمْ سْحِ فَيُ   

 فَيسَْحَتَكمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

63 

Ḥafṣ:  

ذَانِ ه   ا إنِْ قَا وُْ   

 ذَانِ ه   إنَِّ ا قَا وُْ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

877 

 94ذَانِ  ـ فِِ هَ  ذَينِْ  ـ هَ وَ 
 ثقِْلهُُ جَّ وَ حَ 

 ***  

صِلْ ا فَاجَْعَُوْ  انَ دَ 
لَ حُ مَ ا مِْيْ ايْتَحِ وَ   وَّ

Ibn Kathīr: 

ذَآني ه   ا إنِْ قَا وُْ   

Abū ʿAmr: 

 ذَينِْ ه   ا إنَِّ قَا وُْ 

64 

Abū ʿAmr: 

 افَاجَْعَُوْ 

 

 فَ 
َ
 اجَْعَُوْ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

سِحْر  حِر   ـ وَقلُْ سَ  878 69
فُ شَ   ارْ فَا وَتلَقََّ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 سِحْر  
 حِر   ـ سَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

                                                           
94

 In addition to the discussion, al-Ṣafāqusī mentions that there is ittifāq bayna al-maṣāḥif [agreement between the maṣāḥif] 

that the rasm [orthography] of the word is [ ان هذانقا وا  ]. Ghyath al-Nafaʿ: 393. The word [هذان] is the dual form of the word 

[ ذَاه   ] and is written according to the dialect of the tribe of Banū al-Ḥārith ibn Kaʿb. According to this particular dialect, the 

dual form of the word is always [هذان], whether it is in the state of rafʿ, naṣb or jarr. Therefore, its orthography will 

accommodate all the variant readings of the phrase [ ان هذانقا وا  ]. As for the reading of Abū ʿAmr, he reads the phrase as [  اقَا وُْ 
ذَينِْ ه   إنَِّ  ] which contradicts rasm but agrees with grammar since the word [ ذَيْنِ ه   ] is the dual form of the word [ ذِ ِ ه   ] which in 

this case is manṣūb. 
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69 

 ***  

َزَْ  مَعْ فعَِ  نثْ  الجْ
ُ
 أ

 :Ibn Dhakwān قْبلََِ مُ يَُيََّلُ 

فُ   تلَقََّ

فْ   تلَقََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Hishām, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

فْ تلَْ   Ḥafṣ قَّ

66 
Ibn Dhakwān: 

 تَُّيََّلُ 
 يَُيََّلُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Hishām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

80–81 

879 

 
َ
 عَدْتكُُمْ وَا نْْيَْتُكُمْ وأَ

 رَزَقْتُكُمْ مَا 

 ***  

باِلقَْصِْ لَ تَََّفْ   فَاشَ 
َزْ ِ وَ  لََ فُ  الجْ  صي

Ḥamzah, Kisāʾī: 

نْْيَْتُكُمْ 
َ
،  أ

مَا ،  كُمْ وَاعَدْتُّ وَ 
 رَزَقْتُكُمْ 

 

نْْيَْ 
َ
،  كُمْ ن  أ

مَا ،  كُمْ ن  و عَدْ وَ 
 كُمْ ن  رَزَقْ 

 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

77 
Ḥamzah: 

 لَ تَََّفْ 
 فُ الَ تَََّ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

81 880 

مُّ  يَيَحِلَّ  اوحََ  فِِ ا ضَّ
 اض  رِ كَسِْْ ِ 

 ***  

 هُ يََْللِْ عَنْ ِ  لَ وَفِِ 
 وَافَ مُحَلَّلََ 

Kisāʾī: 

لْلِْ يَيَحِلَّ  ، مَنْ يََّ  
لْلُْ ، لَّ يَيَحُ  مَنْ يََّ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 
 

87 881 

فَا شَ ضَم   اكِنَ ىُلْ  وَفِ
  اايْتَحُوْ وَ 

ُ
 ولِِ أ

 *** 

ضُمَّ  اهََّ  وحَََْلنَْ نُ  
لََ وَ   اكْسِْْ مُثَقي

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 بمُِلكِْنَا

 Nāfiʿ, ʿĀṣim بمَِلكِْنَا

 بمِِلكِْنَا
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir 
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Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr: 

 حُْيلنَْا

 حََْلنَْا

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī  

96 

882 

حِرْمٍِِّ نْدَ عِ مَا كَ 
وْ  خَاطَبَ وَ   ايَبْصُُ

 ***  

ِ شَ  ا وَب ِ  ا لََّ  كَسِْْ ذ 
 لََ حَ تَُّْلفَِهُ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

وْا مَْ  تَبْصُُ  
وْا   مَْ يَبْصُُ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

97 

Abū ʿAmr, Ibn 

Kathīr: 

 لنَْ تَُّْلفَِهُ 
 لنَْ تَُّْلفََهُ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

102 883 

بنِنَْفُخُ ياَء  عْ رَاِ  وَمَ دَ 
هُ   ضَمُّ

 ***  

هِ وَفِِ  عَنْ ايْتَحْ  ضَمي
 سِوَى وَلََِ العَْلََ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 يُنْفَخُ 

هِ  عَنْ ايْتَحْ وَفِ ضَمي
:سِوَى وَلََِ العَْلَِ   

 نَنْفُخُ 
Abū ʿAmr 

112 

884 

ي باِلقَْصِْ وَ   لِْمَكّي
 فلَََ يَََفْ  اجْزِ ْ وَ 

***  

نَّكَ لَ 
َ
كَسِْْ ِ فِِ  وأَ

 لعُْلََ افْوَةُ صَ 

Ibn Kathīr: 

 يَََفْ  فلَََ 
فُ ايَََ  فلَََ   

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

119 
Shuʿbah, Nāfiʿ: 

ِ وَ   نَّكَ إ
نَّكَ 

َ
 وأَ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

130 

885 

مي وَ  فْ صِ ترُْضًَ باِ ضَّْ
تهِِمْ   اض  رِ 

ْ
 ىَُ نْ يأَ

 ***  

 نْ عَ نثٌَ 
ُ
فْظ  حِ ولِِ أ

خِِْ حُلََ 
َ
ْ أ  لعََلي

Shuʿbah: 

 ,Qālūn, Ibn Kathīr ترَْضًَ   ترُْضًَ  

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ  

Kisāʾī: 

 ضًَ  ترُْ 

 Warsh, Abū ʿAmr  ضًَ  ترَْ 

 Ḥamzah ضًَ  ترَْ 

133 
Ḥafṣ, Qālūn, Dūrī: 

تهِِمْ 
ْ
  مَْ تأَ

تهِِمْ  مَْ 
ْ
 يأَ

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 
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Warsh, Sūsī: 

  مَْ تاَتهِِمْ 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 886 

ْ  اوَذِكْريِْ مَع   ا مَع   إنِِي
تَِ ْ  ***حَشَْ  اِ ْ مَع  

عَْ ِ نَفْسِِْ إنَِِّ ْ 
سَِ انْْلَََ 

ْ
95رَأ

 

-- -- -- 
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 In distich 886, al-Shāṭibī mentions that there are 11 words which a have yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 11 words are found in 

the following 13 verses: 

1) Verse 10: [ آنسَْتُ ناَر اإنِِي  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 348. 

2) Verse 10: [ آتيِْكُمْ مِنْهَا بقَِبسَ  لعََلي  ] 
 Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr and Ibn ʿĀmir read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read with 

iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 348. 

3) Verse 12: [ ناَ إنِِي 
َ
رَبُّكَ فَاخْلعَْ نَعْليَْكَ أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 348. 

4) Verses 14: [ ناَ اللهُ إنَِِّ  
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 349. 

5) Verses 14: [ قمِِ ا صّلوَ  
َ
اعَ َ لَِِّكْريِ ةَ  وأَ * إنَِّ ا سَّ ]  

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 349. 

6) Verses 18: [ خْرَى  وَلِِ 
ُ
يِيْهَا مَآربُِ أ ] 

 While Qālūn, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; 

Warsh and Ḥafṣ read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 349. 

7) Verses 26: [  ْ ىْريِْ ِ  وَيسَْي
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 349. 

8) Verse 30: [ خِِ رُوْنَ ه  
َ
زْريِْ أ

َ
* اشْدُدْ بهِِ أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Ibn Kathir and Abū ʿAmr 

read with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 349. 

9) Verses 39: [ * إذِْ تَمْشِِ عَيِْ  وَلِتصُْنَعَ عََلَ  ]  
 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 350. 

10) Verses 41: [ * اذْهَبْ لِنفَْسِِ واَصْطَنَعْتُكَ  ]  
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 350. 

11) Verses 42: [ * اذْهَبَآ إلََِ فرِْعَوْنَ ذِكْريِ وَلَتنَيَِا فِِْ  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 350. 

12) Verses 94: [ خُذْ بلِحِْيَتِِْ وَلَ 
ْ
سِ لَ تأَ

ْ
ْ خَشِيْتُ برِأَ * إنِِي ] 
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 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 355. 

13) Verses 125: [ تَِ  رَبي  مَِ  عْمََ  حَشَْ
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ and Ibn Kathir and read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 357. 
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Sūrat al-Ambiyāʾ 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

4 

887 

هْد  شُ نْ عَ  قَالَ وَقلُْ 
  لََ عَ وَآخِرُهَا 
***  

وَ مَْ 
َ
هِ اريِْ دَ وَاوَ  لَ وَقلُْ أ

لََ   وَصَّ

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ْ  قَالَ رَبِّي
 ْ بِّي  قلُْ رَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

112 
Ḥafṣ: 

 قَالَ رَبي احْكُمْ 
 احْكُمْ  قلُْ رَّبي 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

30 
Ibn Kathīr: 

ِيْنَ   مَْ يرََى الََّّ
َ
 أ

 
َ
ِيْنَ وَ أ   مَْ يرََى الََّّ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

45 888 

مي ايَتْحُ وَتسُْمِعُ   ضَّ
 غَيْبَ   وَالْكَسِْْ 

*** 

سِوَى الَّْحَْصَبِْ  
مَّ  فْعِ وَا صُّ َ باِ رَّ  وُكِّي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

مُّ   وَلَيسَْمَعُ ا صُّ

 

: سِوَى الَّْحَْصَبِْ    

 

مَّ   وَلَتسُْمِعُ ا صُّ
Ibn ʿĀmir 

Naml 

80 

889 

النَّمْلِ  وَقَالَ بهِِ فِِ 
وْ   ارِ ٌ دَ ِ  وَا رُّ
 ***  
مَعْ لقُْمَانَ  وَمِثْقَالَ 

فْعِ   باِ رَّ
ُ
 كْمِلََ أ

Ibn Kathīr: 

مَّ   وَلَتسُْمِعُ ا صُّ
مُّ   وَلَيسَْمَعُ ا صُّ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
Rūm 

52 

47 
Nāfiʿ: 

 مِثْقَالَ حَبَّ    مِثْقَالُ حَبَّ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Luqmān 

16 

58 

890 

مي بكَِسِْْ  اجُذَاذ   ا ضَّ
 نهُُ نوُْ او  وَ رَ 

 ***  
 افَ  صَ لَِّحُْصِنَكُمْ 

نيثَ وَ 
ُ
 لََ ـكِ نْ عَ  أ

Kisāʾī: 

 جُذَاذ ا جِذَاذ ا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

80 

Shuʿbah: 

 حْصِنَكُمْ لِنُ 

 لَِّحُْصِنَكُمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī Ḥafṣ, Ibn ʿĀmir: 

 حْصِنَكُمْ لِتُ 
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95 

891 

نَ وَ  بَْ َ الْكَسِْْ  سَكَّ
 صُحْبَ ٌ  القَْصِْ وَ 

 *** 
حْذِفْ ا وَنُنْجَِ وحَِرٌْ   

لْ وَ   لََ صِ  ىذِ ـكَ  ثَقي

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 وحَِرْ ٌ 

 وحََرَا ٌ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

88 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah: 

 نجُّي ا مُْْ مِنِْ َ 

 نُنْجِّ ا مُْْ مِنِْ َ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

104 

892 

نْ عَ اجَْعَْ وَ لِْكُتُبِ 
 وَىُضَايُهَا اذ  شَ 

 *** 
  ْ ِ ْ إنِِي مَعِِْ ىَسَّ

96عِبَادِيَ مَُْتلَََ 
 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 الْكُتُبِ 
بِ ـالْكِت    

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

-- -- -- -- 
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 In distich 892, al-Shāṭibī mentions that there are 4 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 4 words are found in the 

following 4 verses: 

1) Verse 24: [ مَّعَِِ ذَا ذِكْرُ مَنْ ه   ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; 

Ḥafṣ reads with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 360. 

2) Verse 29: [ ٌ إنِِِ وَمَنْ يَّقُلْ مِنْهُمْ  إل  ] 
 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 361. 

3) Verse 83: [  َ ِ ُّ ىَسَّ ا ضُِّ ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ḥamzah reads 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 360. 

4) Verses 105: [ الُِْوْنَ عِبَادِيَ  ا صَّ ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ḥamzah reads 

with iskān thereof during waṣl. Al-Budūr al-Zāhirah: 368. 
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Sūrat al-Ḥajj 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

2 

893 

 سَكْرَى   امَع   سُكََرَى  
 مُحَرَّ ٌ وَ افَ شَ 

 *** 
ِ  ا لََّ بكَِسِْْ لَِّقَْطَعْ  

 لََ حَ دُ ُ يْ جِ مْ كَ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

رَى  ، بسَِكْ رَى  سَكْ   

، بسُِكََرَى  سُكََرَى    
Qālūn, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

  Warsh رَى  ، بسُِكََ رَى  سُكََ 

 Abū ʿAmr رَى  ، بسُِكََ رَى  سُكََ 

15 

Ibn ʿĀmir, Warsh, 

Abū ʿAmr: 

 ثُمَّ لَِّقَْطَعْ 

 

 ثُمَّ لَّْقَْطَعْ 

Qālūn, Ibn Kathīr, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

29 

894 

ابْنُ ذَكْوَان  ا فُوْ لَُِّوْ 
وَّفُوْ   ا لَُ لَِّطََّ

 ***  
ييهِمْ ا سِوَى لَِّقَْضُوْ  بزَي

 لََ نَفَرٌ جَ 
 

Ibn Dhakwān: 

وَّفوُْ وَلَُِّوْفُوْا،  اوَلَِّطََّ  

وَّفُوْا  وَلَُّْوْفُوْا، وَلَّْطََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Hishām, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

وَّفُوْاوَلَُّْوَفُّوْا،   Shuʿbah وَلَّْطََّ

39 

Qunbul, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Warsh: 

 ثُمَّ لَِّقَْضُوْا

 ثُمْ لَّْقَْضُوْا
Qālūn, Bazzī, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

23 

895 

انصِْبْ وَمَعْ فَاطِرِ 
 ظْمُ نَ  ا ُْ  ُ   

ُ
 لفَْ   أ

 ***  

سَوَاء  غَيُْ  رَيْعَ وَ 
لََ حَفْص    تَنَخَّ

ʿĀṣim, Nāfiʿ: 

ا  وَ ُْ  ُ  
 وَ ُْ  ُ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī Fāṭir 

33 

25 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 سَوَآءٌ 

سَوَاء  غَيُْ  رَيْعَ وَ 
لََ حَفْص    :تَنَخَّ

ا  سَوَآء 

Ḥafṣ 
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21 

896 

فِِ صِحَاب  وغََيُْ 
ِيْ 

 ِ  ثُمَّ وَلْـعَ ا شَّ

 *** 

كْهُ ا ـيُوَفُّوْ   فحََري
ثْقَلََ  شُِعْبََ  

َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah: 

 سَوَآءٌ 

فِِ صِحَاب  وغََيُْ 
ِيعَ ِ 

:ا شَّ  
ا  سَوَآء 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ḥafṣ 

92 
Shuʿbah: 

 وَلَُّْوَفُّوْا

 وَلَُّْوْفُوْا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Hishām, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

  Ibn Dhakwān وَلَُِّوْفُوْا

31 

897 

ناَفعِ  يَتَخْطَفُهُ عَنْ 
 مِثْلهُُ وَقلُْ 

 ***  

ِ مَنْسَكَ   امع   ا كَسِْْ ب
 ِ ْ  لْشُلََ شُ  فِِ ا سي

Nāfiʿ: 

فُهُ طَّ يَتَخَ   
 يَتَخْطَفُهُ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

31 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 كَ  مَنْسِ 
 مَنْسَكَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
67 

38 

898 

بَْ َ حَق   يدُْيَعُ وَ 
 سَاكِنٌ يَتْحَيْهِ 
 ***  
فِِ   ُ ا مَْضْمُوْ يدَُافعُِ وَ 

ذِنَ 
َ
 عْتلَََ اأ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

دْيَعُ يَ   

فِ  عُ يدُ   

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

39 

Nāfiʿ, ʿĀṣim, Abū 

ʿAmr: 

 
ُ
 ذنَِ أ

ذنَِ 
َ
 أ

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

39 

899 

الْفَتْحُ ا وَ فِظُوْ حَ عَمْ نَ 
  فِِ تاَ يُقَاتلِوُْ 

***  

مَتْ عَمَّ عُ نَ  لََ ُ هُدي
ِ خَفَّ   لَ دَ ذْ إ

Ibn ʿĀmir, Nāfiʿ, 

Ḥafṣ: 

تَلوُْنَ يُقَى    

 تلِوُْنَ يُقَى  

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

40 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr: 

َّهُدِمَتْ    
مَتْ  َّهُدي   

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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45 

900 

بتَِاء  هْلكَْنَا ا بَصْيِ  وَ 
هَاوَ   ضَمي

 ***  

وْ  الغَْيْبُ هِ نَ ييِْ يَعُدُّ
 خْللََُ دُ ايَعَ شَ 

Abū ʿAmr: 

هْلكَْ 
َ
تُهَاأ  

هْلكَْن  
َ
 هَاأ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

47 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ibn Kathīr: 

وْ   نَ يَعُدُّ

وْ تَ   نَ عُدُّ
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

 

901 

 سَبَإ  حَرْفَانِ مَعْهَا وَفِِ 
 جِزِيْـ  ـ مُعَ 

*** 

وَفِِ مَدٍّ  بلََِ حَق  ـنَ  
ِيْ 

ْ
 لََ قَّ ثَ مِ الج

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

زِيْنَ   مُعَجي
جِزِيْنَ  ـ مُعَ   

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

 

 

 

902 

لُ مَعْ لقُْمَ وَالَ  نَ اوَّ
 ا لَّبُوْ غَ نَ يدَْعُوْ 

***  

وَالََّْاءُ سِوَى شُعْبَ   
97بيَْتَِِ جَََّلََ 

 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

نَ يدَْعُوْ   

:سِوَى شُعْبَ     
نَ دْعُوْ تَ    

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Shuʿbah 

-- -- -- -- 

 

 

  

                                                           
97

 In distich 902, al-Shāṭibī mentions that there is 1 word which a has a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ differ 

as to how it is read. While some read it with fatḥ; others read it with iskān. This 1 word is found in the following verse: 

1) Verse 26: [ آئفِِْ َ بيَتِِْ   [ لِطَّ
 While Nāfiʿ, Hishām and Ḥafṣ read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn Dhakwān, Shuʿbah, 

Ḥamzah and Kisāʾī reads with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 372. 



 

140 
 

Sūrat al-Muʿminūn 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

8 

903 

مَاناَتهِِمْ 
َ
دْ أ وَفِِ وحَي

  ااريِ  دَ سَالَ 
*** 

اف  شَ تهِِمُ صَلََ  
 لََ صِ ذِيْ كَ  اعَظْم  وَ 

Ibn Kathīr: 

مَانتَهِِمْ 
َ
مَان   لِْ

َ
تهِِمْ ـلِْ  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī Maʿārij 

32 

9 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 تهِِمْ و  ـصَلَ  صَلََتهِِمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim  

14 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah: 

ا، العَْظْمَ   عَظْم 

 ـ   ـ عِظَ ا، العِْظَ  مَ م 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

20 904 

 اضْمُمْ مَعَ العَْظْمِ وَ 
مَّ  اكْسِِْ وَ   هُ حَقُّ ا ضَّ

 ***  
 حُ ا مَفْتُوْ بتِنَْبُتُ وَ 

 ليلََ ذُ ءَ انَ سِيْ 

Abū ʿAmr, Ibn 

Kathīr: 

بتُِ نْ تُ   
 تنَبْتُُ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 سَينَْآءَ 

 ,Nāfiʿ, Ibn Kathīr سِينَْآءَ 

Abū ʿAmr 

29 

905 

غَيَْ  مَنْْلِ   يَتْحٌ وَ  ضَم  وَ 
  شُعْبَ   98

***  
نَ وَ  هُ حَقُّ  اتَتَْ   نوََّ

 ا وِْلَ  اكْسِِْ وَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 مُنَْْل  

 :غَيَْ شُعْبَ   
 مَنْْلِ  

Shuʿbah 

44 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 تَتَْ ا

 تَتَْاَ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

                                                           
98

 The word may be read as [ َْغَي] or as [ ُْغَي]. 
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52 

906 

نَّ 
َ
نَ وَى وَالنُّوْ ثَ وأَ

فْ   فََ وَتَهْـكَ خَفي
 ***  

اكْسِِْ وَ بضَِمٍّ نَ ـجُرُوْ 
مَّ   ا ضَّ

َ
 جَْلَََ أ

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ذِ ِ وَإنَِّ ه    

نَّ ه  
َ
ذِ ِ وأَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr  

نْ ه  
َ
 Ibn ʿĀmir ذِ ِ وأَ

64 
Nāfiʿ: 

 تُهْجِرُوْنَ 
 تَهْجُرُوْنَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī  

87  

& 

89 

907 

ِ وَفِِ لَ   ِ  لِلّهٰ
َ
يْنِ خِيَْ  الْْ
  احَذْيُهَ 

***  

َري رَيْعُ وَفِِ ا هَْاءِ  الجْ
 وَلََِ العَْلََ عَنْ 

Abū ʿAmr: 

ِ  سَيَقُوْ وُْنَ اللهُ   سَيَقُوْ وُْنَ لِلّهٰ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

92 

908 

فْعِ خَفْضُ وعَََ مُِ  ا رَّ
  يَتْـوَ نَفَر  نْ عَ 

***  

 امْدُدْ ـحُ شِقْوَتُنَا وَ 
كُهُ وَ   لْشُلََ شُ  حَري

Ḥafṣ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir: 

 ـلمِِ الغَْيْبِ   عَ
لمُِ   ـ الغَْيْبِ  عَ  

Nāfiʿ, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

106 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ   وَتُنَاشَقَ
 شِقْوَتُنَا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

106 

909 

 اسُخْرِي ا بهَِ  وَكَسُْْ َ 
 اادِهَ وَبصَِ 

 ***  
هِ عََلَ   ضَمي

َ
فَاء  شِ عْطَ  أ

كْمَلََ 
َ
 وأَ

Nāfiʿ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

خْرِي اسِ   
 سُخْرِي ا

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim 63 

111 

910 

نَّهُمْ 
َ
كَسٌْْ وَفِِ أ

  وْ يفٌ وَترُجَْعُـرِ ـشَ 
*** 

مي   يَتْحٌ نَ فِ ا ضَّ
ِ اكْسِِْ وَ 

ْ
 مَ وَاكْمُلََ يْ الج

Ḥamzah, Kisāʾī: 

نَّهُمْ هُمْ  إنَِّهُمْ هُمْ 
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

115 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ترَجِْعُوْنَ 
 ترُجَْعُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
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112 

911 

نَ وْ دُ قلُْ  قَالَ كَمْ وَفِِ 
 كٍّ شَ 

  بَعْدَ ُ وَ  
***  

َ فَا وَبهَِا ياَءٌ شَ  لعََلي
99عُليلََ 

 

Ibn Kathīr, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 قلُْ كَمْ 

 ـ  لَ كَمْ قَ  
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

114 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 قلُْ إنِْ 
 ـ   لَ إنِْ قَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

-- -- -- -- 

 

  

                                                           
99

 In distich 911, al-Shāṭibī mentions that there is 1 word which has a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ differ as 

to how it is read. While some read it with fatḥ; others read it with iskān. This 1 word is found in the following verse: 

 Verse 100: [ عْمَلُ صَالِْ ا ييِْمَا ترََكْتُ كََِّّ لعََلي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī reads 

with iskān. Al-Budūr al-Zāhirah: 385. 
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Sūrat al-Nūr 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

1 

912 

 لَ  ثقَِيْ  ارَّضْنَ وَفَ  حَق  وَ 
فَ ٌ 

ْ
 وَرَأ

 *** 
كُهُ   ْ يَُرَي رْبَعُ وَ ا مَْكّي

َ
 أ

لَ  وَّ
َ
100أ

 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

اوَفرََّضْنَ   

اضْنَ وَفرََ   

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

2 
Ibn Kathīr: 

 
َ
 فَ ٌ رَأ

فَ ٌ 
ْ
 رَأ

Nāfiʿ, Dūrī , Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 Sūsī, Ḥamzah فَ ٌ ارَ 

6 

913 

َفْصِ وَ صِحَابٌ  غَيُْ الْْ
 خَاىِسَُ  

َ
 خِيْـالْْ

 *** 
نْ غَضِبَ  101ـرُ  

َ
أ
 الْكَسُْْ وَ فُ التَّخْفِيْ 
 
ُ
 دْخِلََ أ

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ـ  رْبَعُ شَهَ
َ
ت  د  أ  

 ـ  رْبَعَ شَهَ
َ
ت  د  أ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

9 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

َاىِسَ ُ 
ْ

 وَالْ

َفْصِ وَ   :غَيُْ الْْ
َاىِسَ َ 

ْ
 وَالْ

Ḥafṣ 

Nāfiʿ: 

نْ غَضِبَ 
َ
 أ

 
َ
 بَ غَضَ  نَّ أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

24 

914 

َرَّ  دُ بَعْ  يرَْيَعُ وَ   الجْ
 ائعٌِ شَ يشَْهَدُ 

 ***  
ولِِ 

ُ
باِلنَّصْبِ  وغََيُْ أ
 لََ ـكَ احِبُهُ صَ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

َ  يشَْهَدُ  شْهَدُ ت  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

31 

Shuʿbah, Ibn 

ʿĀmir: 

وْاِ 
ُ
 غَيَْ أ

وْاِ 
ُ
 غَيِْ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
100

 In addition to the discussion, al-Shāṭibī’s restriction is due to the phrase appearing again in verse 8. However, all the 

qurrāʾ agree upon reading it as [  ـ  رْبَعَ شَهَ
َ
ت  د  أ ], with naṣb of the ʿayn. 

101
 In addition to the discussion, al-Shāṭibī’s restriction is due to the phrase appearing prior to it in verse 7. However, all the 

qurrāʾ agree upon reading it as [ ُ ََاىِس
ْ

 .with rafʿ of the tāʾ ,[واَلْ
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35 

915 

ي   هُ اكْسِْْ   وَدُري ضَمَّ
  اضَ رِ جَّ   حُ 

***  
 ِ ا هَْمْزِ وَ   وَفِِ مَدي 
 لََ حَ هُ صُحْبَتُ 

Abū ʿAmr, Kisāʾī: 

يْءٌ   دِري

ي    دُري
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ 
35 

Shuʿbah, Ḥamzah:
 

 

يْءٌ   دُري

36 

916 

ذَا كَ الَِْا يَتْحُ يسَُبيحُ 
 الـْقدَُ وْ فْ وَيُ صِ 

 ***  
 عَ  رْ ـشَ فْ صِ ـمَُ نَّثُ 

لََ  حَق  وَ   تَفَعَّ

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah: 

حُ يسَُبَّ   

 يسَُبيحُ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

35 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 قدَُ وْ تُ 
 قدَُ وْ يُ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 توََقَّدَ 

40 917 

نَ وَ  بََييْ الْ مَا نوََّ
 بٌ وَرَيْعُهُمْ اسَحَ 

 ***  
ى ظُلمَُات   ار  دَ جَرَّ لَََ

وْصَلََ 
َ
 وأَ

Bazzī: 

 سَحَابٌ  سَحَابُ 

Nāfiʿ, Qunbul, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Ibn Kathīr: 

 ـ   ت  ظُلمَُ
 ـ   تٌ ظُلمَُ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

55 918 

اضْمُمْهُ كَمَا اسْتُخْلفَِ 
 اادِق  صَ  الْكَسِْْ مَعَ 

 ***  
فُِّ وَفِِ يُبْدِلنََّ 

ْ
الْ

 لَ دَ احِبُهُ صَ 

Shuʿbah: 

 كَمَا اسْتَخْلفََ  كَمَا اسْتُخْلفَِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Shuʿbah, Ibn 

Kathīr: 

 وَلََّبُْدِلَنَّهُمْ 

لَنَّهُمْ   وَلََّبَُدي

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

58 919 

ارْيَعْ ثَ لََ وَثاَنِِْ ثَ 
 وَقفِْ صُحْبَ   سِوَى 

***  
وَقْفَ قَبْلَ  وَلَ 

بدِْلَ 
ُ
 النَّصْبِ إنِْ قلُتَْ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ: 

ثُ ثلَََ   

ارْيَعْ وَثاَنِِْ ثلََثََ 
 :صُحْبَ   سِوَى 

 ثلََثََ 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
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Sūrat al-Furqān 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

8 

920 

كُلُ مِنْهَا 
ْ
نُ النُّوْ وَيَأ

 اعَ وجََزْمُنَا شَ 

***  

لَّ دَ برَِفْع  وَيََعَْلْ 
 مَّلََ كُ هِ اييِْ صَ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

كُلُ 
ْ
 نأَ

كُلُ 
ْ
 يأَ

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Dūrī, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim 

 Warsh, Sūsī ياَكُُُ 

10 

Ibn Kathīr, 

Shuʿbah, Ibn 

ʿĀmir: 

  كََ  وَيََعَْلُ 

 لَّكَ  وَيََعَْلْ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

17 

921 

 لََ عَ ار  دَ ياَ وَنََْشُُ 
 وْ نـُلُ يَيَقُوْ 

 *** 

 خَاطِبْ وَ   شَا   نُ  
لََ عُ نَ عُوْ تسَْتَطِيْ   مَّ

Ibn Kathīr, Ḥafṣ: 

هُمْ   يََْشُُ
هُمْ   نََْشُُ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Ibn ʿĀmir: 

 يَنَقُوْلُ 
 يَيَقُوْلُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

19 
Ḥafṣ: 

 نَ عُوْ تسَْتَطِيْ  يَمَا
َ  يَمَا  نَ عُوْ سْتَطِيْ ي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

25 922 

لَ   ارْيَعْ وَ نَ وْ زدِْ ُ النُّ وَنزُي
 وَالْـ خِفَّ وَ 

 ***  
عُ مَرْفُوْ ئكَُِ  ا ْ ـمَلََ 

102خْللََُ دُ يُنْصَبُ 
 

Ibn Kathīr: 

لَ ا مَْلَآئكَِ ُ  وَنُنِْْلُ ا مَْلَآئكَِ َ   وَنزُي

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
102

 In  addition to the discussion, al-Ṣafāqusī mentions that the rasm [orthography] of the word [ َل  was actually recorded as [نزُي

 with a an additional nūn – which transformed the word from being in a past tense, passive state, to being in a ,[نُنْْلُِ ]

present/future tense, active state – in the muṣḥaf [codice] that was dispatched to Makkah. As for  the remaining maṣāḥif 

[codices] that were dispatched to their geographical locations, the word was recorded as [ َل  ,thus the remaining qurrāʾ, Nāfiʿ ,[نزُي

Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī do not differ in their reading of the word. Ghayth al-Nafaʿ: 429.   
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25 

923 

قُ  ْ ِ خِفُّ تشََقَّ  مَعْ ا شي
 البٌِ ـغَ قَافَ 

 ***  

ىُرُ وَ 
ْ
 ااجَْعَُوْ اف  وَ شَ  يَأ

 ولَِ  اسُُْج  

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

قُ   تشََقَّ
قُ تشََّ  قَّ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir 
Qāf 

44 

60 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

ىُرُناَ
ْ
 يأَ

ىُرُناَ
ْ
 تأَ

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Dūrī, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim 

 Warsh, Sūsī تاَىُرُناَ

61 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

ا  سُُْج 
ا  سَِْاج 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

67 

924 

وْ  عَمَّ اضْمُمْ ا وَ مَْ يَقْتَُِ
ِ ضُمَّ وَالْكَسَْْ   قْ ث

 *** 

  ْ َُ يََْ رَيْعُ يضَُاعَفْ وَ
 لََ صِ ذِي كَ جَزْ   

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

وْ وَ مَْ يُ  اقْتَُِ  
وْ  اوَ مَْ يَقْتَُِ  

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

69 

Ibn ʿĀmir:  

 ُ َُ يََْ فُ، وَ  يضَُعَّ
 ـ  ْ يضَُ َُ يََْ  عَفْ، وَ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Shuʿbah: 

 ـ  ُ يضَُ َُ يََْ  عَفُ، وَ
 ْ َُ يََْ فْ، وَ  Ibn Kathīr يضَُعَّ

74 

925 

دَ وَ  يَّاتنَِا  وحََّ فْظُ حِ ذُري
 صُحْبَ   

*** 

فَاضْمُمْهُ وَيَلقَْوْنَ  
لََ  حَري ْ وَ   مُثَقي

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

يَّ  نَاتَ ذُري  

يَّ  تنَِاـ ـ ذُري  
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ 

75 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ: 

 وْنَ قَّ لَ وَيُ 

 :سِوى صُحْبَ   

 وَيَلقَْوْنَ 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
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-- 926 

الََّْاءُ وَ ى صُحْبَ   سِوَ 
 قَوْمِِ وَلََّْتَِ  

 *** 

رثُِ وَكَمْ  وَْ وَلََّْت  توُْ  
نصُْلََ 

َ
103القَْلبَْ أ

 

-- -- -- 
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 In distich 926, al-Shāṭibī mentions that there are 2 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 

differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 2 words are found in the 

following 2 verses: 

1) Verse 27: [  ـ  ذَْتُ مَعَ ا رَّسُوْلِ سَبِيْلَ  ليَْتَِ  يَ اتََّّ ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Abū ʿAmr reads 

with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 400. 

2) Verse 30: [ ذُِوْا ه  قوَْمِِ إنَِّ  اذَا الْقُرْآنَ ىَهْجُوْر  اتََّّ ] 
 While Nāfiʿ, Bazzī and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Qunbul, Ibn ʿĀmir ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads with iskān. Al-Budūr al-Zāhirah: 400. 
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Sūrat al-Shuʿarāʾ 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

56 

927 

ا مَ الِدُّْ نَ حَاذِرُوْ وَفِِ 
 لَّ فَارهِِيْـثُ 

 ***  
اضْمُمْ اعَ وخََلقُْ ذَ ـنَ 

 لعُْلََ ابهِِ  حَري ْ وَ 

Ibn Dhakwān, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ـ  ذِرُوْنَ حَ  
 حَذِرُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Hishām 

149 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ   رهِِْ َ فَ

 فرَهِِْ َ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

137 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, ʿĀṣim: 

 خُلقُُ 

 خَلقُْ 
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Kisāʾī 

176 

928 

 نَ  ـيْ فِ مَا كَ 
َ
يكَِْ  د  وَالْ

 سَاكِنٌ ا لََُّ  
 *** 

 اخْفِضْهُ وَ ا هَْمْزِ مَعَ  
 يْطَلََ غَ وَفِِ صَادَ 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Abū ʿAmr: 

صْحَابَ لَْْيْكَ ِ 
َ
 أ

صْحَابَ لََّْكَ َ 
َ
 ,Nāfiʿ, Ibn Kathīr أ

Ibn ʿĀmir Ṣād 

13 

193 929 

لَ  فُ التَّخْفِيْ وَفِِ نزََّ
وْ  مِيْـوَا رُّ

َ
 حُ وَالْ

 ***  
مَا سَ  لوٌْ عُ  ارَيْعُهُمَ ـنُ 

لََ   وَتَبَجَّ

Ḥafṣ, Nāfiʿ, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr: 

مِْ ُ نزََلَ بهِِ  
َ
وْحُ الْْ ا رُّ  

مِْ َ 
َ
وْحَ الْْ لَ بهِِ ا رُّ  نزََّ

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

197 

930 

نيثْ وَ 
َ
يكَُنْ أ

 آيَ    ارْيَعَ وَ  لِيَْحْصَبِْ 
*** 

  ْ مْآنهِِ ظَ  وَاوُ وَفَا يَتَوَكََّّ
 لََ حَ 

Ibn ʿĀmir: 

، آيَ ٌ تكَُنْ   ,Nāfiʿ, Ibn Kathīr يكٌَنْ، آيَ    

Abū ʿAmr 

217 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

  ْ  وَتوََكََّّ

 ْ  Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir يَتَوَكََّّ
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-- 931 

جْريِْ 
َ
مَعْ وَيَا خََْسِ أ

 عِبَادِيْ وَلِِْ مَعِِْ 

 ***  

ْ مَع  مَع   بِْ إنِِي
َ
 اا مَعْ أ

َ انْْلَََ  104رَبِّي
 

-- -- -- 
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 In distich 931, al-Shāṭibī mentions that there are 7 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 7 words are found in the 

following 13 verses: 

1) Verse 12: [  إنِِي 
َ
خَافُ أ

َ
بوُْنِ أ نْ يكَُذي ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 405. 

2) Verse 52: [ إنَِّكُمْ مُتَّبَعُوْنَ بعِِبَادِي  ] 
 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 408. 

3) Verse 62: [ رَبي سَيَهْدِينِْ مَعِِ إنَِّ  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; 

Ḥafṣ reads with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 360. 

4) Verse 77: [ ـلمَِْ َ إلَِّ رَبَّ العْ  ِ  فَإنَِّهُمْ عَدُو   ] 
 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 409. 

5) Verse 86: [ بِ  واَغْفِرْ 
َ
* إنَِّهُ لِْ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 409. 

6) Verse, 109, 127, 145, 164, 180: [ جْريِ إنِْ 
َ
ـلمَِْ َ أ إلَِّ عََلَ رَبي العْ  ] 

 Nāfiʿ, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir and Ḥafṣ read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 409. 

7) Verse 118: [ مِنَ ا مُْْ مِنِْ َ مَعِِ وَمَنْ  ] 
 Qālūn, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Warsh and Ḥafṣ 

read with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 409. 

8) Verse 135: [ خَافُ عَليَْكُمْ عَذَابَ إنِِي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 411. 

9) Verse 188: [ عْلمَُ بمَِا تَعْمَلوُْنَ رَبِِّ 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 414. 
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Sūrat al-Naml 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

7 

932 

ِ ن  بنُِوْ شِهَاب   قْ وَقلُْ ث
تيِنََِّ  

ْ
 يأَ

***  
َ  ايْتَحْ ناَ مَكُثَ دَ  ضَمَّ

 وْفلَََ نَ الْكََفِ 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 بشِِهَاب  
 بشِِهَابِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

21 
Ibn Kathīr: 

تيِنََِّ ْ 
ْ
 لَََّأ

تيَِ ي 
ْ
 لَََّأ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

22 
ʿĀṣim: 

 يَمَكَثَ 
 يَمَكُثَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

22 

933 

  امَع  
َ
نَ دُوْ ايْتَحْ سَبَأ

ىهُ مَ  حِ ن  نوُْ   د 
 *** 

نْهُ وَ   وَانوِْ ا وْقَْفَ سَكي
105وَمَنْدَلَ  اهْر  زُ 

 

Abū ʿAmr, Bazzī: 

 
َ
 مِنْ سَبَأ

َ
،  سَِبَأ  

،  سَِبَإ  مِنْ سَبَإ    
Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī Sabaʾ 

15 

Qunbul: 

 
ْ
 مِنْ سَبَأ

ْ
 ،  سَِبَأ

 934 

لَ 
َ
 وَقفِْ او  رَ ا يسَْجُدُوُ  أ

لَ مُبْتَلَ  
َ
 اوَيَ  *** أ

 وَاسْجُدُوْ 
ْ
 ُ ا وأَ

ْ
 106بدَْأ

مي   صِلََ ىُوْ باِ ضَّ

Kisāʾī: 

لَيسَْجُدُوْا
َ
  أ

َ
يسَْجُدُوْالَّ أ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

                                                           
105

 In verse 22, the word [سَبَأ] is preceded by the particle [ ْمِن]. Technically, the word [سَبَأ] is supposed to be read with jarr, as in 

[ إ  مِنْ سَبَ  ]. However, the qurrāʾ differ in their reading thereof due to the following reasons: 

1) The reading of Abū ʿAmr and Bazzī alludes to the word being ghayr munṣarif, thus they read the hamzah with 

fatḥ, as in [  مِنْ سَبَ 
َ
أ ]. 

2)  The reading of Qunbul alludes to reading the word with takhfīf [ease] of the hamzah, thus he reads it with iskān 

of the hamzah, as in [  مِنْ سَبَ 
ْ
أ ]. Furthermore, iskān of the hamzah is read during waṣl and waqf. 

3) The reading of Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī, alludes to the word being munṣarif, thus they read it 

as munawwan with khafḍ of the hamzah, as in [ إ  مِنْ سَبَ  ]. 

In light of the above, the same afore-mentioned application applies when reading the phrase [  سَِبَإ ] in Sūrah Sabaʾ, verse 15. 

Ghayth al-Nafaʿ: 443. Shifāʾ al-Ṣudūr: 622. Muṣḥaf al-Qirāʾāt al-ʿAshar al-Mutawātirah: 401. 
106

 While the taḥqīq [editorial copy] of al-Zuʿbī has the word written as [  
ْ
 ُ وأَ

ْ
بدَْأ ]; al-Qāḍī  as well as Ayman Suwayd has it 

written as [  ُ اوَ 
ْ
بدَْأ ]. Perhaps this is some oversight on behalf of al-Zuʿbī or the publisher. 
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 935 

رَ 
َ
لَ أ

َ
ءِ  ياَ هُ لَ ادَ أ
لَُ  ***وَقفِْ ا اسْجُدُوْ 

دْرَجَ 
َ
قَبْلهَُ وَالغَْيُْ أ
 مُبْدِلَ 

Kisāʾī: 
-- 

-- 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

 936 

ِ  وَ ل  وْ لَ مَفْعُ وَقدَْ قيِْ  نْ إ
دْغَمُوْ 

َ
وَليَْسَ  *** ا بلََِ أ

فقَِفْ ع  بمَِقْطُوْ 
 وَلَ ا يسَْجُدُوْ 

Kisāʾī: 
-- 

-- 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

25 

937 

يَُْفُوْ  خَاطِبْ نَ وَ
  اض  رِ  لََ ـعَ نَ يُعْلنُِوْ 

***  
وْ  ازَ فَ دْغَُ  الْإِ نَِ  تمُِدُّ

لََ   يَثَقَّ

Ḥafṣ, Kisāʾī: 

 مَا يَُْفُوْنَ وَمَا يُعْلنُِوْنَ  مَا تَُّْفُوْنَ وَمَا تُعْلنُِوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah 

36 
Ḥamzah: 

وْ  تمُِدُّ
َ
ْ أ  نِي

وْنَِ ْ  تمُِدُّ
َ
وْننَِ أ تمُِدُّ

َ
 /أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

44 

938 

وْ   اهَ قِ سَاقَيْ مَعَ ا سُّ
 ***كَ زَ ا اهْمِزُوْ قِ وَسُوْ 
بَعْدَ ُ بهَِمْز    وجَْهٌ وَ 

 َ  ا وَْاوُ وُكِّي

Qunbul: 

قَيْهَا
ْ
 سَأ

ُ وْقِ   ْ قِ/باِ سُّ باِ سُّ
 سُْ قهِِ/سُُ وْقهِِ 

وْقِ،  سَاقَيْهَا، باِ سُّ
 سُوْقهِِ 

Nāfiʿ, Bazzī, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Ṣād 

33 

Fatḥ 

29 

49 939 

 ارَابعِ  فَاضْمُمْ لنََّ نَقُوْ 
 اـنَهُ وَمَع   ***وَنبُيَيتنَْـ 

خَاطِبْ نِ فِِ النُّوْ 
 مَرْدَلَ شَ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

نَّهُ، لَتقَُوْلنَُّ بيَيتُ لَتُ   لَنبُيَيتنََّهُ، لَنقَُوْلنََّ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

82 

 & 

 51 
940 

نَّ النَّاَ  مَا يَتْحِ وَمَعْ 
َ
أ

 بَعْدَ مَكْرهِِمْ 
***  

ا ف  لكُِوْ  مَّ
َ
نَ يشُِْكُوْ وأَ

 لََ حَ د  نَ 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

نَّ النَّاَ  
َ
 أ

نَّا
َ
رْ  مَكْرهِِمْ أ  ـ دَمَّ هُمْ نَ  

 إنَِّ النَّاَ  
 َّ رْ  امَكْرهِِمْ إنِ  ـ دَمَّ هُمْ نَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

59 
ʿĀṣim, Abū ʿAmr: 

كُوْ   نَ يشُِْ
 ُ كُوْ ت  نَ شِْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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66 

941 

دْ وَ  بلَِ  امْدُدْ وَ  صِلْ وَ  شَدي
ِيْ  ارََ  الََّّ  أدَّ

 ***  
رُوْ كََ قَبْلهَُ ذَ  كَّ  لَُ نَ يذََّ

 لََ حُ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

رَ َ بلَِ ادٰ   
دْرَ َ 

َ
 Ibn Kathīr, Abū بلَْ أ

ʿAmr 

62 

Hishām, Abū 

ʿAmr: 

رُوْ  كَّ  نَ يذََّ

رُوْ تَ  كَّ  نَ ذَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn Dhakwān, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

81 

942 

ا  تَهْدِيْ بهَِادِيْ مَع 
  اناَصِب  شَا العُْمِْ فَ 

*** 
لكٍُِّ قفِْ وَفِِ  باِلََّْاوَ  

وْ   مْللَََ شَ ِ  ا رُّ

Ḥamzah: 

ى العُْمََْ تَهْدِ   
 ـ  دِى العُْمَِ بهَِ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 
Rūm 

53 

87 

943 

 ايْتَحِ وَ فَاقْصُْ    ُ توُْ آوَ 
مَّ   لمُْهُ عِ ا ضَّ

*** 
الغَْيْبُ نَ تَفْعَلوُْ  اشَ فَ  

  وَلَ حَق  لَُ 

Ḥafṣ, Ḥamzah: 

توَْ ُ 
َ
  ُ آتوُْ  أ

Nāfiʿ
107

, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Kisāʾī 

88 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Hishām: 

 نَ فْعَلوُْ يَ 

 نَ تَفْعَلوُْ 

Nāfiʿ, Ibn 

Dhakwān, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 944 

وْزِ 
َ
ْ عِْ ْ وَ وَمَاِ ْ وأَ إنِِي

  اهُمَ كَِِّ 
*** 

لَِّبَْلوَُنِِ الََّْاءَاتُ فِِ  
 108قَوْلِ مَنْ بلَََ 

-- -- -- 

                                                           
107

 In addition to the discussion, Warsh reads with tathlīth of the madd badl. 
108

 In distich 944, al-Shāṭibī mentions that there are 4 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 

differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 4 words are found in the 

following 5 verses: 

10) Verse 7: [ آنسَْتُ ناَر اإنِِي  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr: 416. 

11) Verse 19: [ وْزعِِْ  رَبي 
َ
شْكُرَ نعِْمَتَكَ أ

َ
نْ أ

َ
أ ] 

 While Qālūn, Qunbul, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Warsh 

and Bazzī read with fatḥ thereof. Al-Budūr: 417. 

12) Verse 20: [ رَى ا هُدْهُدَ مَاِ  يَقَالَ 
َ
لَ أ ] 
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Sūrat al-Qaṣaṣ 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

6 945 

فَتْحَانِ مَعْ الْ وَفِِ نرُيَِ 
لفِ  

َ
 يَاوَ أ

 *** 

بَعْدُ رَيْعُهَا وَثلََثٌَ ئهِِ  
َ شُ   كِي

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ  رَىوَيَ   ـ فرِْعَوْنُ وَهَ نُ مَ
 وجَُنُوْدُهُمَا

 ـ   ـ وَنرُىَِ فرِْعَوْنَ وَهَ نَ مَ
 وجَُنُوْدَهُمَا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

8 

946 

بضَِمٍّ مَعْ  اوحَُزْن  
 فَا وَيصَْـشَ ن  سُكُوْ 

 
 *** 

 كَسُْْ وَ اضْمُمْ ـدُرَ  
مي   هِ امِيْ ظَ ا ضَّ

َ
 نْهَلََ أ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 حُزْن ا
 حَزَن ا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

23 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

ʿĀṣim: 

 Abū ʿAmr, Ibn رَ صْدُ يَ  يصُْدِرَ 

ʿĀmir 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 دِرَ صْ يُ 

29 

947 

زْتَ فُ اضْمُمْ وجَِذْوَة  
 صُحْـلْ وَ نَ  الفَْتْحَ وَ 

 *** 
ضَمي هْفُ ـبٌَ  كَ  

 بَّلََ ذُ  اسْكِنْهُ ا رَّهْبِ وَ 

Ḥamzah: 

ذْوَة  جُ   

 جِذْوَة  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Kisāʾī ʿĀṣim: 

 ذْوَة  جَ 

32 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Ibn ʿĀmir, Kisāʾī: 

 ا رُّهْبِ 

 ا رَّهَبِ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

 afṣḤ ا رَّهْبِ 

                                                                                                                                                             
 While Nāfiʿ, Abū ʿAmr Ibn Dhakwān and Ḥamzah read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Ibn Kathīr, Hishām, ʿĀṣim 

and Kisāʾī read with fatḥ thereof. Al-Budūr: 417. 

13) Verse 29: [ لقَِِْ إَِ َّ كتَِابٌ كَرِيْمٌ إنِِي 
ُ
أ ] 

 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr: 419. 

14) Verse 40: [  ْ كْ  لََِّبْلوَُنِِ رَبِّي
َ
ْ  أ

َ
شْكُرُ أ

َ
فُرُ ءَأ ] 

 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr: 420. 
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34 

948 

قُِ   جَزْمَهُ ارْيَعْ يصَُدي
 صِهِ صُوْ نُ  ـيْ فِ 

 *** 
 سََ  وَقلُْ قَالَ ىُوْ  

 خْللََُ دُ ا وَْاوَ  احْذِفِ وَ 

ʿĀṣim, Ḥamzah: 

قُِ   قْ  يصَُدي ِ  يصَُدي  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

37 
Ibn Kathīr: 

 قَالَ ىُوسََ  
 وَقَالَ ىُوْسََ  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

39 

949 

مي نَفَرٌ مَا نَ   الْفَتْحِ وَ باِ ضَّ
 يرَجِْعُوْ 

 ***  
ِ سِحْرَانِ نَ  قْ فِِ ث

 سَاحِرَانِ يَتُقْبَلََ 

ʿĀṣim, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir: 

 يرُجَْعُوْنَ 
 ,Nāfiʿ, Ḥamzah يرَجِْعُوْنَ 

Kisāʾī 

48 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 سِحْرَانِ 

 رَانِ حِ  ـ سَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

57 

950 

نَ يَعْقِلوُْ طٌ ليِْ خَ  يَُْبََّ  وَ 
 فِظْتُهُ حَ 
 ***  

الفَْتْحَتَْ ِ وَفِِ خُسِفَ 
لََ حَفْصٌ   تَنَخَّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim: 

    ـيَُبَْ  
 Nāfiʿ    ـتَُّبَْ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

    ـبَ يَُْ 
 Warsh    ـبَ تَُّْ 

60 
Abū ʿAmr: 

 نَ يَعْقِلوُْ 
 نَ عْقِلوُْ تَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

82 
Ḥafṣ: 

 لََْسَفَ 
 لَُْسِفَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 951 

 الثُّنيَْ ا وَعِنْدِيْ وَذُوْ 
رْبَعٌ 

َ
َ أ ْ  ***وَإنِِي لعََلي

ْ ثلََثٌَ مَعِِْ  امَع   رَبِّي
109اعْتَلََ 

 

-- -- -- 

                                                           
109

 In distich 951, al-Shāṭibī mentions that there are 6 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 6 words are found in the 

following 10 verses: 
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15) Verse 22: [ هْدِيَِ  رَبِّي  قَالَ عَسَ   نْ يَّ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr: 428.  

 Verse 27: [ نْكِحَكَ إنِِي قَالَ 
ُ
نْ أ

َ
ريِْدُ أ

ُ
أ ] 

 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathīr, Abū ʿAmr Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr: 428. 

 Verse 27: [ إنِْ شَآءَ اللهِ سَتَجِدُنِِ  ] 
 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathīr, Abū ʿAmr Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr: 428. 

 Verse 29: [ ءَاتيِْكُمْ مِنْهَالعََلي آنسَْتُ ناَر ا إنِِي  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah in the word [ ِّإ ن] with fatḥ; Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr and Ibn ʿĀmir read the yāʾ al-iḍāfah in the word [ ِّل  ,with fatḥ. As for the remaining qurrāʾ, ʿĀṣim [ل ع 

Ḥamzah and Kisāʾī, they read both words with iskān thereof. Al-Budūr: 429. 

 Verse 30: [ ناَ الُله رَبُّ العَْلمَِْ َ إنِِي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr: 429. 

 Verse 34: [ ردِْء امَعِِ  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī reads the yāʾ al-iḍāfah with iskān; 

Ḥafṣ reads with fatḥ thereof. Al-Budūr: 429. 

 Verse 34: [ بوُْنِ إنِِي  نْ يُّكَذي
َ
خَافَ أ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr: 429. 

 Verses 37 and 85 [ عْلمَُ رَبِّي  وَقَالَ ىُوْسََ  
َ
بمَِنْ جَآءِ باِ هُْدَى   أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr: 429. In addition to the discussion, Ibn al-Jazarī mentions that Abū Rabīʾah 

transmits iskān via the transmitters for Ibn Kathīr. Furthermore, al-Ṣafāqusī seems to follow the ikhtiyār of Ibn 

al-Jazarī in reading iskān of the yāʾ al-iḍāfah. Despite this ikhtilāf [difference of opinion], reading the yāʾ al-

iḍāfah with fatḥ for Ibn Kathīr is practiced upon. Al-Taḥbīr: 181. Ghayth al-Nafaʿ: 457. 

 Verse 38: [ لِعُ إلََ  لعََلي  طَّ
َ
 ـ  أ هِ ىُوسََْ  إلَِ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr and Ibn ʿĀmir read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah 

and Kisāʾī read with iskān thereof. Al-Budūr: 429. 

 Verse 78: [ وْتيِْتُ عََلَ  
ُ
مَآ أ م   قَالَ إنَِّ

نَّ اللهَ عِنْدِي عِلْ
َ
وَ  مَْ يَعْلمَْ أ

َ
* أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read with iskān 

thereof. As for Ibn Kathīr, his transmitters differ in their reading of yāʾ al-iḍāfah. While Bazzī reads it with 

iskān; Qunbul reads with fatḥ thereof. Al-Budūr: 435. Despite Ibn al-Jazarī and al-Ṣafāqusī not mentioning any 

difference amongst the transmitters for Ibn Kathīr, the afore-mentioned difference – as mentioned by al-Qāḍī – 

is maqrūʾ [read]; and is the current practice. Al-Taḥbīr: 181. Ghayth al-Nafaʿ: 457. 
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Sūrat al-ʿAnkabūt 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

19 

952 

خَاطِبْ صُحْبٌَ  يرََوْا 
 فِِ النـْ مُدَّ وَ  حَري ْ وَ 

 ***  
وَهْوَ  احَق  ـنشََاءَةِ 

لَ   حَيْثُ تَنََّْ

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

  مَْ ترََوْا
  مَْ يرََوْا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

20 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 
 النَّشَآءَةَ 

ةَ 
َ
 النَّشْأ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Najm 

47 

Wāqiʿah 

62 

25 953 

ة   قُّ حَ عُ مَرْفُوْ ا ْ ىَوَدَّ
 وَاتهِِ رُ 
 *** 

نهُْ وَ    انصِْبْ وَ  نوَي
 نْدَلَ عَمَّ صَ   بيَنَْكُمْ 

Ibn Kathīr, Kisāʾī, 

Abū ʿAmr: 

ةُ   ىَوَدَّ

ة    ,Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir ىَوَدَّ

Shuʿbah  

ةَ   Ḥafṣ, Ḥamzah ىَوَدَّ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah: 

 بيَنَْكُمْ 

 بيَنْكُِمْ 
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

42 

954 

افظٌِ حَ مٌ جْ ـنَ  نَ يدَْعُوْ وَ 
دٌ وَ   ىُوحَي

 ***  
هُنَا آيٌَ  مِنْ رَبيهِ 

 لَ دَ  صُحْبَ ٌ 

ʿĀṣim, Abū ʿAmr: 

دْعُونَ تَ  يدَْعُونَ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

50 

Ibn Kathīr, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 آيَ ٌ 

 تٌ آي  
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ 

55 

955 

الََّْاءُ لُ وَفِِ وَنَقُوْ 
 يرُجَْعُوْ وَ حِصْنٌ 
 *** 

وْ صَ نَ   ِ  فْوٌ وحََرْفُ ا رُّ
 ليلََ حُ هِ اييِْ صَ 

Nāfiʿ, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

لُ قُوْ يَ وَ   

لُ وَنَقُوْ   
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir 

57 
Shuʿbah: 

 يرُجَْعُوْنَ 
 ترُجَْعُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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Rūm 

11 

Shuʿbah, Abū 

ʿAmr: 

 يرُجَْعُوْنَ 

 ترُجَْعُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

58 956 

نَتْ ث  وَذَاتُ ثلَََ  سُكي
ئَنْـ نُبَ باَ   وي

***  
هِ نَ مَعْ   ا هَْمْزُ وَ  خِفي

 مْللَََ شَ باِلََّْاءِ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 وَلَنثُْوِينََّهُمْ 
ؤَنَّهُمْ   وَلَنبَُوي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

66 

957 

فَاكْسِْْ وَلْ  إسِْكََنُ وَ 
 ىد  نَ ا جَ جَّ حَ مَا كَ 

 ***  
رْضَِِ 

َ
ْ عِبَادِيْ أ وَرَبِّي
110الََّْا بهَِا انْْلَََ 

 

Ibn ʿĀmir, Abū 

ʿAmr, Warsh, 

ʿĀṣim: 

 وَلَِّتََمَتَّعُوْا

 وَلَّْتََمَتَّعُوْا
Qālūn, Ibn Kathīr, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- -- -- -- 

 

  

                                                           
110

 In distich 957, al-Shāṭibī mentions that there are 3 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 3 words are found in the 

following 2 verses: 

1) Verse 26: [ ْ ىُهَاجِرٌ إلََِ   * إنَِّهُ رَبِّي  إنِِي ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr: 439. 

2) Verse 56: [  ـ  يْنَ آمََنُوْاعِبَادِي يَ ِ الََّّ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Ibn ʿĀmir and ʿĀṣim read the yāʾ al-iḍāfah with fath; Abū ʿAmr, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr: 443. 

3) Verse 56: [ رْضِِ إنَِّ 
َ
واَسِعَ ٌ أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Ibn ʿĀmir reads 

with fatḥ thereof. Al-Budūr: 443. 
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Sūrat al-Rūm until Sūrah Sabaʾ 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

10 

958 

سَمَا الثَّانِِْ  عََقبَِ ُ وَ 
 نهِِ بنُِوْ وَ 
 *** 

 كَ  لِعَْا مَِْ َ زَ قُ نذُِيْ  
وْ   لََ عُ ا اكْسُِْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr: 

 عََقبَِ ُ 

 عََقبَِ َ 
Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

Ḥamzah, Kisāʾī 

41 
Qunbul: 

 لَِّذُِيْقَهُمْ  لِنذُِيْقَهُمْ 

Nāfiʿ, Bazzī, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim Ḥamzah, 

Kisāʾī 

22 
Ḥafṣ: 

 ـ   لمِِْ َ  لِعَْ
 ـ   لمَِْ َ  لِعَْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

Ḥamzah, Kisāʾī 

39 

959 

بُوْ  خِطَابٌ ضُمَّ ا ليَِْ
 سَاكِنٌ وَا وَْاوُ 
 ***  

 
َ
مْ كَ آثاَرِ  اجَْعَُواتََ وَ أ

 لََ عَ  اف  رَ ـشَ 

 

Nāfiʿ: 

بُوْا بُواَْ  لتَُِْ  ليَِْ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim Ḥamzah, 

Kisāʾī 

50 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ   رِ آثَ
ثرَِ 

َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah 

57 

960 

وَفِِ فِِ  كُوْ  ينَْفَعُ وَ 
وْ   هُ حِصْنُ لِ الطَّ

 ***  
 اائزِ  فَ ارْيَعْ وَرحََْْ   

لََ   وَمُحَصي

 
 

ʿĀṣim Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 لَيَنْفَعُ 

 لَتَنْفَعُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

Ghāfir 

52 

Nāfiʿ, ʿĀṣim 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 لَيَنْفَعُ 

 لَتَنْفَعُ 
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir 

Luqmān 

3 

Ḥamzah: 

 رحََْْ ٌ 
 رحََْْ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 
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Luqmān 

6 

961 

غَيُْ عُ مَرْفُوْ ا ْ وَيتََّخِذَ 
 صِحَابهِِمْ 

 ***  
رْ  ِ بمِدٍّ خَفَّ تصَُعي ذْ إ
 لََ حَ رْعُهُ ـشَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir: 

هَاوَيتََّخِذُ   

هَاوَيتََّخِذَ   
Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Luqmān 

18 

Nāfiʿ, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Abū ʿAmr: 

 

 ـ   عِرْ وَلَتصَُ

رْ   وَلَتصَُعي
Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Luqmān 

20 
962 

رَ وَ حَريْ  وَفِِ نعِْمَ    ذُكي
 هَاؤُهَا

 ***  
نْ عَ نَ وَلَ تَنْوِيْ  ضُمَّ وَ 

 عْتلَََ اسْن  حُ 

Ḥafṣ, Abū ʿAmr, 

Nāfiʿ 

  نعَِمَهُ 
 نعِْمَ   

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Luqmān 

27 

963 

ابنِْ العَْلََ سِوَى 
خْفِْ الِْحَْرُ وَ 

ُ
 نهُُ سُكُوْ أ

 *** 
كُ التَّحْرِيْ خَلقَْهُ  اشَ فَ  

لَ حِصْنٌ   تَطَوَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 وَالِْحَْرُ 

 Abū ʿAmr وَالِْحَْرَ 

Sajdah 

17 

Ḥamzah: 

خْفِْْ 
ُ
 مآ أ

خْفَِْ 
ُ
 مآ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 
 

Sajdah 

7 

ʿĀṣim Ḥamzah, 

Kisāʾī, Nāfiʿ: 

 قَهُ خَلَ 

 خَلقَْهُ 
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir 

Sajdah 

24 

964 

وْ  فَاكْسِْْ ا  مَِا صَبَُْ
فْ وَ   وَقلُْ  اذ  شَ  خَفي

 *** 
نِ ااثْنَ نَ يَعْمَلوُْ  ابمَِ  

 عَنْ وَلََِ العَْلََ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ا  مَِا   مََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Aḥzāb 

2 & 9 

Abū ʿAmr: 

 نَ يَعْمَلوُْ 
 نَ عْمَلوُْ تَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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Aḥzāb 

4 

965 

ءِ كُُُّ ا لََّ  باِ هَْمْزِ وَ 
 بَعْدَ ُ  الَّْاءَِ وَ 

 ***  
بيَِاء  سَاكِن  كََ وَ ذَ 

لََ هُ جَّ حَ   مَّ

ʿĀṣim Ḥamzah, Kisāʾī, Ibn ʿĀmir: 

ئِِْ   ا لآَّ
 

Abū ʿAmr, Bazzī: 

يْ   ا لآَّ

Warsh: 

ءْ   ا لآَّ

966 

 ار  كَلََّْاءِ مَكْسُوْ وَ 
 عَنْهُمَاوَ  وَِرْش  
 ***  

وَا هَْمْزُ  اىُسْكِن  قفِْ وَ 
 لََ جي ـبُ هِ اكيِْ زَ 

Warsh, Bazzī, Abū ʿAmr: 

ءْ   ا لآَّ

Qunbul, Qālūn: 

ءِ   ا لآَّ

Aḥzāb 

4 
967 

اهَرُوْ  اضْمُمْهُ نَ وَتَظَّ
ِ اكْسِْْ وَ   صِم  اعِ ل

 ***  
فْ وَفِِ ا هَْاءِ  خَفي

اءَ امْدُدِ وَ   بَّلََ ذُ الظَّ

 

ʿĀṣim: 

 ـ تُ  نَ رُوْ هِ ظَ  

رُوْنَ  هَّ  ,Nāfiʿ, Ibn Kathīr تَظَّ

Abū ʿAmr 

Ibn ʿĀmir 

 ـ تَ   نَ رُوْ هَ ظَّ

 Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ تَ   نَ رُوْ هَ ظَ

Mujādalah 

2 & 3 
968 

فَهُ وَ  تٌ وَفِِ قدَْ بْ ثَ  خَفَّ
 سَمِعْ كَمَا

 *** 
اءُ اهُنَا وَهُنَ   َ  الظَّ

فَ   وْفلَََ نَ خُفي

ʿĀṣim: 

 ـ  نَ رُوْ هِ يُظَ  

رُوْنَ  هَّ  يَظَّ
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

 ـ   نَ رُوْ هَ يَظَّ
Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Aḥzāb 

10 

 

66 

 

67 

969 

قصَُْ صِحَاب   حَقُّ وَ 
نُوْ   نَ وَا رْ وَصْلِ الظَّ
***  

بيِْ سُوْ رَ   وَهْوَ لََ لَ ا سَّ
 لََ حُ  ـيْ فِ فِِ ا وَْقْفِ 

 Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

نُوْناَْ   الظُّ
 ا رَّسُوْلَْ 
بيِْلََْ   ا سَّ

 

نُوْناَ  الظُّ
 ا رَّسُوْلَ 
بيِْلََ   ا سَّ

 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah 
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Ḥamzah, Abū 

ʿAmr: 

نُوْناَْ   الظُّ
 ا رَّسُوْلَْ 
بيِْلََْ   ا سَّ

نُوْناَ  الظُّ
 ا رَّسُوْلَ 
بيِْلََ   ا سَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

Aḥzāb 

10  

970 

ضُمَّ لَِْفْص  مَقَاَ  
 فِِ الَُْ عَمَّ وَالثَّانِ 
 ***  

وَآتوَْهَا عََلَ  111دُخَانِ 
 لََ حُ  وْ ذُ ا مَْدي 

Ḥafṣ: 

 لَ مَقَا َ  لَ مُقَا َ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Dukhān 

51  

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

 مَقَا    مُقَا   
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Aḥzāb 

14 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 لَآتوَْهَا
توَْهَا

َ
 Nāfiʿ, Ibn Kathīr لَْ

Aḥzāb 

21 

971 

الْكَسِْْ ضَمُّ وَفِِ الكُْي 
 فِِ 

ُ
 ىد  نَ  سْوَة  أ

 ***  
قٍّ حَ فَا كَ  قصَُْ وَ 

لََ يضَُاعَفْ   مُثَقَّ

ʿĀṣim: 

 
ُ
سْوَةٌ أ  إسِْوَةٌ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
Mumtaḥinah 

4 & 6 

Aḥzāb 

30 

Ibn ʿĀmir, Ibn 

Kathīr: 

فْ   ـ  نضَُعي  عَفْ يضَُ
Nāfiʿ, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
 Abū ʿAmr: 

 فْ يضَُعَّ 

                                                           
111

 In adition to the discussion, the word [   مَقَا] appears twice in the Sūrat al-Dhukhān, in verses 26 and 51. Thus, al-Shāṭibī’s 

restriction to mentioning the second appearance of the word is due to it appearing prior to it in verse 26. However, all the 

qurrāʾ agree upon reading it as [   مَقَا], with fatḥ of the mīm.  
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Aḥzāb 

30 

972 

وَيَتْحِ العَْْ ِ  باِلََّْاوَ 
 حِصْـ العَْذَابُ رَيْعُ 

 *** 
وَتَعْمَلْ   سْن  ـنُ حُ  

 مْللَََ شَ باِلََّْاءِ نُْ تِ 

 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 العَْذَابُ 

 العَْذَابَ 
 

Ibn ʿĀmir, Ibn 

Kathīr 

Aḥzāb 

31 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 يَعْمَلْ، يُْ تهَِآ
 تَعْمَلْ، نُْ تهَِآ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Aḥzāb 

32 

973 

وْ نَ  ذْ ا ايْتَحِ وَقرِْنَ  ا صُّ
 ىوَ ثَ  لَُ نَ يكَُوْ 
 *** 

سِوَى الِْصَْيِْ يََلُِّ  
َ خَاتمَِ وَ   وُكِّي

Nāfiʿ, ʿĀṣim: 

رْنَ وَقَ   
 وَقرِْنَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Aḥzāb 

36 

Hishām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

نْ يَّكُوْنَ 
َ
 أ

نْ تكَُوْنَ 
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān 

Aḥzāb 

52 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 لَيََلُِّ  كََ 

 :سِوَى الِْصَْيِْ يََلُِّ 
 لَتََلُِّ  كََ 

Abū ʿAmr 

Aḥzāb 

40 

ʿĀṣim: 

 مَ وخََاتَ 
 وخََاتمَِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Aḥzāb 

67 

974 

مَا سَادَاتنَِا نَ بفَِتْح  
ة    اجَْعَْ بكَِسَْْ

***  
نُقْطٌَ   افََ وَكَثيِْ  كَ 

لََ   تََتُْ نُفي

Ibn ʿĀmir: 

 سَادَاتنَِا
نَاسَادَتَ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Aḥzāb 

68 

ʿĀṣim: 

 كَبيِْ ا
 كَثيِْ ا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
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Sūrah Sabaʾ and Sūrah Fāṭir 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

3 

975 

اعَ شَ ِ  عَلَي وعَََ مِِ قلُْ 
 خَفْـ رَيْعُ وَ 

 *** 
مِنْ رجِْز  عَمَّ ـضِهِ  

لَِّْم  مَع  
َ
 ولَِ  اأ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ِ  عَلََّ ِ  مِ ـعََل  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

5 

& 

Jāthiyah 

11 

Ibn Kathīr, Ḥafṣ: 

لَِّْمٌ 
َ
 مِنْ رجِْز  أ

لَِّْم  
َ
 مِنْ رجِْز  أ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī  

976 

مِ خَفْضِ ا مِْيْ  رَفْعِ عََلَ 
 مُهُ ليِْ عَ لَّ دَ 

***  
 نسُْقِطْ 

ْ
وَنََْسِفْ نشََأ

 مْللَََ شَ الََّْاءُ  ابهَِ 
9 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 
ْ
 يشََأ

 يَُْسِفَ 
 يسُْقِطْ 

 
ْ
 نشََأ

 نََْسِفْ 
 نسُْقِطْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

12 

977 

يْ   حَّ صَ رَيْعٌ حَ وَفِِ ا ري
تهَْ 

َ
 سُكُوْ مِنسَْأ
 ***  

 بدِْلُْ اا   وَ مَ هَمْزَتهِِ نُ 
 ِ  لََ حَ ذْ إ

Shuʿbah: 

يْحُ  يْحَ  ا ري  ا ري

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

14 

Ibn Dhakwān: 

تهَُ 
ْ
 مِنسَْأ

 مِ 
َ
 تهَُ نسَْأ

Ibn Kathīr, 

Hishām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī  
Nāfiʿ, Abū ʿAmr: 

 مِنْسَاتهَُ 

15 978 

نْهُ ىَسَاكنِهِِمْ  سَكي
 اذ  شَ لََ ـعَ  اقْصُْ وَ 

 ***  
فَايْتَحْ وَفِِ الْكََفِ 

ا ـعَ  لََ يَ ا مِ   تُبَجَّ

 

Ḥafṣ, Ḥamzah: 

 ىَسْكَنهِِمْ 

 ـ  كِنهِِمْ ىَسَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah Kisāʾī: 

 ىَسْكِنهِِمْ 
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17 

979 

ايْتَحِ وَ بيَِاء   نُْاَزيِْ 
 ا زَّايَ وَالْكَفُوْ 

 ***  
مْ سَمَا كَ رَيْعٌ رَ 
كْل  صَ 

ُ
ضِفْ ابَ أ

َ
أ

 لََ حُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah: 

 ـ    زَى  يََُ
 الْكَفُوْرُ 

 ـ  زيِنَُْ  
 الْكَفُوْرَ 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

16 
Abū ʿAmr: 

كُلِ خََطْ  
ُ
 أ

كْل  خََطْ  
ُ
 Nāfiʿ أ

كُل  خََطْ  
ُ
 أ

 Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī  

19 

980 

ِ  حَقُّ وَ  بقَِصْ  وَا باَعِدْ  
د    اىُشَدَّ

 ***  
قَ  جَاءَ  لِْكُوفِِي وَصَدَّ

لََ   مُثَقَّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Hishām: 

دْ   بَعي
 ـ  عِدْ بَ  

Nāfiʿ, Ibn 

Dhakwān, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

20 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

قَ   صَدَّ

 صَدَقَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

23 

981 

عَ  مي يَتْحُ وَفزُي ا ضَّ
 ىلٌِ اـكَ  الْكَسِْْ وَ 

 ***  
ذِنَ 

َ
لوَْ حُ اضْمُمْ وَمَنْ أ
 رْع  تسََلسَْلََ ـشَ 

Ibn ʿĀmir: 

 فزُِعَ  فزََعَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

23 

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ذنَِ 
ُ
 أ

ذنَِ 
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

37 982 

دُ التَّوحِْيْ وَفِِ الغُْرْفَِ  
 تَ الْ  يهُْمَزُ ازَ وَ فَ 

 *** 

Ḥamzah: 

 ـ  الغُْرْفَ ِ   تِ الغُْرُفَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 
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52 

لْو ا حُ ـتَنَاوُشُ  
لََ صُ   حْبَ   وَتوََصُّ

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Shuʿbah: 

  شُ نَآؤُ الْتَّ 

 الْتنََاوُشُ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ 

-- 

983 

جْرىِْ عِبَا
َ
َ  دِيَ وأَ رَبِّي

112االََّْا ىُضَايُهَ 
 

 ***  

وَقلُْ رَيْعُ غَيُْ اللهِ 
فَْضِ 

ْ
َ شُ باِلْ  كِي

-- -- -- 

Fāṭir 

3 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 غَيِْ اللهِ 
 غَيُْ اللهِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

36 984 

مَعْ ء  ضُمَّ ابيَِ  وَنَْزْيِْ 
 زَايهِِ يَتْحِ 

 ***  
وَهْوَ عَنْ ارْيَعْ وَكََُّّ بهِِ 

 وَلََِ العَْلََ 

Abū ʿAmr: 

كُُُّ  يَُزَْى    نَْزْيِ كَُُّ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

43 

985 

ئِ 
يي وَفِِ ا سَّ

 اهَمْز  ِ  ا مَخْفُوْ 
 نهُُ سُكُوْ 
*** 

حَقٍّ قصَُْ بيَينات   اشَ فَ  
 لََ عَ تَّ  يَ 

Ḥamzah: 

ييئْ  ئِ  وَمَكْرَ ا سَّ
يي  وَمَكْرَ ا سَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

40 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥamzah, 

Ḥafṣ: 

 بيَينتَ   

 ـ   ت  بيَينَ
Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Kisāʾī 

 

                                                           
112

 In distich 983, al-Shāṭibī mentions that there are 3 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 3 words are found in the 

following 3 verses: 

1) Verse 13: [ نْ  كُوْرُ عِبَادِيَ وَقلِِيْلٌ مي ا شَّ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ḥamzah reads 

with iskān thereof. Al-Budūr: 469. 

2) Verse 47: [ جْريَِ إنِْ 
َ
إلَِّ عََلَ اللهِ أ ] 

 While Nāfiʿ, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir and Ḥafṣ read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathīr, Shuʿbah, Ḥamzah and 

Kisāʾī read with iskān thereof. Al-Budūr: 473. 

3) Verse 50: [  ـ  إَِ َّ  ْ فَبمَِا يوُحَْ * إنَِّهُ سَمِيْعٌ قرَِيْبٌ رَبِّي ] 
 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathīr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr: 474. 
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Sūrah Yāsīn 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

5 

986 

فْعِ نصَْبُ لُ وَتَنْْيِْ  ا رَّ
ِ اصِحَ هْفُ كَ   هِ ب

 ***  
فْ وَ  زْنَ  خَفي  ايَعَزَّ

 مُحْمِلََ  شُِعْبََ  

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 تَنْْيِْلَ 
 ,Nāfiʿ, Ibn Kathīr تَنْْيِْلُ 

Abū ʿAmr, Shuʿbah 

14 
Shuʿbah: 

 يَعَزَزْناَ
زْناَ  يَعَزَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

35 

987 

يََذِْفُ وَمَا عَمِلتَْهُ 
 صُحْبَ ٌ ءَ اا هَْ 

 ***  
 اسَمَ ارْيَعْهُ وَوَالقَْمَرَ 

 وَلقََدْ حَلََ 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 وَمَا عَمِلتَْ 

 وَمَا عَمِلتَْهُ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

39 

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 وَالقَْمَرُ 

 ,Nāfiʿ, Ibn Kathīr وَالقَْمَرَ 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ  

49 988 

ايْتَحْ نَ وخََا يََْصِمُوْ 
خْفِ  وَ سَمَا لَُّْ 

َ
 لـْ حُ  أ

*** 
نْهُ رٍّ وَ بَ ـوَ   فْ وَ  سَكي  خَفي

 تُكْمِلََ يَ 

Qālūn, Abū ʿAmr: 

مُوْنَ يَََ   صي

مُوْنَ   يََصِي
 

Ibn Dhakwān, 

ʿĀṣim, Kisāʾī 

Qālūn: 

 مُوْنَ يََْصي 

Warsh, Ibn Kathīr, 

Hishām: 

مُوْنَ   يََصَي

Ḥamzah: 

 مُوْنَ صِ يََْ 

55 

989 

ضُمَّ وَسَاكِنَ شُغْل  
 وَكَسُْْ فِِ  اكْر  ذِ 

 ***  
اقْصُِ وَ بضَِمٍّ ظِلَلَ  
 لْشُلََ شُ َ  ا لََّ 

 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 شُغُل  
 شُغْل  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

56 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ظِلََل   ظُللَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
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62 990 

كَسِْْ مَعْ  وَقلُْ جُبُلَ  
يْهِ   ثقِْلهُُ ضَمَّ

 ***  
 
َ
ة  وَ نُ  خُوْ أ  اضْمُمْ صَْ
نْ وَ   لََ حَ ذِيْ كَ  سَكي

Nāfiʿ, ʿĀṣim: 

 جِبلِ  
 جُبُلَ  

Ibn Kathīr, 

Ḥamzah, Kisāʾī Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir: 

 جُبْلَ  
 

68 991 

فَاضْمُمْهُ نْكُسْهُ نَ وَ 
 لعَِاصِم   حَري ْ وَ 

***  
عَنْهُمَا  اكْسِْْ وَ  حَْْزَةَ وَ 

مَّ  ثْقَلََ ا ضَّ
َ
 أ

 

ʿĀṣim, Ḥamzah: 

سْهُ   نَنْكُسْهُ  نُنَكي
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Kisāʾī 

70 

& 

Aḥqāf 

12 992 

 ان  صْ غُ ْ  دُ لَِّنُْذِرَ 
 وَالحَْقَافُ هُمْ بهَِا 

***  
مَاِ ْ   دَىهَ بُِِلْف  
 ْ  حُلََ  ا مَع  وَإنِِي

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir لِتنُْذِرَ  لَِّنُْذِرَ 
Bazzī: 

 لَِّنُْذِرَ 
 نْذِرَ لِتُ 

-- -- -- -- 
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Sūrat al-Ṣāffāt 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

1 – 3 

993 

ا وَزجَْ   اا ذِكْر  ر  وَصَف 
 حَْْزَةٌ ادْغَمَ 

***  
ا رَوْ   بهَِ  ا بلََِ وَذَرْو  

لََ   التَّا يَثَقَّ

Ḥamzah, Sūsī: 

 ـ   ـ وَا صَّ افَ ف  ت صَّ  
ت زَّجْر اجِر  فَا زٰ   
 ـ   ـ فَالتَّ ت ذيكْر اليَِ  

 ـ   ـ وَا صَّ افَ تِ صَف   
تِ زجَْر اجِر  فَا زٰ   
 ـ   ـ فَالتَّ تِ ذِكْر اليَِ  Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Dūrī, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Kisāʾī 
Dhāriyāt 

1 

Ḥamzah, Sūsī: 

 ـ وَالَّٰ   ت ذَّرْو اريَِ
 ـ وَالَّٰ   تِ ذَرْو اريَِ

Mursalāt 

1 

994 

لُفِْ  دُهُمْ خَلََّ وَ 
ْ

باِلْ
 تِ فَالـْافَا مُْلقِْيَ 
 *** 

ا اتِ فِِ ذِكْر  ـمُغِيَْ  
لََ  اوَصُبْح    فحََصي

Khallād, Sūsī: 

 ـ فَا مُْلقِْ  ت ذيكْر ايَ  ـ   تِ ذِكْر افَا مُْلقِْيَ  
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Dūrī, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
ʿĀdiyāt 

3 

Khallād, Sūsī: 

افَا مُْغِيْ   بْح   ت صُّ
افَا مُْغِيْ    تِ صُبْح 

6 

995 

نْ نَِ  بزِِيْ  د  نَ  ـيْ فِ نوَي
 انـْوَالْكَوَاكبِِ 

 ***  
عُوْ صَ  صِبُوا مَّ نَ فْوَة  يسََّ

 لََ عَ  اذ  شَ 

ʿĀṣim, Ḥamzah: 

 بزِِينَ ِ  بزِِينَ   
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Kisāʾī 

Shuʿbah: 

 الْكَوَاكبَِ 
 الْكَوَاكبِِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

8 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

عُوْ لَ  مَّ  نَ يسََّ

 نَ عُوْ مَ يسَْ لَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

12 

996 

تاَ  اضْمُمْ وَ بثِقِْليَْهِ 
 سَاوَ  اذ  شَ عَجِبْتَ 
 *** 

وْ آباَؤُناَ ا امَع  كِنٌ  

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 بلَْ عَجِبْتَ  بلَْ عَجِبْتُ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

17 
Ibn ʿĀmir, Qālūn: 

وْ آبآَؤُناَ
َ
 أ

وَ آبآَؤُناَ
َ
 أ

Warsh, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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Wāqiʿah 

48 

 لَّلََ بَ يْفَ كَ 

47 

997 

نَ ا زَّايَ وَفِِ يُنْْفَُوْ 
 وَقلُْ  اذ  شَ فَاكْسِْْ 
 ***  

وَى ثَ ى  الخُْرَ فِِ 
 نَ فَاكْمُلََ يزَفُِّوْ  اضْمُمْ وَ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

نَ وْ فُ يُنِْْ   
نَ وْ فُ يُنَْْ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Wāqiʿah 

19 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 نَ وْ فُ يُنِْْ 

 نَ وْ فُ يُنَْْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir,  

Ṣāffāt 

94 

Ḥamzah: 

 نَ وْ ـفُّ زِ ـيُ 
 نَ وْ ـفُّ زِ ـيَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

102 

998 

مي وَمَاذَا ترُيِ  باِ ضَّ
 ائعٌِ شَ  الْكَسِْْ وَ 

 ***  
ا هَْمْزِ  حَذْفُ إلََِّْاَ  وَ 

ُلفِْ   ثيلََ مُ باِلْْ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 مَاذَا ترََى   مَاذَا ترُيِ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

123 

Ibn Dhakwān: 

 وَإنَِّ الََّْاَ  
 وَإنَِّ إلََِّْاَ  

 وَإنَِّ إلََِّْاَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

126 

999 

رَيْعُهُ  غَيُْ صِحَاب  وَ 
 الَله رَبَّكُمْ 

 ***  
 وَإلََِّْاسِْ َ  وَرَبَّ 

لََ باِلْكَسِْْ   وُصي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah: 

رَبَّكُمْ وَرَبَّ الََله   
 الََله رَبُّكُمْ وَرَبُّ 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

130 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 إلِْ ياَسِْ َ 

 Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir آلِ ياَسِْ َ 

1000 

إسِْكََنِ مَعْ  القَْصِْ مَعَ 
 نى  غِ ناَ دَ كَسْْ  
 ***  
ْ وَذُوْ    وَإنِِي

َ
َ الثُّنيَْا وأَ نِي

 
ُ
113جَِْلََ أ

 

-- -- -- -- 

                                                           
113

 In distich 1000, al-Shāṭibī mentions that there are 3 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 3 words are found in the 

following verse: 

1) Verse 102: [ رَى  إنِِي 
َ
نِي فِِْ ا مَْنَاِ   أ

َ
ذْبَِكَُ أ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr: 489. 
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Sūrah Ṣād 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

15 

1001 

 

اعَ شَ فَوَاق  ضَمُّ وَ 
ضِفْ   خَا صَِ   

َ
 أ

 ***  
دْ هُ ا رَّحْبُ ـلَ  وحَي

 خْللََُ دُ عَبْدَناَ قَبْلُ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

وَاق  فُ   
 فَوَاق  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

46 
Hishām, Nāfiʿ: 

 خَا صَِ ِ 
 خَا صَِ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

45 
Ibn Kathīr: 

 ـ   دَناَعِبَ
 عَبْدَناَ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

53 

1002 

 لَ  حُ ُ  دنَ يوُعَدُوْ  وَفِِ 
  ْ دُ وَبقَِافَ 

 ***  
لَ وَ  اق   ثَقَّ  اا مَع  غَسَّ

 لََ عُ ائدٌِ شَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

نَ عَدُوْ يوُْ   

نَ عَدُوْ وْ تُ   
Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Qāf 

32 

Ibn Kathīr: 

 نَ عَدُوْ يوُْ 
 نَ عَدُوْ وْ تُ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

57 
 Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

اق ا اقٌ/وَغَسَّ  وَغَسَّ

 وَغَسَاقٌ/وَغَسَاق ا
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah Nabaʾ 

25 

58 

1003 

ِ  لِبَْصْيِْ وَآخَرُ  ضَمٍّ ب
ِ وَ   قصَِْ 
 ***  

ذَْنَ  وَصْلُ وَ   لََ حَ هُمْ ااتََّّ
 رْعُهُ ولَِ ـشَ 

Abū ʿAmr: 

خَرُ 
ُ
 وأَ

 وَآخَرُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

62 - 63 

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ  ذَْنَ شَْارِ * اتََّّ
َ
 هُمْ الْْ

 ـ  ذَْنَ تََّّ
َ
شَْارِ * أ

َ
 هُمْ الْْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

                                                                                                                                                             
2) Verse 102: [ إنِْ شَآءَ اللهِ  سَتَجِدُنِِ  ] 

 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī reads 

it with iskān thereof. Al-Budūr: 489. 
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84 

1004 

َقُّ وَ  صْ  نَ  ـيْ فِ  فَالْْ
 امَع  وخَُذْ ياَءَ ِ ْ 

 ***  
 ْ ِ ْ وَبَعْدِيْ ىَسَّ وَإنِِي

114لعَْنَتِِْ إلََِ 
 

Ḥamzah, ʿĀṣim: 

َقُّ   فَالْْ
َقَّ   فَالْْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Kisāʾī 

-- -- -- -- 
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 In distich 1004, al-Shāṭibī mentions that there are 5 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 

differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 5 words are found in the 

following 6 verses: 

1) Verse 22: [ حِدَةٌ نَعْجٌَ  و  وَلِِ  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī reads the yāʾ al-iḍāfah with iskān; 

Ḥafṣ reads it with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 494. 

2) Verse 32: [ حْبَبْتُ إنِِي يَقَالَ 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr, reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 495. 

3) Verse 35: [ ابُ بَعْدِي مِنْ  نْتَ ا وَْهَّ
َ
* إنَِّكَ أ ] 

 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr, reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathīr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 495. 

4) Verse 41: [  ْ نِي
َ
ِ  أ  ـ ىَسَّ يْطَ نُ بنُِصْب  ا شَّ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim and Kisāʾī reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ḥamzah reads 

it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 495. 

5) Verse 69: [ مِنْ عِلمْ  ِ  مَا كََنَ  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī reads the yāʾ al-iḍāfah with iskān; 

Ḥafṣ reads it with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 497. 

6) Verse 78: [ ينِْ  إلََِ  لعَْنَتِِ  يوَِْ  الَي ] 
 While Nāfiʿ, reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī reads 

it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 497. 
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Sūrat al-Zumar 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

9 

1005 

مَنْ 
َ
شَا حِرْمِِ  فَ خَفَّ أ

 اسَا مِ  مَدَّ 
 ***  

عَبْدَ ُ حَق  الْكَسِْْ مَعَ 
 مَرْدَلَ شَ جَْعَْ ا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ḥamzah: 

مَنْ 
َ
 أ

مَّنْ 
َ
 أ

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

29 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

ا  سَا مِ 

ا  سَلمَ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

36 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ   دَ ُ عِبَ
 عَبْدَ ُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

38 1006 

تٌ افَ وَقلُْ كََشِ 
ن  ىُمْسِكََتٌ    امُنَوي
***  

وَرحَْْتَهِِ مَعْ ضُي ِ 
 لََ مي ـحُ النَّصْبُ 

Abū ʿAmr: 

 ـ   ـ كَ تٌ ضَُّ ُ شِفَ  
 ـ  تٌ رحَْْتََهُ ىُمْسِكَ  

 ـ   ـ كَ تُ ضُي ُ شِفَ  
 ـ  تُ رحَْْتَهُِ ىُمْسِكَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

42 

1007 

 اكْسِْْ قَضَ وَ  ضُمَّ وَ 
 رَفْـوَبَعْدُ  حَري ْ وَ 

 ***  
 اف  مَفَازَاتِ شَ ـعُ 

 نْدَلَ صَ اعَ شَ اجَْعَُوا 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

عَليَْهَا ا مَْوْتُ قُضَِِ   
عَليَْهَا ا مَْوْتَ  قَضَ    

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

61 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Shuʿbah: 

 ـ   تهِِمْ زَ  بمَِفَ

 ـ   زَتهِِمْ بمَِفَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

64 

1008 

ىُرُ  زدِْ وَ 
ْ
نَ نِِْ النُّوْ وْ تأَ

ا وَ كَ   خِفْـعَمَّ هْف 
 *** 

فْ يُتيحَتْ   ـفُهُ   خَفي
 العُْلََ  وَفِِ النَّبإِ 

Ibn ʿĀmir: 

ىُرُوْ 
ْ
نَِ  تأَ  

 َ ىُرُوْنِي
ْ
 Ibn Kathīr تأَ

Qālūn: 

ىُرُوْنَِِ 
ْ
 تأَ

 ْ ىُرُوْنِي
ْ
 تأَ

Dūrī, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Warsh: 

 تاَىُرُوْنَِِ 
 ْ  Sūsī تاَىُرُوْنِي

71 

 &  

73 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 يُتيحَتْ 
 وَيُتيحَتْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 
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Nabaʾ 

19 

1009 

وخَُذْ ياَ ف  لكُِوْ 
ىُرُوْ 

ْ
رَادَنِِْ تأَ

َ
 نِِ أ
***  
ْ مَع   مَعْ ياَ  اوَإنِِي

لََ  115عِبَادِيْ فحََصي
 

 فتُحَِتْ 
 وَفتُحَِتْ 

ʿĀmir 

-- -- -- -- 
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 In distich 1009, al-Shāṭibī mentions that there are 4 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 4 words are found in the 

following 5 verses: 

1) Verse 11: [ ىِرْتُ إنِِي قُلْ 
ُ
أ ] 

 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī reads 

it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 500. 

2) Verse 13: [ خَافُ إنِِي قُلْ 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr, reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 500. 

3) Verse 38: [ رَادَنِِ إنِْ 
َ
اللهُ أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, and Kisāʾī reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ḥamzah reads 

it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 502. 

4) Verse 53: [  ـ قُلْ  فوُْاعِبَادِي يَ سَْْ
َ
يْنَ أ ِ الََّّ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Ibn ʿĀmir and ʿĀṣim reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Abū ʿAmr, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 504. 

5) Verse 64: [ ىٌرُوْنِي 
ْ
عْبدُُ تأَ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ and Ibn Kathīr, reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 505. 
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Sūrat al-Muʾmin 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

20 

1010 

ِ خَاطِبْ نَ وَيدَْعُوْ  ذْ إ
 َ  وَى هَاءُ مِنْهُمُ  

*** 
نْ  116فََ كَ بكَِاف   

َ
وْ أ

َ
أ

لََ ثُ ا هَْمْزَ زدِِ   مَّ

Nāfiʿ, Hishām: 

نَ دْعُوْ تَ   
نَ يدَْعُوْ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

21 
Ibn ʿĀmir: 

شَدَّ منِْكُمْ 
َ
 أ

شَدَّ مِنْهُمْ 
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

26 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

نْ 
َ
وْ أ

َ
 أ

نْ وَ 
َ
 Ibn Kathīr أ

1011 

نْ وَ   اضْمُمْ وَ  هَُمْ  سَكي
نْ بيَِظْهَرَ وَ   اكْسَِْ

 ***  
انصِْبْ وَرَيْعَ الفَْسَادَ 

 ِ  لََ حَ اقلِ  ـعَ لََ إ

Nāfiʿ, Ḥafṣ, Abū 

ʿAmr: 

 يُظْهِرَ الفَْسَادَ 
 يَظْهَرَ الفَْسَادُ 

Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

37 

1012 

لعَِ  طَّ
َ
غَيَْ ارْيَعْ فَأ

 نوَْ وَقَلبِْ حَفْص  
 ***  

د  يْ مِ ـحَ نْ مِ ا وِنوُْ 
دْخِلوُْ 

َ
 لََ نَفَرٌ صِ ا أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

لعُِ  طَّ
َ
 فَأ

لعَِ  طَّ
َ
 Ḥafṣ فَأ

35 

Ibn Dhakwān, Abū 

ʿAmr: 

 قَلبِْ 

 قَلبْ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Hishām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
116

 In addition to the discussion, al-Ṣafāqusī mentions that the rasm [orthography] of the word was recorded as [ شَدَّ مِنْ 
َ
كُمْ أ ] in 

the muṣḥaf [codice] of alh-Shām. Ghayth al-Nafaʿ: 511. 
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47 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah: 

اعَُ    دْخُلوُْااا سَّ
 
ُ
 لوُْاخُ دْ أ

اعَُ    ا سَّ
َ
 دْخِلوُْاأ

 
َ
 دْخِلوُْاأ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī  

 1013 

ضْمُمْ اعََلَ ا وَْصْلِ وَ 
رُوْ   كَسَْْ ُ   يَتَذَكَّ
 ***  

وَاحْفَظْ  اسَمَ هْفٌ كَ نَ 
 العُْلََ  اىُضافََاتهَِ 

Ibn ʿĀmir, Nāfiʿ, 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

رُوْ  نَ يَتَذَكَّ  

رُوْ تَ  نَ تَذَكَّ  
ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

-- 1014 

ْ دْعُوْ نَِِ وَاذَرُوْ  نِِْ وَإنِِي
 ثلََثَ ٌ 

 *** 
ىْريَِ  لعََلِ  

َ
وَفِِْ مَاِ ْ وأَ

ُِِ 117لََ مَعْ إ
 

-- -- -- 
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 In distich 1014, al-Shāṭibī mentions that there are 6 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 6 words are found in the 

following 8 verses: 

1) Verse 26: [ قْتُلْ ىُوسََْ  ذَرُوْنِِ وَقَالَ فرِْعَوْنُ 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī reads the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Ibn Kathīr reads 

it with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 510. 

2) Verse 26: [ لَ دِيْنَكُمْ إنِِي  نْ يُبدَي
َ
خَافَ أ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 510. 

3) Verse 30: [ حْزاَبِ إنِِي 
َ
خَافُ عَليَْكُمْ مِثْلَ يوَِْ  الْ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 510. 

4) Verse 32: [ خَافُ عَليَْكُمْ يوََْ  التَّنَادِ إنِِي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr and Abū ʿAmr reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 510. 

5) Verse 36: [ سْب  لعََلي 
َ
بلْغُُ الْْ

َ
بِ أ ] 

 While Nāfiʿ, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī reads the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

reads it with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 511. 

6) Verse 41: [ دْعُوْكُمْ ِ  مَا 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr and Hishām reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Dhakwān, ʿĀṣim, Ḥamzah 

and Kisāʾī reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 512. 

7) Verse 44: [ فوَيُ  
ُ
ىْريِ وأَ

َ
اللهِ  إلََِ  أ ] 
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Sūrah Fuṣṣilat 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

16 1015 

سَات  بهِِ وَإسِْكََنُ نََْ 
 كََ ذَ  كَسُْْ ُ 

 *** 
ْ ِ وَقَوْلُ ىُمِيْ    لِ ا سي

خَْلََِ 
ُ
118 لَِّيْثِ أ

 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

سَات  نََِ   

 نََْسَات  
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

19 

1016 

مَعْ ضُمَّ وَنََْشُُ ياَءٌ 
هِ يَتْحِ   ضَمي

***  
عْدَاءُ 

َ
َمْعُ ذْ وَ خُ وأَ  الجْ

 قَنْقَلََ عَمَّ عَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

عْدَآءُ اللهِ 
َ
 يَُْشَُ أ

عْدَآءَ اللهِ 
َ
 Nāfiʿ نََْشُُ أ

47 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ: 

 ثَمَر ت  

 ثَمَرَة  
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- 1017 

ى ثَمَرَات  ثُمَّ ياَ  لَََ
كَئَِ الـْ  شَُ

 *** 
ْ بهِِ   ـمُضَافُ وَيَا رَبِّي

ُلْفُ  لََ ـبُ الْْ  جي

-- -- -- 

 

  

                                                                                                                                                             
 While Nāfiʿ and Abū ʿAmr reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathīr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 512. 

8) Verse 60: [ سْتَجِبْ لكَُمْ ادْعُوْنِِ رَبُّكُمُ 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī reads the yāʾ al-iḍāfah with iskān; Ibn Kathīr reads 

it with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 514. 
118

 In addition to the discussion, al-Shāṭibī refutes the view of reading the word [ ت  سَانََِ  ] with imālah of the sīn. Furthermore, 

al-Dānī transmits this reading via al-Fārisī, from Abū Ṭāhir, via individuals who transmit from Abū al-Ḥārith. However, he 

further mentions that he did not read this particular reading. Thus, al-Ṣafāqusī as well al-Mukhallalātī suggest that al-Dānī 

only mentioned this reading as ḥikāyah [narrative] as opposed to mentioning it as an actual riwāyah [transmission] because 

he emphatically stated that he did not read it. Moreover, they mention that this reading is not found in any of the ṭuruq of 

the Nashr; thus its reading is not practiced. Al-Taysīr: 148. Ghayth al-Nafaʿ: 517. Shifā al-Ṣudūr: 736. 
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Sūrat al-Shūrā, Sūrat al-Zukhruf and Sūrat al-Dukhān 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

3 

1018 

َاءِ بفَِتْحِ  وَيُوحَ  
ْ

الْ
  يفَْعَلوُْ انَ وَ دَ 

***  
يَعْلمََ  غَيُْ صِحَاب   نَ 

 عْتلَََ ا امَ كَ ارْيَعْ 

Ibn Kathīr: 

 يوُْحِ  يوُْحَ  
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

25 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah: 

 يَفْعَلوُْنَ  

 تَفْعَلوُْنَ 
Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

35 
Ibn ʿĀmir, Nāfiʿ: 

 يَعْلمَُ 
 يَعْلمََ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

30 

1019 

فَاءَ  لَ بمَِا كَسَبَتْ 
  فِِ  كَبيَِْ  119عَمَّ 

***  
ا ثُمَّ فِِ هَ كَبَائرَِ ييِْ 
 مْللَََ شَ النَّجْمِ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

كَسَبتَْ فبَمَِا  بمَِا كَسَبتَْ   
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

37 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 كَبيَِْ 
 ـ   ئَِ كَبَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim Najm 

32 

51 

1020 

مَعْ فَارْيَعْ وَيرُْسِلَ 
ن  حِ يَيُوْ   اىُسَكي

 ***  
 
َ
نْ كُنْتُمْ أ

َ
تاَناَ وأَ
 لعُْلََ اذَا شَ بكَِسْْ  

Nāfiʿ: 

 يرُْسِلُ 
 يَيُوْحِْ 

 يرُْسِلَ 
 يَيُوْحَِ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Zukhruf 

5 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Nāfiʿ: 

 إنِْ كُنْتُمْ 

نْ كُنْتُمْ 
َ
 أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim 
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 In addition to the discussion, al-Ṣafāqusī mentions that while the rasm [orthography] of the phrase appeared in the 

maṣāḥif [codices] of ahl al-Madīnah and ahl al-Shām, without a fāʾ, as in [ ْبمَِا كَسَبَت]; the rasm of the phrase in the maṣāḥif of 

ahl al-Makkah, Baṣrah and Kūfah, included the fāʾ, as in [ ْفَبمَِا كَسَبَت]. Ghayth al-Nafaʿ: 527. 
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18 

1021 

 فِِ 
ُ
 ثقِْل  وَ ضَمٍّ وَيَنْشَأ

 بهُُ اصِحَ 

***  
الِ فِِ عِبَادُ برَِفعِْ  الََّ

 لغَْلََ غَ عِنْدَ 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ُ اْ   ينُشََّ
 ينَْشَُ اْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

19 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ   ـ عِبَ  نِ دُ ا رَّحَْْ

 ـ   نِ عِنْدَ ا رَّحَْْ
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir 

19 1022 

نْ وَ   اهَمْز   زدِْ وَ  سَكي
ؤُشْهِدُ 

َ
 اوْ كَوَاو  أ
 ***  

 
َ
ا مَْدُّ هِ وَييِْ  ان  مِيْ أ

ُلفِْ   لَّلََ بَ باِلْْ

Nāfiʿ: 

 
َ
شْهِدُوْااأ  

شَهِدُوْا
َ
 أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
Qālūn: 

 شْهِدُوْااءَا

24 

1023 

 فْ   كُ نْ عَ قَالَ وَقلُْ 
هِ  اوَسَقْف    بضَِمي

***  
مي  كِهِ تََرِْيْ وَ  رَ ذَ باِ ضَّ كَّ

 
َ
 نْبَلََ أ

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ: 

 قَالَ 
 قلُْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

33 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

ا  سُقُف 

ا  سَقْف 
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr 

38 

1024 

قصَُْ صِحَاب  كْمُ حُ وَ 
 هَمْزَةِ جَاءَناَ 

***  
سْوِرَةٌ 

َ
نْ وأَ سَكي
لَ عُ  باِلقَْصِْ وَ   دي

Abū ʿAmr, Ḥafṣ, 

Kisāʾī: 

 جَآءَناَ

 جَآءَاناَ
Qālūn, Ibn Kathīr, 

Hishām, Shuʿbah 

 Warsh ناَءَاجَآ

Ḥamzah: 

 ءَناَجَآ
 Ibn Dhakwān ءَاناَجَآ

53 
Ḥafṣ: 

سْوِرَةٌ 
َ
 أ

سْ 
َ
 وِرَةٌ  ـ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

56 1025 
ا  اف  وَفِِ سَلَ  ضَمَّ

 ف  وَصَادُ ُ يْ شَِ 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

ا  اسَلفَ   سُلفُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 
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57 

 ***  
وْ  مي كَسُْْ نَ يصَُدُّ ا ضَّ

 هْشَلََ حَقي نَ  ـيْ فِ 

Ḥamzah, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr, 

ʿĀṣim: 

وْنَ   يصَِدُّ

وْنَ   يصَُدُّ
Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Kisāʾī 

58 1026 

قُ ف  كُوْ ٌ  ءَآ هَِ  يَُقَي
 اثاَنيِ  

 ***  
لفِ  وَقلُْ 

َ
 اثاَلِث   لِكُْي  اأ

 
ُ
 بدِْلَ أ

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

Taḥqīq of the 

second hamzah & 

ibdāl of the third 

Tas-hīl of the 

second hamzah & 

ibdāl of the third 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

71 

1027 

تشَْتَِ ْ هِ وَفِِ تشَْتَهِيْ 
 حَقُّ صُحْبَ   

 ***  
الغَْيْبُ نَ وَفِِ ترُجَْعُوْ 

 خْللََُ دُ ايَعَ شَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 تشَْتَِ ْ 
هِ تشَْتَهِيْ   

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ 

85 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 نَ رجَْعُوْ يُ 
 نَ ترُجَْعُوْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

88 

1028 

اكْسِْْ   لهَُ وَفِِ قيِْ 
مَّ بَعْدُ  اكْسِِْ وَ  ا ضَّ

  ـيْ فِ 
***  

 خَاطِبْ  وَ صِيْ  نَ 
 نْْلَََ امَا كَ نَ عْلمَُوْ تَ 

Ḥamzah, ʿĀṣim: 

هِ لِ قيِْ   
لهَُ قيِْ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Kisāʾī 

89 
Ibn ʿĀmir, Nāfiʿ: 

 نَ عْلمَُوْ تَ 
 نَ يَعْلمَُوْ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī  

-- 1029 
 120بتَِحْتِِْ عِبَادِيْ الَّْاَ

 -- -- -- لَ  عُ  انَ دَ وَيغَْلِْ 
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 In distich 1029, al-Shāṭibī mentions that there are 2 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 2 words are found in the 

following 2 verses: 

1) Verse 51: [ وْنَ تََتِِْ  تََّرْيِ مِنْ  فلَََ تُبْصُِ
َ
* أ ] 

 While Nāfiʿ, Bazzī, Abū ʿAmr, reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Qunbul, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 533. 

2) Verse 68: [  ـ  لَ خَوْفٌ عَليَْكُمْ عِبَادِ يَ ] 
 While Nāfiʿ, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, reads the word with ithbāt of the yāʾ al-iḍāfah and iskān thereof during waṣl 

and waqf; Ibn Kathīr, Ḥafṣ, Ḥamzah and Kisāʾī reads it with ḥadhf thereof during waṣl and waqf; and Shuʿbah 

reads it with ithbāt of the yāʾ al-iḍāfah and fatḥ thereof during waṣl and waqf. Al-Budūr al-Zāhirah: 534. 
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Dukhān 

45 

 *** 
م    واَتِ وَرَبُّ ا سَّ

لََ ثُ ا رَّيْعَ ا اخْفِضُوْ   مَّ

Ibn Kathīr, Ḥafṣ: 

 يَغْلِْ 
 غْلِْ تَ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

7 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 رَبي 

 رَبُّ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

47 

1030 

اكْسِْْ  ُ وَضَمَّ اعْتلِوُْ 
 ا ايْتَحُوْ إنَِّكَ  نى  غِ 

*** 
ْ وَلِِْ  اع  بيِْ رَ   وَقلُْ إنِِي

 121الََّْاءُ حُْيلََ 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 فَاعْتلِوُْ ُ 
 فَاعْتُلوُْ ُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir 

49 
Kisāʾī: 

 
َ
 إنَِّكَ  نَّكَ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

-- -- -- -- 
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 In distich 1030, al-Shāṭibī mentions that there are 2 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 

differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 2 words are found in the 

following 2 verses: 

1) Verse 19: [ آتيِْكُمْ بسُِلطَْان  إنِِي  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī reads 

it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 537. 

2) Verse 21: [ ِ  وَإنِْ  مَْ تُْ مِنُوْا  ] 
 While Qālūn, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī reads the yāʾ al-iḍāfah with iskān; 

Warsh reads it with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 537. 
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Sūrat al-Sharīʿah and Sūrat al-Aḥqāf 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

Sharī’ah 

4 & 5 
1031 

آياَت  عََلَ  رَيْعُ  امَع  
 فَاشَ كَسِْْ ِ 

 ***  
ضْمِرْ 

َ
وَإنَِّ وَفِِ أ

 د  بتَِوْكيِْ 
َ
لَ أ  وَّ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

ت  ي  آ تٌ آي     

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

12 

1032 

سَمَا صٍّ نَ ياَ لِنجَْزيَِ 
 وَغِشَاوَة  

 ***  
 الِْإسْكََنُ وَ الفَْتْحُ بهِِ 

لََ شُ  القَْصُْ وَ   مي

ʿĀṣim, Nāfiʿ, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr: 

جْزيَِ لََِّ   

 ,Ibn ʿĀmir لِنجَْزيَِ 

Ḥamzah, Kisāʾī 

23 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 غَشْوَة  
 غِشَاوَة  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

32 

1033 

اعََ   غَيَْ ارْيَعْ وَوَا سَّ
 الـْ  احُسْن   حَْْزَةَ 

*** 
نُ    اإحِْسَان  ـمُحَسي

لَ ف  لكُِوْ   تََوََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī: 

اعَ ُ   وَا سَّ

اعَ َ   Ḥamzah وَا سَّ

Aḥqāf 

15 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 اإحِْسَان  

 حُسْن ا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

16 1034 

حْسَنَ  غَيُْ صِحَاب  وَ 
َ
أ

 وَقَبْلهَُ ارْيَعْ 
 ***  

نِ فعِْلََ بيِاء  ضُمَّ وَبَعْدُ 
لََ   وُصي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah: 

حْسَنُ ، يُتَقَبَّلُ 
َ
، أ

 وَيتَُجَاوَزُ 

حْسَنَ ، نَتَقَبَّلُ 
َ
، أ

 وَنَتَجَاوَزُ 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

17 

1035 

   اهِشَ وَقلَْ عَنْ 
دْغَمُوا 

َ
 تعَِدَانِِ ْ أ

 ***  
لَُ حَقُّ باِلَّْاَ يَهُمْ نوَُيي 

 هْشَلََ نَ 

Hishām: 

يْ  تعَِدَآنيـ
َ
تعَِدَانِِ ْ  أ

َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

19 

Hishām, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr, 

ʿĀṣim: 

 يَهُمْ وَيي لَُِّ 

 يَهُمْ وَيي لِنُ 

Nāfiʿ, Ibn 

Dhakwān, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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25 1036 

باِلغَْيْبِ  ترََى   وَقلُْ لَ 
 وَبَعْدَ ُ  اضْمُمْ وَ 

 ***  
فْعِ ىَسَاكنَِهُمْ  باِ رَّ

لَ نُ هِ اشِيْ فَ   وي

Ḥamzah: 

 ـ  رَى  لَيُ  كِنُهُمْ إلَِّ ىَسَ  
 ـ  لَيرََى   كِنَهُمْ إلَِّ ىَسَ  

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir 

ʿĀṣim: 

 ـ  لَيرَُى    كِنُهُمْ إلَِّ ىَسَ

 ـ  رَى  لَيَ    Warsh كِنَهُمْ إلَِّ ىَسَ

 ـ  رَى  لَيَ   Abū ʿAmr, Kisāʾī كِنَهُمْ إلَِّ ىَسَ

-- 1037 

ْ وَيَا  ـ وَيَاءُ وَل كِ ي
ْ  ***تعَِدَانِِ ْ  وَإنِِي

وْزعِِْ ْ بهَِ 
َ
خُلفُْ  اوأَ

122مَنْ بلَََ 
 

-- -- -- 
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 In distich 1037, al-Shāṭibī mentions that there are 4 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 4 words are found in the 

following 4 verses: 

1) Verse 15: [ وْزعِِْ  رَبي 
َ
شْكُرَ أ

َ
نْ أ

َ
أ ] 

 While Qālūn, Qunbul, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī reads the yāʾ al-iḍāfah with iskān; 

Warsh and Bazzī reads it with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 544. 

2) Verse 17: [  
َ
خْرَجَ  تعَِدَانِِ  أ

ُ
نْ أ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ and Ibn Kathīr reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 544. 

3) Verse 21: [ خَافُ عَليَْكَمْ عَذَابَ يوَْ   عَظِيْم  إنِِي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī reads 

it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 545. 

4) Verse 23: [ رَى  وَلكَِ ي 
َ
ا أ تََّهَْلوُْنَ كُمْ قوَْم  ] 

 While Nāfiʿ, Bazzī, Abū ʿAmr, reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Qunbul, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

reads it with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 545. 
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Sūrah Muḥammad until Sūrat al-Raḥmān 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

4 

1038 

مي وَ   اقْصُْ وَ  باِ ضَّ
 االتَّاءَ قاَتلَوُْ  اكْسِِْ وَ 

 ***  
 القَْصُْ جَّ   وَ حُ  لََ ـعَ 

 لَ دَ فِِ آسِن  

Ḥafṣ, Abū ʿAmr: 

 ـ  قتُلِوُْا تَلوُْاقَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

15 
Ibn Kathīr: 

سِن  
َ
 أ

 آسِن  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

16 

1039 

 دَىهَ خُلفٌْ  اوَفِِ آنفِ  

هِمْ وَ   بضَِمي
*** 

ىْلَِ  تََرِْيْك  وَ  كَسْْ  وَ 
ُ
وأَ

لََ حُ   صي

 

Bazzī: 

ا نفِ 
َ
 أ

ا  آنفِ 
 

 

 

 

ا  آنفِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

25 
Abū ʿAmr: 

ىْلَِ  هَُمْ 
ُ
 وأَ

ىْلََ  
َ
  هَُمْ  وأَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

ىْ 
َ
 Warsh  هَُمْ  لََ  وأَ

ىْ 
َ
 Ḥamzah, Kisāʾī  هَُمْ  لََ  وأَ

26 

1040 

ارَهُمْ  سَْْ
َ
فَاكْسِْْ وأَ

 وَنَبْلوَُنـْصِحَابا  
 *** 

الََّْا ـنَكُمْ نَعْلمََ  
 فْ وَنَبْلوَُ وَاقْبَلََ صِ 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ِ ارَهُمْ إ سَْْ  

ارَهُمْ  سَْْ
َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

31 

Shuʿbah: 

وَلََّبَْلوَُنَّكُمْ، يَعْلمََ، 
 وَيبَْلوَُاْ 

وَلَنبَْلوَُنَّكُمْ، نَعْلمََ، 
 وَنَبْلوَُاْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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Fatḥ 

9 

1041 

وَبَعْدُ حَق  ا وَفِِ يُْ مِنُوْ 
 ثلََثَ ٌ 

 ***  
رٌ دِيْ غَ هِ يْ يُْ تِ ءِ ايَ  وَفِِ 

 تسََلْسَلََ 

Ibn Kathīr,  
رُوْ  ،  ُ لَُِّْ مِنُوْا، وَيعَُزي

  ُ ، وَيسَُبيحُوْ  ُ وَيُوَقيرُوْ 

رُوْ ُ،  لِتُْ مِنُوْا، وَتُعَزي
 وَتوَُقيرُوْ ُ، وَتسَُبيحُوْ ُ 

Qālūn, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Dūrī: 

رُوْ ُ،  لَُِّْ مِنُوْا، وَيعَُزي
رُوْ ُ، وْ لِتُ  وَيُوَقيرُوْ ُ، وَيسَُبيحُوْ ُ  مِنُوْا، وَتُعَزي

 وَتوَُقيرُوْ ُ، وَتسَُبيحُوْ ُ 
Warsh 

Sūsī: 

رُوْ ُ، وْ لَُِّ  مِنُوْا، وَيعَُزي
 وَيُوَقيرُوْ ُ، وَيسَُبيحُوْ ُ 

10 

Dūrī, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 فَسَيُْ تيِْهِ 

 Qālūn, Ibn ʿĀmir فَسَنُْ تيِْهِ 

 
Sūsī: 

 تيِْهِ وْ فَسَيُ 

 Warsh تيِْهِ وْ فَسَنُ 

 Ibn Kathīr هِ فَسَنُْ تيِْ 

11 

1042 

مي وَ  اعَ شَ ضُ ا  باِ ضَّ
 اعَنْهُمَ  الْكَسُْْ وَ 

 *** 
َ  اللهِ ِ  كََِّ بلََِ  

َ  القَْصُْ وَ   وُكِّي

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ضَ ا ضُ ا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

15 
Kisāʾī: 

 لمَِ اللهِ ـكَ 
 َ  اللهِ لََ ـكَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

24 

1043 

حَرََّ  جَّ حَ نَ يَعْمَلوُْ بمَِا 
 ُ 
َ
 شَطْأ

 *** 
 اقْصُْ اجِد  وَ مَ عََ دُ  

 لََ ىُ فآَزَرَ ُ 

Abū ʿAmr: 

نَ يَعْمَلوُْ   
نَ عْمَلوُْ تَ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

29 

Ibn Kathīr, Ibn 

Dhakwān: 

 ُ شَطَ 
َ
 أ

 ُ 
َ
 شَطْأ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Hishām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Ibn Dhakwān: 

 فَ 
َ
 زَرَ ُ أ

 فآَزَرَ ُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Hishām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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Ḥujurāt 

18 

1044 

لُ ْ  يَقُوْ دُ نَ يَعْمَلوُْ وَفِِ 
 ذْ إء  ابيَِ 

***  
وْ فَا وَ صَ  دْباَرَ  ااكْسُِْ

َ
أ

 ِ  خْللََُ دُ ازَ فَ  ذْ إ

Ibn Kathīr: 

نَ يَعْمَلوُْ   نَ عْمَلوُْ تَ  

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Qāf 

30 

Nāfiʿ, Shuʿbah: 

 لُ قُوْ نَ 
 لُ يَقُوْ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

40 

Nāfiʿ, Ḥamzah, Ibn 

Kathīr: 

 ِ  رَ  ـ دْبَ إ

دْبَ 
َ
 رَ  ـ أ

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

41 

1045 

قفِْ يُنَادِيْ  باِلََّْاوَ 
 بِِلُفِْهِ لََ لَِّْ دَ 

 ُِ***  
فْعِ وَقلُْ مِثْلُ مَا  باِ رَّ

مَ شَ   نْدَلَ صَ مَّ

Ibn Kathīr: 

 يُنَادِي
 يُنَادْ 

 يُنَادْ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Dhāriyāt 

23 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Shuʿbah: 

 مِثْلُ 

 مِثْلَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

44 

1046 

عْقَِ  وَفِِ  اقْصُْ  ا صَّ
  اي  اوِ رَ العَْْ ِ ىُسْكِنَ 

***  
مِ ا مِْيْ بِِفَْضِ وَقَوَْ  
 لََ مَّ ـحُ فَ شََّ 

Kisāʾī: 

عْقَ ُ   ـ  ا صَّ عِقَ ُ ا صَّ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

46 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 قَوْ ِ 
 قَوْ َ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Ṭur 

21 

1047 

تْبَعْ  بَصْ  وَ 
َ
 نَاوأَ

 وَمَا بوَِاتَّبَعَتْ 
*** 

لَتنَْا  
َ
وْ أ  يْن ادِ ا اكْسُِْ

َ ا ايْتَحُوْ وَإنَِّ 
ْ

 لََ الج

Abū ʿAmr: 

 ـ  تْبَعْنَ
َ
هُمْ وأَ  وَاتَّبَعَتْهُمْ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

21 
Ibn Kathīr:  

 ِ ل
َ
 ـ ـأ  هُمْ تْنَ

لَ 
َ
 ـ ـأ  هُمْ تْنَ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

23 
Nāfiʿ, Kisāʾī: 

نَّ 
َ
 إنَِّهُ  هُ أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah 

45 1048 

مُمْهُ اضْ نَ يصَْعَقُوْ  اض  رِ 
 ا مُْسَيْـصَّ وَ نَ مْ كَ 

 ***  

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim: 

 يصَْعَقُوْنَ  يصُْعَقُوْنَ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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37 

ِ نَ ـطِرُوْ  ابَ ـعَ نٌ اسَ  
ُلفِْ   مَّلََ زُ باِلْْ

Hishām, Qunbul, 

Ḥafṣ: 

 ا مُْسَيْطِرُوْنَ 

 ا مُْصَيْطِرُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, 

Shuʿbah, Khallād,  

Kisāʾī 

Ḥafṣ: 

 ا مُْصَيْطِرُوْنَ 
  Ḥamzah طِرُوْنَ صَيْ ا مُْ 

1049 

اَ  قَ كَزَاي  وَصَادٌ 
ُلفِْ   بْعُهُ ضَ باِلْْ

 *** 
بَ يرَْويِْ   هِشَاٌ  هِ وَكَذَّ

لََ   مُثَقَّ

Ḥamzah: 

 يْطِرُوْنَ صَ ا مُْ 

-- -- 

Khallād: 

 ا مُْصَيْطِرُوْنَ 

Najm 

11 

Hishām: 

بَ   مَا كَذَّ
 مَا كَذَبَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

12 

1050 

نهَُ تَمْرُوْ نهَُ تُمَارُوْ 
 اذ  شَ  اايْتَحُوْ وَ 

 ***  
ْ اءَةَ مَنَ  ا هَْمْزَ زدِِ  لِْمَكّي

 حْفِلََ اوَ 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

يَتَمْرُوْنَ هُ 
َ
 ـ رُوْنهَُ  أ يَتُمَ

َ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

20 
Ibn Kathīr: 

 ـ   ـ  َ ةَ مَنَ  وةَ مَنَ
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

22 1051 

ع   ى  ضِيََّْ  يهَْمِزُ و  اخُشَّ
 فَاشَ  اخَاشِع  

 ***  
 خَاطِبْ وَ  اد  مِيْ ـحَ 

 لََ ـكَ طِبْ فَ نَ عْلمَُوْ تَ 

Ibn Kathīr: 

 ضِئَْْى  

 ضِيََّْى  
Qālūn, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim 

  Warsh يََّْى  ضِ 

 يََّْى  ضِ 
Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī 
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Qamar 

2 

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ  اخَ  شِع 

ا ع   خُشَّ
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

26 

Ḥamzah, Ibn 

ʿĀmir: 

 سَتَعْلمَُوْنَ 

 سَيَعْلمَُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 
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Sūrat al-Raḥmān 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

12 

1052 

َبُّ ذُوْ  يََْ  وَوَالْْ نُ اا رَّ
 ثهَِاثلَََ رَيْعُ 
 ***  
نُ فََ وَالنُّوْ كَ بنَِصْب  

فَْضِ 
ْ

َ شُ باِلْ  كِي

Ibn ʿĀmir: 

َبَّ ذَا العَْصْفَ  وَالْْ
يَْاَنَ  َبُّ ذُو العَْصْفِ  وَا رَّ وَالْْ

يَْاَنُ   وَا رَّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 
 

Ḥamzah: 

َبُّ ذُو العَْصْفِ  وَالْْ
يَْاَنِ   وَا رَّ

22 

1053 

يََْرُجُ  ايْتَحِ وَ فَاضْمُمْ وَ
مَّ  ِ ا ضَّ  مََ حَ ذْ إ
 ***  

وَفَِّ ا مُْنْشَآتُ 
 ُ ْ باِلْكَسِْْ  123ا شي
 احِْْلََ فَ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr: 

 يََْرُجُ  يَُْرَجُ 
Ibn Kathīr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

24 

Ḥamzah, Shuʿbah: 

 ا مُْنْشِئَاتُ 

 ا مُْنْشَئَاتُ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, Kisāʾī 

1054 

نَفْرُغُ بُِِلْف   اح  حِيْ صَ 
 ائعٌِ شَ الَّْاءُ 

***  
مي بكَِسِْْ شُوَاظٌ  ا ضَّ

يُّهُمْ   جَلََ مَكي

Shuʿbah: 

 ا مُْنْشَئَاتُ 

31 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 سَيَفْرُغُ 
 سَنَفْرُغُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

35 

Ibn Kathīr: 

 وَاظٌ شِ 
 شُوَاظٌ 

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī  

1055 

 حَق  جَرَّ وَرَيْعَ نَُاٌَ  
 وَكَسَْْ مِيْـ

 ***  
 اَ  ـمِ يَطْمِثْ فِِ الوُْ 

124وَتُقْبَلََ  هْدَى  تُ ضُمَّ 
 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 نَُاَ   
 نَُاٌَ  

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

 

Kisāʾī: 

/   مَْ يَطْمُثْهُنَّ  مَْ يَطْمِثْهُنَّ

 / مَْ يَطْمِثْهُنَّ  مَْ يَطْمُثْهُنَّ 
  مَْ يَطْمِثْهُنَّ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

                                                           
123

 The word may be read as [ ُ ْ ْ َ ] or as [ا شي  .[ا شي
124

 In distichs 1055 – 1056, al-Shāṭibī does not list; neither does he transmit khulf for Kisāʾī. Instead it is the sequence as well as the 

manner of presentation that is being deliberated due to the word [ َّيَطْمِثْهُن] appearing twice in the Sūrah. These deliberations range from 

reading the Qirāʾah jamʿan [for both transmitters simultaneously in one sitting] or ifrādan [reading for them individually in separate 

sittings for either transmitter].  
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 1056 

فِِ ا لَّيْثِ وَقَالَ بهِِ 
 الثَّانِ وحَْدَ ُ 

 ***  
ا لَّيْثِ خٌ وَنصَُّ شُيُوْ 

مي  لَ الَ باِ ضَّ  :Kisāʾī وَّ

/   مَْ يَطْمُثْهُنَّ  مَْ يَطْمِثْهُنَّ

/ مَْ يَطْمِثْهُنَّ  مَْ يَطْمُثْهُنَّ   

  مَْ يَطْمِثْهُنَّ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

 1057 

ضُمَّ الْكِسَائِِْ وَقَوْلُ 
يُّهُمَا تشََا 

َ
 أ

***  
وَبَعْضُ هٌ وجَِيْ 

  بهِِ تلَََ ا مُْقْرِئِْ َ 

78 1058 

َلََ  لِ وَآخِرُهَا ياَ ذِي الجْ
بوَِاو   ***ابْنُ عََىِر  

اِ  ييِْ  هِ وَرَسْمُ ا شَّ
125تَمَثَّلََ 

 

Ibn ʿĀmir: 

َلََلِ  َلََلِ  ذُوْ الجْ  ذِيْ الجْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 

  

                                                           
125

 In distich 1058, al-Shāṭibī mentions that the rasm [orthoghraphy] of the phrase in the muṣḥaf [codice]of ahl al-Shām 

appeared as [ ِلَََل
ْ

 in a nominative state [rafʿ]. This is corroborated by al-Safāqūsī who further relates that while the rasm ,[ذُوْ الج

of the phrase in the muṣḥaf of ahl al-Shām appeared as [ ِلَََل
ْ

 ,the rasm of the phrase in the muṣāḥif of ahl al-Madinah ;[ذُوْ الج

Makkah, Kūfah and Baṣrah appeared as [ َِلََل  .in a genitive state[jarr]. Ghayth al-Nafaʿ: 569 – 570 ,[ذِيْ الجْ
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Sūrat al-Wāqiʿah and Sūrat al-Ḥadīd 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

22 

1059 

خَفْضُ  رٌ وعَِْ ٌ وحَُوْ 
 فَاشَ رَفْعِهِمَا 

 ***  
مي نُ سُكُوْ  اوَعُرْب   ا ضَّ
حَ صُ   اعْتَلََ فَ حي

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 وحَُوْرٌ عِْ ٌ  وحَُوْر  عِْ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

37 
Shuʿbah, Ḥamzah: 

 عُرْب ا
 عُرُب ا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, Kisāʾī 

60 

1060 

ارَ دَ  اقدََرْنَ  خِفُّ وَ 
بَ  انضَْمَّ وَ   ـيْ فِ شُْ

 ***  
فْوِ وَ ادَى نَ   اسْتفِْهَا ُ  صَّ

 فَا ولَِ صَ إنَِّا 

Ibn Kathīr: 

 قدََرْناَ
رْناَ  قدََّ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

55 

Ḥamzah, ʿĀṣim, 

Nāfiʿ: 

بَ   شُْ

بَ   شَْ
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Kisāʾī 

66 
Shuʿbah: 

إنَِّا
َ
 أ

 إنَِّا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī  

75 

1061 

باِلِإسْكَنَِ بمَِوْقعِِ 
 ائعٌِ شَ القَْصِْ وَ 

 ***  
خَذَ 

َ
اضْمُمْ وَقدَْ أ

َاءَ اكْسِِْ وَ 
ْ

لَ حُ الْ  وَّ

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 بمَِوَاقعِِ  بمَِوْقعِِ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Ḥadīd 

8 

Abū ʿAmr: 

 
ُ
 ذَ خِ وَقدَْ أ

خَذَ 
َ
 وَقدَْ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī  

1062 

 كَُّ  وَ  هُ عَنْ  ثَاقُكُمْ مِيْ و
نـْ كَ 

َ
 فََ وأَ
***  

اكْسِِْ وَ بقَِطْع   انَ ـظِرُوْ 
مَّ   يْصَلََ يَ ا ضَّ

Abū ʿAmr: 

ثَاقُكُمْ مِيْ   
كُمْ ثَاقَ مِيْ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

10 
Ibn ʿĀmir: 

 كُُ  
 كُُ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

13 

Ḥamzah: 

نظِْرُوْناَ
َ
 آمَنُوْا أ

 

 آمَنُوْا انْظُرُوْناَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 
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15 

1063 

ا ِ  يْ خَذُ وَ  مَا  غَيُْ ا شَّ
فَِيْـنزََلَ 

ْ
 الْ

 ***  
ِ  ـفُ  ادَانِ عَ ذْ إ زَّ وَا صَّ

 لََ صِ ْ  دُ مِنْ بَعْدُ 

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Dūrī, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 Ibn ʿĀmir لَتُْ خَذُ  لَيُْ خَذُ 

Warsh, Sūsī: 

 لَيوُخَْذُ 

16 
Nāfiʿ, Ḥafṣ: 

 نزََلَ 
لَ   نزََّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

18 

Ibn Kathīr, 

Shuʿbah: 

قِْ َ  ا مُْصَدي
قَاتِ   وَا مُْصَدي

قِْ َ  دي ا مُْصَّ
قَاتِ  دي  وَا مُْصَّ

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

23 

1064 

فَاقْصُْ وَآتاَكُمُ 
 وَقلُْ هُوَ الـْ  اظ  فِيْ حَ 

*** 

مَّ عَ احْذِفْ ـغَِ ُّ هُوَ  
لََ  وَصْلَ   126ىُوَصَّ

 

Abū ʿAmr: 

تاَكُمْ 
َ
 آتاَكُمْ  أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

24 
Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

 فَإنَِّ الَله الغَِْ ُّ 
 فَإنَِّ الَله هُوَ الغَِْ ُّ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 

  

                                                           
126

 In distich 1064, the phrase [ لََ صَُْلَ  و  alludes to the transmission of their reading being tawāṭur during waṣl and waqf, as [ ىُوَصَّ

opposed to its application only being applied during waṣl. Furthermore, al-Ṣafāqusī mentions that while the rasm 

[orthography] of the phrase appeared as [ غَِ ُّ فَإنَِّ الَله الْ  ], with ḥadhf in the of the word [ َهُو] in the maṣāḥif [codices] of ahl-
Madīnah and ahl-Shām; the rasm of the remaining geographical locations i.e. Makkah, Kūfah and Baṣrah had ithbāt thereof. 

Ghayth al-Nafaʿ: 575. As for its occurance in Sūrat al-Mumtaḥinah, verse 6, the qurrāʾ agree upon reading the phrase with 

ithbāt of the word [ َهُو]. Shīfāʾ al-Ṣudūr: 808.  
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Sūrat al-Mujādalah until Sūrat al-Qalam 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

8 1065 

اقْصُِ  يتَنََاجَوْنَ وَفِِ 
 اسَاكنِ  نَ النُّوْ 

 ***  
مْهُ وَ  مَهُ جِيْ اضْمُمْ وَقدَي
لََ يَ   تُكَمي

Ḥamzah: 

 ـ  وَيَنتَْجُوْنَ  جَوْنَ وَيَتنََ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

11 

1066 

وْ  وَكَسَْْ  فَاضْمُمْ ا انشُِِْ
 خُلفِْهِ فْوَ صَ  امَع  

 ***  
فِِ امْدُدْ وَ عَمَّ  لَ  عُ 

 وْفلَََ نَ لسِِ  ـ ا مَجَ 

Ḥafṣ, Nāfiʿ, Ibn 

ʿĀmir, Shuʾbah: 

وْا وْا فَانشُُِْ  قيِْلَ انشُُِْ
وْا وْا فَانشُِِْ  قيِْلَ انشُِِْ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

11 

Shuʿbah: 

وْا وْا فَانشُِِْ  قيِْلَ انشُِِْ

ʿĀṣim: 

 ـ   لسِِ ا مَْجَ
 ا مَْجْلسِِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

-- 

1067 

 127الَّْاَوَفِ رُسُلِ 
 زْ حُ لَ الثَّقِيْ نَ يَُْرِبُوْ 

 ***  
نيثْ وَمَعْ دُوْلَ   

َ
أ

 لَ بِِلُْفِ نَ يكَُوْ 

-- -- -- 

Ḥashr 

2 

Abū ʿAmr: 

بُوْنَ   يَُرَي
 يَُْرِبُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

7 

Hishām: 

 لَ تكَُوْنَ دَوْلَ ٌ 
 لَ يكَُوْنَ دَوْلَ ٌ 

 لَ يكَُوْنَ دَوْلَ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwām, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
127

 In distich 1067, al-Shāṭibī mentions that there is 1 word which a has a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how it is read. While some read it with fatḥ; others read it with iskān. This 1 word is found in the following verse: 

1) Verse 21: [  
 
* إنَِّ الَله قوَيِ  عَزِيْزٌ  رُسُلِ ناَْ وَ أ ] 

 While Nāfiʿ and Ibn ʿĀmir read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 585. 
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12 

1068 

ضُمَّ وَكَسَْْ جِدَار  
وْ وَالفَْتْحَ وَ    ااقْصُُ

*** 
ْ ذَ   سْوَة  إنِِي

ُ
بيَاء  ويِْ أ

لََ  128توََصَّ
 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 جُدُر  
 جِدَار  

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr 

-- -- -- -- 

Mumtaḥinah 

3 1069 

مي يَتْحُ وَيفُْصَلُ  ا ضَّ
 ص  وَصَادُ ُ نَ 

 ***  
 الثيقْلُ وَى وَ ثَ بكَِسْْ  

لََ كُ اييِْهِ شَ   مي

ʿĀṣim: 

 يَفْصِلُ 

 يُفْصَلُ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

لُ   يُفَصي

Ibn ʿĀmir: 

لُ   يُفَصَّ

10 

1070 

 لََ حَ ثقِْلٌ ا  تُمْسِكُوْ وَفَِّ 
 لَ وَمُتمُِّ 

 *** 
نهُْ   رَ ُ نوُْ  اخْفِضْ وَ  تُنَوي

 لَ دَ  اذ  شَ نْ عَ 

Abū ʿAmr: 

كُوْا  لَتُمَسي
 لَتُمْسِكُوْا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Ṣaff 

8 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn Kathīr: 

 ِ  مُتمُِّ نوُْرِ 

 مُتمِ  نُّوْرَ ُ 
Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, Shuʿbah 

14 

1071 

نصَْارَ  ام  لَ  زدِْ  وَلِلّهِ 
َ
وأَ

ن    انوَي
 ***  

يْ  اسَمَ  كُمْ عَنِ وَتُنَجي
اِ   لََ ا شَّ  ثُقي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr: 

 ِ نصَْار ا لِلّهٰ
َ
 أ

نصَْارَ اللهِ 
َ
 أ

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

10 
Ibn ʿĀmir: 

يْكُمْ   تُنَجي
 تُنْجِيْكُمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

                                                           
128

 In distich 1068, al-Shāṭibī mentions that there is 1 word which a has a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how it is read. While some read it with fatḥ; others read it with iskān. This 1 word is found in the following verse: 

1) Verse 16: [  ـ إنِِي  خَافُ الَله رَبَّ العَْ
َ
لمَِْ َ أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 588. 
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-- 

1072 

نصَْاريِْ 
َ
وَبَعْدِيْ وأَ

 129إضِافََ   بيَِاءِ 
 ***  
مي نُ سُكُوْ وخَُشْبٌ  ا ضَّ

 لََ حَ  اض  رِ ادَ زَ 

-- -- -- 

Munāfiqūn 

4 

Qunbul, Kisāʾī, 

Abū ʿAmr: 

 خُشْبٌ  
 خُشُبٌ 

Nāfiʿ, Bazzī, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

5 

1073 

ِ  وََوْا  خَفَّ وَ  بمَِا  الفْ  إ
 فْ صِ  نَ يَعْمَلوُْ 
 ***  

كُوْ 
َ
ا نَ بوَِاو  وَانصِْبُوْ أ

َزَْ   لََ حُ الجْ  فَّ

Nāfiʿ: 

وْ   وََوْ    وََّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

11 
Shuʿbah: 

 يَعْمَلوُْنَ 
 تَعْمَلوُْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

10 
Abū ʿAmr: 

كُوْنَ 
َ
 وأَ

كُنْ 
َ
 وأَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Ṭalāq 

3 

1074 

مَعْ نَ تَنْوِيْ  لَ وَبَالغُِ 
ِ خَفْضِ  ىْرِ 

َ
 أ

 ***  
فِ فِيْ باِلتَّخْ وَ لَِْفْص  

 فيلََ رُ عَرَّفَ 

Ḥafṣ: 

 ِ ىْرِ 
َ
ىْرَ ُ  باَلغُِ أ

َ
 باَلغٌِ أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Taḥrīm 

3 

Kisāʾī: 

 عَرَفَ 
 عَرَّفَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

                                                           
129

 In distich 1068, al-Shāṭibī mentions that there are 2 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 

differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 2 words are found in the 

following 2 verses: 

1) Verse 6: [ حْْدَُ بَعْدِي نُِْ م
َ
اسْمُهُ أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr and Shuʿbah read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, Ḥamzah and 

Kisāʾī read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 593. 

2) Verse 14: [ نصَْاريِ مَنْ 
َ
إلََِ اللهِ أ ] 

 While Nāfiʿ reads the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 593. 
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8 

1075 

 شُعْبَ ٌ  احَ نصَُوْ  ضَمَّ وَ 
 مِنْ تَفَوُّت  

 ***  
 دِ التَّشْدِيْ وَ القَْصِْ عََلَ 

 قَّ تَهَلُّلََ شَ 

Shuʿbah: 

ا ا نصُُوحْ   نصَُوحْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Mulk 

3 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 تَفَوُّت  
 ـ   وُت  تَفَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

15 - 16 1076 

ا هَْمْزَتَْ ِ فِِ  نْتُمُوْ وَآمَ 
صُوْ 

ُ
 ا وَْصْلِ وَفِِ  *** لُُ أ

 بدَْلَ ا اوَاو  قُنْبُلٌ  واَ  الُ 

Qunbul: 

مْ مِنْتُ النُّشُوْرُ * وَ ا  
 
َ
مْ مِنْتُ اأ  

-- -- 

11 

1077 

ضُمَّ  ان  سُكُوْ  افَسُحْق  
 يَعْلمَُوْ غَيْبِ مَعْ 

 ***  
مَعِِْ  130ْ  رُ نَ مَنْ 

هْلكََِ ْ انْْلَََ باِلََّْا 
َ
 131وأَ

Kisāʾī: 

اق  فَسُحُ  افَسُحْق     

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

29 
Kisāʾī: 

 فَسَتَعْلمَُوْنَ  فَسَيَعْلمَُوْنَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

-- -- -- -- 

 

  

                                                           
130

 The word [ َفسََتَعْلمَُوْن] appears twice in the sūrah, thus the discussion in the distich alludes to its occurance in verse 29. As 

for the first occurance of the word in verse 17, the qurrāʾ agree upon reading it as [ َفسََتَعْلمَُوْن], with a ṭāʾ al-khiṭāb. 
131

 In distich 1068, al-Shāṭibī mentions that there are 2 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 2 words are found in the 

following verse: 

1) Verse 6: [ هْلكََِ  إنِْ 
َ
وْ رحََِْنَامَّعِِ الُله وَمَنْ أ

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah in word [  ن
ل ك  ه 

 
 ;with fatḥ [أ

Ḥamzah reads with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 605. 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ read the yāʾ al-iḍāfah in word [  ع  ,with fatḥ; Shuʾbah [مَّ

Ḥamzah and Kisāʾī read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 605. 
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Sūrat al-Qalam until Sūrat al-Qiyāmah 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

51 

1078 

هُمُ وَ  نكََ فِِ يزَْلقُِوْ  ضَمُّ
 الٌَِ خَ 
 ***  

فَاكْسِْْ وَمَنْ قَبْلهَُ 
 لََ حَ و ى رِ  حَري ْ وَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

لقُِوْنكََ   ليََُّْ

لقُِوْنكََ   Nāfiʿ ليَََّْ

Ḥāqqah 

9 

Abū ʿAmr, Kisāʾī: 

 هَ مَنْ قبَِلَ 
 بْلهَُ قَ مَنْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

18 

1079 

فَاء  مَالَِّهَْ شِ  يََْفََ وَ 
 فصَِلْ مَاهيَِهْ 

 ***  
نِ دُوْ وَسُلطَْانيَِهْ مِنْ 

 لََ صَ تُوْ يَ هَاء  

Ḥamzah, Kisāʾī: 

فََ  لَيََْ   

 لَتََّْفََ  
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

  Warsh فََ  لَتََّْ 

28 - 29 

Ḥamzah: 

 مَاِ َ 
 ـ   ِ َ سُلطَْ

 مَالَِّهَْ 
 ـ   نيَِهْ سُلطَْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī Qāriʿah 

10 

Ḥamzah: 

 مَاهَِِ 
 مَاهيِهَْ 

41 

& 

42 

1080 

رُوْ وَ  كَّ نَ يُْ مِنُوْ  نَ يذََّ
 قالَُُ مَ 

*** 
يعَْرُجُ اع  وَ لَُ دَ  بُِِلْف   

 تيلََ رُ 

Ibn ʿĀmir, Ibn 

Kathīr, Ibn 

Dhakwān: 

رُوْ  كَّ  نَ يذََّ
 نَ يُْ مِنُوْ  

رُوْ تَ  كَّ  نَ ذَّ
نَ ْ مِنُوْ تُ    

Qālūn, Dūrī, 

Shuʿbah 

  

رُوْ تَ  كَّ  نَ ذَّ
 نَ منُِوْ وْ تُ  

Wasrh, Sūsī 

Ibn Dhakwān: 

رُوْ تَ  كَّ  نَ ذَّ
 نَ ْ مِنُوْ تُ  

رُوْ ذَ تَ   نَ كَّ
 نَ ْ مِنُوْ تُ  

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
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Maʿārij 

4 

Kisāʾī: 

 يَعْرُجُ 
 عْرُجُ تَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

 1081 

ان  دَ صْنُ غُ بهَِمْز  وَسَالَ 
  غَيْهُُمْ وَ 

***  
وْ مِنْ وَاو  

َ
مِنَ ا هَْمْزِ أ
 بدَْلَ ااوَْ ياَء  

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr: 

لَ 
َ
 سَأ

وْ  غَيْهُُمْ وَ 
َ
مِنَ ا هَْمْزِ أ

  :ابَدَْلَ مِنْ واَو  اوَْ ياَء  
 سَالَ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir 

16 

1082 

ى سِوَ فَارْفعْ وَنزََّاعَ   
 وَقلُْ  حَفْصِهِمْ 

  *** 
َمْعِ شَهَادَاتهِِمْ  باِلجْ
 تَقَبَّلََ حَفْصٌ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 نزََّاعَ ٌ 

سِوى فَارْفعْ وَنزََّاعَ   
:حَفْصِهِمْ   
 نزََّاعَ   

Ḥafṣ 

33 
Ḥafṣ: 

 ـ   تهِِمْ د  شَهَ
 ـ   دَتهِِمْ شَهَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

43 

1083 

مُمْ فَاضْ  نصُُب  إلََِ 
 لََ عُ بهِِ  حَري ْ وَ 

 ***  
ا ا   وَقلُْ رَ ـكِ  بهِِ وُد 

مُّ   ا ضَّ
ُ
 عْمِلََ أ

Ḥafṣ, Ibn ʿĀmir: 

 نصَْب   نصُُب  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Nuḥ 

23 

Nāfiʿ: 

ا  وُد 
ا  وَد 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 
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-- 

1084 

ْ ثُمَّ بيَْتِِْ دُعََئِِْ  وَإنِِي
  132اىُضَايُهَ 
***  

إنَِّ فَايْتَحْ مَعَ ا وَْاوِ 
 لََ عَ  اف  رَ ـشَ مْ كَ 

-- -- -- 

-- 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

نَّهُ 
َ
 وأَ

نَّا
َ
 وأَ

نَّهُمْ 
َ
 وأَ

 وَإنَِّهُ 
 وَإنَِّا

 وَإنَِّهُمْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Shuʿbah 

18 

1085 

نَّ كَُيهِمْ وعََنْ 
َ
أ

 133يَتْحُهُ ا مَسَاجِدَ 
 *** 

ا   نهُّ  مََّ
َ
بكَِسْْ  وَفِِ أ
 عُلََ لْ اوَى صُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ  نَّ ا مَْسَ
َ
 جِدَ للهِ وأَ

19 
Shuʿbah, Nāfiʿ: 

 ِ  إ
انَّ  هُ  مََّ

نَّ 
َ
اأ  هُ  مََّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

17 

1086 

وَفِِ ف  كُوْ ياَ وَنسَْلكُْهُ 
 قَالَ إنَِّمَا

 ***  
ا نَ  اشَ فَ قلُْ هُنَا  ص 

 وَطَابَ تَقَبُّلََ 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 َ سْلكُْهُ ي  

 نسَْلكُْهُ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

20 
Ḥamzah, ʿĀṣim: 

 إنَِّمَاقلُْ 
 قَالَ إنَِّمَا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Kisāʾī 

                                                           
132

 In distich 1084, al-Shāṭibī mentions that there are 3 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 3 words are found in the 

following 3 verses: 

1) Verse 6: [ إلَِّ فرِاَر ادُعَآئِِ  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr and Ibn ʿĀmir read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 611. 

2) Verse 9: [ عْلنَْتُ إنِِي 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 611. 

3) Verse 28: [ ىُْ مِن ابيَتِِْ وَ مَِنْ دَخَلَ  ] 
 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr, Ibn Dhakwān, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; 

Hishām and Ḥafṣ read with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 612. 
133

 As for the phrases [ َنَّهُ اسْتَمَع
َ
] and [وأَ  ـ  نَّ ا مَْسَ

َ
جِدَ للهِ وأَ  ] in verses 1 and 18, there is ijmāʿ [consensus] that the hamzah is read with 

fatḥ. Ghayth al-Nafaʿ: 605. Shifāʾ al-Ṣudūr: 847. Al-Budūr al-Zāhirah: 614. 
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19 

1087 

فِِ كَسِْْ ِ  اوَقلُْ لِِدَ  
مُّ   زِ ٌ لَ ا ضَّ

 *** 
ْ يَا وَ بُِِلْف    رَبِّي

لََ  134ىُضَافٌ تََّمََّ
 

Hishām: 

ا  لُِدَ 
ا  لِِدَ 

ا  لِِدَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

-- -- -- -- 

Muzammil 

6 

1088 

وْ وطَِاء   اوَوَطْئ    ُ فَاكْسُِْ
 كَوْاحَ مَا كَ 

 ***  
فْعِ بِِفَْضِ وَرَبُّ  ا رَّ

 كََِّ هُ صُحْبَتُ 

Ibn ʿĀmir, Abū 

ʿAmr: 

 وطَِآء  
 وَطْئ ا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

9 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn ʿĀmir: 

 رَبي ا مَْشِْقِ 

 رَبُّ ا مَْشِْقِ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ 

20 1089 

وَفَا فَانصِْبْ وَثاَ ثلُثُهِْ 
 بَّ  ظُ نصِْفِهِ 
***  

مي نُ سُكُوْ وَثلُْثَِّْ  ا ضَّ
 حَ وجََََّلََ لَ 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī, Ibn Kathīr: 

 وَنصِْفَهُ وَثلُثَُهُ 
 

وَثلُثُهِِ وَنصِْفِهِ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, , Ibn 

ʿĀmir 

Hishām: 

 ثلُثَِِّْ 
 ثلُثَُِِّ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

5 

1090 

الْكَسَْْ ضَمَّ وَوَا ريجْزَ 
 ذْ اإذَِا قلُِ حَفْصٌ 
 ***  

دْبرََ 
َ
نْ وَ فَاهْمِزْ ُ وأَ سَكي

 جْتلََِ انِ عَ 

Ḥafṣ: 

 وَا ريجْزَ  وَا رُّجْزَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

33 

Ḥafṣ, Nāfiʿ, 

Ḥamzah: 

دْبرََ 
َ
 إذِْ أ

 إذَِا دَبرََ 
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Kisāʾī 

                                                           
134

 In distich 1087, al-Shāṭibī mentions that there is 1 word which a has a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how it is read. While some read it with fatḥ; others read it with iskān. This 1 word is found in the following verse: 

1) Verse 25: [ ْ  يََعَْلُ لَُ 
َ
ارَبِّي أ مَد 

َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir and Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī 

read with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 614. 
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50 

1091 

بَادِرْ وَفَا ىُسْتنَْفِرَْ  يَ 
 يَتْحُهُ عَمَّ 
 ***  

 الغَْيْبُ نَ وَمَا يذَْكُرُوْ 
 صَّ وخَُليلََ خُ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

ةٌ رَ ىُسْتنَْفَ   
ةٌ رَ ىُسْتنَْفِ   

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

56 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 نَ مَا يذَْكُرُوْ 

 Nāfiʿ نَ ذْكُرُوْ تَ مَا 
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Sūrat al-Qiyāmah until Sūrat al-Nabaʾ 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

7 

1092 

 امِن  آايْتَحْ قَ وَرَا برََ 
 مَعْ  نَ يذََرُوْ 
 ***  

 يُمْنَى فَّ حَق  كَ يَُبُِّونَ 
 عَلََ  لَ  عُ 

Nāfiʿ: 

 برَِقَ  برََقَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Kisāʾī, 

Ḥamzah 

20-21 

 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir: 

 يَُبُِّوْنَ 
 يذََرُوْنَ 

 

 تَُبُِّوْنَ 
 تذََرُوْنَ 

Nāfiʿ, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

37 
Ḥafṣ: 

 يُمْنَى  

 ,Qālūn, Ibn Kathīr تُمْنَى  

Ibn ʿĀmir, Shuʿbah 

 Warsh, Abū ʿAmr نَى  تُمْ 

 Ḥamzah, Kisāʾī نَى  تُمْ 

4 1093 

نْ سِلَ سَلََ  ِ نوَي ا وَوْ رَ ذْ إ
 ا لَنَ فَهُ صََْ 

***  
نْ عَ نْ مِ قفِْ وَبَالقَْصِْ 

 لََ فَ  خُلفُْهُمْ  ىد  هُ 

Nāfiʿ, Kisāʾī, 

Shuʿbah, Hishām: 

 سَلََسِلَ  
 سَلََسِلََ  سَلََسِلََ 

 
Abū ʿAmr 

Ibn Dhakwān, 

Ḥafṣ, Bazzī: 

 سَلََسِلََ 

 سَلََسِلْ 
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Ḥamzah,Qunbul: 

 سَلََسِلْ 

15 1094 

نهُْ  ار  كَ وَقَوَاريِْ زَ  ِ يَنَوي ذْ إ
 ناَدَ 
 *** 

رْفهِِ وَاقْصُْ ُ ـصَ ا ض  رِ  
 يْصَلََ يَ ا وَْقْفِ فِِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Kisāʾī, Shuʿbah: 

 قَوَاريِْر ا
 قَوَاريِْرَا

 Abū ʿAmr, Ibn قَوَاريِْرَا

ʿĀmir, Ḥafṣ 

Ḥamzah: 

 قَوَاريِْرْ 

15 1095 

نْ وَفِِ الثَّانِ  ِ نوَي وَوْا رَ ذْ إ
 رْفَهُ وَقلُْ ـصَ 

*** 
 اوَاقفِ  هِشَاٌ  يَمُدُّ  

 ولَِ مَعْهُمُ 

Nāfiʿ, Kisāʾī, 

Shuʿbah: 

 قَوَاريِْر ا
 قَوَاريِْرَا

 قَوَاريِْرْ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn 

Dhakwān, Ḥafṣ, 

Ḥamzah Hishām: 

 قَوَاريِْرَا

21 

1096 

اسْكِنْ هِمُ وعَََلَِّْ 
مَّ اكْسِِْ وَ  ِ ا ضَّ  شَا فَ ذْ إ

***  
فَْضِ برَِفْعِ وخَُضٌِْ 

ْ
الْ

 لََ عُ  لَ  عَمَّ حُ 

Nāfiʿ, Ḥamzah: 

 ـ  ليِْهِمْ عَ  ـ   ليَِهُمْ عَ  

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Kisāʾī 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Abū ʿAmr, Ḥafṣ: 

 خُضٌِْ 

 خُضِْ  

Ibn Kathīr, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

1097 

قٌ وَ  صْ  حِرْمُِِّ نَ  إسِْتبََْْ
  اخَاطَبُوْ وَ 

*** 
حِصْنٌ نَ تشََاءُوْ  

تَتْ   لََ حَ وَاوُ ُ وُقي

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

ʿĀṣim: 

 ِ قٌ وَإ سْتبََْْ  

 ِ سْتبََْْق  وَإ  

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

30 

Nāfiʿ, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 يشََآءُوْنَ 
 Ibn Kathīr, Abū تشََآءُوْنَ 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir 
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Mursalāt 

11 

1098 

قدََرْناَ باَقيِهِمْ  باِ هَْمْزِ وَ 
ِ  ثقَِيلَ    ذْ إ

 ***  
دْ تٌ الَ ا وجَََِ سَ رَ  فَوحَي

135لََ عَ  اذ  شَ 
 

Abū ʿAmr: 

تَتْ   وُقي
تَتْ  قي

ُ
 أ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

33 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ـ  لتٌَ جََِ  

 ـ   ـ جََِ تٌ لَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah 

 

  

                                                           
135

 Despite there being ittifāq [agreement] that the rasm [orthography] of the word is with a tāʾ, al-Ṣafāqusī makes a general 

statement by stating that those qurrāʾ who read the word in a plural form apply waqf with a tāʾ; and those qurrāʾ who read 

the word in a singular form apply waqf with a hāʾ. However, this is not the case; and perhaps this is some oversight on behalf 

of al-Safāqusī. Conversely, qurrāʾ such as al-Khalījī, al-Mukhallalātī as well as al-Qāḍī, all mention that while Nāfiʿ, Ibn 

Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir ʿĀṣim and Ḥamzah apply waqf with a tāʾ; only Kisāʾī applies waqf with a hāʾ. Shifāʾ al-Ṣudūr: 
860. Ḥall al-Mushkilāt: 167 – 168. Al-Budūr al-Zāhirah: 622. 
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Sūrat al-Nabaʾ until Sūrat al-ʿAlaq 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

23 

1099 

القَْصُْ  بثِِْ َ وَقلُْ لَ 
 اش  وقلُْ وَلَ فَ 

 ***  
فِ بتَِخْفِيْ  اكذَِاب  

قْبلَََ الْكِسَائِِي 
َ
 أ

Ḥamzah: 

 ـ  لَِثِِْ َ  بثِِْ َ لَ  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

35 
Kisāʾī: 

 كذَِاب ا
اب ا  كذَِّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

37 1100 

 رَفْعِ باَ رَبُّ وَفِِ 
م    خَفْضُهُ وَاتِ ا سَّ

***  
نِ ـا رَّحْْ  لٌ وَفِِ  وُْ ذَ 

لََ كَ هِ امِيْ نَ   مَّ

 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 رَبي 
 ,Nāfiʿ, Ibn Kathīr رَبُّ 

Abū ʿAmr 

ʿĀṣim, Ibn ʿĀmir: 
 ـ   نِ ا رَّحَْْ

 ـ   نُ ا رَّحَْْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Nāziʿāt 

11 

1101 

باِ مَْدي وَناَخِرَة  
 هُمْ وَفِِ صُحْبَتُ 
 ***  

ى   تزََكَّّ   الثَّانِ  تصََدَّ
 ثْقَلََ احِرْمِِ  

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 ـ  خِرَة  نَّ  
رَِة    نََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

18 

& 

ʿAbas 

6 

Qālūn, Ibn Kathīr: 

كَّّ    تزََّ
ى   دَّ  تصََّ

 تزََكَّّ  
ى    تصََدَّ

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim 

 كَّّ  تزََ 
ى  تصََ   دَّ

Abū ʿAmr 

Warsh: 

 كَّّ  تزََّ 
ى  تصََّ   دَّ

 كَّّ  تزََ 
ى  تصََ   دَّ

Ḥamzah, Kisāʾī 

4 

1102 

يَتَنْفَعُهُ فِِ رَفْعِهِ 
 عََصِم  نصَْبُ 

***  
 بتُْهْ ثَ يَتْحُهُ  اوَإنَِّا صَبَبنَْ 

 تلَََ 

ʿĀṣim: 

 يَتَنْفَعُهُ  يَتَنْفَعَهُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

25 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

نَّا صَبَبنَْا
َ
 أ

 إنَِّا صَبَبنَْا

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 
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Takwīr 

6 

1103 

فَ وَ  رَتْ حَق   خَفَّ سُجي
َ ثقِْلُ   تْ نشُي
 *** 

رَتْ حَقٍّ عَُ  يْ رِ ـشَ   سُعي
 نْ عَ 

ُ
 لََ ىَ ولِِ أ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

رَتْ سُجِ   

رَتْ   سُجي

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

10 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 َ  تْ نشُي

 تْ نشَُِ 
Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim 

12 

Ḥafṣ, Nāfiʿ, Ibn 

Dhakwān: 

رَتْ   سُعي

 رَتْ سُعِ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Hishām, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

24 

1104 
او  حَقُّ رَ  بضَِنِْ    ظَاوَ 

 فِِ  خَفَّ وَ 
 ***  

فِِ الْكُوْ يَعَدَّ كََ 
 كَ يوَُْ  لَ حَقُّ وَ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Kisāʾī: 

 بظَِنِْ   
 ,Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir بضَِنِْ   

ʿĀṣim, Ḥamzah 

Infiṭār 

7 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 يَعَدَ كََ 
 يَعَدَّ كََ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir 

19  

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 

 يوَُْ  لَتَمْلكُِ 

 يوََْ  لَتَمْلكُِ 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Muṭaffifīn 

31 

1105 

اقصُْْ  هِْ َ وَفِِ فَاكِ 
 مُهُ ا وخَِتَ لَ  عُ 

 ***  
مَدَّ ُ  قدَي ْ وَ بفَِتْح  

 وَلَ  اشِد  ارَ 

Ḥafṣ: 

 ـ  فَكِهِْ َ   كِهِْ َ فَ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Shuʿbah, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

26 

Kisāʾī: 

 خَاتَمُهُ 
 خِتَامُهُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

Inshiqāq 

12 1106 

مَّ عَ ضُمَّ  لَ  ثقَِيْ  يصَُلَٰ 
 ناَ دَ  اض  رِ 

***  
 اي  حَ اضْمُمْ وَبَا ترَْكَبَََّ 
لََ عَمَّ نُ   هَّ

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir, 

Kisāʾī, Ibn Kathīr: 

 وَيصَُلََّ  

  Abū ʿAmr, ʿĀṣim وَيصَْلََ  

Warsh: 

 لََّ  وَيصَُ 

 Ḥamzah لََ  وَيصَْ 

Kisāʾī: 

لََّ  وَيصَُ   
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19 

Abū ʿAmr, Nāfiʿ, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim: 

كَبََُّ   لتََْ

كَبَََّ   لتََْ
Ibn Kathīr, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Burūj 

22 

1107 

اخْفِضْ ظٌ وَمَحْفُوْ 
 صَّ وَهْوَ فِِ الـْ خُ رَيْعَهُ 

*** 
فُِّ فَا وَ شَ دِ ـمَجِيْ  

ْ
 الْ

رَ   تيلََ رُ قدََّ

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Ibn ʿĀmir, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

 مَحْفُوْظ  

 Nāfiʿ مَحْفُوْظٌ 

15 
Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ا مَْجِيْدِ 
 ا مَْجِيْدُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

Aʿlāʾ 

3 

Kisāʾī: 

 قدََرَ 
رَ   قدََّ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

16 

1108 

زْ حُ  نَ يوُْثرُِوْ  وَبَلْ 
 زْ حُ يضَُمُّ  وَتصَْلََ  

***  
 التَّذْكيُِْ فَا تسُْمَعُ صَ 

 جِلََ  وَذُوْ حَق  

Dūri: 

نَ ثرُِوْ  ْ يُ   
نَ ثرُِوْ  ْ تُ   

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

Sūsī: 

 نَ ثرُِوْ وْ يُ 
 Warsh نَ ثرُِوْ وْ تُ 

4 

Abū ʿAmr, 

Shuʿbah: 

 تصُْلََ  

 صْلََ  تَ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, Ḥafṣ 

 Warsh لََ  صْ تَ 

 Ḥamzah, Kisāʾī لََ  صْ تَ 

Ghāshiyah 

11 
Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr: 
 Nāfiʿ لَتسُْمَعُ 
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 لَيسُْمَعُ 

 لَتسَْمَعُ 
Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

1109 

  ضَمَّ وَ 
ُ
حَقٍّ و وُا أ

  هَُمْ غِيٌَ  وَلَ 
 ***  
اعَ ضَ اشْمِمْ ىُصَيْطِر  

ُلْفُ وَ   ليلََ قُ  الْْ

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr: 

 لَغِيَ ٌ 
 لَغِيَ   

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

22 

Ḥamzah: 

 يْطِر  صَ بمُِ 

 بمُِصَيْطِر  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Kisāʾī 

Khallād: 

 بمُِصَيْطِر  

1110 

ْ ِ وَ   وَا وَْترِْ لَُّْ  باِ سي
 ائعٌِ شَ باِلْكَسِْْ 

 ***  
رَ يرَْويِ  يَقَدَّ

لََ حْصَبُّْ الََّْ   مُثَقَّ

Hishām: 

 بمُِسَيْطِر  

Fajr 

3 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 وَا وِْترِْ 
 وَا وَْترِْ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim 

16 
Ibn ʿĀmir: 

رَ   يَقَدَّ
 رَ يَقَدَ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

17-18 1111 

رْبَعُ 
َ
بَعْدَ بلَْ غَيْب  وأَ

  هَُا صُوْ حُ  لَ 
***  

وْ  مي يَتْحُ نَ يََضُُّ ا ضَّ
لََ ثُ باِ مَْدي   مي

Dūrī: 

وْنَ، يكُْرِىُوْنَ،  يََضُُّ
كُلوُْنَ، يَُبُِّوْنَ 

ْ
 يأَ

وْنَ،  تكُْرِىُوْنَ، تََضُُّ
 تأَكُلوُْنَ، تَُبُِّوْنَ 

Qālūn, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir 

Sūsī: 

وْنَ،  يكُْرِىُوْنَ، يََضُُّ
 ياَكَُوُْنَ، يَُبُِّوْنَ 

وْنَ،  تكُْرِىُوْنَ، تََضُُّ
 تاكَُوُْنَ، تَُبُِّوْنَ 

Warsh 

ʿĀṣim, Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ  كُلوُْنَ، تَُبُِّوْنَ تكُْرِىُوْنَ، تَََ
ْ
وْنَ، تأَ  ضُّ

بُ  1112 25-26 وَيُوثقُِ فَايْتَحْهُ يُعَذي
 ااويِ  رَ 

Kisāʾī: 

بُ   لَيُعَذَّ
 لَيوُْثَقُ 

بُ   لَيُعَذي
 لَيوُْثقُِ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 
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-- 

 *** 
ْ وَفكََّ   وَيَاءَانِ فِِ رَبِّي

136ولَِ ارْيَعَنْ 
 

-- -- -- 

Balad 

13-14 
1113 

اخْفِضَنْ وَبَعْدُ 
ن  اكْسِْْ وَ   اوَمُدَّ مُنَوي

 ***  
فْعِ إطِْعَاٌ    ىد  نَ مَعَ ا رَّ

 انْهَلََ عَمَّ فَ 

ʿĀṣim, Nāfiʿ, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah: 

 ـ  وْ إطِْعَ
َ
مٌ فكَُّ رَقَبَ   أ  

 
َ
وْ أ

َ
طْعَمَ فكََّ رَقَبَ   أ  

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Kisāʾī 

20 

& 
Humazah 

8 

1114 

 امَع  فَاهْمِزْ وَىُْ صَدَةٌ 
 مَ  حِ  تَّ  يَ نْ عَ 

 *** 
مْسِ عَمَّ  وَلَ   فِِ وَا شَّ

137وَانْْلَََ ءِ اباِلفَْ 
 

Ḥafṣ, Ḥamzah, 

Abū ʿAmr: 

 ىُْ صَدَةٌ 
صَدَةٌ وْ ىُ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Ibn ʿĀmir, 

Shuʿbah, Kisāʾī 

Shams 

15 

Nāfiʿ, Ibn ʿĀmir: 

 فلَََ يَََافُ 
 وَلَ يَََافُ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

 

  

                                                           
136

 In distich 1112, al-Shāṭibī mentions that there are 2 words which a have a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how they are read. While some read them with fatḥ; others read them with iskān. These 2 words are found in the 

following 2 verses: 

1) Verse 15: [ كْرَمَنِ رَبِّي يَيَقُوْلُ 
َ
أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 634. 

2) Verse 16: [  ـ رَبِّي يَيَقُوْلُ  هَ
َ
نَِ أ ] 

 While Nāfiʿ, Ibn Kathir, Abū ʿAmr read the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ; Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah and Kisāʾī read 

with iskān thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 634. 
137

 In addition to the discussion, al-Ṣafāqusī mentions that while the rasm [orthography] of the phrase appeared as [ ُفلَََ يََاَف], 

with a fāʾ in the maṣāḥif [codices] of ahl al-Madīnah and ahl al-Shām; the rasm of the phrase appeared as [ ُوَلَ يََاَف], with a 

wāw in the maṣāḥif of ahl al-Kūfah, Baṣrah and Makkah. Ghayth al-Nafaʿ: 626. 
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Sūrat al-ʿAlaq until Sūrat al-Nās 

Verse Distich 
Abyāt al-

Shāṭibiyyah   
Read by 

Opposite 
Reading 

Read by  

7 1115 

 رَوَى اقصَْ  قُنْبُل  وعََنْ 
 ابْنُ مَُاهَدِ  

 ***  
خُذْ بهِِ 

ْ
 رَآ ُ وَ مَْ يأَ

لََ   مُتَعَمي

Qunbul: 

ئهَُ  ن رَّ
َ
 أ

 انَ رَّءَا ُ 

 Qālūn, Bazzī, Ibn انَ رَّءَا ُ 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

  Warsh  ُ رَّءَاانَ 

 Abū ʿAmr  ُ ءَاانَ رَّ 

  ُ رَّءَاانَ 
Ibn Dhakwān, 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

Qadr 

5 

1116 

ِ  لََّ ا كَسُْْ وَمَطلعَِ 
 الـْ  حْبٌ وحََرْفَِِ رَ 

***  
 هلَِ  آفَاهْمِزْ ـبَْيَِِّ  
لََ مُ  هي

َ
 تَأ

Kisāʾī: 

عِ لِ مَطْ   
لعَِ مَطْ   

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

Bayyinah 

6-7 

Nāfiʿ, Ibn 

Dhakwān: 

 الْبَْيِْئَ ِ 

 الْبَْيَِّ ِ 

Ibn Kathīr, Abū 

ʿAmr, Hishām, 

ʿĀṣim, Ḥamzah, 

Kisāʾī  

Takāthur 

6 

1117 

 فِِ اضْمُمْ وَتاَ ترََوُنَّ 
 سَارَ مَا كَ الوُاَ 
 ***  
دِ باِلتَّشْدِيْ وجََََّعَ 

لََ كَ هِ اييِْ شَ   مَّ

Ibn ʿĀmir, Kisāʾī: 

وُنَّ  وُنَّ  لتَََُ  لتََََ
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah 

Humazah 

2 

Ḥamzah, Kisāʾī, 

Ibn ʿĀmir: 

 جَََّعَ 

 جََعََ 
Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim 

9 

1118 

ْ ِ  صُحْبَ ٌ وَ  مَّ فِِ ا ضَّ
 عَمَد  وَعَوْا 

*** 
غَيُْ باِلَّْاَ فِ لََ يْ لِإِ  

 تلَََ  شَامِييهِمْ 

Shuʿbah, Ḥamzah, 

Kisāʾī: 

د  مُ عُ   

 عَمَد  

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥafṣ 

Quraysh 

1 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī: 

 ـ  يلَْ  فِ لِإِ

غَيُْ باِلََّْا لِإيلَفَِ 
 :تلَََ  شَامِييهِمْ 

 ِ  ئلََِفِ ـل
Ibn ʿĀmir 
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2 

1119 

 وَهْوَ فِِ كُُ  فِ لََ وَإيِْ 
طَي سَاقطٌِ 

ْ
138الْ

 

 ***  
نِ قلُْ فِِ دِيْ  وَاِْ 

لََ الْكََفرِِيْ  139نَ تََصََّ
 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Abū ʿAmr, Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, Ḥamzah, Kisāʾī: 

 إيِلََْفهِِمْ 

-- -- -- -- 

Lahab 

1 

1120 

بِْ 
َ
باِلسِْكََنِ  هَْب   وَهَا أ

نوُْ دَ   140اوَّ
 ***  

عُ وحَََّْالَُ  ا مَرْفُوْ 
لَ نُ باِلنَّصْبِ   زي

Ibn Kathīr: 

ب   هََ   هَْب    

Nāfiʿ, Abū ʿAmr, 

Ibn ʿĀmir, ʿĀṣim, 

Ḥamzah, Kisāʾī 

4 
ʿĀṣim: 

 حََّْالَ َ 
 حََّْالَ ُ 

Nāfiʿ, Ibn Kathīr, 

Abū ʿAmr, Ibn 

ʿĀmir, Ḥamzah, 

Kisāʾī 

 

  

                                                           
138

 In distich 1119, al-Shāṭibī explains that all the qurrāʾ agree that the yāʾ is read even though the rasm [orthography] of the 

word appears with the omission of the yāʾ. Furthermore, al-Ṣafāqusī mentions that while the qurrāʾ differ in their reading of 

the first occurance of the word, despite there being ittifāq [agreement] that the rasm of the word includes ithbāṭ of the yāʾ; 
the qurrāʾ, however, do not differ in their reading of the second occurance of the word despite there being ittifāq on the 

omission of the yāʾ. He concludes this discussion by mentioning that this is a clear indication that the qurrāʾ followed 

riwāyah [transmission] instead of that which was merely documented. Ghayth al-Nafaʿ: 651. 
139

 In distich 1119, al-Shāṭibī mentions that there is 1 word which a has a yāʾ al-iḍāfah in this sūrah. However, the qurrāʾ 
differ as to how it is read. While some read it with fatḥ; others read it with iskān. This 1 word is found in the following verse: 

1) Verse 6: [ دِينِْ وَلِِ لكَُمْ دِيْنُكُمْ  ] 
 While Nāfiʿ, Qunbul, Abū ʿAmr, Ibn Dhakwān, Shuʿbah, Ḥamzah and Kisāʾī read the yāʾ al-iḍāfah with iskān; 

Bazzī – with khulf – Hishām and Ḥafṣ read with fatḥ thereof. Al-Budūr al-Zāhirah: 644. Since Bazzī has khulf 
i.e. by either reading the yāʾ al-iḍāfah with fatḥ or iskān; fatḥ is muqaddam fī al-adāʾ [preferred manner of 

presentation] followed by reading it with iskān. Ghayth al-Nafaʿ: 658. Shifāʾ al-Ṣudūr: 916. Al-Budūr al-Zāhirah: 

644. 
140

 The word [  هََب ] appears twice in the sūrah, in verses 1 and 3. Despite the qurrāʾ differing in their reading of the first 

occurance of the word; they agree that the second occurance is read with fatḥ of the hāʾ, as in [  َ ب  هَ ذَاتَ   ]. Ghayth al-Nafaʿ: 660. 

Shifāʾ al-Ṣudūr: 918. 
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Analytical Summary of the Durrah 

The complete title of the poem is: al-Durrat al-Muḍiyyah fī al-Qirāʾāt al-Thalāth al-

Mutammimah li al-ʿAsharah, and is written on the baḥr of:
141

 

 [يَعُوْلنُْ مَفَاعِيْلنُْ يَعُوْلنُْ مَفَاعِيْلنُْ *** يَعُوْلنُْ مَفَاعِيْلنُْ يَعُوْلنُْ مَفَاعِيْلنُْ ]

1 

ḥashwu ḍarb  ḥashwu ʿarūd 

ــوْلنُْ  ــاعِيْلنُْ يَعُ ــوْلنُْ مَفَ  يَعُ
 

ـــوْلنُْ   مَفَاعِيْلنُْ  ـــاعِيْلنُْ يَعُ ـــوْلنُْ مَفَ  يَعُ
 

 

 مَفَاعِيْلنُْ 

ṣadr  ʿajuz 
 

 

 

 

 

This specific meter is recognised as al-wazn al-ṭawīl or simply al-ṭawīl [long].
142

 The 

length of each meter is determined by a standard number of tafʾilahs [feet] employed 

within it. In this instance, each half comprises four words, resulting in a length of four 

tafʾilahs per half or eight tafʾilahs per line. Additionally, each poem is structured with 

distichs [abyāt], where each distich is composed of two identical hemistichs [half a 

couplet/line]. In the Arabic tradition, the hemistichs are typically written side by side, 

with a space dividing them. The first hemistich is referred to as ṣadr [chest], and the 

second is known as ʿajuz [belly]. The last foot of the ṣadr is termed ḍarb, while the 

last foot of the ʿajuz is termed ʿarūḍ. Consequently, the remaining parts of the 

hemistich are known as ḥashwu. 

                                                           
141

 The word baḥr, together with its plural being buḥūr, means sea. However, in classical Arabic poetry, it refers to 

the poetic meterage of a poem. 
142

 Classical Arabic poetry encompasses a total of sixteen established meters. It is credited to Khalīl ibn Aḥmad al-

Farāhīdī for being the pioneer in discovering that all classical Arabic poetry adheres to one of fifteen meters. 

Additionally, credit is given to al-Akhfash al-Akbar for identifying the sixteenth meter. Pegs, Cords, and Ghuls: 7. 

The Persian Meters: 42. Moreover, it is noteworthy that the poem under consideration, the Durrah, adheres to the 

same poetic meter and style as the Shātibiyyah, as expounded in the scholarly work “Variance in Arabic 

manuscripts: 258.” 

Distich 

Hemistich 2/ʿajuz Hemistich 1/ṣadr 
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The Durrah, more commonly known as such, serves as a versification of the 

remaining Three Qirāʾāt, encompassing the readings of Abū Jaʿfar, Yaʿqūb, and 

Khalaf, beyond the scope of the Shāṭibiyyah. The poem comprises 241 distichs, which 

can be categorised as follows:
143

 

 The first nine distichs serve as an introductory section to the poem. 

 Distichs 10 – 61, a total of 52 distichs, are dedicated to discussing the uṣūl 

[principles of recitation].  

 Distichs 62 – 234, totalling 173 distichs, elaborate on the farsh 

[individual/word variants]. 

 The last seven distichs serve as a conclusion to the poem.  

                                                           
143

 The holograph [manuscript] of al-Nuwayrī comprises 240 distichs instead of 241, given the absence of distich 

238 in his copy. Matn al-Durrat al-Muḍiyyah: 44. 
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The Individial Variants of the Durrah 

Sūrat al-Baqarah 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

--
144

 

61 

حُرُوْفَ التَّهَجّـيِ 
كَحَا افْصِلْ بسَِكْت  

لفِْ 
َ
  أ

َ
لَ أ  

Sakt No sakt No sakt 

ـيج  حِ عْلمَْ ايََْدَعُونَ  9  يََْدَعُونَ  يََْدَعُونَ  يََْدَعُونَ  

-- 
اوَ  لََ بقِِيْلَ وَمَا طِ  اشْمِم 

 مَعْهُ 
No Ishmām 

Ishmām145/ No 
Ishmām  

No Ishmām 

-- 

63 - 64 

كَيْفَ جَا إذَِا  يرُجَْعُ وَ 
 ـكَ 

ُ
فَسَمي خْرَى انَ  لِْ

ىْرُ وَالَ حَلََ ،   ـل  حُ 
لَ  اعْكِسْ تلُْ وَ ا وَّ

َ
أ

 القَْصي 

عُ رجَْ تُ  عُ رجِْ تَ   عُ رجِْ تَ    

Hūd 

123 
ىْرُ 

َ
ىْرُ  يرَجِْعُ الْ

َ
ىْرُ  يرَجِْعُ الْ

َ
 يرَجِْعُ الْ

Qaṣaṣ 

39 
 لَيرَجِْعُوْنَ  لَيرَجِْعُوْنَ  لَيرُجَْعُوْنَ 

-- 

يْ يمُِلَّ هْوَ ثُمَّ ـهُوْ وَهِ 
 اسْكِن ا هْوَ 

ُ
لََ ـحُ وَ ،  دْ أ مي

 فحََري ْ 

Iskān Mutaḥarrik Mutaḥarrik 

Baqarah 

282 Iskān Mutaḥarrik Mutaḥarrik 

Qaṣaṣ 

61 
Iskān Mutaḥarrik Mutaḥarrik 

-- 

65 

 وَ 
َ
ئكَِِ  ىَلََ اضْمُمْ يْنَ أ

146اسْجُدُوا
 

اسْجُدُوا ئكَِ ُ ىَلََ  ئكَِِ  اسْجُدُواىَلََ   اسْجُدُوائكَِِ  ىَلََ    

زَلَّ  36
َ
شَافَ أ َّهُمَا  زَ 

َ
َّهُمَا فَأ زَ 

َ
َّهُمَا فَأ زَ 

َ
 فَأ

                                                           
144

 The notation [--] is utilised to signify instances where a word is recurrent in the Qurʾan. 
145

 In the case of Ruways, the word is read with ishmām [vowel reduction].  
146

 The deliberation pertains to the phrase [ ئكَِِ  اسْجُدُواىَلََ  ] appearaing in the following five places: Sūrat al-Baqarah: 

34, Sūrat al-Aʿrāf: 11, Sūrat al-Isrāʾ: 61, Sūrat al-Kahf: 50 and Sūrah Ṭāhā: 116. 
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لَ حُ باِلفَْتْحِ خَوْفَ لَ  -- وي  لَ خَوْفٌ  لَ خَوْفَ  لَ خَوْفٌ  

-- 

66 

147تلُْ ا وَعَدْناَ
عَدْناَاوَ  وَعَدْناَ وَعَدْناَ   

ىُرْ  54
ْ
تمَِّ باَرئِْ باَبَ يأَ

َ
أ

مْ حُ   

Complete 
ḥarakah 

Complete ḥarakah 
Complete 
ḥarakah -- 

85 

66 

 ـ  سَ
ُ
افِ  رَى  أ د   ـ رَى    سَ

ُ
 ـ رَى   أ سَ

ُ
 ـ رَى   أ سَ

ُ
 أ

-- 
 خِفُّ 

َ
ِ الْْ يَ ـمَان

 ىُسْجَلََ 
َ
لَ أ  

 
َ
يَ ـِ مَانالْْ مَانـِيَّ  

َ
مَانـِيَّ  الْْ

َ
 الْْ

83 

67 

 
َ
خَاطِبْ ا  يَعْبُدُوْ لَ أ  تَعْبُدُوْنَ  تَعْبُدُوْنَ  تَعْبُدُوْنَ  

96 
 نَ قلُْ يَعْمَلوُْ  –خَاطِبْ 

وَىحَ   
نَ يَعْمَلوُْ  نَ عْمَلوُْ تَ   نَ يَعْمَلوُْ    

85 

 نَ قلُْ يَعْمَلوُْ  –خَاطِبْ 
 قَبْلهَُ  –

َ
،  صْلٌ أ

لََ حَ قْ يُ  باِلغَْيْبِ وَ   

نَ عْمَلوُْ تَ  نَ يَعْمَلوُْ   نَ يَعْمَلوُْ    

83 

68 

وَىحَ  –حَسَن ا وَقلُْ   حَسَن ا حَسَن ا حُسْن ا 

 ـ مَعْهُ  85 وَىحَ  –دُوْ تُفَ  ـ   دُوْهُمْ تُفَ  ـ   دُوْهُمْ تُفَ  تَفْدُوْهُمْ  

وَىحَ  – ننُْسِهَاوَ  106  ننُْسِهَا ننُْسِهَا ننُْسِهَا 

119 
لْ وَ 

َ
مُّ ا ْ وَ ،  وَىحَ  تسَْأ  ضَّ

  رَّيْعُ ا ْ وَ 
ُ
لََ أ صي  

لُ 
َ
لْ  تسُْأ

َ
لُ  تسَْأ

َ
 تسُْأ

                                                           
147

 The deliberation pertains to the word [َوَعَدْنا] appearing in the following three places: Sūrat al-Baqarah: 51, Sūrat 

al-Aʿrāf: 142 and Sūrah Ṭāhā: 80. 
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125 

69 

ذِْ  كَسَْْ وَ   اتََّّ
ُ
دْ أ   ِ ذُوْااتََّّ   ِ ذُوْااتََّّ   ِ ذُوْااتََّّ  

نَ  -- رْنِ سَكي
َ
زْ حُ ارْناَ وأَ رِنـِي 

َ
رِناَ ، أ

َ
رْنـِي أ

َ
رْناَ ، أ

َ
رِنـِي أ

َ
رِناَ ، أ

َ
 أ

بْ طِ   وُْ يَقُوْ خِطَابَ  140  يَقُوْ وُْنَ  
تَقُوْ وُْنَ  148 يَقُوْ وُْنَ   /  تَقُوْ وُْنَ  

وَقَبْلَ وَمِنْ  –خِطَابَ  69 149
ِ عِِ يَ  قَبْلُ وَ ،  لََ حَ  ،  ذْ إ

تَّ  فَ غِبْ   

 تعَمَلوُْنَ  تعَمَلوُْنَ  تعَمَلوُْنَ 

143 

70 

 تَعْمَلوُْنَ 
/ يَعْمَلوُْنَ  تَعْمَلوُْنَ  149  يَعْمَلوُْنَ  

165 

زْ حُ خَاطِب ا ،  تلُْ ا يرََىوَ   وَ وَْ يرََى   وَ وَْ ترََى   وَ وَْ يرََى   

ا وَ  نَّ اكْسِْْ مَع 
َ
ائزَِ حَ أ

لعُْلََ ا  
نَّ  إنَِّ  إنَِّ 

َ
 أ

158 

71 - 72 

لُ وَ  وَّ
َ
عْ  أ وَّ لََ حَ  يَطَّ عَ   وَّ عْ  وَمَنْ تَطَّ وَّ عْ  وَمَنْ يَّطَّ وَّ  وَمَنْ يَّطَّ

-- 

وَمَيْتَهْ  اشْدُدَنْ ا مَْيْتََ  
 وَمَيْت ا 

ُ
نْعَاُ  الَ وَ دْ ، أ

حُجُرَات  وَفِِ ،  ليلََ حُ 
زْ حُ وَفِِ ا مَْيْتِ ،  لْ طُ   

 ا مَْيْتَ َ  ا مَْيْتَ َ  ا مَْييتَ َ 
 مَيْتَ    مَيْتَ    مَييتَ   

 مَيْت ا مَيْت ا مَييت ا

 ا مَييتِ  ا مَييتِ  ا مَييتِ 

-- 72 - 73 

اكنَِْ ِ  وْ وَلَ ا سَّ
َ
وأَ

 بقُِلْ وَ ،  تَّ  يَ اضْمُمْ 
اضْطُرَّ ،  بكَِسْْ  لََ حَ 

مِن اآفَاكْسِْْ ُ   

اضْطُرَّ يَمَنُ  يَمَنِ اضْطُرَّ  يَمَنُ اضْطِرَّ   

 اضْطُرَّ  اضْطُرَّ  اضْطِرَّ 

177 

73 - 74 

وْزٌ فَ ليَْسَ الْبَِّْ  رَيْعُكَ وَ   ليَْسَ البُِّْْ  ليَْسَ البُِّْْ  ليَْسَ البُِّْْ  

177 
& 

189 

لََ وَلكَِنْ وَ  وَبَعْدُ  ثَقي
 انصِْبْ 

َ
لَ أ  

 وَلكِنَّ البَِّْْ  وَلكِنَّ البَِّْْ  وَلكِنَّ البَِّْْ 

                                                           
148

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َيَقُوْ وُْن]. 
149

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ َيَعْمَلوُْن]. 
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185 
 –لِتكُْمِلوُا اشْدُدْ 

اـحِ  م   
لوُا وَلِتكُْمِلوُا  وَلِتكُْمِلوُا وَلِتكَُمي

اـحِ ص  كَمُوْ  –اشْدُدْ  182 م   ىُوَصٍّ  ىُوَصٍّ  ىُوْص   

  وَالْيسَُْْ  وَالعُْسَْْ  --
ُ
ثقِْلََ أ  لعُْسُْْ ، الْيسُُْْ  لعُْسُْْ ، الْيسُُْْ  العُْسُُْ ، الْيسُُُْ  

-- 

75 - 76 

 
ُ
ا  ذْنَ وَالُ ثقِْلََ أ وَسُحْق 

ِ  الكُْلِ  ذْ إ  

ا ،  ذُنَ ، سُحُق 
ُ
لْ

كُلِ 
ُ
كُلِ  الْْ

ُ
ا ، الْْ ذُنَ ، سُحْق 

ُ
ا ،  الْ ذُنَ ، سُحْق 

ُ
الْ

كُلِ 
ُ
 الْْ

-- 

 
ُ
  – ثقِْلََ أ

ُ
 كْلهَُا ا رُّعُبْ أ

وخَُطْوَاتِ سُحْت  ، 
لعُْلََ اوَى حَ شُغْلِ رحُْْ ا   

 
ُ
، ا رُّعُبُ ،  لهَُاكُ أ

،  ت  سُحُ  خُطُوَات ،
الِ رحُُْ  شُغُ   

 
ُ
، ا رُّعُبُ ،  لهَُاكُ أ

لِ شُغُ ،  ت  سُحُ  خُطُوَات ،
ارحُُْ    

 
ُ
، شُغُل  ،  لهَُاكُ أ

 ا رُّعْبُ ، خُطْوَات ،
رحُْْ ا،  سُحْت    

-- 

 
ُ
وَنذُْر ا وَنكُْر ا  - ثقِْلََ أ

 رُسْلنَُا خُشْبُ سُبْلنََا
اـحِ  م   

 ، ر انذُُ ،  ر انكُُ 
رُسُلنَُا ، ،  بٌ خُشُ 

 سُبُلنََا

 ، لنَُارُسُ  ، ر انكُُ  ، ر انذُُ 
لنََاسُبُ  ، بٌ خُشُ   

نذُْر ا ، نكُْر ا ، 
رُسُلنَُا ، ،  خُشْبٌ 

 سُبُلنََا

Murslāt 

6  
ُ
ايَ عُذْر ا اوَْ  - ثقِْلََ أ  عُذْر ا 

عُذْر ا/  ر اعُذُ 150  عُذْر ا 

Tawbah 

نَ قرُْبٌَ   99  قرُْبَ ٌ  قرُْبَ ٌ  قرُْبَ ٌ   مَْلََ اسَكَّ

-- 

77 

اتَ بُيُوْ  نْقُلََ ا  – اضْمُم   بيُِوْت بُيُوْت بُيُوْت 

197 
قَ رَفثَْ وَفُسُوْ  ارْيَعْ وَ 

نْقُلََ ا  – مَعْ جِدَالَ   

فلَََ رَفثٌَ وَلَ فُسُوْقٌ 
 وَلَ جِدَالٌ 

لَ فُسُوْقٌ  فلَََ رَفثٌَ وَّ
لَجِدَالَ   وَّ

فلَََ رَفثََ وَلَ 
 فُسُوْقَ وَلَ جِدَالَ 

210 
ئكَُِ  فِِ ا مَْلََ  خَفْضٌ وَ 

نْقُلََ ا  
 ا مَْلَآئكَِ ُ  ا مَْلَآئكَِ ُ  ا مَْلَآئكَِ ِ 

                                                           
150

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ا  .[عُذْر 
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-- 

78 

لْ لَِّحَْكُمَ  حَيْثُ جَهي
عْلمَْ ا – جَا  

 لَِّحَْكُمَ  لَِّحَْكُمَ  لَِّحُْكَمَ 

عْلمَْ افَانـْصِبِ لُ وَيقَُوْ  214  يَقُوْلَ  يَقُوْلَ  يَقُوْلَ  

افِ الِْاَ  كَثيُِْ  219 د   كَبيٌِْ  كَبيٌِْ  كَبيٌِْ  

219 

78 - 80 

لََ قلُِ حُ  انصِْبُواوَ 
 قلُِ العَْفْوَ  قلُِ العَْفْوَ  قلُِ العَْفْوَ  العَْفْوُ 

229 
نْ يَََافَا  اضْمُمْ وَ 

َ
 لََ حُ أ

 
َ
ب  أ  

َافاَ نْ يَُّ
َ
َافاَ أ نْ يَُّ

َ
َ  أ نْ يََّ

َ
افاَأ  

233 

& 

282 

 تضَُارَ كَذَا وَلَ 
ْ
وَاقْرأَ

بِِفٍِّ مَعْ يضَُارَ 
فحََريْ   وَقدَْرُ ُ  ن  سُكُوْ 

 ِ ذ اإ  

يضَُآرْ  ، تضَُآرْ   تضَُآرَّ ، يضَُآرَّ  يضَُآرُّ  تضَُآرُّ ، 

 قدََرُ ُ  قدَْرُ ُ  قدََرُ ُ  236

لََ فُ طْ حُ وَصِيََّ   ارْيَعْ وَ  240  

،  زْ حُ انصِْبْ يضَُاعِفُهُ 
دْ ُ وَ  ِ  كَيْفَ جَا شَدي ذ ا إ

مْ حُ   

 وَصِيَّ ٌ  وَصِيَّ ٌ  وَصِيَّ ٌ 

-- 

81 

فُهُ  فَهُ  يَيُضَعي  ـ  يَيُضَعي عِفُهُ يَيُضَ  

-- 
َلقِْ صْ طْ بَ صُ وَيبَْ  طََ  الْْ

عْتَلََ يُ   
 يَبْصُطُ ، بصَْطَ   

 ،/ يبَْسُطُ ، بسَُطَ   يَبْصُطُ 
151 بصَْطَ   

 
 يبَْسُطُ ، بسَُطَ   

-- 

82 

ذْ اايْتَحِ عَسِيْتُ   عَسَيتْمُْ  عَسَيتْمُْ  عَسَيتْمُْ  

زْ حُ دِفَاعُ يضَُمُّ  غَرْفَهْ  249  غُرْفَ    غُرْفَ    غَرْفَ    

زْ حُ دِفَاعُ  --  ـ   عُ اللهِ دِفَ  ـ   عُ اللهِ دِفَ  دَيْعُ اللهِ  
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 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [   َيبَسُْطُ ، بسَُط]. 
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عْلمَُ وَ  259
َ
زْ فُ  أ عْلمَُ  

َ
عْلمَُ  قَالَ أ

َ
عْلمَُ  قَالَ أ

َ
 قَالَ أ

260 
هُنَّ اكْسِْْ وَ  بْ طِ فصَُْ

 
َ
لَ أ  

هُنَّ   فصَِْ
هُنَّ  152 فصَِْ هُنَّ  /  هُنَّ  فصَُْ  فصَِْ

-- 83  ِ ا عِ ن  اسْكِنْ زَ حُ مَّ
ُ
دْ أ ا  افنَِ  فنَعِْمَّ عِمَّ ا   يَنَعِمَّ

280 

83 

ةِ  ا ايْتَح  وَمَيْسََْ
 كَيَحْسَبُ 

ُ
،  دْ أ

 كَيَحْسَبُ 
ُ
 اكْسِْْ ُ دْ وَ أ
قْ يُ   

ةِ  ةِ  مَيْسََْ ةِ  مَيْسََْ  مَيْسََْ

 يََْسِبُ  يََْسِبُ  يََْسَبُ  --

 قْ يُ  279
ْ
ولَِ نوُا ذَ فَأ   

ْ
نوُاذَ فَأ   

ْ
نوُاذَ فَأ   

ْ
نوُاذَ فَأ  

282 

84 - 85 

نْ تذُْكرِْ  باِلفَْتْحِ وَ 
َ
أ
صَاحَ ٌ فَ بنَِصْب    

نْ 
َ
رَ  –أ يَتُذَكي نْ  

َ
يَتُذْكرَِ  –أ نْ  

َ
رَ  –أ يَتُذَكي  

مَ  حِ رهَِانٌ  283  ـ   نٌ فرَهَِ  ـ   نٌ فرَهَِ  ـ   نٌ فرَهَِ  

284 
بْ   مََ حَ  يَغْفِرْ يُعَذي

برَِفْع   -لعُْلََ ا  

 يَغْفِرْ  يَغْفِرُ  يَغْفِرُ 

بُ  بُ  يُعَذي بْ  يُعَذي  يُعَذي

-- 

قْ  نرَْيَعُ مَنْ ياَءُ نُفَري
نشََاءُ يوُْسُفَ نسَْلكُْهُ 

لََ حَ نُعَليمُهُ   

قُ ، يُعَليمُهُ ،  نُفَري
نرَْيَعُ ، نشََآءُ ، 

 نسَْلكُْهُ 

قُ ، يُعَليمُهُ ،  يرَْيَعُ ، يُفَري
 يشََآءُ ، يسَْلكُْهُ 

قُ ، نُعَليمُهُ ،  نُفَري
نرَْيَعُ ، نشََآءُ ، 

 يسَْلكُْهُ 
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َّهُن  .[فصَُْ
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Sūrah Āl ʿImrān 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

13 

86 - 87 

زْ حُ ا خِطَاب  يرََوْنَ   يرََوْنَ  ترََوْنَ  ترََوْنَ  

يَقْتُلوُازْ فُ وَ  21  يَقْتُلوُْنَ  يَقْتُلوُْنَ  يَقْتُلوُْنَ  

مْ حُ  –تقَِيْيَ    28  ـ    ـ  تقَِيَّ       تُقَ     تُقَ

مْ حُ  وَضَعْتُ مَعْ  36  وَضَعَتْ  وَضَعْتُ  وَضَعَتْ  

39 
ُ لََ فُ ا ايْتَح  وَإنَِّ  يبُشَي

دْ فِ  لَ  ـكُ   

نَّ اللهَ 
َ
نَّ اللهَ  أ

َ
نَّ اللهَ  أ

َ
 أ

-- 

 َ ُ ُ َ  يبُشَي ُ َ  يبُشَي  يبُشَي

ائرِِ قلُِ  طَائرِ ا ،  تلُْ االطَّ
زْ حُ   

آئرِِ  يِْ  الطَّ يِْ  الطَّ  الطَّ

 طَيْ ا طَآئرِ ا طَآئرِ ا

وَىطُ الََّْا ي ـنوَُفي  57 يْهِمْ    يَنُوَيي
يْهُمْ 153 يْهُمْ يَيُوَيي / يَنُوَيي يْهِمْ    يَنُوَيي

لََ فُ  مَِا ايْتَحْ  81 ـكُمْ ءَاتيَنْ   مََا     مََا ءَاتيَتُْكُمْ   مََا ءَاتيَتُْكُمْ  

80 

88 

ىُرُكُمْ 
ْ
 – فَانصِْبْ وَيَأ

مْ حُ   
ىُرَكُمْ  ياَىُرُكُمْ 

ْ
ىُرَكُمْ  يأَ

ْ
 يأَ

مْ حُ  عُونَ رجِْ يَ وَقلُْ  83  إلََِّْهِ ترُجَْعُوْنَ  إلََِّْهِ يرَجَْعُوْنَ  إلََِّْهِ ترُجَْعُوْنَ  

نْ وحََجُّ  97  اكْسَِْ
َ
لَ أ  حِجُّ الِْيَْتِ  حَجُّ الِْيَْتِ  حِجُّ الِْيَْتِ  

120  
ْ
كُمُ وَاقْرأَ   يضَُُِّ

َ
لَ أ كُمْ   كُمْ  يضَُُِّ كُمْ  يضَِِْ  يضَُُِّ
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ْيْهُم  .[يَنُوَيي
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146 

89 - 90 

 ـ  وَ   –اضْمُمْ  – تَلَ قَ
 
َ
لَ أ  

 ـ  تَلَ قَ  ـ  قتُلَِ   تَلَ قَ  

ا مِتُّ  --  اضْمُمْ جََِيع 
َ
لَ أ مُتْنَا ، مُتُّ مُتُّمْ ،  مُتُّمْ ، مُتْنَا ، مُتُّ    مِتُّمْ ، مِتْنَا ، متُِّ  

لْ يَغُللَْ  161 مَ  حِ جَهي نْ يُّغَلَّ  
َ
نْ يُّغَلَّ  أ

َ
نْ يُّغَلَّ  أ

َ
 أ

178 
لََ فُ يََْسِبُ  الغَْيْبُ وَ  ضي

 ِ ل  وَ  كُفْر  ب
بُِْ  

ِيْنَ  وَلَيََْسَبَََّ الََّّ
 كَفَرُوْا

ِيْنَ  وَلَيََْسِبَََّ الََّّ
 كَفَرُوْا

ِيْنَ  وَلَيََْسِبَََّ الََّّ
 كَفَرُوْا

180 
ِيْنَ  وَلَيََْسَبَََّ الََّّ

 يَبْخَلوُْنَ 

ِيْنَ  وَلَيََْسِبَََّ الََّّ
 يَبْخَلوُْنَ 

ِيْنَ  وَلَيََْسِبَََّ الََّّ
 يَبْخَلوُْنَ 

188 
اعْكِسْ بفَِتْحِ خِرَ الَ 
لََ حَ  - كَذِيْ فرََح  باَ   

ِيْنَ  لَيََْسَبَََّ الََّّ
 يَفْرحَُوْنَ 

ِيْنَ  لَتََْسِبَََّ الََّّ
 يَفْرحَُوْنَ 

ِيْنَ  لَتََْسِبَََّ الََّّ
 يَفْرحَُوْنَ 

 فلَََتََْسِبنََّهُمْ  فلَََتََْسِبنََّهُمْ  فلَََتََْسَبنََّهُمْ 

ا يمَِيََّْ  اشْدُدْ وَ  -- لََ حَ مَع  بَيِْثَ  يمَِيََّْ  
ْ

الْ َ مَ يُ   بَيِْثَ  يَّي
ْ

الْ َ مَ يُ   بَيِْثَ  يَّي
ْ

الْ  

13 
& 

176 

91 

 فَايْتَحْ ضُمَّ كُِّ  وَيََزُْنُ 
–  

َ
، حْفَلََ أ  

ِيْ سِوَى  ى  الََّّ لَََ
نبْيَِا 

َ
مُّ الْ فَا ضَّ

  وَالْكَسُْْ 
َ
حْفَلََ أ  

 

 وَلَيََزُْنكَُ  وَلَيََزُْنكَُ  وَلَيََزُْنكَُ 

Ambiyāʾ 

 لَيََزُْنُهُمُ الفَْزَعُ  لَيََزُْنُهُمُ الفَْزَعُ  لَيَُزِْنُهُمُ الفَْزَعُ  103

181 92 - 93 
مَعْ مَا بَعْدُ سَنَكْتُبُ 

زْ فُ بَصِْ ـالْ ـكَ   

 –قَتْلهَُمُ  – سَنَكْتُبُ 
 نَقُوْلُ 

 –قَتْلهَُمُ  – سَنَكْتُبُ 
 نَقُوْلُ 

 –قَتْلهَُمُ  – سَنَكْتُبُ 
 نَقُوْلُ 
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187 
يبُيَْينُِْ يكَْتُمُوْ 

نَاحَ خَاطِبْ   

 لَتبُيَيننَُّهُ  لَتبُيَيننَُّهُ  لَتبُيَيننَُّهُ 

 تكَْتُمُوْنهَُ  تكَْتُمُوْنهَُ  تكَْتُمُوْنهَُ 

-- 

فُوْ  نكَْ طُ ا خَفَّ لََ يَغُرَّ
يََطِْمْ نذَْهَبَ اوْ 
نْ   نرُِينَْكَ يسَْـتَخِفَّ

نَّكَ ، يََطِْمَنَّكُمْ  يَغُرَّ
، نذَْهَبَََّ ، نرُِينََّكَ ، 

نَّكَ   يسَْتَخِفَّ

نكَْ ،  154 يَغُرَّ
يََطِْمَنْكُمْ ، نذَْهَبََْ 
نْكَ  ، نرُِينَْكَ ، يسَْتَخِفَّ

نَّكَ ،  / يَغُرَّ
يََطِْمَنَّكُمْ ، نذَْهَبَََّ 
نَّكَ   ، نرُِينََّكَ ، يسَْتَخِفَّ

نَّكَ ، يََطِْمَنَّكُمْ  يَغُرَّ
، نذَْهَبَََّ ، نرُِينََّكَ ، 

نَّكَ   يسَْتَخِفَّ

--  ْ  ا مَع  لكَِنِ الََّّ
َ
لَ أ ِيْنَ   ِيْنَ  لكِنَّ الََّّ اتَّقَوْا  لكِنِ الََّّ ِيْنَ   اتَّقَوْا  لكِنِ الََّّ  
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ، ْنَّكَ ، يََطِْمَنَّكُم يَغُرَّ
نَّكَ   .[نذَْهَبَََّ ، نرُِيَنَّكَ ، يسَْتَخِفَّ
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Sūrat al-Nisāʾ 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

1 

94 

 –فَانصِْبْ رحَْاِ  وَالَ 
قْ يُ   

رحَْا َ 
َ
رحَْا َ  وَ الْْ

َ
رحَْا َ  وَ الْْ

َ
 وَ الْْ

 ي  --
ُ
قْ يُ  كَحَفْصِ كُِّ  أ هِ   مَّ

ُ
الثُّلثُُ  فَلِ هِ   مَّ

ُ
الثُّلثُُ  فَلِ هِ   مَّ

ُ
الثُّلثُُ  فَلِ  

  – فَوَاحِدَةٌ  3
ُ
دْ أ وْ  

َ
وْ  فَوَاحِدَةٌ أ

َ
وْ  فَوَاحِدَة  أ

َ
 فَوَاحِدَة  أ

 ـ قِ مَعْهُ  5 اي   – م 
ُ
دْ أ  ـ قِ   اي وَّارْزُقُوْهُمْ  م   ـ قِ   اي وَّارْزُقُوْهُمْ  م   ـ قِ   اي وَّارْزُقُوْهُمْ  م   

24 

95 - 96 

لََ وَ  حَلَّ جُهي
َ
   –  أ

ُ
دْ أ حِلَّ لكَُمْ  

ُ
حَلَّ لكَُمْ  وَ أ

َ
حِلَّ لكَُمْ  وَ أ

ُ
 وَ أ

 الُله وَا لََّتِ  نصَْبَ وَ  34
ُ
دْ أ تَِّ وَالٰ  * حَفِظَ اللهَ   تَِّ وَالٰ  *حَفِظَ الُله   تَِّ وَالٰ  *حَفِظَ الُله    

نيثْ يكَُنْ  73
َ
بْ طِ  - فأَ  

نْ لَّمْ يكَُنْ 
َ
كَأ

 بيَنَْكُمْ 

نْ  لَّمْ تكَُنْ 
َ
155 كَأ

نْ لَّمْ بيَنَْكُمْ 
َ
/ كَأ

 يكَُنْ بيَنَْكُمْ 

نْ لَّمْ يكَُنْ 
َ
كَأ

 بيَنَْكُمْ 

-- 
شْمِمْ وَ 
َ
صْدَقُ  أ

َ
باَبَ أ

بْ طِ   
No ishmām 

Ishmām156/No 
ishmām 

Ishmām 

 لَ يُظْلمَُو وَ  49
ُ
157ايَ دْ أ

يْلَ  ظْلمَُوْنَ فتَِ وَلَ يُ    

ظْلمَُوْنَ وَلَ يُ  158
ظْلمَُوْنَ تُ وَلَ  /يْلَ  فتَِ 

يْلَ  فتَِ   

يْلَ  ظْلمَُوْنَ فتَِ وَلَ يُ   

                                                           
155

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ْنْ لَّمْ يكَُنْ بيَنَْكُم
َ
 .[كَأ

156
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated without ishmām. 

157
 In waṣl mode, the readings of Abū Jaʿfar and Khalaf exhibit rafʿ of the tanwīn. In contrast, Yaʿqūb opts for 

khafḍ. Additionally, in the ibtidāʾ mode, when reading the word [ نْظُرْ ا ], all Ten Eponymous Readers unanimously 

agree upon reading it with a ḍammah on the hamzah, as in [ ْنْظُر
ُ
  .[أ

158
 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ يْلَ  ظْلمَُوْنَ فَتِ تُ وَلَ  ]. 
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90 
يَنَوْ ونِِ زْ حَصَِتْ حُ وَ 

تْ  انصِْبْ  صُدُوْرُهُمْ  حَسَِْ ة  صُدُوْرُهُمْ   تْ صُدُوْرُهُمْ  حَسَِْ  حَسَِْ

94 
خْرَىوَ 
ُ
يَتْحُهُ ىُْ مِن ا  أ

لََ بَ   

 /ن امَ وْ  سَْتَ ىُ  159
ن امِ وْ  سَْتَ ىُ   

ن امِ  ْ  سَْتَ ىُ  ن امِ  ْ  سَْتَ ىُ    

95 

97 - 98 

زْ فُ  انصِْب اوغََيُْ  رِ  غَيَْ   َ اوُاِ ا ضَِّ رِ  غَيُْ   َ اوُاِ ا ضَِّ رِ  غَيَْ   َ اوُاِ ا ضَِّ  

طْ حُ  يُْ تيِهِ نوُنَ  74 جْر ا 
َ
جْر ا فَسَوْفَ نُْ تيِْهِ أ

َ
جْر ا فَسَوْفَ نُْ تيِْهِ أ

َ
 فَسَوْفَ يُْ تيِْهِ أ

124 
 ، بْ طِ سَمي يدَْخُلوُ وَ 

لْ  ،  لَ ا كَفَ وَ   –جَهي
  – فَاطِرَ وَيدَْخُلوُ وَ 
مْ حُ سَمي   

َنَّ َ   يدُْخَلوُْنَ الجْ
َنَّ َ  160 / يدَْخُلوُْنَ الجْ

َنَّ َ  َنَّ َ  يدُْخَلوُْنَ الجْ  يدَْخُلوُْنَ الجْ

Fāṭir 

33 
يَُلََّوْنَ يدَْخُلوُْنَهَا   يدَْخُلوُْنَهَا يَُلََّوْنَ  يدَْخُلوُْنَهَا يَُلََّوْنَ  

136 

لْ  مْ حُ وَتلِوَْيْهِ سَمي نزََّ  

لَ  نزَْلَ  –نزََّ
َ
أ لَ   نزَْلَ  –نزََّ

َ
أ لَ   نزَْلَ  –نزََّ

َ
أ  

لَ عَليَْكُمْ  140 لَ عَليَْكُمْ  وَقدَْ نزُي لَ عَليَْكُمْ  وَقدَْ نزََّ  وَقدَْ نزُي

افِ  تلَْوُواوَ  135 د   وَإنِْ تلَْوُوا وَإنِْ تلَْوُوا وَإنِْ تلَْوُوا 

154 
نْ تلُْ اتَعْدُوا  سَكي

لََ   مُثَقي
وْا  لَتَعْدُوْا لَتَعْدُوْا لَتَعْدُّ

 

  

                                                           
159

 This is according to the reading of Ibn Wardān. Conversely, in Ibn Jammāz’s reading, it is articulated as [ َسَْت 
ن امِ وْ ىُ  ]. 

160
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َ ََّن  .[يدُْخَلوُْنَ الجْ



 

224 
 

Sūrat al-Māʾidah 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

2 
& 

8 

99 

نْ وَشَنْآنُ   سَكي
َ
وْفِ أ قَوْ    آنُ شَنْ   قَوْ    آنُ شَنَ   قَوْ    آنُ شَنَ    

لََ حَ  –افَايْتَح  إنِْ صَدُّ  2 وْكُمْ   نْ صَدُّ
َ
وْكُمْ  أ نْ صَدُّ

َ
وْكُمْ  أ نْ صَدُّ

َ
 أ

6 
رجُْلكُِمْ 

َ
فَانصِْبْ وأَ
فَْضُ  لََ حَ 

ْ
 الْ

ُ
عْمِلََ أ  

رجُْلكُِمْ 
َ
رجُْلكَُمْ  أ

َ
رجُْلكُِمْ  أ

َ
 أ

32 

100 

اكْسِْْ انْقُلْ اجْلِ  مِنَ 
 
ُ
دْ أ  

161مِنِ اجْلِ ذ كَِ 
جْلِ ذ كَِ  

َ
جْلِ ذ كَِ  مِنْ أ

َ
 مِنْ أ

13 

 ـ  وَ   عَبَدْ  سِيَ   قَ
 لَّْحَْكُمْ وَ  طَاغُوتَ وَ 

لََ فُ كَشُعْبََ   صي  

 ـ  سِيَ   قَ  ـ   سِيَ   قَ  ـ   سِيَ   قَ  

 ـ  60 غُوْتَ عَبَدَ الطَّ  ـ   غُوْتَ عَبَدَ الطَّ  ـ   غُوْتَ عَبَدَ الطَّ  

 وَلَّْحَْكُمْ  وَلَّْحَْكُمْ  وَلَّْحَْكُمْ  47

45 

101 - 102 

ُرُوْ  رَيْعَ وَ  ،  عْلمَْ احَ الجْ
ُرُوْ   باِلنَّصْبِ وَ  – حَ الجْ

لَ حُ  – وي  

ُرُوْحُ  ُرُوْ  الجْ حَ الجْ ُرُوْ   حَ الجْ  

95 

ءُ  اوَباِلنَّصْبِ مَعْ جَزَ 
نْ نَ   – ارْيَعْ وَمِثْلِ وي

لَ حُ  وي  

ثْلُ فخََزَآءٌ  فجََزَآءُ مِثْلِ  مي ثْلُ    فخََزَآءٌ مي

لَ حُ تِ رسَِالَ  67 وي  ـ   تهِِ رسَِالَ  ـ   تهِِ رسَِالَ  رسَِالـَتَهُ  

                                                           
161

 In waṣl mode, the reading of Abū Jaʿfar exhibits naql [hamzah lenition]. However, in the ibtidāʾ mode, when 

reading the word [ ِاجْل], he reads it with khafḍ of the hamzah, as in [ ِإجِْل]. 
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107 
لَ مَعَ حُ  – باِلنَّصْبِ وَ  وي

لِْ َ  وَّ
َ
 ـ  الْ وْلـَي

َ
نِ عَليَْهِمُ الْْ لـِْ َ   وَّ

َ
لـِْ َ  عَليَْهُمُ الْْ وَّ

َ
 عَليَْهُمُ الْْ

-- 
نِ بِ عُيُوْ غُيُوْ  اضْمُمْ 

ا بِ شُيُوْ مَعْ جُيُوْ  دْ فِ خ   

غُيُوْبِ ، عُيُوْنِ ، 
ا  جُيُوْبِ ، شُيُوخْ 

غُيُوْبِ ، عُيُوْنِ ، 
ا  جُيُوْبِ ، شُيُوخْ 

غُيُوْبِ ، عُيُوْنِ ، 
ا  جُيُوْبِ ، شُيُوخْ 

 يوَْ ُ  يوَْ ُ  يوَْ ُ   مَْلََ اارْفعَِ  وَيَوْ َ  119
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Sūrat al-Anʿām 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

16 

103 - 104 

فْ    – فَسَمَّ وَيصَُْ
وَىحَ   

 يصَْفِْ  يصَْفِْ  يصَُْفْ 

-- 
نَقُولُ مَعْ الََّْا نََْشُُ 

 
ْ
وَىحَ  – سَبَأ  

 نََْشُُ ، نَقُوْلُ  يََْشُُ ، يَقُوْلُ  نََْشُُ ، نَقُوْلُ 

وَىحَ  –  مَْ يكَُنْ  23 فتِْنتََهُمْ تكَُنْ ،    تكَُنْ ، فتِْنتََهُمْ  يكَُنْ ، فتِْنتََهُمْ  

27 

بُ  انصِْبْ وَ  نكَُذي
ارْيَعْ ،  وَىحَ  – ا وِْلَ وَ 

نيثْ يكَُنْ 
َ
افِ أ د   

بُ ، وَنكَُوْنُ  بَ ، وَنكَُوْنَ  نكَُذي بُ ، وَنكَُوْنُ  نكَُذي  نكَُذي

-- 

 خَاطِبْ وَتََتُْ  عْقِلوُا
كَيَاسِْ َ القَْصَصْ 

لََ حَ يوُْسُف    

فلَََ تَعْقِلوُْنَ 
َ
فلَََ تَعْقِلوُْنَ  أ

َ
 أ

فلَََ تَعْقِلوُْنَ  162
َ
/ أ

فلَََ يَعْقِلوُْنَ 
َ
 أ

44 

105 

اشْدُدْ يَتَحْنَا وَتََتُْ 
 
َ
مَعَ  وَالنبْيَِا،  بْ طِ لَ أ

بَتْ  ِ زْ حُ اقْتَََ ذْ إ  

عَليَْهِمْ  حْنَايَتَّ   

 /عَليَْهُمْ  حْنَايَتَّ  163
عَليَْهُمْ  يَتَحْنَا  

عَليَْهِمْ  يَتَحْنَا  

Ambiyāʾ 

 فتُحَِتْ  يُتيحَتْ  يُتيحَتْ  96

Qamar 

11 
حْنَايَتَّ  حْنَايَتَّ    يَتَحْنَا 

                                                           
162

 The discourse pertains to the word [ َتَعْقِلوُْن] found in five different suwar, namely, al-Anʿām: 32, al-Aʿrāf: 169, 

Yūsuf: 109, al-Qaṣaṣ: 60, and Yāsīn: 68. While Khalaf aligns with the reading of Abū Jaʿfar and Yaʿqūb in the initial 

four occurrences, a divergence arises in Sūrat al-Qaṣaṣ. In this case, he reads it as [ َتَعْقِلوُْن], incorporating a tāʾ al-

khiṭāb. 
163

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ عَليَْهِمْ  يَتَحْنَا ]. 
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  يُكْذِبُ وَ  33
ُ
لََ أ صي بوُْنكََ   بوُْنكََ  يكَُذي بوُْنكََ  يكَُذي  يكَُذي

54 

106 - 107 

فإَنَِّهْ إنَِّهْ مَعْ يَتْحَ زْ حُ وَ  نَّهُ  
َ
فَإنَِّهُ  –أ نَّهُ  

َ
نَّهُ  –أ

َ
فأَ فَإنَِّهُ  –إنَِّهُ    

61 

تْهُ ائزٌِ فَ وَ  اسْتَهْوَتهُْ وَ توََيَّ  

تْهُ  رُسُلنَُا توََيَّ تْهُ   رُسُلنَُا توََيَّ تْهُ   رُسُلنَُا توََيَّ  

ِي  71 اسْتَهْوَتهُْ كََلََّّ ِي   اسْتَهْوَتهُْ كََلََّّ ِي   اسْتَهْوَتهُْ كََلََّّ  

-- 

لََ بثَِان  ي ـيُنْجِ  يَثَقي
 
َ
فَِّ وَ ،   ـتَ أ

ْ
الكُْي فِِ  الْ

رَىيُ وَتََتَْ صَادَ ،  زحُ   

يْكُمْ  164 يُنَجي  
يْكُمْ  يُنَجي

165يُنْجِيْكُمْ /
 

يْكُمْ  166 يُنَجي  

لََ حُ آزَرَ  ا رَّيْعُ وَ  74 صي  آزَرَ  آزَرُ  آزَرَ  

-- 

108 

 ـ هُنَا   – النُّوْنُ  تِ دَرجََ
ـ ل  حُ   

 ـ  تِ دَرجََ  ـ   ت  دَرجََ  ـ   ت  دَرجََ  

91 
 – خَاطِب ا بَعْدُ يََعَْلْ وَ 

ـ ل  حُ   

تََّعَْلوُْنهَُ ، تُبْدُوْنَهَا ، 
 تَُّْفُوْنَ 

تََّعَْلوُْنهَُ ، تُبْدُوْنَهَا ، 
 تَُّْفُوْنَ 

تََّعَْلوُْنهَُ ، تُبْدُوْنَهَا ، 
 تَُّْفُوْنَ 

ـ ل  حُ  - دَرَسَتْ  105  دَرَسْتَ  دَرَسَتْ  دَرَسْتَ  

                                                           
164

 As a general practise, Abū Jaʿfar consistently employs tathqīl when reading the word [ ْيْكُم  except in the case ,[يُنَجي

of verse 63 in Sūrat al-Anʿām and verse 10 in Sūrat al-Ṣaff, where he opts for reading them with takhfīf, as 

exhibited in [ ْيُنْجِيْكُم]. 
165

 In a general context, Abū Jaʿfar consistently employs tathqīl when reading the word [ ْيْكُم  However, this .[يُنَجي

particular anomaly is in accordance with Rawḥ’s reading, precisely observed in in Sūrat al-Zumar, verse 61, where 

he reads with takhfīf. 
166

 Khalaf consistently adheres to the practise of reading the word tathqīl, yet he diverges from this norm in the 

both occurrences of the word within Sūrat al-ʿAnkabūt, namely, verses 32 and 33, as well as in verse 10 of Sūrat al-

Ṣaff, where he reads them with takhfīf. 
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ـ ل  حُ عُدُو ا  اضْمُمْ وَ  108  عَدْو ا عُدُو ا عَدْو ا 

98 

109 

ايْتَحْ بْ ىُسْتَقِرُّ طِ وَ   

 
 ىُسْتَقَر  

167 / ىُسْتَقِر  ىُسْتَقَر   ىُسْتَقَر   

109 
 يُْ  مِنُواانَّهَا وَ  كَسَْْ وَ 

دْ فِ   
نَّهَا 

َ
لَيوُْمِنُوْنَ  –أ لَيُْ مِنُوْنَ   –إنَِّهَا   لَيُْ مِنُوْنَ  –إنَِّهَا   

لََ سَمي بٌْْ حَ وَ   119 حُريَ  فصُي لَ      فصََّ
 حَرَّ َ 

لَ    فصََّ

 حَرَّ َ 
لَ    فصََّ

 حُري َ 

115 

110 - 111 

لمَِتُ ـكَ زْ حُ وَ  تْ كَ   تُ  ـ لمَِ ـوَتَمَّ تْ كَ   لمَِتُ ـوَتَمَّ تْ كَ   لمَِتُ ـوَتَمَّ  

هُمْ  الََّْاءُ وَ  127 دٌ يَ نََْشُُ هُمْ   هُمْ  168 نََْشُُ هُمْ يََْشُُ / نََْشُُ هُمْ    نََْشُُ

نيثْ يكَُونَ يكَُنْ  139
َ
أ

ا نْْلَََ اوَمَيْتَ    برَِفْعِ مَع 
رْ وَ ،  عَنْهُ  نَ يكَُوْ  ذَكي

زْ فُ   

 مَيْتَ    – يكَُنْ  مَيْتَ    – يكَُنْ  مَييتَ ٌ  – تكَُنْ 

مَييتَ ٌ  –تكَُوْنَ  145 مَيْتَ    –يكَُوْنَ   مَيْتَ    –يكَُوْنَ    

نْ  خِفُّ وَ  153
َ
فْظٌ حِ وأَ  ـ   نَّ ه

َ
ذَاوأَ  ـ   نْ ه

َ
ذَاوأَ  ـ   ذَاوَإنَِّ ه  

لََ فُ فرََّقُوا وَقلُْ  159 قُوْا  قُوْا فرََّ قُوْا فرََّ  فرََّ

160 

112 

نْ وَعَشُْ   ارْيَعَ وَ يَنَوي
لَ  حُ امْثَا هَِا  مْثَا هَِا 

َ
مْثَا هَُا عَشُْ أ

َ
مْثَا هَِاعَشُْ  عَشٌْ أ

َ
أ  

Sabaʾ 

37 

عْفِ  – ارْيَعَ وَ  كَذَا ا ضي
ن ا قَبْلهَُ  انصِْبْ وَ  لََ طُ نوَي عْفِ    جَزَآءُ ا ضي

عْفُ 169 / جَزَآء  ا ضي
عْفِ  عْفِ  جَزَآءُ ا ضي  جَزَآءُ ا ضي

 

 

 

                                                           
167

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ىُسْتَقِر]. 
168

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ْهُم  .[نََْشُُ
169

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ِعْف  .[جَزَآءُ ا ضي
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Sūrat al-Aʿrāf & Sūrat al-Anfāl 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

25 

113 

مَ  حِ سَمََّ تَُّْرجَُوا هُنَا   تَُّْرجَُوْنَ  
تََّْرجُُوْنَ  170  تََّْرجُُوْنَ  

  خَا صَِهْ نصَْبُ  32
َ
 خَا صَِ    خَا صَِ    خَا صَِ     ـتَ أ

40 

مَعْ اشْدُدْ تُفْتَحُ 
بلَيغُكُمْ 

ُ
لََ حَ أ  

 يُفْتَحُ  تُفَتَّحُ  تُفَتَّحُ 

62 
& 

68 
بلَيغُكُمْ 

ُ
بلَيغُكُمْ  أ

ُ
بلَيغُكُمْ  أ

ُ
 أ

-- 

114 

ْ  – لََ حَ  لَُ  يُغَشِي ْ  يُغْشِِْ   ْ  يُغَشِي  يُغَشِي

نْ لعَْنَُ   44
َ
حَمْزَة  ـكَ تلُْ اأ نَّ لعَْنَ َ  

َ
نْ لَّعْنَ ُ  أ

َ
نَّ لعَْنَ َ  أ

َ
 أ

58 
اضْمُمْ وَلَ يََْرُجُ 

لُفُْ  اكْسِِْ وَ 
ْ

لََ بُْي الْ  
/ لَيََْرُجُ لَيَُْرِجُ  171    لَيََْرُجُ    لَيََْرُجُ    

                                                           
170

 In the distich, Ibn al-Jazarī uses word [هُنَا] with a specific focus, restricting himself to the change present in the 

word [ َتَُّْرجَُوْن] in verse 25. This restriction arises from the recurrence of the word in Sūrat al-Rūm: 19, in Sūrat al-
Zukhruf: 11, and Sūrat al-Jāthiyah: 35. Notably, in all three instances, Yaʿqūb aligns with his foundational reading, 

employing the passive voice, as in [ َتَُّْرجَُوْن]. Furthermore, the word [ ََّسَم] in the distich alludes to reading the word 

in an active state. Regarding the subsequent occurrence of the word [ َتَُّْرجَُوْن] in Sūrat al-Rūm: 25, its appearance in 

Sūrat al-Ḥashr: 12, and in Sūrat al-Maʿārij: 43, all the qurrāʾ unanimously opt for enunciating it in the active voice, 

as in [ َتََّْرجُُوْن]. 
171

 This is according to the reading of Ibn Wardān with khulf [antithetical reading]. Conversely, in both Canonical 

transmitters, Ibn Wardān and Ibn Jammāz’s reading, it is articulated as [ ُلَيََْرُج], with this reading being Ibn 

Wardān’s muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant in presentation]. Notably, this second wajh [option in reading], 

constituting one of the four infirādāt [peculiar readings] of Ibn Wardān, remains exclusively associated with al-

Shaṭawī’s transmission. It traces from Ibn Hārūn to al-Faḍl ibn Shādhān, onward to Ibn Wardān, and eventually to 

Yaʿqūb. This particular wajh is regarded as ṣaḥīḥ [authentic]. Despite Ibn al-Jazarī’s inclusion of this reading in the 

Durrah, he chose not to incorporate it within the Ṭayyibah. al-Īḍāḥ of al-Qāḍī: 143; al-Īḍāḥ of al-Zabīdī: 243; al-

Bahjat al-Saniyyah: 285; Taqrīb al-Nashr: 78; Ḥall al-Mushkilāt: 118; and al-Nafaḥat al-Miskiyyah: 99. 
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59, 65, 

73 & 85 

115 

  –إلَِ  غَيُْ ُ  خَفْضُ وَ 
َ
لَ أ   ِ  إلَِ  غَيُْ ُ  إلَِ  غَيُْ ُ  إلَِ  غَيِْ 

ا 58   نكَِد 
َ
ايْتحََنْ  لَ أ ا  ا نكََد  ا نكَِد   نكَِد 

141  
َ
اشْدُدْ  –يَقْتُلوُ  – لَ أ  يُقَتيلوُْنَ  يُقَتيلوُْنَ  يُقَتيلوُْنَ  

--  
َ
اشْدُدْ مَعْ يتَبَْعُ   – لَ أ يتََّبعُِهُمْ  –يتََّبعُِوْكُمْ   يتََّبعُِهُمْ  –يتََّبعُِوْكُمْ   يتََّبعُِهُمْ  –يتََّبعُِوْكُمْ    

105  
َ
 ـ وَقلُْ   – لَ أ لَُ   عَلَ  ـ    ـ   عَلَ  ـ   عَلَ   عَلَ

144 

116 - 117 

حْلُ ـيَ  رسَِالتَْ وَ   برِسَِالَتـِي 
/ برِسَِالَتـِي172

 ـ  تـِيبرِسَِالَ  
 ـ  تـِيبرِسَِالَ  

148 
،  دْ فِ يي ـحُلِ  اضْمُمْ وَ 

حَليْهِِمْ زْ حُ وَ   
 حُليِيهِمْ  حَليْهِِمْ  حُليِيهِمْ 

161 
لََ حُْي تُ آتُغْفَرْ خَطِيْئَ 

 كَوَرْش

 –تُغْفَرْ 
 ـ  ـتُكُمْ خَطِيْئَ  

 –تُغْفَرْ 
 ـ  ـتُكُمْ خَطِيْئَ  

 –نَغْفِرْ 
 ـ  ـتكُِمْ خَطِيْئَ  

172 

& 

173 
مْ حُ خَاطِبََْ يَقُو وُا  نْ تَقُوْ وُْا  

َ
وْ تَقُوْ وُا –أ

َ
أ نْ تَقُوْ وُْا  

َ
وْ تَقُوْ وُا –أ

َ
أ نْ تَقُوْ وُْا  

َ
وْ تَقُوْ وُا –أ

َ
أ  

-- 
اكْسِْْ اضْمُمِ وَيَلحَْدُو 
دْ فِ  حَاكَ   

يلُحِْدُوْنَ  173 يلُحِْدُوْنَ  يلُحِْدُوْنَ   

سْجِلََ اطَا يَبْطِشُ ضُمَّ  --  
، يَبْطُشُوْنَ ،  يَبْطُشَ 

 نَبْطُشُ 

يَبْطِشَ ، يَبْطِشُوْنَ ، 
 نَبْطِشُ 

يَبْطِشَ ، يَبْطِشُوْنَ ، 
 نَبْطِشُ 

-- 

118 - 120 

ناَ  قصََْ وَ 
َ
 مَعْ كَسْْ  أ
عْلمَْ ا  Qaṣr Qaṣr Qaṣr 

9 
  – اافْـتَح   ـ وَىُرْدِفِ 

لََ حَ   
 ىُرْدِيِْ َ  ىُرْدَيِْ َ  ىُرْدَيِْ َ 

لََ حَ   – ىُوْهِنٌ  18 نٌ كَيْدَ    ىُوْهِنٌ كَيْدَ  ىُوْهِنٌ كَيْدَ  ىُوَهي

                                                           
172

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [  ـ  تِِ برِسَِالَ ]. 
173

 The word [ َيلُحِْدُوْن] is also evident in Sūrat al-Naḥl: verse 103. In this case, Khalaf aligns with the reading of his 

basis and enunciates it as [ َيلَحَْدُوْن]. 
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11 
 يُغَشِي 

ْ
انصِْبِ وَاقْرأَ

لََ حَ   – ا وِْلَ  يْكُمُ النُّعَاَ   يُغْشِيْكُمُ النُّعَاَ    يْكُمُ النُّعَاَ   يُغَشي  يُغَشي

رَىطَ خَاطِبْ يَعْمَلوُا  39 / يَعْلمَُوْنَ تَعْمَلوُْنَ  174 يَعْلمَُوْنَ    يَعْلمَُوْنَ  

ظْهِرَنْ حََّ  42
َ
زْ حُ تَّ  يَ أ  حَيَِِ  حَيَِِ  حَيَِِ  

59 
  يََْسَبْ وَ 

ُ
 خَاطَبَ دْ وَ أ

ـ اعْتَلَ فَ   تََْسِبَََّ  تََْسِبَََّ  يََْسَبَََّ  

بْ طِ اشْدُدْ وَفِِ ترُْهِبُوا  60 بُوْنَ  175 ترُْهِبُوْنَ   / ترُْهِبُوْنَ ترَُهي  ترُْهِبُوْنَ  

66 
ا  فحََريِ  امْـدُدِ وَضُعْف 

  –  نوُْن  اهْمِزْ بلََِ 
َ
لَ أ ا ضُعَفَآءَ   ا ضُعْف   ضَعْف 

67 
& 

70 
 ـ  سَ

ُ
ا  رَى  أ  مَع 

َ
لَ أ  ـ   سَ

ُ
رَى  أ ى    سَْْ

َ
ى   أ سَْْ

َ
 أ

67 
121 

نيثْ يكَُونَ 
َ
ِ فأَ ذْ إ نْ تكَُوْنَ لَُ  

َ
نْ تكَُوْنَ لَُ  أ

َ
نْ يَّكُوْنَ لَُ  أ

َ
 أ

ان  فِ  ذِي ايْتَحَنْ ولِيَََ   --  وَلَيتَهِِمْ  وَلَيتَهِِمْ  وَلَيتَهِِمْ  
 

  

                                                           
174

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َيَعْمَلوُْن]. 
175

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َترُْهِبُوْن]. 
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Sūrat al-Tawbah, Sūrah Yūnus and Sūrah Hūd 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

19 

122 - 123 

سُقَاةَ مَعْهَا عَمَرَْ  وَقلُْ 
لَِفََ 

ْ
ِ الْ نْ ب  

َآجي وَ 176
ْ

سُقَاةُ الْ
َآجي / سِقَايََ  عَمَرَةَ 

ْ
الْ

 وَ عِمَارَةَ 

َآجي وَ 
ْ

سِقَايََ  الْ
 عِمَارَةَ 

َآجي وَ 
ْ

سِقَايََ  الْ
 عِمَارَةَ 

نْ عُزَيْرُ  30 زْ حُ يَنَوي  عُزَيْرُ  عُزَيْرٌ  عُزَيْرُ  

-- 

 وعََْ َ عَشَْ 
َ
لَ أ
ا  نْ جََِيْع   امْدُدِ وَ فَسَكي

 اثْنَا

حَدَ 
َ
اثْنَآ عْشََ ، أ

 عْشََ ، تسِْعََ  عْشََ 

حَدَ   اثْنَا عَشََ 
َ
، أ

 عَشََ ، تسِْعََ  عَشََ 

حَدَ   اثْنَا عَشََ 
َ
، أ

 عَشََ ، تسِْعََ  عَشََ 

57 
اسْكِنْ  خِفَّ وَ  – طْ حُ 

مَدْخَلََ الفَْتْحِ مَعَ   
خَلَ   خَلَ   مَدْخَلَ   مُدَّ  مُدَّ

بضَِمٍّ طْ حُ يضَِلُّ  37  يضَُلُّ  يضُِلُّ  يضَِلُّ  

40 

124 

 فَانصِْبْ ثاَنيِ ا لْمَ ُ ـوَكِ 
زْ حُ  –  

لمَِ َ ـكَ  كَـلمَِ ُ   كَـلمَِ ُ  

58 
& 

79 
& 

Ḥujurāt 

11 

الكَُّْ يلَْمِزُ ضُمَّ مِيْمَ 
زْ حُ   

يلَْمِزَُ  ، يلَمِْزُوْنَ ، 
 تلَمِْزُوْا

يلَْمُزَُ  ، يلَمُْزُوْنَ ، 
 تلَمُْزُوْا

يلَْمِزَُ  ، يلَمِْزُوْنَ ، 
 تلَمِْزُوْا

لََ فَ فِِ رحََْْ    ا رَّيْعُ وَ  61  رحََْْ ٌ  رحََْْ ٌ  رحََْْ ٌ  

                                                           
176

 This first wajh [option in reading], constituting one of the four infirādāt [peculiar readings] of Ibn Wardān, 

remains exclusively associated with al-Shaṭawī’s transmission. It traces from Ibn Hārūn to al-Faḍl ibn Shādhān, 

onward to Ibn Wardān, and eventually to Yaʿqūb. This particular wajh is regarded as ṣaḥīḥ [authentic]. 

Conversely, in both Canonical transmitters, Ibn Wardān and Ibn Jammāz’s reading, it is articulated as [ ََآجي و
ْ

سِقَايََ  الْ
 .with the former being Ibn Wardān’s muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant in presentation] ,[عِمَارَةَ 
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90 

125 - 127 

فُِّ ا مُْعْذِرُوْ وَفِِ 
ْ

 نَ الْ
زْ حُ  –  

رُوْنَ  رُوْنَ  ا مُعْذِرُوْن ا مُعَذي  ا مُعَذي

وْ  -- اءِ وَا سُّ زْ حُ  – فَايْتَح  وْءِ   وْءِ  ا سَّ وْءِ  ا سَّ  ا سَّ

زْ حُ فَارْيَعْ نصَْارِ وَالَ  100 نصَْارِ  
َ
نصَْارُ  الْ

َ
نصَْارِ  الْ

َ
 الْ

109 

125 - 127 

سَ وَا وِْلَ  سي
ُ
فَسَمي وأَ

تلُْ ا انصِْبِ   

سَ  سَّ
َ
سَ  أ سَّ

َ
سَ  أ سَّ

َ
 أ

 ـ  نَهُ بنُيَْ  ـ   نَهُ بنُيَْ  ـ   نَهُ بنُيَْ  

110 

عَ ايْتَحْ  ِ تُقَطَّ ،  مَ  حِ ذْ إ
عَ  ِ ايْتَحْ تُقَطَّ  مَ  حِ ذْ إ

مي وَ  زْ فُ  باِ ضَّ  

عَ  عَ  تَقَطَّ عَ  تَقَطَّ  تُقَطَّ

نِ 
َ
فُِّ قلُْ إلََِ إلَِّ أ

ْ
 – الْ

زْ حُ   
 إلِآَّ  إلِـَ  إلِآَّ 

126 
،  زْ حُ خِطَاب ا يرََوْنَ 

دْ فِ  باِلغَْيْبِ وَ   
 يرََوْنَ  ترََوْنَ  يرََوْنَ 

نيثْ يزَِيْـغُ  117
َ
شَافَ أ  تزَِيْغُ  تزَِيْغُ  تزَِيْغُ  

Yūnus 

نْْلَََ ا اإنَِّهُ يَبْدَؤُ ايْتَحْ  4   
َ
نَّهُ أ  إنَِّهُ  إنَِّهُ  

11 128 
ا ِ كَـ   ـ لقََضَ وَقلُْ   ا شَّ

مْ حُ   
جَلهُُمْ 

َ
جَلهَُمْ    ـ لقََضَ  لقَُضَِِ إلََِّْهِمْ أ

َ
إلََِّْهُمْ أ جَلهُُمْ  

َ
 لقَُضَِِ إلََِّْهِمْ أ
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دٌ يَ  يَمْكُرُو 21  تَمْكُرُوْنَ  
تَمْكُرُوْنَ / 

177يَمْكُرُوْنَ 
 

 تَمْكُرُوْنَ 

كُمْ وَ  22   يَنْشُُ
ُ
دأ كُمْ   ُكُمْ  ينَشُُْ ُكُمْ  يسَُيي  يسَُيي

27 
ا اسْكِنْ   لَ  حُ قطِْع 

 حَلََ 
ا ا قطَِع  ا قطِْع   قطَِع 

35 

129 - 131 

يْ  ِ سُكُونُ ا هَْاءِ يهَِدي  ذْ إ
هَا ،  وَىحَ كَسُْْ  

يْ  يْ  لَيَهْدي  لَيَهْدِيْ  لَيهَِدي

58 

خَاطِبْ وَفَليَْفْرحَُوا 
 ، لََ طَ  يََْمَعُوا لَ  طِ 

 –وَفَليَْفْرحَُوا خَاطِبْ 
ِ  –يََْمَعُوا  ذ اإ  

فَليَْفْرحَُوْا/  فَليَْفْرحَُوْا
178فَلتَْفْرحَُوْا  فَليَْفْرحَُوْا 

179تََّْمَعُوْنَ يََْمَعُوْنَ/  تََّْمَعُوْنَ   يََْمَعُوْنَ  

61 
صْغَرَ 

َ
 – قَّ حُ ارْيَعْ أ

كْبَْْ 
َ
كْبََْ  –وَلَأصْغَرَ  كَأ

َ
كْبَُْ  –وَلَأصْغَرُ  وَلَأ

َ
كْبَُْ  –وَلَأصْغَرُ  وَلَأ

َ
 وَلَأ

71 

قَّ مَعْ حُ ارْيَعْ 
كَءَكُمْ   شَُ

كَآءَكُمْ  كَآؤُكُمْ  شَُ كَآءَكُمْ  شَُ  شَُ

فَاجَْعَُوا ايْتَحْ  وَصْلٌ وَ 
ىوَ طَ  جَِْعُوْا 

َ
جَِْعُوْا/  فَأ

َ
180فَاجَْعَُوْافَأ جَِْعُوْا 

َ
 فَأ

81 
 اسْ 

َ
حْرُ لَ ءَ أ  سي

َ
 أ

َ
،   ْ أ

خْبِْْ 
َ
لَ  حُ أ  

حْرُ          حْرُ  ءَآ سي حْرُ  بهِِ ا سي  بهِِ ا سي

                                                           
177

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ َتَمْكُرُوْن]. 
178

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [فَليَْفْرحَُوْا]. 
179

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َيََْمَعُوْن]. 
180

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [جَِْعُوْا
َ
 .[فأَ
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Hūd 

25 

ي ـاقَ إنِي فَ تلُْ ا حِ ايْتَ وَ 
يْ لكَُمْ  لكَُمْ  نيـ

َ
يْ لكَُمْ  أ نيـ

َ
يْ لكَُمْ  أ نيـ

َ
 أ

لََ حُْي  ئَ باَدِ إبِدَْالُ  27  باَدىَِ  باَدىَِ  باَدىَِ  

46 

132 - 133 

بٌْْ حَ عَمِلْ غَيَْ 
ِ ـكَ  يـالْكِسَائ  عَمَلٌ غَيُْ  عَمِلَ غَيَْ  عَمَلٌ غَيُْ  

-- 

نوُاوَ  افِ ثَمُودَ  نوَي ،  د 
نوُاوَ  ا وَ فِ ثَمُودَ  نوَي  اترُْ ْ د 

مَ  حِ   
ا ا ثَمُوْدَاْ  ثَمُوْد   ثَمُوْد 

مٌ  ـ سَلَ   ٌ سَلََ انْقُلََ فَ سِلمُْ  -- مٌ  ـ سَلَ   مٌ  ـ سَلَ    

زْ فُ ارْيَعَنْ وَيعَْقُوبَ  71  يَعْقُوْبُ  يَعْقُوْبُ  يَعْقُوْبُ  

تكُْ حَ  نصَْبُ وَ  81
َ
افظِِ اىْرأَ تكََ  

َ
تكََ  اىْرأَ

َ
تكََ  اىْرأَ

َ
 اىْرأَ

لََ تلُْ ا إنِْ كُِّ   109 مُثَقي  وَإنَِّ  وَإنَِّ  وَإنَِّ  

-- 

134 - 135 

لََ  ا مَعَ مُثَقي وَ مََّ
ارِقْ   الطَّ

َ
 خِفُّ وَ ،  تََ أ

قْ يُ الكُْي   
ا/ َّمَّ ا   181 مََّ َّمَا  ا     مََّ

 ا زُلفَ   112
َ
بضَِمٍّ لَ أ ا  ا زُلفُ  ا زُلفَ   زُلفَ 

                                                           
181

 This exception, with tathqīl of the both the lām and the mīm, is in accordance with the reading of Ibn Jammāz, 

and it is evident in both Sūrah Yāsīn, 32 and in Sūrat al-Zumar, verse 61. Conversely, Ibn Wardān reads them 

with tathqīl of the lām and takhfīf of the mīm. 
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114 
فْ وَ  نْ وَ  خَفي بقِْيَ    اكْسَِْ

نَى جَ    / 182بقِْيَ   بقَِيَّ    بقَِيَّ    بقَِيَّ    

-- 
خَاطِبْ وَمَا يَعْمَلوُا 
لََ حُ مَعَ النَّمْلِ  فَّ  يَعْمَلوُْنَ  تَعْمَلوُْنَ  تَعْمَلوُْنَ  

 

 

  

                                                           
182

 This is according to the reading of Ibn Jammāz. Conversely, in Ibn Wardān’s reading, it is articulated as [   َّبقَِي]. 
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Sūrah Yūsuf and Sūrat al-Raʿd 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

-- 

136 - 137 

بتَِ 
َ
 ايْتَحْ وَيَا أ

ُ
دْ أ بتََ  

َ
بتَِ  آيَ  يآَ أ

َ
أ بتَِ  آيَ  

َ
أ  

10 
 – ياَوَنرَْتَعْ وَبَعْدُ 

مَ  حِ   
يلَعَْبْ يرَْتَعْ وَ  يرَْتَعْ وَ يلَعَْبْ  يرَْتعَِ وَ يلَعَْبْ   

31 

& 

51 

 – بِِذَْف  وحََاشَا 
مَ  حِ   

 ـ  شَ حَ  ـ   شَ حَ  ـ   شَ حَ  

33 
جْنُ  ايْتَحِ وَ  لَ ا سي وَّ

َ
 – أ

مَ  حِ   
جْنُ  جْنُ  ا سي جْنُ  ا سَّ  ا سي

110 

بوُا  فُِّ تلُْ اكُذي
ْ
الْ بوُْا كُذِبوُْا   كُذِبوُْا كُذي

 َ امدٌِ حَ نجُّي ـيَ  يَنُنْجِـيْ    يَنُنْجِـيْ  يَنُجي

Rʿad 

4 
لََ حَ  – يسُْقَ  وَ   تسُْقَـ    يسُْقَـ    تسُْقَـ    

42 
ارُ مَعَ  اضْمُمَنْ  –الْكُفَّ

لََ حَ   
 ـ  ا كَـافـِرُ  ـرُ ا كُفَّ  ـ   ـرُ ا كُفَّ  

لََ حَ اضْمُمَنْ صَدَّ  33 وْا ، وَصَدَّ   وْا ، وَصُدَّ  وَصَدُّ وْا ، وَصُدَّ  وَصُدُّ  وَصُدُّ
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Sūrah Ibrāhīm, Sūrat al-Ḥijr, Sūrat al-Naḥl and Sūrat al-Isrāʾ 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

2 

138 - 139 
 

للهِ  رَيْعَ بْ طِ وَ 
َ
ابتْدَِاء  أ

ايْتَحْهُ  اخْفِضِ وَ   –
 ىُوْصِلََ 

183اللهُ اللهِ/  اللهُ 
 اللهِ  

ʿAbas 

25 

كَذَا ابتْدَِاء   - بْ طِ وَ 
نْ نَ  نَّا صَبَبنَْا اكْسَِْ

َ
أ

184ايْتَحْهُ ىُوْصِلََ    

نَّا إنَِّا إنَِّا
َ
 أ

Luqmān 

6 
لقُْمَانَ اضْمُمَنْ يضَِلُّ 

زْ حُ   
 لَِّضُِلَّ  لَِّضُِلَّ  لَِّضُِلَّ 

30 

 –اضْمُمَنْ يضَِلُّ 
دٌ يَ غَيْهَُا   

/  لَِّضُِلَّ  185لَِّضُِلَّ لَِّضَِلَّ
 لَِّضُِلَّ  

Ḥajj 

9 
Zumar 

8 

ايْتَحْ يي ـىُصْخِِ زْ فُ وَ  22  بمُِصْخِِـيَّ  بمُِصْخِِـيَّ  بمُِصْخِِـيَّ  

Ḥijr 

41 

140 - 141 

لََ حَ كَذَا ي  ـعَلِ   عَلـَيَّ  عَلـِي   عَلـَيَّ  

زْ فُ النُّوْنِ كَسُْْ  وَيقَْنَطُ  --  يَقْنطُِ  يَقْنطُِ  يَقْنَطُ  

ونِ  54 ُ  فَايْتَحْ وَتبُشَي
َ
ب اأ وْنَ   ُ وْنَ  تبُشََّ ُ وْنَ  تبُشَي ُ  تبُشَي

Naḥl 

2 
 تَلََ يَُْ وَمَا بَعْدُ يُنِْْلْ 

 كَمَا القِْدْرِ 
لُ ا مَْلَآئكَِ َ   يُنَْي

يُنِْْلُ ا مَْلَآئكََِ / 
لُ ا مَْلَآئكَِ ُ  186تَنََّْ

 
لُ ا مَْلَآئكَِ َ   يُنَْي

                                                           
183

 This is according to the reading of Ruways in ibtidāʾ mode. As for wasl mode, Ruways reads it as [ ِالله]. 
Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ِالله]. 
184

 In both waṣl and ibtidāʾ modes, Abū Jaʿfar and Rawḥ employ khafḍ for the hamzah when reading the word. 

Conversely, Ruways adopts a fatḥ for the hamzah in waṣl mode, and khafḍ in ibtidāʾ mode. In contrast, Khalaf 

opts for fatḥ in both waṣl and ibtidāʾ modes. 
185

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ َّلََِّضِل]. 
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تلُْ ا – ايْتَحْ شِقي  7  بشِِقي  بشِِقي  بشَِقي  

تلُْ انوُْنهَُ نِ تشَُاقُّوْ ايْتَحْ  27  تشَُآقُّوْنَ  تشَُآقُّوْنَ  تشَُآقُّوْنَ  

فْظٌ حِ نَ يدَْعُوْ  20  تدَْعُوْنَ  يدَْعُوْنَ  تدَْعُوْنَ  

لعُْلََ ااشْدُدِ نَ مُفْرطُِوْ  62  مُفْرَطُوْنَ  مُفْرَطُوْنَ  مُفَريطُوْنَ  

-- 

142 - 144 

،  مْ حُ ايْتَحْ وَنسُْقِيْكُمُ 
نيثْ وَ 
َ
ِ  أ ذ اإ  

 نسُْقِيْكُمْ  نسَْقِيْكُمْ  تسَْقِيْكُمْ 

71 
فخََاطِبْ وَيََحَْدُونَ 

بْ طِ   
 يََحَْدُوْنَ 

يََحَْدُوْنَ/ 
187تََّحَْدُوْنَ 

 
 يََحَْدُوْنَ 

79 
يرََوْا كَذَاَ   –فخََاطِبْ 

لََ حُ   
 ترََوْا ترََوْا يرََوْا

اشْدُدْ  هُ وَيُنِْْلُ عَنْ  101 لُ   لُ  يُنَْي لُ  يُنَْي  يُنَْي

ذْ انوُنٌ لَِّجَْزيَِ  96  وَلََّجَْزِيَنَّ  وَلََّجَْزِيَنَّ  وَلَنجَْزِيَنَّ  

Isrāʾ 

2 
لََ حَ خَاطِبْ وَيتََّخِذُوا   تَتَّخِذُوْا تَتَّخِذُوْا تَتَّخِذُوْا 

13 

 الََّْاوَى حَ  نْْلَََ ارِجُ نَُْ 
 ضُمَّ ايْتَحْ وَ  ،

َ
ايْتَحْ ،  لَ أ

طْ حُ  ضُمَّ وَ   

 نَُْرِجُ  يََْرُجُ  يَُْرَجُ 

                                                                                                                                                             
186

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ َ َِيُنْْلُِ ا مَْلَآئك]. 
187

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َيََحَْدُوْن]. 
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مَدَّ آىَرْناَزْ حُ وَ  16 ىَرْناَ 
َ
ىَرْناَ آىَرْناَ أ

َ
 أ

ا ُ  13  يلُقََّ
ُ
وْصِلََ أ  ـ   هُ يـُلقََّ  ـ   هُ يلَـْقَ  ـ   هُ يلَـْقَ  

-- 

145 - 147 

في 
ُ
احَ ايْتَحَنْ وأَ ق  فٍّ  

ُ
فَّ  أ

ُ
في  أ

ُ
 أ

 وَقلُْ  31
 
 خَطَأ

َ
تََ أ  خِطْئ ا خِطْئ ا خَطَئ ا 

68 - 69 
الََّْا وَنََْسِفْ نُعْيْدَ 

لََ ـحُ وَنرُْسِلَ  مي  
يََْسِفَ ، يرُْسِلَ ، 
 يعُِيْدَكُمْ ، يَيُسِْلَ 

يََْسِفَ ، يرُْسِلَ ، 
 يعُِيْدَكُمْ ، يَيُسِْلَ 

يََْسِفَ ، يرُْسِلَ ، 
 يعُِيْدَكُمْ ، يَيُسِْلَ 

69 

نيثِ ،  م  يَ  غْرِقَ يُ وَ 
َ
تلُْ اأ

شَدْ دِدِ وَ ،  مََ طَ 
ُلْفَ  ِ الْْ نْ ب  

قَكُمْ  / 188يَتُغَري
 يَتُغْرقَِكُمْ 

/ 189يَيُغْرقَِكُمْ 
 يَيُغْرقَِكُمْ  يَتُغْرقَِكُمْ 

-- 
يْحِ  َمْعِ وَا ري  باِلجْ

ُ
لََ أ صي

نبْيَِا
َ
 وَالْ

ْ
 ـ  كَصَادَ سَبَأ ي ـحُ ا ري يْحُ   يْحُ  ا ري  ا ري

 ناَءَ  --
ُ
اأ دْ مَع  ى نآَءَ  

َ
ى نأَ

َ
 نأَ

لََ حُْي  – فكََ خِلََ  76  ـ  خَلفَْكَ   ـفَكَ خِلَ  ـ   ـفَكَ خِلَ  

                                                           
188

 This is according to the reading of Ibn Wardān. Conversely, in Ibn Jammāz’s and Ibn Wardān’s second wajh, it 

is articulated as is read as [ ْيَتُغْرقِكَُم]. 
189

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ْيَتُغْرقِكَُم]. 
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90 
فُِّ مَعْ تَفْجُرْ لَناَ 

ْ
الْ

لََ حُْي  رَ    تَفْجُرَ  تَفْجُرَ  تُفَجي
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Sūrat al-Kahf 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

17 

148 - 149 

زْ حُ  تزَْوَرُّ وَ     تزََاوَرُ  تزَْوَرُّ  تزََّاوَرُ  

ىو  طُ  – بوَِرْقِ  اكْسِْْ وَ  19 / 190بوَِرقِكُِمْ  بوَِرقِكُِمْ  
 بوَِرْقكُِمْ  بوَِرْقكُِمْ 

42 
ْ كَثُمْرِ ِ  ،  ىو  طُ بضَِمَّ

ايَ تلُْ ايَتْحَا   
 ِ ِ  بثَِمَرِ  ِ 191بثَِمَرِ  / بثُِمُرِ    ِ  بثُِمُرِ 

لََ حَ ذْ اثُمْرٌ  34  ثُمُرٌ  ثَمَرٌ  ثَمَرٌ  

 لكَِنَّا  مَدُّ َ وَ  38
َ
بْ طِ  لَ أ / لكَِنَّاْ 192لكَِنَّا لكَِنَّا   لكَِنَّاْ  

47 
 ُ بَالَ كَ نسَُيي ِ

ْ
 حَفْصِ الج
ليلََ حُ  –  

ِبَالَ 
ْ

ُ  الج ِبَالَ  نسَُيي
ْ

ُ  الج ِبَالَ  نسَُيي
ْ

ُ  الج  نسَُيي

َقُّ  44 فَْضِ الْْ
ْ

ليلََ حُ باِلْ َقي   َقي  الْْ َقي  الْْ  الْْ

51 

150- 152 

  – ايْتَحَ وَكُنْتُ 
ُ
دْ أ  كُنْتُ  كُنْتُ  كُنْتَ  

  – اشْهَدْناَ
ُ
دْ أ شْهَدْناَهُمْ  

َ
شْهَدتُّهُمْ  أ

َ
شْهَدتُّهُمْ  أ

َ
 أ

  – حَامِيَ   وَ  86
ُ
دْ أ  حَامِيَ    حَِْئَ    حَامِيَ    

  ضَمْمَتَِْ قُبُلَ  وَ  55
ُ
دْ أ  قُبُلَ   قبَِلَ   قُبُلَ   

لََ فَ لُ نَقُوْ ياَ  52 كَمي  يَقُوْلُ  يَقُوْلُ  يَقُوْلُ  

                                                           
190

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ْبوَِرْقكُِم]. 
191

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ِ  .[بثُِمُرِ 
192

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ْلكَِنَّا]. 
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َ زَكيََِّ   74 اسْمُوْ ي / زَاكيَِ   193زَكيَِّ    زَاكيَِ      زَكيَِّ    

طْ حُ خِفَّ يُبْدِلَ كَُُّ  --  
لَُ ،  يُبَدي هَُمَا ، يُبَدي

لَناَ  يُبَدَّ

يُبْدِ هَُمَا ، يُبْدِلَُ ، 
 يُبْدِلَناَ

يُبْدِ هَُمَا ، يُبْدِلَُ ، 
 يُبْدِلَناَ

88 
 – كَحَفْص  جَزَاءُ 

لَ حُ  وي  
 جَزَآء   جَزَآء   جَزَآءُ 

ينِْ ضَمُّ  94 - 93 لَ حُ سَدَّ وي ينِْ   دَّ ينِْ  ا سُّ دَّ ينِْ  ا سُّ دَّ  ا سُّ

Yāsīn 

9 
ينِْ ضَمُّ  لَ حُ سَدَّ  – وي

ا هُنَا  كَسَد 
ا ا سُد  ا سُد   سَد 

96 

 

اخِرٌ فَ باِ مَْدي آتوُْنِ   آتوُْنِِْ  آتوُْنِِْ  آتوُْنِِْ  

97 
ا يَمَا اسْطَاعُوْ  هُ وعََنْ 

فُ  فَاقْبَلََ يَُفَي  
 اسْطَاعُوْا اسْطَاعُوْا اسْطَاعُوْا

 

  

                                                           
193

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [   َِزاَكي]. 
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Sūrat Maryam until Sūrat al-Furqān 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

6 

153 - 155 

زْ حُ رَيْعُ يرَثِْ  وَيرَثُِ يرَِثنُـِيْ  يرَِثنُـِيْ وَيرَثُِ  يرَِثنُـِيْ وَيرَثُِ    

-- 
 – وَبَابهَُ عِتيِ ا وَاضْمُمْ 

دْ فِ   

عُطِيَّا ، بكُِيَّا ، صُليَِّا 
 ، جُثيَِّا

عُطِيَّا ، بكُِيَّا ، صُليَِّا 
 ، جُثيَِّا

عُطِيَّا ، بكُِيَّا ، صُليَِّا 
 ، جُثيَِّا

دْ فِ خَلقَْتُكَ  9  خَلقَْتُكَ  خَلقَْتُكَ  خَلقَْتُكَ  

 وَا هَْمْزُ  19
َ
 هَبْ فِِ لِْ

ُ
لَ أ هَبَ  كَِ  

َ
هَبَ  كَِ  لَِّبََ  كَِ  لِْ

َ
 لِْ

زْ فُ بكَِسْْ  وَنسَْي ا  23  نسِْي ا نسِْي ا نسِْي ا 

24 
اكْسِِْ وَمَنْ تََتَْهَا 
ا  عْلُ يَ اخْفِض   

 مِنْ تََتْهَِا
/مَنْ 194مِنْ تََتْهَِا

 تََتَْهَا 
 مِنْ تََتْهَِا

25 
اقَطْ  رْ تسََّ  لَ  حُ فذََكي

دْ ،  حَلََ  تَّ  يَ وَشَدي  
 ـ  ـقَطْ تسََّ  ـ   ـقَطْ يسََّ  ـ   ـقَطْ تسََّ  

زْ حُ انصِْب ا قَوْلُ  34  قَوْلُ    قَوْلَ  قَوْلُ  

نَّ  36
َ
نْ وأَ لُ يََْ فَاكْسَِْ نَّ  

َ
نَّ  195وَإنَِّ  وأَ

َ
/وأَ  وَإنَِّ  

بْ طِ شُدَّ نوُْرثِْ  63 / نوُْرثُِ  196نوَُريثُ  نوُْرثُِ    نوُْرثُِ  

ـ عْتَلَ ايذَْكُرُ  –شُدَّ  67 رُ   كَّ رُ  يذََّ كَّ رُ  يذََّ كَّ  يذََّ

-- 156 - 158 
ا لَ فُ وَ   نوُْحَ زْ وَلََ 

 فَايْتَحْ 
ا ا وَلََ  ا وَلََ   وَلََ 

                                                           
194

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [مَنْ تََْتَهَا]. 
195

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ َّن
َ
 .[وأَ

196
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ُِنوُْرث]. 
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نْ نثِِ  يكََادُ  90
َ
دَ آ  – أ  تكََادُ  تكََادُ  تكََادُ  

Ṭāhā 

12 
ناَ 

َ
ناَ ،  دَ آايْتَحْ انِي أ

َ
انِي أ

طْ وَلَ حُ وَالْكَسَْْ  –  
يَ  نيـ

َ
يْ  أ يْ  إنِيـ  إنِيـ

13 

156 - 158 

ناَ اخْتََْتُ 
َ
دْ فِ أ ناَ اخْتََتكَُ  

َ
ناَ اخْتََتكَُ  أ

َ
ناَ اخْتََتكَُ  أ

َ
 أ

39 
 – وَاجْزِمَنْ  لِتصُْنَعَ 

 
َ
سْنَى أ  

 وَلِتصُْنَعَ  وَلِتصُْنَعَ  وَلْتصُْنَعْ 

58 

كَنُخْلفِْهُ  – وَاجْزِمَنْ 
 
َ
سْنَى أ  

 لَنَُْلفُِهُ  لَنَُْلفُِهُ  لَنَُْلفِْهُ 

مْ حُ سِو ى اضْمُمْ   سُو ى سُو ى سِو ى 

61 
لَ فَيسَْحَتَ طُ وَ  ضُمَّ وي

 فَيسَْحَتَكُمْ  اكْسِْْ 
فَيسَْحَتَكُمْ / 

197فَيسُْحِتَكُمْ 
 

 فَيسُْحِتَكُمْ 

64 
جَِْعُوْ وَباِلقَْطْعِ 

َ
 – اأ
زْ حُ  جَِْعُوْا 

َ
جَِْعُوْا فَأ

َ
جَِْعُوْا فَأ

َ
 فَأ

زْ حُ وَهَذَانِ  63  ـ   ذَانِ إنَِّ هَ  ـ   ذَانِ إنَِّ هَ  ـ   ذَانِ إنَِّ هَ  

نيثْ  66
َ
/ يَُيََّلُ  198تَُّيََّلُ  يَُيََّلُ   ـجْتَلَ ـيُ لُ يَُيََّ أ  يَُيََّلُ  

77 

159 - 161 

 ـ زْ لَ فُ وَ  ارْيَعْ  فُ تَََّ  ـ   فُ تَََّ  ـ   فُ تَََّ  ـ   فُ تَََّ  

84 
 اسْكِنَْ  وَإثِرْيِ اكْسَِْ 

مَاطَ  –  
ثرَيِْ 

َ
ثرَيِْ  199إثِرْيِْ  أ

َ
/ أ ثرَيِْ  

َ
 أ

                                                           
197

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ْفَيسُْحِتَكُم]. 
198

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ُيََُيَّل]. 
199

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ِْثرَي
َ
 .[أ
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87 
حَْلَنَْا اضْمُمْ كَذَا 

مَاطَ وَاكْسِِْ اشْدُدْ   
/ حَْلَنَْا  200حُْيلنَْا حُْيلنَْا  حََْلنَْا 

97 

فِ لِنحُْرِقَ  نْ خَفي  سَكي
ا وَضُمَّ وَايْتَح  عْلمَْهُ ا

دَابَ   

/لَنحُْرقَِنَّهُ  201لَنحَْرُقَنَّهُ   لَنحَُريقَنَّهُ  لَنحَُريقَنَّهُ  

لََ لْ حُ يَا نَنْفُخْ بِ  102 مََُهي  يُنْفَخُ  يُنْفَخُ  يُنْفَخُ  

114 

159 - 161 

بنُِوْن  سَمي  وَيقُْضَ 
 كَوحَْيُهُ وَانصِْبْ 
بهِِمْ لَِّعَْقُوْ   

 يُقْضَ إلََِّْكَ وحَْيُهُ  نَقْضِـيَ إلََِّْكَ وحَْيَهُ  يُقْضَ إلََِّْكَ وحَْيُهُ 

119 
 وَإنَِّكَ لَ وَايْتَحْ 

ـ نْْلََ ا  
نَّكَ 

َ
نَّكَ  وأَ

َ
نَّكَ  وأَ

َ
 وأَ

131 

162 - 164 

ـ ل  حُ حُ ا هَْا تَ يْ وَزَهْرَةَ   زَهْرَةَ  زَهَرَةَ  زَهْرَةَ  

تهِِمْ  133
ْ
دَابَ يأَ / تتَهِِمْ  202ياَتهِِمْ   تهِِمْ  

ْ
تهِِمْ  تأَ

ْ
 يأَ

Ambiyāʾ 

80 
،  يَُصِْنْ نوُْنَ بْ طِ وَ 

ث   ني
َ
 ا أ

ُ
دْ أ  

 لِتحُْصِنَكُمْ 
/  203لِنحُْصِنَكُمْ 

 لَِّحُْصِنَكُمْ 
 لَِّحُْصِنَكُمْ 

87 
لََ مَعَ الََّْاءِ  نَقْدِرْ وجَُهي

زْ حُ   
 نَقْدِرَ  يُقْدَرَ  نَقْدِرَ 

شَافَ حَرَاٌ   95  حَرَا ٌ  حَرَا ٌ  حَرَا ٌ  

                                                           
200

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ reading, it is articulated as [حُِْلْنَا]. 
201

 This is according to the reading of Ibn Wardān. Conversely, in Ibn Jammāz’s reading, it is articulated as it as 
 .[لَنحُْرقَِنَّهُ ]
202

 This is according to the reading of Ibn Wardān. Conversely, in Ibn Jammāz’s reading, it is articulated as reads it 

as [ ْتهِِم
ْ
 .[تأَ

203
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ْلَِّحُْصِنَكُم]. 
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104 
نْ وَ 
َ
لَ   أ نَطْويِ نثِ ا جَهي

مَاءَ  لعُْلََ اارْفعَِ ا سَّ  
مَآءُ تُطْوَى  ا سَّ مَآءَ   مَآءَ  نَطْويِ ا سَّ  نَطْويِ ا سَّ

  –ضُمَّ رَبي  بَاوَ  112
َ
تََ أ  رَبي  رَبي  رَبُّ  

Ḥajj 

ا اهْمِزْ  5 تْ مَع 
َ
 رَبَأ

َ
تََ أ تْ  

َ
 وَرَبَتْ  وَرَبَتْ  وَرَبَأ

15 
ا لَِّقَْطَعْ لَِّقَْضُوْ 

سْكِنُوْ 
َ
 ا يَ َ  ا ا لََّ أ

ُ
ولَ أ  

 ثُمَّ لَّْقََطَعْ 
/ ثُمَّ  204لَّْقََطَعْ ثُمَّ 

 لَِّقََطَعْ 
 ثُمَّ لَّْقََطَعْ 

 ثُمَّ لَّْقَْضُوْا 29
/ ثُمَّ  205ثُمَّ لَّْقَْضُوْا

 لَِّقَْضُوْا
 ثُمَّ لَّْقَْضُوْا

23 

165 - 167 

 – ذِيْ انصِْبْ وَ ُْ  ُ   
ليلََ حُ   

ا ا  وُْ ُ     ُ  ُْ     ُ  ُْ  

37 
نيثْ 

َ
 –يَنَالَ ييِْـهِمَا وأَ

ليلََ حُ   
 يَنَالَ ، يَنَالُُ  تَنَالَ ، تَنَالُُ  يَنَالَ ، يَنَالُُ 

-- 
باِ مَْدي جِزِيْنَ  ـ وَمُعَ 

ليلََ حُ   
 ـ  جِزِيْنَ مُعَ  ـ   جِزِيْنَ مُعَ  ـ   جِزِيْنَ مُعَ  

73 
 – الخُْرَى نَ يدَْعُوْ وَ 

مَ  حِ   
 تدَْعُوْنَ  يدَْعُوْنَ  تدَْعُوْنَ 

Muʾminūn 

20 

مَ  حِ سِينَْا يَتْحُ   سَينَْآءَ  سَينَْآءَ  سِينَْآءَ  

ايْتَحْ بضَِمٍّ وَتنُبْتُِ 
حْلُ ـيَ   

/ تنُبْتُِ  206تنَبْتُُ  تنَبْتُُ   تنَبْتُُ  

36 
 هَيْهَاتَ 

ُ
فلَلِتَّا كَِِّ دْ أ

نْ   هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ  هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ  هَيْهَاتِ هَيْهَاتِ  اكْسَِْ

67 
مُّ  وَالفَْتْحُ وَا ضَّ

هلٌِ آ – نَ تَهْجُرُوْ   
 تَهْجُرُوْنَ  تَهْجُرُوْنَ  تَهْجُرُوْنَ 

                                                           
204

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ْثُمَّ لََِّقَطَع]. 
205

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ اثُمَّ لََِّقْضُوْ  ]. 
206

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ُِتنُْبت]. 
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44 
،  هِلٌ آتَتَْاَ تَنْوِيْنُ 

بلََِ   ـل  حُ وَ   
 تَتَْاَ تَتَْاَ تَتَْ ا

111 

168 - 169 

دْ فِ ايْتَحْ وَإنَِّهُمُ    
َ
نَّهُمُ أ   

َ
نَّهُمُ أ   

َ
نَّهُمُ أ  

112 
& 

114 
ا  قَالَ وَ  تَّ  يَ مَع   قَالَ  قَالَ  قَالَ  

Nūr 

فْ  لََ حَ  1 فرََضْنَاوخََفَّ  وَفرََضْنَاهَا وَفرََضْنَاهَا وَفرََضْنَاهَا 

7 

168 - 169 

نْ لََ حَ 
َ
ا وَارْفعَِ  أ مَع 

بَعْدُ اشْدُدْهُمَا ،  ا وِْلَ 
غَضِبَ ايْتَحَنْ  انصِْبََْ 

ا  فَْضُ وَبَعْدُ نَ ضَاد 
ْ

الْ
 اللهِ ي ـفِ 

ُ
وْصِلََ أ  

نَّ لعَْنَتَ اللهِ 
َ
نْ لعَْنَتُ اللهِ  أ

َ
نَّ لعَْنَتَ اللهِ  أ

َ
 أ

نَّ غَضَبَ اللهِ  9
َ
نْ غَضَبُ اللهِ  أ

َ
نَّ غَضَبَ اللهِ  أ

َ
 أ

22 

170 - 171 

لَّ 
َ
عْلمَْ اوَلَ يَتَأ لَّ  

َ
تلَِ  وَلَيَتَأ

ْ
تلَِ  وَلَيأَ

ْ
 وَلَيأَ

طْ حُ ضُمَّ وَكبَِْْ ُ  11  كبَِْْ ُ  كُبَْْ ُ  كبَِْْ ُ  

دْ اُ  انصِْبُ وغََيِْ  31  غَيِْ  غَيِْ  غَيَْ  

35 

ي   لََ دُري اضْمُمْ مُثَقي
دْ فِ  مَ  حِ  ي    ي   دُري ي   دُري  دُري

دْ اُ   –توََقَّدْ   توُْقدَُ  توََقَّدُ  توََقَّدُ  

43 
اضْمُمْ بكَِسْْ  يذَْهَبُ 

دْ اُ   يذَْهَبُ  يذَْهَبُ  يذُْهبُِ  

قْ يُ خَاطِبْ وَيََْسِبُ  57  لَتََْسَبَََّ  لَتََْسِبَََّ  لَتََْسَبَََّ  

بْدِلَ لََُّ ق  حَ وَ  55 لَنَّهُمْ   لَنَّهُمْ  وَلََّبُْدِلَنَّهُمْ  وَلََّبَُدي  وَلََّبَُدي
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Sūrat al-Furqān until Sūrat al-Rūm 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

17 

172 - 174 

ِ زْ حُ ياَ وَنََْشُُ  ذْ إ هُمْ   هُمْ  يََْشُُ هُمْ  يََْشُُ  نََْشُُ

لَ  18   نَتَّخِذْ وجَُهي
َ
لَ أ نْ نُّتَّخَذَ  

َ
نْ نَّتَّخِذَ  أ

َ
نْ نَّتَّخِذَ  أ

َ
 أ

قْ اشْدُدْ  -- لََ حَ  –تشََقُّ قُ   قَّ قُ  تشََّ قَّ قُ  تشََّ  تشََقَّ

يَّ   جََْعُ  74 لََ حَ ذُري  ـ   يَّ تنَِاذُري  ـ   يَّ تنَِاذُري يَّتنَِا   ذُري

ىُرُ  60
ْ
دْ فِ خَاطِبْ وَيَأ ىُرُناَ تاَىُرُناَ 

ْ
ىُرُناَ تأَ

ْ
 تأَ

Shuʿarāʾ 

13 
 انصِْبَََّ يضَِيْقُ وعََطْفَهُ 

لََ حَ   –  

 يضَِيْقُ  يضَِيْقَ  يضَِيْقُ 

 يَنْطَلقُِ  يَنْطَلقَِ  يَنْطَلقُِ 

تْبَاعُكْ  111
َ
لََ حَ وأَ تْبَاعُكَ  وَاتَّبَعَكَ  

َ
 وَاتَّبَعَكَ  وأَ

 خَلقُْ  137
ُ
وْصِلََ أ  خُلقُُ  خَلقُْ  خَلقُْ  

193 
شُدَّ بَعْدُ انصِْبْ نزََلْ 

زْ حُ   
مِْ ُ 

َ
وْحُ الْْ مِْ َ  نزََلَ بهِِ ا رُّ

َ
وْحَ الْْ لَ بهِِ ا رُّ مِْ َ  نزََّ

َ
وْحَ الْْ لَ بهِِ ا رُّ  نزََّ

نْ  --  وَنوَي
ْ
زْ حُ  – سَبَأ  سَبَإ   سَبَإ   سَبَإ   

Naml 

نْ  7 زْ حُ  – بِ شِهَاوَنوَي  بشِِهَاب   بشِِهَاب   بشِِهَابِ  

ايَ ايْتَحْ مَكُثَ  22 / يَمَكُثَ  207يَمَكَثَ  يَمَكُثَ    يَمَكُثَ  

                                                           
207

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ َيَمَكُث]. 
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ِ وَ  25 لَ ابَ قلُْ طَ ذْ إ
َ
أ لَ  

َ
لَ  أ

َ
لَّ  208أ

َ
/ أ لَّ  

َ
 أ

51 

175 - 176 

لََ حَ ايْتَحْ وَإنَِّا وَإنَِّ   

نَّا إنَِّا
َ
نَّا أ

َ
 أ

نَّ  إنَِّ  82
َ
نَّ  أ

َ
 أ

62 
خِطَابُ رَى طَ وَ 

رُوا كَّ رُوْنَ  يذََّ كَّ  تذََّ
رُوْنَ  كَّ /  209تذََّ

رُوْنَ  كَّ رُوْنَ  يذََّ  تذََكَّ

دْرَْ   66
َ
 أ

َ
لَ أ دْرَ َ  

َ
دْرَ َ  بلَْ أ

َ
ارَ َ  بلَْ أ  بلَِ ادَّ

تَّ  يَ  وَا وِْلَ هَادِ  --  ـ   دِى العُْمْـِ  بهَِ  ـ   دِى العُْمْـِ  بهَِ  ـ   دِى العُْمْـِ  بهَِ  

Qaṣaṣ 

23 
 ايْتَحْ ضُمَّ يصُْدِرَ 

ُ
،  دْ أ

نْ  لََ حَ وَاضْمُمِ اكْسَِْ  
 يصُْدِرَ  يصُْدِرَ  يصَْدُرَ 

قْ  34 هْ فِ وَيصَُدي قْنـِيْ   قْنـِيْ  يصَُدي قْنـِيْ  يصَُدي  يصَُدي

ـ عْتَلَ يُ فذََانكَِ  32 / فذََآنيكَ  210فذََانكَِ  فذََانكَِ    فذََانكَِ  

57 

177 - 178 

يَُْبََّ  نيثْ وَ
َ
بْ طِ فأَ  ـ    ـ   تَُّبَْ  ـ  211  تَُّبَْ  ـ   / يَُبَْ   يَُبَْ

82 
  – خُسِفْ وَسَمي 

افظٌِ حَ   
 لَُْسِفَ  لََْسَفَ  لَُْسِفَ 

ة   --
َ
افظٌِ حَ وَنشَْـأ ةَ  

َ
ةَ  النَّشْأ

َ
ةَ  النَّشْأ

َ
 النَّشْأ

                                                           
208

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َّل
َ
 .[أ

209
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َرُوْن كَّ  .[يذََّ

210
 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ َفذََآنيك]. 

211
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ـ   .[ يَُْبَ
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ʿAnkabūt 

25 

ةُ وَانصِْبْ   ، تَلََ يَُْ ىَوَدَّ
نهُْ وَ  بيَنَْكُمْ  انصِْبْ وَ  نوَي

فصََاحَ  فِِ   

ة  بيَنَْكُمْ   ىَوَدَّ
ةَ بيَنْكُِمْ  /  212ىَوَدَّ

ةُ بيَنْكُِمْ   ىَوَدَّ
ة  بيَنَْكُمْ   ىَوَدَّ

55 
  – النُّوْنُ لُ وَمَعْ وَيقَُوْ 

نْقُلََ ا  
 يَقُوْلُ  نَقُوْلُ  نَقُوْلُ 

نْقُلََ اكَسَْْ ُ  وَلْ  66  وَلَّْتََمَتَّعُوْا وَلَِّتََمَتَّعُوْا وَلَِّتََمَتَّعُوْا 

 

  

                                                           
212

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ْةُ بيَْنكُِم  .[ىَوَدَّ
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Sūrat al-Rūm until Sūrat al-Sajdah 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

11 

179 - 181 

خَاطِبْ بْ يرَجِْعُوا طِ وَ  /  213ترَجِْعُوْنَ  ترُجَْعُوْنَ  
 ترُجَْعُوْنَ  يرُجَْعُوْنَ 

بُوا  39 زْ حُ  ضُمَّ وَ لتَُِْ بُوْا  بُوْا لتَُِْ بُواَْ  لتَُِْ  ليَِْ

يْ ـعِ يَ نوُْنٌ يذُِيْقَهُمُ  41  لَِّذُِيْقَهُمْ  
/  214لِنذُِيْقَهُمْ 

 لَِّذُِيْقَهُمْ 
 لَِّذُِيْقَهُمْ 

ا  48 نْقُلََ اكسِْف  ا  ا كسِْف  ا كسَِف   كسَِف 

ا  54 زْ فُ   – بضَِمٍّ وَضَعْف  ا  ا ضُعْف  ، ضُعْف  ا ضُعْف  ، ضُعْف   ضُعْف  ، ضُعْف 

Luqmān 

زْ فُ نصَْبُ رحٌََْْ   2  رحََْْ    رحََْْ    رحََْْ    

6 
وَيتَْـتَخِذْ  –نصَْبُ 

زحُ   
 وَيتََّخِذَهَا وَيتََّخِذَهَا وَيتََّخِذُهَا

رْ  18 ِ تصَُعي مََ حَ ذْ إ رْ   رْ  وَلَتصَُعي  ـ  وَلَتصَُعي عِرْ وَلَتصَُ  

لََ حَ نعِْمَ    20  نعِْمَ    نعِْمَ    نعَِمَهُ  

Sajdah 

ِ وَ  7 الِإسْكََنُ خَلقَْهُ ذْ إ    خَلقََهُ  خَلقَْهُ  خَلقَْهُ  

17 
خْفِ 

ُ
مَعْ وَيَتْحُهُ  – يـأ

صْلٌ فَ  مَِا   
خْفِـيَ 

ُ
خْفِـيْ  أ

ُ
خْفِـيَ  أ

ُ
 أ

صْلٌ فَ مَعْ  مَِا وَيَتْحُهُ  24 ا  ا / 215 مَِا  مََّ ا  مََّ   مََّ

 

                                                           
213

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َيرُجَْعُوْن]. 
214

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ْلَِّذُِيْقَهُم]. 
215

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ا  .[ مََّ
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Sūrat al-Aḥzāb Sūrah Sabaʾ and Sūrah Fāṭir 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

2  
& 

9 

182 - 186 

ا  خَاطِبْ يَعْمَلوُا مَع 
  ـل  حُ 

 تَعْمَلوُْنَ  تَعْمَلوُْنَ  تَعْمَلوُْنَ 

-- 
نُوْ   قفِْ مَعُ نَ وَالظُّ

ا  216قْ يُ اخْتَيْهِ مَد 
 

نُوْناَ ، ا رَّسُوْلَ ،  الظَّ
بيِْلََ   ا سَّ

نُوْناَْ ، ا رَّسُوْلَْ ،  الظَّ
بيِْلََْ   ا سَّ

نُوْناَ ، ا رَّسُوْلَ ،  الظَّ
بيِْلََ   ا سَّ

اءَ وُا  20 ـ لَ طُ وَيسََّ  وُْنَ  
َ
اءَ وُْنَ  يسَْأ  وُْنَ  217يسََّ

َ
/ يسَْأ  وُْنَ  

َ
 يسَْأ

67 

سَادَاتنَِا اجَْعَْ بيَينَات  وَ 
وَىحَ   

 ـ  دَتَنَاسَ  ـ  سَادَاتنَِا  دَتَنَاسَ  

Fāṭir 

 ـ  40 ت  بيَينَ  ـ   ت  بيَينَ  بيَينتَ   

Sabaʾ 

3 
وَارْيَعْ ن ا فِ قلُْ وعَََ مِ  

مَاطَ   
 ـ  لمُِ الغَْيْبِ عَ  

 ـ  /  218لمُِ الغَْيْبِ عَ
 ـ  لمِِ الغَْيْبِ عَ  

 ـ  لمِِ الغَْيْبِ عَ  

-- 
  ـلَ حُ وَكَذَا  –وَارْيَعْ 

لَِّْمٌ 
َ
 أ

لَِّْم  
َ
لَِّْمٌ  أ

َ
لَِّْم   أ

َ
 أ

14 
تهَْ 

ْ
ا هَْمْزَ مََ حَ وَمِنْسَأ

 فَاتَِ ا
تهَُ  مِنْسَاتهَُ 

َ
تهَُ  مِنسَْأ

َ
 مِنسَْأ

                                                           
216

 The discourse pertains to reading of these words in both waṣl and waqf modes. Abū Jaʿfar consistently employs 

ithbāt in both modes, while Yaʿqūb consistently employs ḥadhf in both modes. In contrast, Khalaf opts to read 

with ḥadhf in the waṣl mode and with ithbāt in the waqf mode. 
217

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َوُْن 
َ
 .[يسَْأ

218
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ِعََ مِِ الغَْيْب]. 
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14 
انِ تبَيََّنَتِ  مَّ ا ضَّ

لَ طُ وَالْكَسُْْ  وي  
/ تبَيََّنتَِ  219تبُيُينتَِ  تبَيََّنتَِ   تبَيََّنتَِ  

Qitāl 

22 
انِ وَالْكَسُْْ  مَّ لَ طُ ا ضَّ وي

ْتمُْ كَذَا  إنِْ توََلََّّ  
ْتمُْ  ْتمُْ  توََلََّّ ْتُمْ  220توُُلَّي / توََلََّّ ْتمُْ    توََلََّّ

نْ قْ ىَسْكَنِ يُ وَ  15 اكْسَِْ  ـ   كِنهِِمْ ىَسَ  ـ   كِنهِِمْ ىَسَ  ىَسْكِنهِِمْ  

17 
نْ باِلنُّوْنِ  نُْاَزيِ اكْسَِْ

لََ حَ  انصِْبََْ بَعْدُ   
 ـ  زيِ إلَِّ الْكَفُوْرُ يََُ  ـ   زيِ إلَِّ الْكَفُوْرَ نَُْ  ـ   زيِ إلَِّ الْكَفُوْرَ نَُْ  

Fāṭir 
36 

نْ باِلنُّوْنِ   – اكْسَِْ
 – نَْزْيِْ كَُُّ كَذَ كَِ 

مَ  حِ   

 نَْزْيِ كَُُّ كَفُوْر   نَْزْيِ كَُُّ كَفُوْر   نَْزْيِ كَُُّ كَفُوْر  

19 

182 - 186 

ايْتَحِ ارْيَعْ باَعَدَ رَبُّنَا 
مَ  حِ  –  

 ـ  عِدْ رَبَّنَا بَ  ـ   عَدَ رَبُّنَا بَ  ـ   عِدْ رَبَّنَا بَ  

23 

ذِنْ 
ُ
كَِِّ مَ  حِ يسَُمي  –أ ذنَِ  

َ
ذنَِ  أ

َ
ذنَِ  أ

ُ
 أ

عْ  كَِِّ مَ  حِ يسَُمي فزُي عَ   عَ  فزُي عَ  فزََّ  فزُي

37 

187 - 188 

زْ فُ اجَْعَْ وَفِِ الغُْرْفَِ    ـ   تِ الغُرُفَ  ـ   تِ الغُرُفَ  ـ   تِ الغُرُفَ  

مْ حُ وَاوُ تَنَاؤُشُ  52  التَّنَآؤُشُ    التَّنَاوُشُ    التَّنَاوُشُ  

Fāṭir 

  – اخْفِضَنْ وغََيُْ  3
َ
لَ أ يُْ غَ  غَيِْ    غَيِْ  

                                                           
219

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ِتبَيََّنَت]. 
220

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ْْتُم  .[توََلََّّ
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8 
نْ تذَْهَبْ  فضَُمَّ اكْسَِْ

 
َ
انصِْبْ لَُ نَفْسُكَ  لَ أ  فلَََ تذَْهَبْ نَفْسُكَ  فلَََ تذَْهَبْ نَفْسُكَ  فلَََ تذُْهِبْ نَفْسَكَ  

11 

187 - 188 

زْ حُ ايْتَحْ وَضُمَّ يُنْقَصُ   يُنْقَصُ  يَنْقُصُ  يُنْقَصُ  

43 
ءِ  ي اكْسِْْ  وَفِِ ا سَِّ

لََ يُ هَمْزَ ُ  تُبَجَّ  
ئِ 

يي ئِ  ا سَّ
يي ئِ  ا سَّ

يي  ا سَّ
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Sūrat al-Yāsīn and Sūrat al-Ṣāffāt 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

19 

189 - 192 

ئنِْ 
َ
فْ أ فَايْتَحَنْ خَفي

لعُْلََ ا – ذُكرِْتُمْ   

ذُكرِْتمُءَاانْ   
رْتُمْ  ئنْ ذُكي

َ
ئنِْ  أ

َ
/ أ

رْتُمْ   ذُكي
رْتُمْ  ئنِْ ذُكي

َ
 أ

رْتُمْ  ذُكرِْتمُ رْتُمْ  ذُكي  ذُكي

29  

& 

53 

وَصَيْحَ   وَوَاحِدَة  
ا فاَرْفعَِ  لعُْلََ اكََنتَْ مَع   

 صَيْحَ   وَّاحِدَة   صَيْحَ   وَّاحِدَة   صَيْحٌَ  وَّاحِدَةٌ 

ِ القَْمَرْ وَنصَْبُ  39 ابَ طَ ذْ إ / القَمَرُ  221القَمَرَ  القَمَرَ    القَمَرَ  

يََّ   41 مَ  حِ  اجَْعََنْ ذُري  ـ   يَّ تهِِمْ ذُري  ـ   يَّ تهِِمْ ذُري يَّتَهُمْ    ذُري

49 

 اسْكِنْ نَ يََْصِمُوْ 
َ
 ، لَ أ

دْ لََ حَ  تَّ  يَ اكْسِْْ  وَشَدي
  شَافَ 

مُوْنَ  مُوْنَ  يََْصي مُوْنَ  يََصِي  يََصِي

-- 
 وَاقْصُْ 

َ
 ب ا فَاكهِِْ َ أ

 فَاكهُِو
فَكِهِْ َ   –فَكِهُوْنَ   ـ    ـ  –كِهُوْنَ فَ كِهِْ َ فَ  ـ    ـ  –كِهُوْنَ فَ كِهِْ َ فَ  

62 
،  لََ حَ  باَ جُبْلَ  ضُمَّ 

لََ َ  ا لََّ  هُنْ يَ  ثَقي  
/ جُبُلَ   222جُبُلَ   جِبلَِ    جُبُلَ   

68 
ايْتَحْ ضُمَّ نَنْكُسِ 

فْ  افِ  خَفي د   
 نَنْكُسْهُ  نَنْكُسْهُ  نَنْكُسْهُ 

                                                           
221

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ُالقَمَر]. 
222

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [  َُجُبل]. 
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لَ حُ  – خَاطِبْ لَِّنُْذِرَ  -- وي  لَِّنُْذِرَ  لِتنُْذِرَ  لِتنُْذِرَ  

Aḥqāf 

قِْفُ يَقْدِرُ  33
ْ

لَ حُ الْ وي  ـ   دِر  بقَِ  ـ  يَقْدِرُ   دِر  بقَِ  

ابَ هُنَاطَ وَ   – يَقْدِرُ  81  ـ   دِر  بقَِ  ـ  223يَقْدِرُ   دِر  / بقَِ  ـ   دِر  بقَِ  

Ṣāffāt 

6 

193 - 195 

 زيِْنَ   نِ لِتنَْوِيْ وَاحْذِفْ 
ن افِ   

 بزِِيْنَِ  الْكَوَاكبِِ  بزِِيْنَِ  الْكَوَاكبِِ  بزِِيْنَِ  الْكَوَاكبِِ 

وْ وَاسْكِنَْ  --
َ
 أ

ُ
دْ أ وْ  

َ
وَ  أ

َ
وَ  أ

َ
 أ

25 
  كَلْبََي وَ 

َ
وا أ وْصِلََ تَنَاصََُ

وْنَ  اشْدُدْ  وْنَ  لَآ تَّنَاصََُ وْنَ  لَ تَنَاصََُ  لَ تَنَاصََُ

Layl  

14 
ا اشْدُدْ تَّ  - كَلْبََي وَ 

و ىطُ   ـتلَظََّ   
ـ    ـ    ناَر ا تلَظََّ / ناَر ا  224ناَر ا تَّلظََّ

ـ    ـ    تلَظََّ  ناَر ا تلَظََّ

تَّ  يَ فَايْتَحْ يزَيِْفُ  94  يزَفُِّوْنَ  يزَفُِّوْنَ  يزَفُِّوْنَ  

لََ حَ انصِْبََْ وَالُله رَبُّ  126 رَبَّكُمْ وَرَبَّ الَله  الُله رَبُّكُمْ وَرَبُّ    الَله رَبَّكُمْ وَرَبَّ  

130 
 كََلِْصَِْ وَإلََِّْاسِْ َ 

ُ
دْ أ

لََ حَ  كَ مَْدِيِْ  وَ   
 إلِْ ياَسِْ َ  آلِ ياَسِْ َ  إلِْ ياَسِْ َ 

153 

 اصْطَفََ وَصْلُ 
َ
صْلهُُ أ

ـ اعْتَلَ   

 

صْطَفَـ    لكَََذِبوُْنَ * اصْطَفَـ   
َ
صْطَفَـ    لكَََذِبوُْنَ * أ

َ
 لكَََذِبوُْنَ * أ

                                                           
223

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ـ  دِر  بقَِ ]. 
224

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [   ـ  .[ناَر ا تلَظََّ
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Sūrah Ṣād until Sūrah Fuṣṣilat 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

29 

196 - 199 

بَّرُوا  فَا وَ خَاطِبْ لَِّدََّ
 خَفَّ 

َ
لَ أ  

بَّرُوْا لِتدََبَّرُوْا بَّرُوْا لَِّدََّ  لَِّدََّ

41 

اضْمُمْ نصُْبِ صَا دَ ُ 
 
َ
 ايْتَحْهُ وَ   – نصُْبِ ،  لَ أ

لََ حُْي  نَ النُّوْ وَ   

 بنُِصْب   بنَِصَب   بنُِصُب  

خَاطِبْ زْ يوُْعَدُو حُ وَ  --  توُْعَدُوْنَ  توُْعَدُوْنَ  توُْعَدُوْنَ  

 وَ  70
ُ
نَّمَاكَسَْْ دْ أ

َ
أ نَّمَا إنَِّمَا 

َ
نَّمَا أ

َ
 أ

Zumar 

مَنْ  9
َ
دِ أ دْ فِ عْلمَْ اشَدي مَّنْ  

َ
مَّنْ  أ

َ
مَّنْ  أ

َ
 أ

 عِبَادَ ُ  36
َ
وْصَلََ أ  ـ   دَ ُ عِبَ  ـ  عَبْدَ ُ   دَ ُ عِبَ  

56 

تاَيَ  وَقلُْ  ،  عْلمَْ ا حَسَْْ
،  نى  جَ  يَتْحٌ وَ 

ُلفَْ  سَكْـكِنِ وَ  ِ الْْ نْ ب  

 َ تاَيَ يََ  /  225سَْْ
 َ تاَيْ يََ  سَْْ  

 َ تـَ   يََ  سَْْ   َ تـَ   يََ  سَْْ  

Ghāfir 

20 
تلُْ ا يدَْعُو  يدَْعُوْنَ  يدَْعُوْنَ  يدَْعُوْنَ  

وْ  26
َ
نْ أ

َ
مْ حُ  – أ نْ يُّظْهِرَ  

َ
الفَْسَادَ  وَ أ نْ يُّظْهِرَ الفَْسَادَ  

َ
وْ أ

َ
نْ يَّظْهَرَ الفَْسَادُ  أ

َ
وْ أ

َ
 أ

                                                           
225

 This is according to the reading of Ibn Jammāz; Conversely, Ibn Wardān reads both awjuh. 
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نهُْ  وَقَلبِْ  35 مْ حُ  –لَ تُنَوي  قَلبِْ  قَلبِْ  قَلبِْ  

مْ حُ ادْخُلوُا وَاقْطَعِ  46  Hamzah al-qatʿ Hamzah al-qatʿ Hamzah al-qatʿ 

60 
لْ سَيَدْخُلوُنَ   جَهي

َ
 لَ أ

بْ طِ   سَيُدْخَلوُْنَ  
/  226سَيُدْخَلوُْنَ 

 سَيَدْخُلوُْنَ 
 سَيَدْخُلوُْنَ 

نيثََْ  52
َ
لعُْلََ ايَنْفَعُ أ  لَيَنْفَعُ  لَ تَنْفَعُ  لَ تَنْفَعُ  

 

  

                                                           
226

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َسَيَدْخُلوُْن]. 
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Sūrah Fuṣṣilat until Sūrah Aḥqāf 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

10 

200 - 201 

زْ حُ اخْفِضْ  –سَوَاءٌ   سَوَآء   سَوَآء   سَوَآءٌ  

تلُْ اكَسُْْ حَا وَنََْسَاتِ  16  نََسَِات   نََْسَات   نََسَِات   

19 

عْدَا 
َ
تلُْ االََّْا وَنََْشُُ أ

لََ  باِلنُّوْنِ وَ  ، وَارْيَعْ مََُهي
مْ حُ سَمََّ   

عْدَآءُ 
َ
عْدَآءَ  يَُْشَُ أ

َ
عْدَآءُ  نََْشُُ أ

َ
 يَُْشَُ أ

Shūrā 

23  ُ مَ  حِ ي ـفِ يبُشَي   ُ ُ  يبُشَي ُ  يبُشَي  يبُشَي

51 
انصِْبْ يْ ـوَيرُْسِلُ يوُحِْ 

 
َ
لَ أ  

يَيُوحِْـَ   –يرُْسِلَ  يَيُوحِْـ َ  –يرُْسِلَ   يَيُوحِْـ َ  –يرُْسِلَ    

Zukhruf 

لَ حُ عِنْدَ  19 وي  ـ  عِنْدَ  عِنْدَ   دُ عِبَـ  

24 

202 - 204 

ِ   – جِئْنَاكُمُ وَ  ذ اإ  جِئْتُكُمْ  جِئْتُكُمْ  جِئْنَاكُمْ  

33 
ا  ِ  بَصْ  كَ سَقْف  زْ حُ وَ ،  ذ اإ

حَفْص  كَ   
ا ا سَقْف  ا سُقُف   سُقُف 

ـ لَ حُ   – ياَنُقَييضْ  36  نُقَييضْ  يُقَييضْ  نُقَييضْ  

سْوِرَةٌ وَ  53
َ
ـ لَ حُ  أ  ـ   سَ

َ
وِرَةٌ أ سْوِرَةٌ  

َ
 ـ  أ سَ

َ
وِرَةٌ أ  

56 
ا   – يَتْحَانِ وَفِِ سُلفُ 
قْ يُ   

ا ا سَلفَ  ا سَلفَ   سَلفَ 
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قْ يُ يصَِدُّ ضُمَّ  57 وْنَ   وْنَ  يصَُدُّ وْنَ  يصَِدُّ  يصَُدُّ

-- 
وْرِ  وَيَلقَْوْا كَسَالَ الطُّ

 باِلفَْتْحِ 
ُ
لََ أ صي  

 ـ  يلَـْقَوْا قُواْ يلُ  ـ   قُواْ يلُ  

85 

202 - 204 

نَ يرَجِْعُوْ  بْ طِ وَ  /  227يرَجِْعُوْنَ  ترُجَْعُوْنَ  
 يرُجَْعُوْنَ  ترَجِْعُوْنَ 

شَافَ ي قيِْلهِِ ـفِ النَّصْبُ  88  وَ قيِْلهَُ  وَ قيِْلهَُ  وَ قيِْلهَُ  

Dukhān 

رْ  تَغْلـِ  وَ  45 لْ طُ فذََكي / تَغْلـِ  228يَغْلـِ  تَغْلـِ    تَغْلـِ  

47 
،  لََ حَ اعْتلِوُا وَضَمُّ 
ِ  باِلْكَسِْْ وَ  ذْ إ  

 فَاعْتلِوُْ ُ  فَاعْتُلوُْ ُ  فَاعْتلِوُْ ُ 

Jāthiyah 

4 & 5 

205 - 206 

ا آياَتٌ  مَ  حِ اكْسِْْ مَع 
وْزٌ فَ  باِ رَّفْعِ وَ   

 ـ آيَ  تٌ ـ  ـ   ت  آيـَ  ـ آيَ   تٌ ـ  

ـ لَ طُ يُْ مِنُوا خَاطِب ا  6 / يُْ مِنُوْنَ  229تُْ مِنُوْنَ  يوُْمِنُوْنَ    تُْ مِنُوْنَ  

لْ لِنجَْزيِْ بِ  14  يَا جَهي
َ
لَ أ  لِنجَْزيَِ  لَِّجَْزيَِ  لَِّجُْزَى   

ِ ثاَنيِ ا كُُُّ  28 وَىحَ  نَصْب  ب  كُُُّ  كَُُّ  كُُُّ  

اعََ   32 لََ فُ ا رَّيْعُ وَا سَّ صي اعَ ُ   اعَ ُ  وَا سَّ اعَ ُ  وَا سَّ  وَا سَّ

 

  

                                                           
227

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َترُجَْعُوْن]. 
228

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ِتَغْلـ]. 
229

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َيُْ مِنُوْن]. 
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Sūrat al-Aḥqāf until Sūrah Raḥmān 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

15 

207 - 209 

فصَْلهُُ زْ حُ وَ   ـ   لهُُ فصَِ  ـ  فصَْلهُُ   لهُُ فصَِ  

ا –زْ حُ وَ  كُرْه  ا  ا كَرْه  ا كُرْه   كُرْه 

25 
 ترََى وَا وِْلَ  –زْ حُ وَ 

 كَعَاصِم  

إلَِّ  لَ ترََى  
 ـ  كِنَهُمْ ىَسَ  

إلَِّ  لَ يرَُى  
 ـ  كِنُهُمْ ىَسَ  

إلَِّ  لَ يرَُى  
 ـ  كِنُهُمْ ىَسَ  

Muḥammad 

ليلََ حُ  – تَقْطَعُوا 22 عُوْا  عُوْا تَقْطَعُوْا تُقَطي  تُقَطي

25 
ىْلـِيْ 

ُ
اسْكِنِ الََّْاءَ أ

ليلََ حُ   
ىْلـَ   

َ
ىْلـِيْ  هَُمْ   هَُمْ  وأَ

ُ
ىْلـَ    وأَ

َ
  هَُمْ  وأَ

31 
 وَنَبْلوُْ  – اسْكِنِ 

بْ طِ كَذَا   
/ نَبْلوَُاْ  230نَبْلوُْا نَبْلوَُاْ   نَبْلوَُاْ  

Fatḥ 

9 

ثَ يُْ مِنُوا وَالثَّلََ 
زْ حُ خَاطِب ا   

 لِتُْ مِنُوْا لِتُْ مِنُوْا لِتوُْمِنُوْا

رُوْ ُ   ، توَُقيرُوْ ُ ، تُعَزي
 تسَُبيحُوْ ُ 

رُوْ ُ   ، توَُقيرُوْ ُ ، تُعَزي
 تسَُبيحُوْ ُ 

رُوْ ُ   ، توَُقيرُوْ ُ ، تُعَزي
 تسَُبيحُوْ ُ 

10 
 يْ ـلِ يَ ن  بنُِوْ سَيُْ تيِْهِ 

 ولَِ 
 فَسَنُوْتيِْهِ 

/  231فَسَنُْ تيِْهِ 
 فَسَيُْ تيِْهِ 

 فَسَيُْ تيِْهِ 

خَاطِبْ طْ يَعْمَلوُا حُ وَ  24  تَعْمَلوُْنَ  تَعْمَلوُْنَ  تَعْمَلوُْنَ  

Ḥujurāṭ 

ىُوا يَتْحَاوَ  1 وَىحَ  تُقَدي ىُوْا  ىُوْا تُقَدي ىُوْا تَقَدَّ  تُقَدي

6 
ي ـفِ الفَْتْحُ حُجُرَاتِ 

ِيْمِ 
ْ

 الج
ُ
عْمِلََ أ  

تِ الُْجَر   تِ الُْجُر    تِ الُْجُر     

                                                           
230

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َْنَبْلوُا].  
231

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ِفسََيُْ تيِْه]. 
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10 

210 - 212 

رْزٌ حِ  إخِْوَتكُِمْ وَ  خَوَيْكُمْ  
َ
خَوَيْكُمْ  إخِْوَتكُِمْ  أ

َ
 أ

Qāf 

 لُ يَقُوْ  نوُْنَ وَ  30
ُ
دْ أ  نَقُوْلُ  نَقُوْلُ  نَقُوْلُ  

Dhāriyāt 

احِ انصِْب ا وَقَوِْ   46 فْظ   قَوْ ِ  قَوْ َ  قَوْ َ  

Ṭūr 

21 
لََ وَبَعْدُ حَ  وَاتَّبَعَتْ وَ 

يَّتُهُمْ  ارْيَعَنْ   ـ  وَاتَّبَعَتْهُمْ ذُري يَّ تُهُمْ وَاتَّبَعَتْهُمْ ذُري يَّتُهُمْ    وَاتَّبَعَتْهُمْ ذُري

Ghāshiyah 

ادُ وَ  22 فِِ بمُِصَيْطِر   ا صَّ
َمْعِ  دْ فِ مَعَ الجْ  

 ص ص

 without ishmām 

 Ṭūr ص

37 

Najm 

11 

210 - 212 

َبُْْ اوَ  لََ لْْ بَ ثَقَّ كَذَّ بَ    كَذَبَ  كَذَبَ  كَذَّ

لََ  19 لْ طُ تَ ا لََّ  تَاكَ ثَقَّ تَ   تَ  232ا لّآتَّ  ا لََّ / ا لََّ تَ    ا لََّ

مْ حُ نهَُ تَمْرُوْ  12 يَتُم   
َ
رُوْنهُُ أ يَتَمْرُوْنهَُ  

َ
يَتَمْرُوْنهَُ  أ

َ
 أ

Qamar 

3 
اخْفِضْ وَىُسْتَقِرْ رٌ 

 ِ ذ اإ  
 ىُسْتَقِر   ىُسْتَقِر   ىُسْتَقِرٍّ 

26 
الغَْيْبُ سَتَعْلمَُو 

لََ ضي فُ   
 سَيَعْلمَُوْنَ  سَيَعْلمَُوْنَ  سَيَعْلمَُوْنَ 

 

 

 

  

                                                           
232

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َت   .[ا لََّ
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Sūrat Sūrat Raḥmān until sūrat al-Imtiḥān 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

24 

213 - 215 

ايْتحَْ شَا ا مُْنشِْآتُ فَ   ا مُْنْشَئَاتُ  ا مُْنْشَئَاتُ  ا مُْنْشَئَاتُ  

وَىطَ نَُاٌَ   35 / نَُاَ    233نَُاٌَ   نَُاٌَ     نَُاٌَ   

Wāqiʿah 

22 
شَا ، فَ وحَُوْرٌ عِْ ٌ 

  اخْفِضْ وَ 
َ
لَ أ  

 وحَُوْرٌ عِْ ٌ  وحَُوْرٌ عِْ ٌ  وحَُوْر  عِْ   

بَ  55 لََ فُ شُْ بفَِتْح   ضي بَ ا هِْيْمِ   بَ  شُْ ا هِْيْمِ شَْ بَ ا هِْيْمِ    شَْ

وَىطُ اضْمُمْ فرََوْحُ  89 / فرََوْحٌ  234فرَُوْحٌ  فرََوْحٌ    فرََوْحٌ  

Ḥadīd 

8 
خِذْ وَبَعْدُ  مَ  حِ وَ 

ُ
أ
حَفْص  كَ   

 ـ  خَذَ مِيْثَـ
َ
قَكُمْ أ  ـ   خَذَ مِيْثَـ

َ
قَكُمْ أ  ـ   خَذَ مِيْثَـ

َ
قَكُمْ أ  

13 
نظِْرُوا 

َ
 صِلْ وَ اضْمُمْ أ

لََ فُ   
انْظُرُوْناَآمَنُوْا   آمَنُوْا انْظُرُوْناَ آمَنُوْا انْظُرُوْناَ 

نيثْ وَيُْ خَذُ  15
َ
ِ أ مََ حَ ذْ إ  يُْ خَذُ  تُْ خَذُ  توُخَْذُ  

16 

ذْ ااشْدُدِ نزََلَ  لَ   لَ  نزََّ لَ  نزََّ  نزََّ

بْ طِ يكَُونوُا  خَاطِبْ وَ   لَ يكَُوْنوُْا 
/ لَ  235لَ تكَُوْنوُْا

يكَُوْنوُْالَ  يكَُوْنوُْا  

لََ حَ  آتاَكُمُ وَ  23  ـ   كُمْ ءَاتَ  ـ   كُمْ ءَاتَ  ـ   كُمْ ءَاتَ  

Mujādalah 

2 & 3 
216 - 217 

اهَرُوا كََ  ا ِ وَيظََّ  –  شَّ
ذْ ا  

 ـ  هَرُوْنَ يَظَّ رُوْنَ   هَّ  ـ  يَظَّ هَرُوْنَ يَظَّ  

                                                           
233

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [   َنَُا]. 
234

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ٌفَرَوْح]. 
235

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [لَ يكَُوْنوُْا]. 
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Mujādalah 

ا  7 نيثْ مَع 
َ
  – يكَُونُ أ

ذْ ا  
تكَُوْنَ  –تكَُوْنُ  يكَُوْنَ  –يكَُوْنُ   يكَُوْنَ  –يكَُوْنُ    

Ḥashr 

رَيْعٌ ذْ ادُوْلٌَ   7  دَوْلَ    دَوْلَ    دَوْلَ ٌ  

Mujādalah 

كْثَُ رَيْعٌ  7
َ
لََ حُ وأَ صي كْثََ  

َ
كْثَُ  أ

َ
كْثََ  أ

َ
 أ

8 
ينَتْجَُو ،  يتَنََاجَوْ زْ فُ وَ 

و ىطُ تنَتْجَُو  مَعَ   

 ـ  جَوْنَ وَيَتنََ  
/  236وَيَنتَْجُوْنَ 

 ـ  جَوْنَ وَيَتنََ  
 ـ  جَوْنَ وَيَتنََ  

 ـ  9 جَوْافلَََ تتَنََ  
/ فلَََ  237فلَََ تنَتَْجُوْا

 ـ  \جَوْا اتتَنََ  
 ـ  جَوْافلَََ تتَنََ  

Ḥashr 

2 
216 - 217 

فْهُ يَُْرِبُوا  لََ حَ  – خَفي  يَُْرِبُوْنَ  يَُْرِبُوْنَ  يَُْرِبُوْنَ  

لََ حَ جُدُر  مَعْ  14  جُدُر   جُدُر   جُدُر   

 

  

                                                           
236

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َوَيَتنََاجَوْن]. 
237

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ تتَنََاجَواْفلَََ  ]. 
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Sūrat al-Imtiḥān until Sūrat al-Jinn 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

3 

218 - 220 

او  حَ   – وَيفُْصَلُ 
لُ  يَفْصِلُ  يُفْصَلُ  كَحَفْصِهِمْ   يُفَصي

Ṣaff 

14 
نصَْارَ مَعْ 

َ
او  حَ أ

 كَحَفْصِهِمْ 
نصَْار ا

َ
نصَْارَ  أ

َ
نصَْارَ  أ

َ
 أ

Munāfiqun 

5 
فُِّ وَ ،  دْ اثقِْلٌ  وََوْا 

ْ
 الْ

 َ سْْيِْ ي  
وْا 238 وََوْا  وََّ

وْا /   وْا  وََّ   وََّ

كُنْ  10
َ
لََ حَ أ كُنْ  

َ
كُنْ  وأَ

َ
كُنْ  وأَ

َ
 وأَ

Taghābun 

يََْمَعُكُمْ  9 مَ  حِ نوُْنٌ وَ  يََْمَعُكُمْ  نَْْمَعُكُمْ  يََْمَعُكُمْ  

Ṭalāq 

ايَ كَسُْْ وجُْدِ  6  وجُْدِكُمْ  
/  239وجِْدِكُمْ 

 وجُْدِكُمْ 
 وجُْدِكُمْ 

Mulk 

دْ فِ تَفَاوُتِ  3  ـ   وُت  تَفَ  ـ   وُت  تَفَ  ـ   وُت  تَفَ  

27 
عُوا تدَْعُونَ  فِِ تدََّ
  ـلَ حُ 

عُوْنَ  عُوْنَ  تدَْعُوْنَ  تدََّ  تدََّ

Ḥāqqah 

41 
رُوطْ حُ وَ  كَّ يُْ مِنُو يذََّ  

 تُْ مِنُوْنَ  يُْ مِنُوْنَ  توُْمِنُوْنَ 

رُوْنَ  42 كَّ رُوْنَ  تذََّ كَّ رُوْنَ  يذََّ  تذََكَّ

Maʿārij 

لُ  10
َ
ا يسَْأ  اضْمُم 

َ
لَ أ لُ  

َ
لُ  يسُْأ

َ
لُ  يسَْأ

َ
 يسَْأ

لََ حُْي   – شَهَادَاتِ وَ  33  ـ   دَتهِِمْ شَهَ  ـ   دَاتهِِمْ شَهَ  ـ   دَتهِِمْ شَهَ  

Nūḥ 

لََ ـحُ تِ آخَطِيْ  25 مي  ـ   تهِِمْ خَطِيْئَ  ـ   تهِِمْ خَطِيْئَ  ـ   تهِِمْ خَطِيْئَ  

                                                           
238

 This is according to the reading of Rawḥ Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [وْا  .[ وََّ
239

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ْوجُْدِكُم]. 
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Sūrat al-Jinn until Sūrat al-Mursalāt 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

-- 

221 - 224 

نَّهْ تَعَالَ 
َ
ا ـوأَ   كََنَ  مََّ

ا   ايْتَح 
َ
بٌ أ  

نَّهُ 
َ
نَّهُ  وَإنَِّهُ  وأَ

َ
 وأَ

لْ لَ تَقُوْ  5 زْ حُ تَقَوَّ لَ  تَقُوْلَ    تَقُوْلَ  تَقَوَّ

20 
 إنَِّمَا  قلُْ وَ 

َ
 قَالَ وَ  ، لَ أ
تَّ  يَ   

 قَالَ إنَِّمَا قَالَ إنَِّمَا قلُْ إنَِّمَا

ىرَ طَ فضَُمَّ يَعْلمَْ  28 / لَِّعَْلمََ  240لَِّعُْلمََ  لَِّعَْلمََ    لَِّعَْلمََ  

Muzzammil 

 ا َ  حَ وَ  6
 
وَطْأ  وَطْئ ا وَطْئ ا وَطْئ ا 

وَىحَ اخْفِضْ وَرَبُّ  9  رَبي  رَبي  رَبُّ  

Muddaththir 

ِ ا ريجْزَ  5 فضَُمَّ  لََ حَ  ذْ إ  وَا ريجْزَ  وَا رُّجْزَ  وَا رُّجْزَ  

  – إذَا دَبرَْ وَ  33
ُ
دْ أ دْبرََ  إذَِا دَبرََ  

َ
دْبرََ  إذِْ أ

َ
 إذِْ أ

  يذَْكُرُ وَ  56
ُ
دْ أ  يذَْكُرُوْنَ  يذَْكُرُوْنَ  يذَْكُرُوْنَ  

                                                           
240

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ََلَِّعَْلم]. 
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Qiyāmah 

 تُمْنَـ  يُمْنَـ  تُمْنَـ   ـل  حُ   ـيُمْنَ  37

Insān 

4 
ى ا وَْقْفِ وَسَلَسِلََ  لَََ

241لْ طُ فَاقْصُْ 
 

سَلََسِلََْ  –سَلََسِلََ   / سَلََسِلََْ  242سَلََسِلْ    سَلََسِلْ  

15 

لَ  وَّ
َ
نْ  قَوَاريِْرَ أ يَنَوي

القَْصُْ فِِ وَ ،  تَّ  يَ 
243 بْ طِ ا وَْقْفِ 

 

/ قَوَاريِْرَا 244قَوَاريِْرَاْ  قَوَاريِْرَا  قَوَاريِْر ا 

21 

225 

زْ فُ انصِْبْ وعَََلَِّْهِمُ   ـ   ليِْهِمْ عَ  ـ   ليَِهُمْ عَ  ـ   ليَِهُمْ عَ  

قُ  ا وَإسِْتبََْْ  اخْفِض 
َ
لَ أ إسِْتبََْْق    إسِْتبََْْق   خُضٌِْ وَّ إسِْتبََْْق   خُضٌِْ وَّ  خُضِْ  وَّ

30 
طَِابُ  نَ وَيشََاءُوْ 

ْ
الْ

مَ  وِلَ حِ   
 تشََآءُوْنَ  تشََآءُوْنَ  تشََآءُوْنَ 

                                                           
241

 The discourse centers on reading the word in both waṣl and waqf modes. Abū Jaʿfar adopts the use of tanwīn 

[nūnation] in waṣl mode, while employing ithbāt [affirmation] of an alif in waqf mode. Conversely, Yaʿqūb and 

Khalaf employ the technique of ḥadhf of the alif in waṣl mode, and Khalaf extends this by combining ḥadhf of the 

alif with iskān of the lām in waqf mode. As for the Canonical tramitters for Yaʿqūb, they differ when reading the 

word in waqf mode. Ruways opts for ḥadhf of the alif and iskān of the lām, whereas Rawḥ opts to uphold ithbāt of 

the alif. 
242

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ََْسَلََسِل]. 
243

 The subject of discussion pertains to reading the word in both waṣl and waqf modes. Abū Jaʿfar employs of 

tanwīn [nūnation] for both instances of the word in waṣl mode, while opting for ithbāt [affirmation] of an alif in 

waqf mode. Within waṣl mode, Khalaf reads with tanwīn in the first occurrence of the word, yet without it in the 

second. When transitioning to waqf mode, he employs ithbāt of an alif for the initial occurrence of the word, while 

opting for ḥadhf in its subsequent occurrence. 

 

Conversely, divergences emerge among the Canonical transmitters for Yaʿqūb. Ruways reads without tanwīn in 

both instances of the word within waṣl mode, whereas, in waqf mode, he employs ḥadhf of the alif and iskān of the 

rāʾ for each occurrence of the word. On the other hand, Rawḥ aligns with Ruways' approach for waṣl mode, but 

for waqf mode, he reads with ithbāt, on the first occurrence and with ḥadhf on the second. 
244

 This is according to the reading of Ruways; Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [َقوََرِيْرا]. 
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Sūrat al-Mursalāt until Sūrat al-Ghāshiyah 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

11 

226 - 227 

تَتْ حُ وَ  قي
ُ
هَمْز ازْ أ تَتْ  وُقتَِتْ   قي

ُ
تَتْ  أ قي

ُ
 أ

33 
 ـ وَضُمَّ   ـ جََِ  –تُ لَ

ـ لَ طُ   
 ـ   ـ جََِ تٌ لَ  

 ـ   ـ جََُ /  245 تٌ لَ
 ـ   ـ جََِ تٌ لَ  

 ـ  لتٌَ جََِ  

30 
 ـ لَ طُ  انْطَلقُِواايْتَحِ 

 بثَِان  
/ انْطَلقُِوْا 246انْطَلقَُوْا انْطَلقُِوْا  انْطَلقُِوْا 

Nabaʾ 

23 
،  دٌ يَ بثِِْ َ لَ  قصٌَْ وَ 

قْ يُ  مُدْدَ وَ   
 ـ  بثِِْ َ لَ  ـ  247لَِثِِْ َ   بثِِْ َ / لَ  ـ   بثِِْ َ لَ  

37 
 ـ  رَبُّ وَ   نُ ا رَّحَْْ

فَْضِ 
ْ

لََ ـحُ باِلْ مي  

 ـ  مَ تِ و  رَبُّ ا سَّ
رِْ  وَمَا بيَنَْهُمَا 

َ
وَالْْ

 ـ  نُ ا رَّحَْْ  

 ـ  مَ تِ و  رَبي ا سَّ
رِْ  وَمَا بيَنَْهُمَا 

َ
وَالْْ

 ـ  نِ ا رَّحَْْ  

 ـ  مَ تِ و  رَبي ا سَّ
رِْ  وَمَا بيَنَْهُمَا 

َ
وَالْْ

 ـ  نُ ا رَّحَْْ  

Nāziʿāt 

18 

228 - 230 

ـ    اشْدُدْ  لََ حَ  تزََكَّ ـ     كَّ ـ    تزََّ كَّ ـ    تزََّ  تزََكَّ

 ـ  11 بْ طِ  خِرَ ْ نـَ  ـ  نََرَِة    / نََرَِة   248خِرَة  نـَ  ـ   خِرَة  نـَ  

  –مُنْـذِرٌ  نُ نوُْ وَ  45
َ
لَ أ  مُنْذِرُ  مُنْذِرُ  مُنْذِرٌ  

                                                           
245

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ـ  لتٌَ جََِ ]. 
246

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [انْطَلِقُوْا]. 
247

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [  ـ  بثِِْ َ لَ ]. 
248

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  نََِرَة]. 
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Takwīr 

دْ قُتيلتَْ  9  شَدي
َ
لَ أ  قتُلِتَْ  قتُلِتَْ  قُتيلتَْ  

رَتْ  12 لََ طِ سُعي رَتْ   رَتْ  سُعي / سُعِرَتْ  249سُعي  سُعِرَتْ  

تْ حُ وَ  10 َ فْ زْ نشُي خَفي تْ   تْ  نشَُِ تْ  نشَُِ َ  نشُي

ايَ  ظَنِْ ِ  ضَادُ وَ  24 / بظَِنِْ    250بضَِنِْ    بضَِنِْ      بضَِنِْ    

Infiṭār 

بُ  9  غَيْب ا تكَُذي
ُ
دْ أ بوُْنَ   بوُْنَ  يكَُذي بوُْنَ  تكَُذي  تكَُذي

Muṭaffifīn 

25 
لََ وَتَعْرفُِ  ةُ وَ جَهي  نضََِْ

 زْ حُ 
ُ
دْ أ  

تُعْرَفُ فـِي وجُُوْهِهِمْ 
ةُ النَّعِيْمِ   نضََِْ

تُعْرَفُ فـِي وجُُوْهِهِمْ 
ةُ النَّعِيْمِ   نضََِْ

تَعْرفُِ فـِي وجُُوْهِهِمْ 
ةَ النَّعِيْمِ   نضََِْ

Inshiqāq 

حَفْص  كَ  يصَْلـَ   تلُْ اوَ  12  يصَْلـَ    يصَْلـَ    يصَْلـَ    

Burūj 

22 
وَآخِرَ   –تلُْ اوَ 

وجِ كَ  حَفْص  الـْبُُْ  
 مَحْفُوْظ   مَحْفُوْظ   مَحْفُوْظ  

Aʿlā 

16 
ـ لَ حَ خَاطِب ا يُْ ثرُِو  230 - 228  تُْ ثرُِوْنَ  تُْ ثرُِوْنَ  توُْثرُِوْنَ  

 

  

                                                           
249

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ْسُعِرَت]. 
250

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [   ِْبظَِن]. 
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Sūrat al-Ghāshiyah until the end of the Qurʾān 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

11 

231 - 234 

 وَيسُْمَعُ مَعْ مَا بَعْدُ 
 ا يَ كُوْفِ كََلْ 

ُ
يـخَ أ  

 لَ تسَْمَعُ ييِْهَا لَغِيَ   

لَ تسَْمَعُ ييِْهَا 
/ لَ يسُْمَعُ  251لَغِيَ   

 ييِْهَا لَغِيَ ٌ 

 لَ تسَْمَعُ ييِْهَا لَغِيَ   

25 
دْ وَإيَِّابَهُمْ   – شَدي

 
ُ
عْمِلََ أ  

 إيِاَبَهُمْ  إيِاَبَهُمْ  إيَِّابَهُمْ 

Fajr 

دْ  16 رَ شَدي  يَقَدَّ
ُ
عْمِلََ أ رَ    يَقَدَرَ  يَقَدَرَ  يَقَدَّ

وْ  18 ِ فَامْدُدْ نَ تََضُُّ ذْ إ  ـ   وْنَ وَلَ تََـَ ضُّ وْنَ    ـ  وَلَ يََضُُّ وْنَ وَلَ تََـَ ضُّ  

25 

بُ يوُْثقُِ  ايُعَذي  – افْـتَح 
  ـل  حُ  

بُ  بُ  لَ يُعَذي بُ  لَ يُعَذَّ  لَ يُعَذي

 وَلَ يوُْثقُِ  وَلَ يوُْثَقُ  وَلَ يوُْثقُِ  26

Balad 

13 
حَفْص  فكَُّ إطِْعَاٌ  كَ 

  ـل  حُ 
وْ إطِْعَا ٌ 

َ
وْ إطِْعَا ٌ  فكَُّ رَقَبَ   أ

َ
وْ إطِْعَا ٌ  فكَُّ رَقَبَ   أ

َ
 فكَُّ رَقَبَ   أ

ا  6 دُ شَ  –وَقلُْ لُِدَ    دي
ُ
دْ أ ا  َّد  ا لُِّ دَ  ا لُِّ دَ   لُِّ

Bayyinah 

دُ شَ مَعْهُ البَْْيَِِّ   7 & 6   دي
ُ
دْ أ  الْبَْيَِّ ِ  الْبَْيَِّ ِ  الْبَْيَِّ ِ  

                                                           
251

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ٌ َلَ يسُْمَعُ يِيْهَا لَغِي]. 
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Qadr 

زْ فُ فاَكْسِْْ وَمَطْلعَِ  5  مَطْلعِِ الفَْجْرِ  مَطْلعَِ الفَْجْرِ  مَطْلعَِ الفَْجْرِ  

Humazah 

لََ وجََََّعَ  2  ثَقي
َ
عْلُ يَ  لَ أ / جََعََ  252جَََّعَ  جَََّعَ    جَََّعَ  

Quraysh 

1 
تلُْ مَعْهُ افِ لَِّْلََ 

فهِِمْ إلَِ   
 ـ  إلَِفهَِمْ  –ىفِ لَِّْلَ  ـ   يلَْ  ـ  –ىفِ لِإِ ىفِهِمْ إيِلَْ  ـ   يلَْ  ـ  –ىفِ لِإِ ىفِهِمْ إيِلَْ  

Aḥad 

4 
ا  نُ الفَْاءِ سُكُوْ وَكُفْ  

صْنٌ حِ   
ا ا كُفُ   ا كُفْ    كُفْ  

 

 

  

                                                           
252

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ َجَََع]. 
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The Yāʾāt of the Durrah 

The yāʾāt that occur in the middle of verses amount to 36
253

 in total, with 13 classified 

as aṣlī and 23 as zāʾidah.
254

 On the other hand, 87 yāʾāt
255

 appear at the end of verses, 

comprising five aṣlī and 82 zāʾidah.
256

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
253

 Ibn al-Jazarī’s count stands at 35. al-Nashr: 2/180. 
254

 Ibn al-Jazarī undertakes a comprehensive enumeration of the zāʾidah instances occurring within the middle of 

verses, yielding a sum of 22. al-Ḍabbāʿ, however, introduces the inclusion of [  ـ يُ  نُ ردِْنِ ا رَّحَْْ ] in Sūrat Yāsīn. As a result 

of this addition, the total count within this particular zāʾidah category becomes 23, thereby diverging from the 

original 22. Thus, the cumulative summation stands at 36 as opposed to 35, according to the meticulous tabulation 

of Ibn al-Jazarī. And Allah knows best. al-Nashr: 2/180 – 181. al-Iḍāʾah: 55. 
255

 Ibn al-Jazarī’s count stands at 86. al-Nashr: 2/180. 
256

 Notwithstanding Ibn Jazarī’s comprehensive cataloging of 81 yāʾāt within the category of verse-terminals, a 

notable exception is observed in the case of [ ِعِبَاد ْ  in Sūrat al-Zumar, 17. Notably, he designates this particular [فَبشَي

instance as belonging to the zawāʾid category rather than categorising it within the ambit of verse-terminals. al-

Nashr: 2/180 – 181. 

Yāʾāt al-Zawāʾid 

(123) 

Middle of the Verse 

(36) 

End of the Verse 

(87) 

Aṣlī 

(13) 

Zāʾidah 

(23) 

Aṣlī 

(5) 

Zāʾidah 

(82) 
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The established norm within the framework of the Three Eponyms entails the 

affirmation [ithbāt] of the yāʾ by Abū Jaʿfar during instances of waṣl mode; 

correspondingly, Yaʿqūb affirms the yāʾ during both waqf and waṣl mode, while 

Khalaf, in contrast, effects an elision [ḥadhf] of the yāʾ. These distinct approaches 

manifest themselves as illustrated within the Qurʾānic context:
257

 

 

No. Sūrah Verse Place 
Verse 

Placement 

Aṣliyyah/ 

Zāʾidah 
Qāriʾ 

1 al-Baqarah 40  ِفَارْهَبُون End Zāʾidah ح 

2 al-Baqarah 41  ِقُون  ح End Zāʾidah فَاتّـَ

3 al-Baqarah 152  ِوَلَ تكَْفُرُون End Zāʾidah ح 

4 al-Baqarah 186 اعِ إذَِا  ح + أ Middle Aṣlī الََّ

5 al-Baqarah 186   ِ إذَِا دَعََنِ فَليْسَْتَجِيبُوا Middle Zāʾidah ح + أ 

6 al-Baqarah 197  ِِول
ُ
قُونِ ياَ أ  ح + أ Middle Zāʾidah وَاتّـَ

7 Āl ʿImrān 20  ُْبَعَنِ وَقل  ح + أ Middle Zāʾidah وَمَنِ اتّـَ

8 Āl ʿImrān 50  ِطِيعُون
َ
 ح End Zāʾidah وأَ

9 Āl ʿImrān 175  ِإنِْ وخََافُون  Middle Zāʾidah ح + أ 

10 al-Māʾidah 44 وَاخْشَوْنِ وَلَ تشَْتَـرُوا Middle Zāʾidah ح + أ 

11 al-Anʿām 80  ِوَقدَْ هَدَان Middle Zāʾidah ح + أ 

12 al-Aʿrāf 195  ِثـُمَّ كيِدُون Middle Zāʾidah ح + أ 

13 al-Aʿrāf 195  ِفلَََ تُنْظِرُون End Zāʾidah ح 

14 Yūnus 71  ِتُنْظِرُون End Zāʾidah ح 

15 Hūd 46 لْنِ مَا
َ
 ح + أ Middle Zāʾidah فلَََ تسَْأ

16 Hūd 55  ِتُنْظِرُون End Zāʾidah ح 

17 Hūd 78  ِْوَلَ تـُخْزُونِ فِِ ضَيْف Middle Zāʾidah ح + أ 
                                                           
257

 The numerical notations cast in shadow within the diagrammatic representation delineate the 62 yāʾāt as 

enumerated in the Shāṭibiyyah, within the construct of distich 422. 
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18 Hūd 105  ُتِ لَ تكََلَّم
ْ
 ح + أ Middle Aṣlī يوََْ  يأَ

19 Yūsuf258 12  ْيرَْتَعْ وَيَلعَْب Middle Aṣlī - -  

20 Yūsuf 45  ِرْسِلوُن
َ
 ح End Zāʾidah فَأ

21 Yūsuf 60  ِوَلَ تَقْرَبُون End Zāʾidah ح 

22 Yūsuf 66  ِا حَتَّٰ تُْ توُن ىَوْثقِ   Middle Zāʾidah ح + أ 

23 Yūsuf 90  ِْْمَنْ يـَتَّقِ وَيصَْب Middle Aṣlī - -  

24 Yūsuf 94  تُفَنيدُونِ أن  End Zāʾidah ح 

25 al-Raʿd 9  ِالْكَبيُِ ا مُْتَعَال End Aṣlī ح 

26 al-Raʿd 30  ِمَتَاب End Zāʾidah ح 

27 al-Raʿd 32  ِعِقَاب End Zāʾidah ح 

28 al-Raʿd 36  ِمَآب End Zāʾidah ح 

29 Ibrāhīm 14  ِوخََافُ وعَِيد End Zāʾidah ح 

30 Ibrāhīm 22  كْتُمُونِِ مِنْ قَبْلُ بمَِا شَْ
َ
أ  Middle Zāʾidah ح + أ 

31 Ibrāhīm 40  ِرَبَّـنَا وَتَقَبَّلْ دُعآء End Zāʾidah ح + أ 

32 al-Ḥijr 68  ِفلَََ تَفْضَحُون End Zāʾidah ح 

33 al-Ḥijr 69  ِوَلَ تـُخْزُون End Zāʾidah ح 

34 al-Naḥl 2  ِقُون  ح End Zāʾidah فَاتّـَ

35 al-Naḥl 51  ِفَارْهَبُون End Zāʾidah ح 

36 al-Isrāʾ 62  َِرْتن خَّ
َ
إلَِ   لئَِِْ أ  Middle Zāʾidah ح + أ 

37 al-Isrāʾ 97  َِيَهُوَ ا مُْهْتد Middle Aṣlī ح + أ 

38 al-Kahf 17  َِيَهُوَ ا مُْهْتد Middle Aṣlī ح + أ 

                                                           
258

 The word [ ْيرَْتَع] is not taken into consideration for Yaʿqūb due to his reading with iskān [devocalisation] of the 

ʿayn. Consequently, one might similarly disregard [ َِيْن ْ عِبَادِ * الََّّ  within Sūrat al-Zumar. Notably, although Yaʿqūb [فَبشَي

articulates it with the ithbāt [retention/affirmation] of the yāʾ in the context of waqf mode, he employs ḥadhf 

[elision/omission] of the yāʾ in waṣl mode. This occurs because the yāʾ is omitted due to ijtmāʿ al-sākinayn [the 

convergence of two non-vocalised consonants]. 
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39 al-Kahf 24  نْ يـَهْدِينَِ رَبِّي
َ
 ح + أ Middle Zāʾidah عَس  أ

40 al-Kahf 39  َقلََّ مِنْك
َ
ناَ أ

َ
 ح + أ Middle Zāʾidah إنِْ ترََنِ أ

41 al-Kahf 40 َـنِ خَيْ ا نْ يُْ تـِي
َ
 ح + أ Middle Zāʾidah أ

42 al-Kahf 64 ا  ح + أ Middle Aṣlī كُنَّا نَبْغِ فَارْتدََّ

43 al-Kahf 66 ا نْ تُعَليمَنِ ىِمَّ
َ
 ح + أ Middle Zāʾidah أ

44 Ṭāhā 93  َيَعَصَيْت
َ
لَّ تتََّبعَِنْ أ

َ
 ح + أ Middle Zāʾidah أ

45 al-Anbiyāʾ 25  ِفَاعْبُدُون End Zāʾidah ح 

46 al-Anbiyāʾ 37  ِفلَََ تسَْتَعْجِلوُن End Zāʾidah ح 

47 al-Anbiyāʾ 92  ِفَاعْبُدُون End Zāʾidah ح 

48 al-Ḥajj 25  ِييِهِ وَالَِْاد Middle Aṣlī ح + أ 

49 al-Ḥajj 44  ِفَكَيْفَ كََنَ نكَِي End Zāʾidah ح 

50 al-Muʾminūn 26  ِبوُن  ح End Zāʾidah بمَِا كَذَّ

51 al-Muʾminūn 39  ِبوُن  ح End Zāʾidah بمَِا كَذَّ

52 al-Muʾminūn 52  ِقُون  ح End Zāʾidah فَاتّـَ

53 al-Muʾminūn 98  ِون نْ يـَحْضُُِ
َ
 ح End Zāʾidah أ

54 al-Muʾminūn 99  ِرَبي ارجِْعُون End Zāʾidah ح 

55 al-Muʾminūn 108  ِوَلُ تكَُليمُون End Zāʾidah ح 

56 al-Shuʿarāʾ 12  ِبوُن  ح End Zāʾidah يكَُذي

57 al-Shuʿarāʾ 14  ِيَقْتُلوُن End Zāʾidah ح 

58 al-Shuʿarāʾ 62  ِسَيَـهْدِين End Zāʾidah ح 

59 al-Shuʿarāʾ 78  ِيـَهْدِين End Zāʾidah ح 

60 al-Shuʿarāʾ 79  ِ ِيسَْق End Zāʾidah ح 

61 al-Shuʿarāʾ 80  ِ ِيشَْف End Zāʾidah ح 

62 al-Shuʿarāʾ 81  ِ ِثُمَّ يـُحْي End Zāʾidah ح 
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63 al-Shuʿarāʾ 108  ِطِيعُون
َ
 ح End Zāʾidah وأَ

64 al-Shuʿarāʾ 110  ِطِيعُون
َ
 ح End Zāʾidah وأَ

65 al-Shuʿarāʾ 117  ِبوُن  ح End Zāʾidah كَذَّ

66 al-Shuʿarāʾ 126  ِطِيعُون
َ
 ح End Zāʾidah وأَ

67 al-Shuʿarāʾ 131  ِطِيعُون
َ
 ح End Zāʾidah وأَ

68 al-Shuʿarāʾ 144  ِطِيعُون
َ
 ح End Zāʾidah وأَ

69 al-Shuʿarāʾ 150  ِطِيعُون
َ
 ح End Zāʾidah وأَ

70 al-Shuʿarāʾ 163  ِطِيعُون
َ
 ح End Zāʾidah وأَ

71 al-Shuʿarāʾ 179  ِطِيعُون
َ
 ح End Zāʾidah وأَ

72 al-Naml 32  ِتشَْهَدُون End Zāʾidah ح 

73 al-Naml 36   وننَِ بمَِال تمُِدُّ
َ
 ح + أ Middle Zāʾidah أ

74 al-Naml 36  ْيَمَا آتاَنَِِ الُله خَي Middle Zāʾidah 

 ح 

 وقفا  

 ط+أ

 وصلَ  
75 al-Qaṣaṣ 33  ِيَقْتُلوُن End Zāʾidah ح 

76 al-Qaṣaṣ 34  ِبوُن نْ يكَُذي
َ
خَافُ أ

َ
 ح End Zāʾidah أ

77 al-ʿAnkabūt 56  ِفَاعْبُدُون End Zāʾidah ح 

78 Sabaʾ 13  َِوَاب  ح Middle Aṣlī وجَِفَان  كََلجْ

79 Sabaʾ 45  ِفَكَيْفَ كََنَ نكَِي End Zāʾidah ح 

80 Fāṭir 26  ِفَكَيْفَ كََنَ نكَِي End Zāʾidah ح 
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81 Yāsīn259 23  ِنِ  يرُدِْن ا رَّحْـم   Middle Zāʾidah )ح )أ 

82 Yāsīn 23  ِوَلَ يُنْقِذُون End Zāʾidah ح 

83 Yāsīn 25  ِفَاسْمَعُون End Zāʾidah ح 

84 al-Ṣāffāt 56  ِإنِْ كدِتَّ لتََُْدِين End Zāʾidah ح 

85 al-Ṣāffāt 99  ِسَيَـهْدِين End Zāʾidah ح 

86 Ṣād 8  ِعَذَاب End Zāʾidah ح 

87 Ṣād 14  ِعِقَاب End Zāʾidah ح 

88 al-Zumar 16 ي عِبَادِي Middle Zāʾidah ط 

89 al-Zumar 16  ِقُون  ح End Zāʾidah فَاتّـَ

90 al-Zumar 17  َِين ْ عِبَادِ * الََّّ  ح End Zāʾidah فَبشَي

91 Ghāfir 5  ِعِقَاب End Zāʾidah ح 

92 Ghāfir 15  ِلَِّنُْذِرَ يوََْ  التَّلََق End Aṣlī  ح -ب  

93 Ghāfir 32  ِنَاد خَافُ عَليَْكُم يوََْ  التّـَ
َ
ح -ب  End Aṣlī أ  

94 Ghāfir 38 هْدِكُم
َ
 ح + أ Middle Zāʾidah ي قَوِْ  اتَّبعُِونِ أ

95 al-Shūrā 32  َِِوَار فِِ الِْحَْرِ آياَته الجْ  Middle Aṣlī ح + أ 

96 al-Zukhruf 27  ِسَيَـهْدِين End Zāʾidah ح 

97 al-Zukhruf 61  َاوَاتبَّعُِونِ ه ذ  Middle Zāʾidah ح + أ 

98 al-Zukhruf 63  ِطِيعُون
َ
 ح End Zāʾidah وأَ

99 al-Dukhān 20  ِنْ ترَجَُُْون
َ
 ح End Zāʾidah أ

100 al-Dukhān 21  ِفَاعْتََِ وُن End Zāʾidah ح 

                                                           
259

 A noticeable aspect is that al-Ḍabbāʿ incorporates this particular yāʾ among those instances that occur within the 

midst of a verse, thereby classifying it as a zāʾidah. Conversely, Ibn Jazarī overlooks its inclusion in his 

enumeration of totals within each respective category in his work al-Nashr, although he does make reference to it 

at the end of Sūrah Yāsīn. al-Nashr: 2/180 – 181. al-Iḍāʾah: 55. However, al-Ḍabbāʿ appends the instance of Sūrat 

al-Zumar, 68, to this category, even though there exists a disparity of opinion concerning its presence within the 

maṣāḥif. According to al-Dānī, the maṣāḥif from Madīnah and Shām exhibit its script with a yāʾ, while those from 

ʿIrāq exclude the yāʾ. Safīr al-ʿĀlamīn: 1/296. 
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101 Qāf 14  ِفحََقَّ وعَِيد End Zāʾidah ح 

102 Qāf 41  ِيُنَادِ ا مُْنَاد Middle Aṣlī ح 

103 Qāf 45  ِمَنْ يََاَفُ وعَِيد End Zāʾidah ح + أ 

104 al-Dhāriyāt 56  ِلَِّعُْبُدُون End Zāʾidah ح 

105 al-Dhāriyāt 57  ِيُطْعِمُون End Zāʾidah ح 

106 al-Dhāriyāt 59  ِيسَْتَعْجِلوُن End Zāʾidah ح 

107 al-Qamar 6   َِاعِ إل  ح + أ Middle Aṣlī يدَْعُ الََّ

108 al-Qamar 8  ِاع  ح + أ Middle Aṣlī ىُهْطِعَِ  إلََِ الََّ

109 al-Qamar 16  ِوَنذُُر End Zāʾidah ح 

110 al-Qamar 18  ِوَنذُُر End Zāʾidah ح 

111 al-Qamar 21  ِوَنذُُر End Zāʾidah ح 

112 al-Qamar 30  ِوَنذُُر End Zāʾidah ح 

113 al-Qamar 37  ِوَنذُُر End Zāʾidah ح 

114 al-Qamar 39  ِوَنذُُر End Zāʾidah ح 

115 al-Mulk 17  ِفَسَتَعْلمَُونَ كَيْفَ نذَِير End Zāʾidah ح 

116 al-Mulk 18  َنكَِيِ فَكَيْفَ كََن  End Zāʾidah ح 

117 Nūḥ 3  ِطِيعُون
َ
 ح End Zāʾidah وأَ

118 al-Mursalāt 39  ِفَكِيدُون End Zāʾidah ح 

119 al-Fajr 4  َِْْْلِ إذَِا يس  ح + أ End Aṣlī وَالََّّ

120 al-Fajr 9  ِخْرَ باِ وَْاد  ح End Aṣlī جَابوُا ا صَّ

121 al-Fajr 15  كْرَمَنِ يَيَقُولُ رَبِّي
َ
أ  End Zāʾidah ح + أ 

122 al-Fajr 16  َِهَانن
َ
 ح + أ End Zāʾidah يَيَقُولُ رَبِّي أ

123 al-Kāfirūn 6  ِدِين End Zāʾidah ح 
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 :محمد رياض بن أرشادوقال 

ــــ    ــــيْ  سَتبَْقَ ـــدَ ىَوْتتَِ ة  بَعْ ـــدَّ ــــيْ مُ خُطُوْطِ  
 

ـــــ     ـــــ    عَلَ ــــا تَبْقَ هَ نَّ
َ
ـــــ    أ ـــــيْ  وَتَفْنَ ناَىِلِ

َ
أ  

 

ــــلِ  الَله رحََْْــــ    ــــا سَ ــــاظِر ا ييِْهَ ــــا نَ  يَيَ
 

َنَـــــادِلِ    لكََِتبِهَِـــــا ا مَْـــــدْفُوْنوُْنَ تََْـــــتَ الجْ
  

 

ـــــــالَ  ـــــــاٌ  قَ ـــــــدٌ رِيَ ـــــــائلَِ  مُحَمَّ سَ  
 

 ـ   ــــــــ ــــــــيْلَ  شَــــــــاىِلَ  إلَِ هَهُ سِــــــــتَْ ا جََِ  
 

ـــــــا ـــــــلهِِ وَالَنَ ـــــــنْ بفَِضْ ا  مَِ ـــــــد   حَْْ
 

ِي هَـــــــــــــــدَاناَ     ىُصَـــــــــــــــليي ا عََلَ الََّّ

ـــــــالْقُرَانِ  ِ ـــــــاءَ ب ـــــــنْ جَ ـــــــد  مَ  مُحَمَّ
 

ــــــــــــــــانِ وَا    عْيَ
َ
ــــــــــــــــحْبهِِ الْْ لِِ وَصَ  

 

لَ هُنَــــــــــا تَمَــــــــــاُ  التُّحْفَــــــــــ ْ 
َ
 أ

 

ـــــــوْنِ رَبينَـــــــا مُفِـــــــيْضِ النيعْمَـــــــ ْ    بعَِ
 

 ـ  ـــــــ ـــــــا إلَِ ـــــــهُ يَ ـــــــامِحْ فَاقْبَلْ هَنَا وسََ  
 

ــــــــــرْلَُ    ــــــــــهُ وَاغْفِ ــــــــــائحِْ ناَظِمَ الْقَبَ  
 

 ـ  ـــــــ ـــــــا عَلَ ـــــــلي دَائمِ  ـــــــدِ وَصَ    مَحَمَّ
 

ــــــــــــــــدِ   مَاجِ
َ
ــــــــــــــــحْبهِِ الْْ  وَآلِِ وَصَ

 


